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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2008 C.M. €nikeeBa
(M. 3anopiskaxs)

PEJEBAHTHICTDb BA3OBUX ITOHSTHh CUHEPITETUKH
NIJIS1 BABYEHHS BEPBOKPEATUBHUX ITPOIIECIB CYYACHOI
AHIJINCBKOI MOBH

€HIKEEBA C.M. PEJIEBAHTHICTh BA30BHX IIOHATHh CHHEPIETHKH JIVIA BUBYEHHA
BEPEOKPEATHBHHX ITPOLECIB CYYACHOI AHIJTIHCBKOI MOBH

Cmammio npucesiyeno OO0CIIONCEHHIO NpoOaeMU PeNe6aHmMHOCI OCHOBHUX NOHAMb MA NPUHYUNIG
CuHepeemuku OJi 8UGUEHHS CI08OMEOPUUX NPOYECi8 CYYACHOI auenilicbkoi mosu. Bcmanoeneno, wo ciroeomsip
A615€ coO0 GIOKpUMY HENIHIUHY HepIBHOBANCHY CUCmeMy, AKA (QYHKYIOHYE mda po36UBAEMbCA 34 3AKOHAMU
cuHepeemuku. 30amuicme 00 camope2yiayii ma camoopaanizayii cucmemu cio80meopy 3abe3neyyoms, 3 00H020
00Ky, ii mMemacmabinbHicms, a 3 IHWO20, — PO3BUMOK. 3ACMOCY8AHHA CUHEPLeMUYHO20 (opmamy 0ae 3Mo2y
dosecmu 3aKOHOMIpHICMb iCHYBAHHA pI3HOMaHImHux “‘acucmemHux”, “amunosux” niHe6aNbHUX A8UWY, 00380JA€E
NPOSHO3Y8aMU NEPCREeKMUBU NOOANbULO20 PO3BUMKY MOBHOI cucmemu.

EHHKEEBA C.M. PEJIEBAHTHOCTb BA30BBIX ITOHATHH CHHEPIETHKH JIVIA H3YYEHHA
BEPBEOKPEATHBHBIX ITPOIJECCOB COBPEMEHHOI' O AHTJTTHHCKOT' O A3bIKA

Cmamvs nocesiyena uccie008anuio npooiemMvl pele6aHMHOCIU OCHOGHbIX HNOHAMUL U  HPUHYUNOG
CUHepeemuKy 051 U3y4eHust C1086000PA306AMENbHBIX NPOYECCO8 8 COBPEMEHHOM AHSIUUCKOM A3blKe. YcmanoeneHo,
umo  c10600b6pazosanue  npedcmaeisiem — coool  OMKPLIMYIO — HEIUHEUHYIO — HEePABHOBECHYIO  CUCHIEMY,
QYHKYUOHUPYIOWYIO U PA3BUBAIOWYIOCS N0  3aKOHAM cunepeemuku. CnocobHocmb Cc108000paA308amMeNbHOU
cucmembl K camope2yisiyull U CaAMOOP2aHU3ayuY 00ecneyusarom, ¢ 00HOU CIMOPOHbL, €€ MemacmabuibHOCb, d C
opyeou — pazeumue. IIpumenenue cunepzemuyecko2o opmama 0aém 803MONCHOCHb OOKA3AMb 3AKOHOMEPHOCTb
CyWecmeosanus pasHozo pooa ‘“‘acucmemuvix”’, “amunuuneix’’ ITUH2EANbHLIX AGNEHUL, NO360AAEM NPOSHO3UPOBAMD
nepCcnekmuebl OANbHeUUule20 pa3gumusl 3bIKOBOU CUCHIEMbL.

YENIKEYEVA S.M. RELEVANCY OF THE PRINCIPAL NOTIONS OF SYNERGETICS TO THE
STUDY OF VERBOCREATIVE PROCESSES IN MODERN ENGLISH

The article deals with the problem of relevancy of the notions and principles of synergetics for studying
word-formation processes in Modern English. It is proved that as an open non-linear non-equilibrium system, word-
formation has capacity for self-regulation and self-reconstruction. The synergetic capacities of the word-formation
system ensure both its metastability and development.

In the process of verbocreation there emerge some fluctuations which, if intensified, can cause the self-
reorganization of the word-formation endosystem and even the entire language supersystem. The peculiarities of
formation of new word-building affixes and patterns, new ways of verbocreation prove the relevancy of the
synergetic principles. When forming a nominative lingual unit a number of lexical innovations can be created on the
basis of traditional and new word-forming means. The latter should be regarded as manifestation of a fluctuation.
The phenomenon of polynomination indicates that the word-formation system is able to represent different ways of
accomplishing verbocreative tasks and simultaneously this system can self-regulate and self-reorganize. According
to the synergetic laws the ways of development of a system are determined at points of bifurcation.

The use of the synergetic paradigm for word-forming processes provides the opportunity to reveal the
principles of self-organization and development of word-building endosystem as a constituent part of the language
supersystem, proves the appropriateness of the so-called “non-systematic”, ‘“non-typical” word-building
phenomena, permits to determine the trends of development of the word-building system.

Knouosi cnosa: eepbokpeayis, cunepeemuxa, 6iOKpUMICMb CUCEMU, HeTIHIUHICIDY,
OUCUNAMUBHICMb, JOKANI3AYIS, HEPIBHOBANCHICMb, KOHCMPYKMUBHUL Xa0cC, (IyKmyayii, mouxku
Oighyprayii, cmpykmypa-ampaxmop.

Hayka, sk KOHKpPETHO-ICTOPHUYHE SIBHIIE, MPOXOAWTH Y CBOEMY PO3BHTKY pI3HI €Tamw,



€Hikeeea C.M. PeneBaHTHiCTb 6a30BUX MOHATb CUMHEPreTMKU ANA BUBYEHHS BepOOKpeaTUBHMX npoueciB
Cy4acHOI aHrMincbKoi MOBU

KOXKEH 3 SIKHX XapaKTepU3YEThCS aKTyalbHICTIO TIEBHOTO, OOYMOBIIEHOTO DPIBHEM PO3BUTKY
CyCHUIbCTBA, KOMIUICKCY 3aBlIaHb, JOMIHYBaHHSM MEBHOI METOJ0JIOT1] BUBUEHHS SIBHII KUBOI 1
HEXHBOT MPUPOIN, BUKOPUCTAHHAM NEBHUX JOCIIAHULBKUX mapaaurM. CydacHa Hayka Mae 3a
METY BIATBOPEHHS CHCTEMHO-LIUTICHOI KapTHHH CBITy, K€ MOXXHA 3IIHCHUTH IIISIXOM
MIEPETBOPEHHSI BY3bKOCHEI[IAJIbHUX MOHOHAyK Yy KOMIUIEKCHY HayKy uepe3 “NoJl0JIaHHS
‘cynepcrnerniamisaiii’, BIIMOBH BiJ ACCATIITTSIMH JAOMIHYIOYOTO B HAyKOBOMY MHCJICHHI
PEAYKIIOHICTCHKOTO MiAX0AY, 3aMiHU HOTO MiAXO0I0OM XONICTCHKUM™ (mym i Oai nepexnao Haul
—E.C)[15,c3].

Benuki MOXITMBOCTI ISl Mi3HAHHS SIK LUTICHOI KapTUHH CBITYy, TaK 1 OKpEeMHUX ii JIAHOK
BIJKPMBA€ CHHEPreTHKa — ‘“HOBa MDKAUCLMIUIIHApHA Taly3b HAYKOBUX 3HaHb, sIKA BHUBYAE
IIPOLIECH CaMOOpraHi3alii Ta BIOPSIKYBaHHS Yy BIAKPUTHUX HEPIBHOBAXKHHMX CHUCTEMax pi3HOI
npupoau” [17, c¢. 3]. Cunepreruka mnependayae TMOIIYK YHIBEPCAJIbHUX TMPUHIIMIIIB
camMoopraHizamii Ta eBOJIOIIl CKJIaJHUX CHCTEM pi3HOI MPHUPOIH, TOSICHIOE TOUIIbHICTH
ICHyBaHHS “aCHCTEMHHMX’ SIBHII, 1a€ 3MOTY MTPOTHO3YBATH MEPCTICKTUBH MOAAIBIIOTO PO3BUTKY
CHCTEM TOILIO.

Ha Tui 3acTocyBaHHSI NPUHIUITIB CHHEPTEeTHKH Y MPAKTHI JOCTIIKEHHS Pi3HOMaHITHUX
miarBanbHUX sBUm y 70-80 pokax XX cromiTTs movana (GOpMyBaTHCS JIIHTBICTUYHA
CHUHEpreTHKa — JOCHIJHHUIbKA MapaJurMa, 1o sBiisge€ co00K0 “NpUKIIaJHy rajiy3b 3aCTOCYBAHHS
17Iell CHHepreTUKy, Teopii ckIaaHux HemiHiiaux cuctem” [13, c. 113]. Ilupoke 3acTocyBaHHS
CHHEPTreTHYHOrO IiJIXO0AY MOKHA CIHOCTEepIraTd B PI3HUX HAmpsMax CydacHOi JIHTBICTHKH:
icTopii moBu [7], comiominarsictut [11], Teopii komynikamiii [15], miarBicTHm Tekcty [8; 9; 13;
14] Tomo. OueBUIHUM € Te, IO CHHEPreTHKa BiIKPUBAE HOBI TOPU30HTH B JIOCIIPKCHHI 5K
MOBHO{ CYyNIEpPCUCTEMHU, TaK 1 i1 OKPEMHX €HIAOCUCTEM.

Jlnst cy4acHOi aHITIHCHKOI MOBH XapaKTePHUM € HaJ3BUYANHO BEJIMKE KiJbKICHE 3pOCTaHHS
CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy 1 MOMITHA sIKiCHa 3MiHa y MOUIsAXaX, crocobax Ta 3aco0ax yTBOPEHHs
JICKCUYHMX 1HHOBaMii [4, c. 4]. AKTyaJdbHHUM, Yy [IbOMY 3B 513Ky, € BUBYCHHS BIUTUBY KIJIBKICHOT 1
SIKICHOT 3MiHM KOMITOHEHTIB-CKJIQJIHUKIB Ha MIKPOPiBHI Ha OpraHi3aliio i (yHKIIIOHyBaHHSI MOBHOI
CylnepcucTeMU. 3HaUHy JOTIOMOTY Y BHPILICHHI L-OTO MUTAHHs, HA HAIll MOTJISAA, MOXKE HalaTh
3aCTOCYBAHHSI IPUHINIIIB CUHEPTETUKH JIJIs1 BABYCHHSI IHHOBAIIIWHUX SIBUILL.

VY Hamii craTTi MM CTaBMMO 3a METY BCTAHOBHMTH pPEJICBAHTHICTh T'OJOBHUX IOHSATH
CUHEPreTHKH ISl BUBUEHHS 1HHOBALIIMHUX IMPOLIECIB HA CJIOBOTBIPHOMY piBHI. J{JIs1 mOCSATHEHHS
MOCTaBJICHOI METH MM MAaeMO BUKOHATH TaKi 3aBJaHHS: BHU3HAYMTH TOHATIMHMN amapat
CHHEPTeTHKH, BCTAHOBUTH PEJICBAHTHICTh LUX HOHATH JUIS BUBYCHHS OKPEMHX ‘‘aCUCTEMHUX’

SIBUI AHTJIIMCHKOTO CJIIOBOTBOPY, BCTAHOBUTH BHYTPIINTHBOCHUCTEMHI PECypCH PO3BUTKY Ta
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camooprasizailii cIOBOTBIPHOI MaKpOCHCTEMHU.

OCHOBHUMH HOHATTSIMU Ta 11€IMU CUHEPTE€TUKH € BIIKPHUTICTh CUCTEMHU (TOOTO 3/1aTHICTD
70 OOMiHY 13 30BHINIHIM CEpeIOBHIIEM MaTepi€ro, iH(opMaIlilo Ta eHepriioo), HeTiHIHHICTH,
JTMCUTIATUBHICTh, JIOKaTi3allisi, HEPIBHOBAXKHICTh, KOHCTPYKTHBHUU Xaoc, (uykryarlii, TOYKH
0idypkailii, cTpyKTypa-aTpakTop. Bci BOHM OMUCYIOTh YMOBU CaMOOpraHizailii Ta cCaMOpO3BUTKY
cuctemu. CipoOy€eMO MUIIXOM E€KCTPAIoJIAllii BHUIE3a3HAUYCHUX MOHSAThH Ta 1l BCTAHOBUTH iX
PENIeBAaHTHICTh Ul TIOSICHEHHS THX TMPOLECIB, IO BiZOYyBarOTbCA Y CIOBOTBOPI Cy4acHOL
aHIIIHCBKOT MOBH.

[Tepr 3a Bce, MU Ma€EMO BCTAaHOBMTH, YU € CIIOBOTBIP BIIKPUTOIO, HEJIHIIHOIO CHUCTEMOIO.
Haramaemo, 1m0 BIOKPUTOIO BY€HI HA3UBAIOTh TaKy CHUCTEMY, “‘dKa 3[aTHa TMOCTIIHO
OOMIHIOBATHCSI PEYOBHHOIO, CHEPTi€r0, iHPOPMAIEI0 3 OTOYYIOUMM CEPEIOBHINEM 1 Ma€ SIK
“Ooicepena” — 30HU TIJDKUBIEHHS 11 €HEPTi€I0 OTOUYYIOYOTO CEPEJOBHINA, i SIKUX CIPHUSE
3pOCTaHHIO CTPYKTYpPHOI HEOJHOPIAHOCTI JAHOI CUCTEMH, TaK 1 “8i0moku’ — 30HU PO3CIIOBAHHSI,
“ckumaHHs” eHeprii, B pe3ynapTari il SKUX BiAOYBA€ThCS 3IJIaXKYBaHHS CTPYKTYpPHHUX
HeoJIHOpigHOCcTel y cuctemi” [2, c. 18-19].

BiakpuTiCTh CIIOBOTBIpHOI CHUCTEMH, Ha HAIly IyMKYy, 3yMOBJICHa CaMOIO TMPUPOJIOIO
CJIOBOTBOPY, HOro TpaHc(OopMaTUBHUM NPU3HAYEHHSM, SIKE MOJIATa€ B YyTBOPEHHI JIEKCUUHUX
OJIMHMIIb 3 KOHCTUTYEHTIB IHIIMX pIBHIB MOBHOI cymnepcuctemu. Ha BinmmiHy Bix 06a3zoBuX
(poreTnuaHOTO, MOP(HEMHOTO, JIEKCHYHOTO, CHHTAKCUIHOT0) PIBHIB MOBHOI CHCTEMHU CJIOBOTBIp
HE Ma€ BJIIACHUX KOHCTUTYTUBHUX OJIMHUIL 1 “BUMYIICHHUW 3aJJIsi CTBOPECHHS JIEKCUYHHX
IHHOBAI[Ill BUKOPHUCTOBYBAaTH B poJii OyAiBeNbHOTO MaTepialy KOHCTHUTYEHTH IHIIMX DIBHIB.
Bimomo, 110 CIIOBHUKOBUH CKIIaJ aHTIIHCHKOT MOBH 30arauyerbCs, TOJOBHHUM YHHOM, ILISTXOM
CJIIOBOTBOpEHHs ((popMyBaHHS aOCONIOTHO HOBHMX Yy IUIaHI BHPAXKEHHS 1 B IUIaHI 3MICTY
JICKCUYHHUX OJUHUIIH) Ta CIOBOIEpeTBOPeHHS ((popmasibHOT a00 ceMaHTUYHOI MoudiKaiii Bxke
ICHYIOYHX Yy MOBI JiekceM). bazoBumu oguHuLsIMu 11 BepOOKpeallii moCTaroTh OJMHUII PIZHUX
PIBHIB MOBU: Y CJIOBOTBOPYMX aKTax OepyTh y4yacTb KOHCTUTYEHTH MOP(EMHOr0, JIEKCHYHOTO Ta
CHUHTAaKCUYHOTO PiBHIB, a CJIOBOIIEPETBOPEHHS 3AICHIOETHCS Ha 06a31 OAUHUIL JICKCUYHOTO PIiBHSL.

CnoBOoTBIp $IK cHUCTEMa € BIAKPUTUM HE JHIIE i “pedyoBUHU” (PI3HOPIBHEBUX
KOHCTUTYEHTIB), SKYy BIH TIEPETBOPIOE Ha SKICHO HOBY CyOCTaHIiO (CJIOBO), IO TMOTIM
“ckumaeTbes’ N0 1HIIOT (JIeKCHMYHOi) cucTeMH, ane W ans cBoepigHoi “eneprii’. Komm B
CYCIUIBCTBI BHHHMKAa€ HEOOXIJHICTh HAaMEHYyBaHHS HOBMX SBMII 1 MPOLECIB, Y KOJEKTUBHIN
CBIJJOMOCTI HOCIiB MOBH B1/10yBa€TbCS HApOCTaHHS “IICUXIYHOI 3aHENOKOEHOCTI”, MPUYUHOIO
SAKOI € CyNepeyHICTh MK MOTpe0Or0 B KOMYHIKAIli Ta BiICYTHOCTIO BEpOATbHUX 3aCO0IB IS

3a0BOJIeHHs 11i€1 moTpeOu. EnepreTnyHe Hampy’keHHsI 330BHI IE€PENA€ThCS CIOBOTBOPOBI,
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TpaHC(HOPMYIOUNCh Y HANPYKCHHH TONIYK THX MEXaHi3MiB Ta 3ac00iB, 3a JOIIOMOTOIO SKHX
MOXHa OyJio O CTBOpPUTH JIEKCEMY, KOTpa HaWOIIbII aJeKBaTHO 1 TOYHO, HAa JYMKY
KOMYHIKaHTIB, BigOuBalia OM CYTHICTh SIBUIIA, 110 MOoTpeOye HowmiHamii. [lepen croBoTBOpOM
mocrae, Tak OM MOBHTH, “Ha/3aBIaHHS — Ha 0a3l ICHYIOUOTO B MOBI apceHally CIOBOTBIPHUX
3ac00iB 1 MEXaHi3MiB CTBOPUTH HOMIHATHBHY OJWHUIIO. BUKOHABIIN 1€ 3aBIaHHS, CIOBOTBIp
“3BUTHHSETHCS” BiJl IPOIYKTY-IHHOBAITIi, TAKUM YMHOM “‘CKUHYBIIN C€HEPreTUYHE HAMPYKEHHS
32 MEXH CBO€T CUCTEMH.

[HKONM B mpoIieci CIOBOTBOPEHHSI (POPMYy€eThCS HE OJMH, a JEKUIbKA BapiaHTIB JICKCEM-
HOMIHATHBIB, ajleé MOJAJIbIIa X JOJs BU3HAYAETHCA HE B MEXaX CIOTBIPHOI CHCTEMH.
“CnioxuBau” TMPOAYKTY CIOBOTBOPCHHsI — JIGKCMYHA CHUCTEMa MOBH, 3MIIMCHIOE, B CBOIO Yepry,
BiIOip Ta y3yamizalilo JEeKCUYHUX iHHOBalii. Tak HmUIsIXOM JOoJaBaHHS areHTUBHUX CY(iIKCiB
-er Ta -ie O HEJABHO CTBOPEHOI OCHOBU blog (MOXOMKEHHS SIKOT MU PO3TIITHEMO i),
yTBOpPWJIOCS JBa BapiaHTU moxinHux blogger ta bloggie 13 3HaYEHHSAM ‘TOH, XTO CTBOPIOE
[HTEpHET-CTOPIHKM MEBHOI TEMATUYHOI CIPSIMOBAHOCTI, XTO PEMpe3eHTYyE 1HPOpMaIliro Ha BeO-
ctopinmi’. KoHKypeHIliss MiX JABOMa BapiaHTaMH 3HAaXOJUTh BIAOWUTTS HaBITh Ha CTOpPIHKAX
JPYKOBAaHUX BUaHb 3ac00iB MacoBoi iHpopmauii: Mr Scoble is, first, a blogger / -ie, somebody
who keeps an online journal (called ‘weblog’ or ‘blog’) to which he posts thoughts and web links
several times a day. (The Economist, Feb. 12, 2005).

Cucrema aHTIIHCBKOTO CJIOBOTBOPY, SIK MU BXKE 3ayBa)KyBalld, Mae€ JEKUTbKa JKEpem
MI/HKUBIICHHS 1 JTUIIE OJWH, aje AyXe MOTYXHUU, “BIATIK — CIOBHUKOBUW CKIIaJ MOBH. Taky
Oprasizaiilo BepOOKPEaTHBHOIO IpPOLECY MOKHA pO3INAAaTH SIK CTPYKTYpPY CIIOBOTBIPHOI
CHUCTEMH, OCKIUJIbKH, 33 CHHEPTeTUYHUMU MPUHIIUIIAMH, CTPYKTYPOIO € “JIOKaTI30BaHUN Yy MEBHIN
auisHOi cepenosumia mnpouec” [6, ¢. 31]. CTpyKTypy CIOBOTBIpHOI CHUCTEMH, TaKUM YHHOM,
(hOopMyIOTh YIIOPSIIKOBaHI Ta B3a€MO3B’s13aHI MEXaHI3MHU 1 crocoOu BepOoKpeaiii.

OCKUIbKM ~ CTPYKTypa CIIOBOTBOPY € JIWHAaMIYHUM siBHIIEM (TIpoliecOM), BOHA
“3amporpaMoBaHa’ Ha BapiIOBaHHS Ta 3MiHU. BUXOASYM 3 MPUHIMITY TTO3UTUBHOTO 3BOPOTHHOTO
3B’sI3Ky, Oyb-sIKa BIJKPUTAa CHCTEMa 3/1aTHA 3aCBOIOBATH 30BHINIHINA BIUIUB, Nepe0yBarodu y
MoCTiHHOMY 3MiHIOBaHHI — Quykryamii. Ilix ¢uykTyariero BueHi poO3yMilOTh ‘‘BHUIAJKOBI
BIJIXMJICHHS MUTTEBHUX 3HAYCHb BEJIMYMH BiJ] iX CEpEAHIX 3HAYCHB, TOOTO BiJ| CTaHy piBHOBaru”
[2, c. 19]. “DaykTyarii, — 3ayBaKylOTh BUYE€HI, — MOXKYTb MPU3BECTH CUCTEMY JI0 CIPSIMOBAHUX
3MiH, O BUHUKHEHHS DPI3HOMAaHITHUX HOBHUX, BITHOCHO CTIMKHX CTPYKTyp, HE MPOCTO IO
MOTIEPETHBOTO CTaHy piBHOBAard. SIKIm0 (IyKTyallisi € HEJIOCTaTHhO BEIUKOI0, TO CHUCTEMa
MIOBEPHETHCS JI0 MOIMEPENHbOT PIBHOBAXKHOI CTPYKTYpPH, “‘CKOTUTHCS Ha TOM camuil aTpaktop”

[6, c. 24]. ITpuxiagoM QuryKkTyaiiil y MOBI MOKYTb OyTH Pi13HOI'O POy OKa310HAJIbHI yTBOPEHHS.



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: /Ho3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2008, mom 5, Ne 2 (14)

SIK110 iHHOBAIIIS CTA€ OJUHUIICIO TIEPMaHEHTHO-HEOOX1THOIO /I 3a/I0BOJIEHHSI KOMYHIKATUBHUX
notped HOCIiB MOBH, BOHA 3a3HA€ y3yauli3alii il IepeTBOPIOETHCS 3 OKA310HATII3MY B HEOJIOTI3M,
KM 3 9aCOM MOJKE CTaTH 3BHYANHOIO JIEKCHYHOIO OJMHUICIO CIIOBHHKOBOTO CKJIaTy MOBH.
Skmo >k HOBE CIOBO CIyTy€e JIHMIIE pPa30BOIO, ‘“BUITAJIKOBOIO” OJMHHUIICIO KOMYHIKaIIii,
CTBOPEHOIO 331 3a/I0BOJICHHSI CUTYaTUBHUX MOTPe0 KOMYHIKaHTIB, BOHO 3HUKA€, K TLIBKU
nofis abo sBHUIIIE, SKE 111 ISKCeMa HAa3UBA€, BTPAYAIOTh CBOIO AKTYaJIbHICTb.

CIOBOTBOpEHHSI B CYYacHIM aHTIIKWCHKIA MOBi 3IMCHIOIOTHCS THUMH Crioco0amMu, sKi
BIJIMOBIIAIOTH 11 MOPQOJIOTIUHIN THUITONOTII. SKIO MOCHIIUTHA TEHE3UC CIOBOTBOPY, TO MOXKHA
BCTAHOBHUTHU TMPSAMY 3aJIeKHICTh JOMIHYBaHHS OKpeMoro(ux) crocoOy(iB) CIIOBOTBOPY BiJ
TUIOJIOT] MOBM Ha PI3HMUX eTemnax ii po3BUTKY. 3MiHA NMPHOPUTETIB y crocobax BepOokpeartii,
(opMyBaHHS HOBHX CHOCOOIB CIOBOTBOPEHHS OyJIM CHPUYHMHEH] MOCTYIIOBOIO TpaHC(OPMALIIEO
CHHTETUYHOI JaBHbOAHTJIIMCHKOI MOBH B Cy4YacHy aHaJITH4YHY. “BumankoBi BiaXujaeHHS Yy
nporeci BepOoKpearlii MOTJIM CHPUYHMHHUTU TOSBY HOBOTO CIOCOOY CIIOBOTBOPEHHS, HOBOTO
CJIOBOTBOPYOro 3aco0y. BueHi 3 TOUHICTIO 0 POKY MOXYTh Ha3BaTH 4ac yTBOPEHHS IMEpPIINX
Teneckomiaux ciiB [1, c. 174], ckopouens [1, ¢.163], kouBepciiinux oauuuib [1, ¢. 93]. Take
“CaMOBJIOCKOHATFOBAHHSI CJIOBOTBIPHOT CHUCTEMHU BimOyBajocs sIK aJeKBaTHE pearyBaHHs Ha
3MiHH Y MOP(OIIOTIYHIN CHCTeMi aHTIIHCHKOi MOBH.

Bueni Harojomry:oTe Ha TOMY, IO “TIpoLleCM OOMiHY BiIOYyBalOThCSI HE JIMIIE Yepes3
KOPJIOHH CHUCTEMH, 110 CAMOOPIaHi3y€eThecs, ajle i y KOXKHIiM Toull f1aHoi cuctemu “[6, c. 33]. ¥V
Cy4YacHIM aHTJIMCHKIA MOBI MH MOXEMO CIIOCTEpIraTH Pi3HOTO pOAy ‘‘BHUIAIKOBI BiIXHJICHHS ,
110 Y MOJAJbIIOMY MOXYTh MPU3BECTU A0 (HOPMYBaHHS HOBUX (31€01TBIIOTO KOMILIEKCHUX ),
croco0iB CIOBOTBOPY 1 HOBHX 3aco0iB BepOokpeauii. Tak, Hampukiaja, HanpukiHoi XX —
noyarky XXI CTONiTh B aHIMHCHKIH MOBI OyiaM CTBOpEHI JEKCHYHI iHHOBAIii, fKi He
BKJIAJIAIOTHCS B “TIPOKPYCTOBE JIOKE™ TPAAUIIIHOT TaKCOHOMIT crioco0iB BepOokpeartii: B4, B2B,
B2C, CYLSR, dotcom, eco-friendly, Eurocrat, G7, G8, 3G, Gen X, Gen XL, Gen Y, X-mas,
X-press, X-tra.

Jlesiki JIeKCUYHI 1HHOBALii MPOXOAATH AyXe CKIaAHuM muisix ¢opmyBanHs. Tak, Ha
nouyarky XXI CTOMTTS B aHTIINACHKIA MOBI PO3MOYAB CBOE KHUTTS HeoJorism blog (n) —
‘cmopinka 6 Inmepnemi’, MO sBIIIE COOOI0 CKOPOYCHHH BapiaHT clioBa weblog, cTBOPEHOTO
HUISXOM CKJIaJaHHS KOMIIOHEHTIB web (ckopoueHUil BapiaHT (enurc) Gppazu world-wide web) Ta
cinoBa /og (KOMIT'IOTEpHHUN TEPMiH, 10 Ma€ 3HAYCHHS ‘3a8aHmasicysamu xomn 'romep’), sike B
IpoIeci CIIOBOCKJIAaNaHHs KOHBepTyBanocs (to log (v) — log (n)). Orxe, BinOymacs myxe

CKJIaJIHA CJIOBOTBOpYa TpaHcopMmaiis: (world-wide web — web) + (log (v)— log (n)) > weblog
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(n) > blog (n). Cam mpouec ¢opmyBaHHS JekceMu blog (n) Haramye Xima poO3B’sI3yBaHHS
CKJIaJTHOT'O MaTeMaTHYHOIO 3aBJaHHS.

o peui, cnoBo blog He TUTBKU 30araTuiio CIOBHUKOBUU CKIIAJ aHTJIMCHKOI MOBH, ane i
TIOCITY>KHJIO OCHOBOIO JUTS MOJAJIBIIOI BepOOKpeallii, CTaBIIN, TAKUM YHHOM, SIIPOM CIIOBOTBIPHOT'O
raizaa. [lnsxom koHBepcii Oysio cTBOpeHo aieciioBo to blog: Most daringly , Jonathan Schwartz,
number two at Sun Microsystems, a large computer-maker, has blogged his thoughts about possible
mergers in his industry. (The Economist, Feb. 12, 2005). lle cnoBo cTano TBIpHOI OCHOBOIO IS
(dhopmyBaHHs IOXiTHUX JekceM blogger, bloggie, blogmaster, blogosphere: Robert Scoble, known in
the blogosphere as ‘the Scobleizer’, is a phenomenon not just because he has had an unusually
strange career of late, but because his example might mark the beginning of the end of “corporate
communications” as we know it (The Economist, Feb. 12, 2005).

PizHoro pony BiaxwmneHHs (¢aykryauii) B mporeci BepOoKpealtii, sIK MpaBUIO, BHOCSTb
€JIEMEHT HEBU3HAYCHOCTI B YMOPSIKOBaHY CHCTEMY CJIOBOTBOPY, 1 Yy MOJAIbIIOMY dYepe3
(dhopyBaHHS HOBUX CIIOBOTBIPHUX 3ac00iB, MOjeNiel 1 HaBITh HOBUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS
MOXKYTh COPUYMHHUTH peopraHizailito Bciei cucremMu. TakuM yuHOM, (IyKTyanii Ha MIKpOpiBHI
“IeTepMiHyIOTh BUOIp OJHOTO TEBHOIO HANPSMKY €BOJIOLII 3 MLIJIOTO CHEKTPY MOXKIHMBHUX
HarnpsiMKiB” [6, c. 27].

Kputnunuii, 31aMHMII MOMEHT PO3BHTKY HA3MBAIOTh TOYKaMH Oidypkaiii — “Toukd
“po3raiyeHHs MOXJIMBUX LUIAXIB eBoitowii cucremu” [2, c. 19]. YBech mporec po3BUTKY
CHCTEMHU SIBJIsI€ COOOI0 YepryBaHHS 30H PO3TANY>KEHHS IUISIXIB €BOJIOLI, KOJM 3 Ti€l YM 1HIIOI
MPUYMHU CUCTEMa BTpaya€e pIBHOBAry i OCHOBHOIO ii O3HAaKOK CTae “BIPTyaJbHHM XapakTep
aTbTEPHATUBHUX CIICHAPIiB MOJANBINOI €BOJIOIII, — Ta MEpioAiB “yCTaJeHOCTi”, pIBHOBAru,
KOJIM CHCTEMa OpraHi3yeTbCs HABKOJIO aTpakTopiB. 3o0Ha Oidypkamii XapakTepuzyeTbcs
MPUHIUIIOBOIO HeTepen0ayyBaHICTIO — “AKy 3 MOMJIMBHUX CTPYKTYp y MEBHIH Touli “obepe”
CUCTEMa, SKHM IUISIXOM ITiJIe 1l OJaNbIINH PO3BUTOK a00 HaBITh BIIOYIAUTHCS il po3mam — yce
1€ 3JIC)KUTH BiJl BUMIAJAKOBUX (PAaKTOPIB 1 epeadaunTH 11e He MokHa™ [16, c. 21].

Ha wmikpopiBHi 30HamMu Oidypkarii ciig BBaKaTH PO3Tay’)KeHHS HUIAXiB (HhOpMyBaHHS
BepOaNIbHUX OJUHMIIb JIJIsI HOMIHAII] TEBHOTO 00’ €KTa JificHOCTI. Y cydacHii aHTJiiChbKiil MOBI
MO>KHa CIIOCTEpIraTy sSBMILE TaK 3BaHOI “TIOJIIHOMIHALII’ — YyTBOPEHHS LI0i cepii BepOanbHUX
3HAKIB JJI1 HAMMEHYBaHHS OKpPEMOTO IMpeameTa (sSBUIA, 03HaKH, mporeca). OcobanBo Garato
TaKUX “HOMIHATHMBHHMX CHHOHIMIB” 3yCTpidaeThCcsi cepen ‘‘kibepHeonorizmiB”. SckpaBuUMU
MPUKIAAaMHd HOMIHATUBHUX CHHOHIMIB MOXYTb OyTH TEpMiHH, IO MO3HAYAIOTH ‘‘6CECEimHiO
Komn romepHy mepedicy”, B TIPOIEeCl CTBOPEHHS SIKMX aBTOPU-HOCIT MOBH CKOPHUCTAIUCS PI3HUMHU

criocobamMu  CIIOBOTBOpEHHST 1 (pazoTBopeHHs: cyberspace, cyberworld, e-bahn, global
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information highway, info-highway, information superhighway, i-highway, internet, net, World
Wide Web, web. SIki came 3 BUIlle3a3HaYCHUX TEPMiHIB BUTPUMAIOTh KOHKYPEHLIIO 1 3 IMIIAThCS
y CIIOBHHKOBOMY CKJIaJli 3apa3 mepeadadynTH BaXXKO, IPOTEe MOKHA MPUIYCTUTH, IO OUTBIIICTH 3
HUX, 3a3HABIIM CeMaHTHHOI Mou(ikariii, HaOyBIITM CTHJIICTHYHOI CIIeIiali3arii, 3aJUIIUThCS B
MOBI, aJie YaCTUHA HOMIHATUBHUX CHHOHIMIB iIMOBIPHO 3HUKHE.

CuHepreTruka MpOIOHYE HOBUH MO Ha SIBHINA XaOoCy Ta BHIIAAKOBOCTI. Xaoc SK
OPOTHJICKHICTh ~ yCTAJICHOMY  TOPSAKY  BHU3HAETHCS  CHHEPIeTUKOI  KOHCTPYKTHBHHUM
MexaHi3MoM. Ha Hamry myMKy, BepOOKpeaTHBHI omepallii OKpeMoi 0COOH SBIISIFOTH COOOI0 MPOSB
IpOIIECiB KOHCTPYKTUBHOI'O Xaocy B cucteMi. CaM pe3ysbTaT HOUIYKY ONTUMANIbHUX, HA TyMKY
HOCIi{B MOBH, CIOCOOIB Ta MEXaHi3MIB YTBOPEHHS HOBHUX JEKCUYHHX OJUHUIIb, BiTOMpaHHS
HEOOXITHUX JIsi pearizamii BepOOKpEaTHBHOTO aKTy KOHCTHTYTHBHHX 3acO0iB 9acTo Mae
BUITaIKOBHI XapakTep. CIIOBOTBIp MPOMOHYE Pi3HI MOTEHITIHHI BapiaHTH €KCIIOHEHTA 3HaKY, 110
CIly>)KUTUME [UId HallMeHyBaHHsS HOBOI'O IpeaMmeTa abo SBUILA, 1 JIMIIE HOCIi MOBH ILUIIXOM
y3yaii3anii oJHi€l 3 JeKCHYHUX 1HHOBALIA MOXKYTh BU3HAUUTH TOM BapiaHT, IKUH Ma€ MpaBo Ha
icHyBaHHs. [lomyk onTHMaNbHOTO BapiaHTy TpUBAa€ y 4aci. [HKOIM HOCIT MOBH KOPHCTYIOTHCS
OJIHOYACHO ABOMa (JCKITbKOMA) CEMIOTMYHHMHM OJIMHHUIISIMHU JUIsl HOMIHAIi OJTHOTO SIBHIIIA,
OJIHaK, K MPaBWJIO, B Pe3yJbTaTi TPUBAIOi KOHKYPEHIIli HEOJIOTi3MIiB y IITEpaTypHii MOBI
3aJMIIAETHCS JIMIIE OJIHA JIGKCUYHA OJMHUILL. [HII JIeKceMH, 3MIHMBIIM CEMAaHTHKY, HaOyBIIH
NEBHOTO KOHOTAaTMBHOTO 3a0apBJICHHS, 3a3HABIIM CTHJIICTHYHOI Creriamizamii, MOXYTb
3QJIMIIUTUCA Ha Tiepudepii CIOBHUKOBOTO CKJIAAy MOBH, a00 K, MOCTYIIOBO BHWMIIOBIIN 13
BXKHTKY, 30BCIM 3HUKHYTH.

Kpim Toro, xo4ya cuctema CIOBOTBOPY Cy4acHOi aHTJIIMCbKOI MOBH Mae OaraTHil apceHanl
CJIOBOTBOPYMX aiKCiB, CIOBOTBIPHMX MOJEJNEH, pI3HOMaHITHI MexaHi3MH BepOokpearii, B
IpoIleci CIOBOTBOPEHHS 1HOZI BHHMKAIOTH JICKCHMYHI 1HHOBAIii, CIOCOOM YTBOPEHHS SIKHX
cymnepedarh ICHYIOYMM IMpaBWIaM 1 perjiaMeHTy, abo CKJIaJoBI €JIEeMEHTH HE HaJIeKaTb 0
IHBEHTapsl CIIOBOTBOPYMX 3ac00iB MOBH. Takuii MiKpoXaoc TeX Ma€ KOHCTPYKTHUBHHUU XapakTep,
OCKUTBKU MOX€E CIIPHYUHHUTH (POPMYBAaHHS HOBUX CIIOBOTBIPHHX €JIEMEHTIB, MOJIEINIEH 1 CITOCOOiB.
VYTBOpeHHsI CHIB 3a aHAJOTIEI0 10 KOHKPETHOTO CJIOBA, 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI JIGKCUYHHUX
IHHOBAIII, CTBOPEHHUX 3a y4YacTIO “‘aTUIOBOTO” CIOBOTBOPUYOTO €JIEMEHTa, TaK OW MOBHTH,
“HomMpeHHs” XaoCy B CEpelOBHIlI, CHpHUs€e y3yaidi3alii HOBOTO CIIOBOTBOPYOIO €JIE€MEHTa i
3aKpIIUICHHIO Y CBIZOMOCTI HOCIiB MOBM HOBOI CIIOBOTBipHOI Mozeni. KoHCTpykTHBi3M Xaocy
[oJjisirae 'y TOMY, IO ‘XaOTM4YHI MpOLIECH Ha MIKPOPIBHI, Ha pIBHI €JEMEHTIB HEHaue
“mpoOMBarOTHCA” Ha MaKpOPIBEHb, HA PIBEHb CUCTEMH, HAOYBAIOTh 3HAUYIIOCTI JIJII CUCTEMHU B

niomy” [6, c. 26-27].
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VY 3B’sS3Ky 3 THUM, IO CydYacHa aHTJIHChKa MOBa TMEPEKUBAE TaK 3BAHWKA ‘‘HEOJOTTUHUN
OyMm”, y Tporieci CIOBOTBOPEHHS (OPMYIOTHCS HE JIMIIE HOBI JICKCHYHI OAMHUII, aje 1 HOBI
CIIOBOTBOpYI 3aco0M, HOBI MexaHi3Mu BepOokpeamii. IcHye mianeKTUYHHI 3B’S30K MIXK
30arayeHHsIM JIGKCUYHOTO CKJIaJAy MOBHU 1 PO3BUTKOM CJIIOBOTBIPHOi CHCTEMH. 3 OJHOTO OOKY, 3
PO3BUTKOM  CJIOBOTBOPY, CIIOBHHKOBHM  CKjaj  HaOyBae  OUIbIIOI  CHUCTEMHOCTI i
YHOPSJIKOBAHOCTI, 3 1HIIOrO OOKy, 30aradyeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJIAIy CYMHPOBOKYETHCS
SIKICHUMH 3MIHaMHU y IIIAXaX, Coco0ax i 3aco0ax yTBOPEHHS JEKCUYHHUX OJUHUIL. be3yMoBHO,
HE 3aBXKIM aTHIIOBI, XaOTHUYHI MPOLIECH, MOB’sA3aHi 3 MOPYIIEHHSIMH HOPM 1 BCTaHOBIJIEHOTO Y
CIIOBOTBOpI TOPSIIKY, MAalOTh KOHCTPYKTHBHHI XapakTep, aje MOTEHI[IiiHa 3JaTHICTh
CIIPUYMHHUTH 3MIHH Y CUCTEMI CJIOBOTBOPY B HUX €.

CTabinbHICTh Ta yCTaJICHICTh OYyIb-SKO1 CKIIAJHO1, BIIKPUTOI, HEIHIIHOI cucTeMu (a came
TaKOI0 € MOBAa) Ma€ BIJHOCHHH XapakTep, OCKUIbKM came “‘(pyHKIIOHYBaHHS TaKOi CUCTEMHU €
OJTHOYACHO Oe3mepepBHHUM mporiecoM ii 3MmiHoBaHHS [3, ¢. 105]. CycniiabCcTBO, SKE € HOCIEM 1
KOpPUCTYyBa4eéM MOBH, IOCTIMHO BITYYyBa€ 3pOCTal0di MOTPeOM B MOBHOMY BHPaXKEHI CBOET
pi3HOXapaKTepHOI AISIIBHOCTI, cBOIX 3100yTKiB. Came I MOTpeOM CIPUYMHIOIOTH YTBOPEHHS
HOBHX €JIEMEHTIB MOBH, ()OPMYBaHHSI HOBHUX IPaBWI (PYHKLIOHYBAaHHS MOBHUX OJMHUIb, HOBUX
CTPYKTYPHHX BIJIHOIIEHh MK €JEMEHTaMH MOBHOI CHCTEMH. Pi3HOrO poay BiIXWJICHHS
(baykTyarii) B OKpeMHX TOYKaxX CHCTEMH, NMPU YMOBI iX 3POCTAHHS BiJi MIKPOCKOMIYHHUX JO
MaKpOCKOIMIYHUX PO3MIPIiB, MOXKYTh y PE3yJIbTaTi CHPUYMHHUTH “MOPYIICHHS 3arallbHOTO TEMITY
pPOCTY CKIAQAHOI CTPYKTYPH, HEOOX1THOTO I MIATPUMKH ii IIUTICHOCTI Ta yCTAJIEHOTO PO3BHUTKY
[6, c. 14-15]. Takum yrHOM, AJIST CKJIAIHOI OpraHi3allii B3arayi HepeJleBaHTHUM € YSBJICHHS PO
YCTAJICHHICTh 1 IJIAHOMIPHO-CTa0LIbHUN pOo3BUTOK. CKIlagHa opraHizamis (CTpyKTypa), CKOpile
3a Bce, JIHIIe “‘MeTacTadiibHo ycranena” [6, c.13].

3araoM XaoC Ma€ KOHCTPYKTMBHUH XapakTep, OCKUIbKM BiH, Ha JYMKY BUYEHHX, €
“He00XITHUM JJI TOTO, 00 CHCTeMa BUMIILIA HAa aTPaKTOp, Ha BJIACTUBY TEHJIEHIIIIO PO3BUTKY,
mo6 OyB iHiIiOBaHWMK Tpouiec camomoOymoByBanus [5, c¢. 112]. Ilim arpakTopom Yy
CHUHEPreTHIll PO3yMiIOTh “BIIHOCHO CTIMKHI CTaH CHCTEMH, KUl HIOM TpUTATYE 0 cebe BCIO
MHOXHUHY TPA€KTOPii ii pO3BUTKY, HE3aNEKHO Bia mouaTkoBux ymoB” [14, c. 20]. Atpakrop
BiOMBa€e yBECh CIEKTP MUIAXIB PO3BUTKY CHCTEMH, CTBOPIOIOYM BipTyalbHHH o00pa3 ii
BIPOTiAHOI CTPYKTYypH. [HIIMMU ci0oBamMu, aTpakTop — 1€ “CBOTO POy IUIaH €BOJIOII, SIKUH €
MOTEeHLIMHUM (TOOTO 1€ HE peani3oBaHUM, OUIbII TOro, SBHO HE BCE B HbOMY Oyne
peaizoBaHO), HamepeAgaHUM (Hamepel BU3HAYEHUM BIIACHUMM XapaKTEPUCTHKAMU IaHOTO

CEpeIOBHUINA, CTYTICHEM 1X HENHIMHOCT1), HeoqHO3HauHuM™ [5, ¢. 111].
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VY mpoueci BepOOKpealii TaKUM aTpakTOpPOM “TOIIYKOBOi~ AiSUNIBHOCTI CTae€ “BUHaXig’
HOMIHATUBHOI OJMHUII, sfKa O aJeKkBaTHO BijOWBanIa CYTHICTh SBUINA ¥ acollitoBamacs 0 3
00’exToM HoMiHarii. CaMe aTpakTOp 3yMOBIIOE BigOip MOBHOTO Marepiaiy, HOro OOpoOKy,
KOMIIOHYBaHHA. Ha myMKy BuUeHHMX, mepeOir mporeciB Kpeamii ‘“‘BU3HAYAETHCS B3a€EMOJIIEIO
IHTEHIIITHOCTI Ta aTPaKTUBHOCTI MHCIIEHHS, PE30HAHCHUM BIATYKOM DPHUTMIB CBIJJOMOCTI Ta
mijicBimoMocTi, cepu BepOanpHOro Ta HeBepOanbHoro [14, c. 21]. BaacHe BepOOKpeaTUBHOMY
aKTOBI TIepelnye IMiIrOTOBYMHA eTall, KW MOKHA OXapaKTepHU3yBaTH SIK CTaH T'€HEPAaTHBHOTO
XaocCy, KOJM y CBIJIOMOCTI aKTHBI3YIOTHCS 3HaHHS MPO MEXaHI3MH Ta 3aco0M BepOoKpeartii i
PO3MOYNHAETHCS KOHCTPYKTUBHUM MOWIYK. Y XOAl CJIOBOTBOPYMX IOUIYKIB BiOYBa€ThCA
HApOIIyBaHHS €Heprii, 110, BPEIITi-peIlT, CIPUUMHIOE eMEp/KeHTHUI iHHOBaIiiiHOMI BHOYyX
BEpOOKpPEaTUBHOI JTYMKH.

Crnig mAKPEeCIUTH, 1O MPU BCIM XaOTUYHOCTI TMOIIYKiB Ta BUMAIAKOBOCTI, IMOBIPHOCTI
pe3yJbTaTiB, CIOBOTBOpYA [ISUIBHICTH JIOAMHU € MPOLECOM KOHTPOJHOBAHUM 1 KEPOBAaHUM
“aBTOPCHKOIO” CBIJIOMICTIO. CaigoMicTh KOHTPOJIIOE [IOCJIiIOBHICTD BHUKOHAHHS
BEepOOKpEaTHBHOTO  aKTy, 3MIMCHIOE BiAOIp aJIrOpUTMIB  CIOBOTBOPEHHS, Tparfe o
MaKCUMaJIbHOTO 3armo0iraHHs IMOBIpHHUX BIIXWICHb BiJI 3aJaHOi BEKTOpPY BepOOKpearrii.
TeopeTnuHo, 32 paxyHOK BHKOPHUCTaHHS Pi3HHX CIOBOTBOPYMX 3acO0IB Ta MEXaHi3MiB, pI3HOI
KOMOIHATOPUKH €JIEMEHTIB MOXHA CTBOPUTH JOCTaTHBO BEJIMKY KUIBKICTh “BIpTyasbHUX
BapiaHTIB HOMIHAaTUBHOI OJIMHUII, OJHAK aBTOPCbKA CBIIOMICTb, fIKa KOHTPOJIIOE IPOLEC
BepOoOKpearlii, 3 yciei pI3HOMaHITHOCTI TparHe BigiOpaTH OJWH, ONTUMAaJIbHUH, BapiaHT.
CBiIOMICTh HE JIMIIE BU3HAYa€ BUOIp HUIAXY CIOBOTBOPEHHs, ajie 1 KOHTPOJIOE XiJ HOro
BUKOHAHHA. Y TIporeci BepOOKpEaTHBHOI isNIBHOCTI BHKOHYETHCS TMEBHHM ‘‘aBTOMATUYHHUNA
QITOPUTM”, SKUH KOPENIOE 3 ICHYIOUOK B MOBI Tpaauiiero. PoboTa aBTOPCHKOi CBiIOMOCTI
CIpsSIMOBaHA Ha MIATPUMKY BCTAHOBJICHOTO PEXHMY BHKOHAHHS BEpOOKPEAaTHBHOTO akKTy 1
3amo0iraHHs BIIXWUJICHB BiJl 33/IaHOTO aTOPUTMY.

CrnenudiuyHOI0 PHUCOI0 BHUCOKOOPIaHI30BaHUX CHUCTEM, A0 SKUX HAJeKUThb 1 MOBa, €
NO€AHAHHS TPUHIUIY BHCOKOI BHOPSAKOBAHOCTI JETEPMIHICTUYHOTO THILy 3 iMOBIpHICHUM
(cTroxacTUYHUM) NPUHIUIOM poOoTH. [leBHa BIOPAIKOBAHICTh Ta CTPYKTYPOBAHICTh CHCTEMH,
JETEPMIHOBAHICTh (DYHKI[IOHAIBHUX TMPOSIBIB 3a0€3MEUyIOTh ii YCTaJICHICTh 1 BITHOCHY
CTaOUIBHICTD, CMIAJKOEMHICTD €BOIIOIIMHHUX MPOIIECIB, & CTOXAaCTUYHI BIAXUJICHHS BiJl 33aHOTO
QITOPUTMY MOXKYTb, IPU YMOBI 1X 1HTeHCU}IKAIil, CIPUYHNHU PEOPraHi3alliio BCi€i CHCTEMH.

VY xoni BepOokpealli MOXHa CIHOCTEpIraTd B3a€EMOJII0 TPUHIUIIB JETEPMIHIZMY,
IMOBIPHOCTI Ta BHITaJIKOBACTi. 3B’SI30K 1 B3a€MO/Iis IMX MPHUHIIUIIB 3a0€3MeUyI0Th TapMOHIHE

ICHyBaHHSI 1 PO3BUTOK BCI€l CHUCTEMH, OCKUIbKM “NEBHI acCMeKTH 3aBXAU 3aIHUIIAIOTHCS
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nepeabauyBanumu  (“Tpaamiis’) 1, SKIIO PO3TISAATH TUIBKKM 1X, TO TPOIEC BUIACTHCS
Oe3repepBHUM W IUIABHHUM, 1HIN — mepeadavdyBaHi 3 MEBHUM CTyNEHEM IMOBIPHOCTI, TPETi —
noBHicTI0O HecmoxiBani” [10, c. 352]. Pe3ynbraT JOCHiIKEHHS MNUISXIB Ta CHIOCOOiIB
CJIOBOTBOPEHHSI B CyUYacHii aHTTIIHCHKiN MOBI CBIIYaTh MO JIif0 YCiX TPHOX MPUHLIUIIIB.

Tak, OIBIIICTP HEOJNOTI3MIB  yTBOPIOETHCS  TPAAMLIHHUMH  CIIOCOOAMHU:  4epes
ocHOBockmanauus (baby-bank, bridge-builder, flat-tax, knowledge-worker);, adikcaabHUM
CrocoOOM 3a y4acTI0O PEECTPOBUX CIOBOTBOpuuX 3aco0iB (blockist (block + -ist), brokerdom
(broker + -dom), celebrityhood (celebrity + - hood), disengagement (dis- + engagement),
unschool (un- + school)); msaxom teneckorii (catalogue + magazine > catazine, Chinese +
English > Chinglish, television + computer > teleputer), ciocobom adpesiamii (high-definition
television > HDTV, World Trade Organisation > WTO).

VY cyuacHiif aHTJMChKIH MOBI 3HaYHA YacTHHA HEOJOTI3MIB TaK0XX YTBOPIOETHCS, TaK OH
MOBHUTH, HETPAIUIIHHIMY NIIIXaMH: 33 aHAJOTI€I0 10 KOHKPETHOTO CJI0BA, 33 YYaCTIO TaK 3BAHUX
“adikcoimiB” — CIIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB, SKi NPOXOAATh CcTamiro QopmyBaHHs. SK Bxe
3a3Hayanocs, BHACIIAOK iHTeHCH(DiKallii BepOOKpeaTHBHUX MPOIIECIB y CydacHii aHTiIChKii MOBI
“HeoyoriuHnii Oym™), BiIOyBaeThCcs HE TUIBKM 30arayeHHsl CIOBHHUKOBOTO CKJIaqy MOBH, aie i
(opMyBaHHSI HOBUX CJIOBOTBIPHHX 3ac00iB i Mojeneil. Tak, yTBOpPEHHs IJIOi HU3KU JIGKCUYHUX
OJIMHUIIH 3a AHAJIOTIEIO IO “IITYYHOTO’ CJIOBa, aBTOPCHKOTO HEOJIOTi3Ma MUChbMEHHHKA J[)opmka
Opyenna Newspeak [19, c. 528): artspeak, autospeak, Eurospeak, guyspeak, technospeak,
surfspeak, Vatican-speak, — cupusiio “adikcamizamii’ eneMeHTa — speak Ta 3aKpilUICHHIO Yy
CBIZJOMOCTI HOCIiB aHTJIIHCHKOI MOBHU CJIOBOTBIpHOi Mozeni N + speak. Bucoka BepOokpeaTnBHa
aKTUBHICTh adikcoimiB (-free, -friendly, -led, -something, -speak, -style, -watcher) poOUTb
IMOBIpHOIO iX “Jeranizaiito’, TOOTO Mepexia A0 po3psaay MOBHOIIHHUX a(iKCiB.

Kpim “rpamumiiinux” Ta “iMOBIpHMX’ SIBHI Yy CJIOBOTBOpPI aHIJIICBKOI MOBH
3yCTpIYalOThCS 1 30BCIM BHITQJKOBi, “HEPEryJsipHI”, 3 TOYKH 30py 3aKOHIB BepOOKpearii,
Bunaaku. [IpukimamoM MOXyTh OyTH JIEKCHYHI OJWHHWIN, Y CTBOPEHHI SKMX O€pyTh ydacTb
aOpeBiaTypHi eleMeHTH Ta UU(POBI 3HaKU — oMO(oHH ciiB. Y Takuil crocid odopmiroBanucs
nesiki repMmiau (B2B = business-to-business, B2C = business-to-customer, C2C = customer-to-
customer, HatIpuKian: Some examples of types of business include B2C e-tailer, B2C service,
C2C auction, B2C auction, and B2B purchasing [18, c. 192]), “omodoHo-akpoHIMU” 111 MOBH
Heo(IIIfHOrO KOMIT I0TepHOTO chifikyBaHHsl (B4 < before, Anyl < anyone, 2L8 < too late,
BBLS8R < be back later, UR < you are, sk8 < skate).

Sk BXe 3a3HavaNoCsA, y XOHIi BEpOOKpEaTHBHOI IisUTBHOCTI (DaKTOPH BHITAJKOBOCTI

BIITPAaIOTh BaXKJIMBY POJIb HAa BCIX €Talax MIPOLIECY CIOBOTBOPEHHS: Blx 1HTEHI] “BUHANTH
Jirp Y P p Yy P
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HOMIHATUBHY OJMHHIIO JO KOHKPETHOI peamizaiii 3aayMy. HaykoBii HaroiomyroTh Ha TOMY,
o B MOMEHT BHOyXy (y HalioMy BHIAJKy BepOOKpEaTHBHOIO), HE Jil0Th MeXaHI3MHU
NPUYMHOBOCTI YM WMOBIPHOCTI, BHOIp MailOyTHHOTO peasi3yeThCs K BHUIAAKOBICTh. Y HACIIIOK
BUOYXy JIOMIHAHTHUM MOXX€ CTaTH OyJb-SIKHH €JIEMEHT CHUCTEMH a00 HaBiTh €JIEMEHT IHIIOi
cuctemu. OHAK HACTYNHUU €Tam BUSBISE BkKe MepeadadyyBaHW JAHIIOT TOJiN, HACHiIKU
3Ha4yHI ¥ 1ikoMm 3akoHoMipHi [10, c. 679]. Ilompu OGe3MeXHICTb MOMJIMBOCTEH, SIKi HaJae
JIOCTaTHLO PO3BHHYTa CHUCTEMa CIIOBOTBOPYMX 3ac00IB 1 MexaHI3MiB BepOOKpearlii, HOCii MOBH
1HO/1 BIAIOTHCS 10 HEOPAMHAPHHUX CIOCOOIB YTBOPEHHS CJIiB 200 3aMo3u4yOTh TOTOBI JIGKCEMU
3 1HIMX MOB (3 IHIIOMOBHHMX Makpocuctem). OgHak, SKUM OM He OYyJ0 MOXOKEHHS HOBOI
JIEKCUYHOI OAMHUII, JJISl TOTO, 00 BOHA IMOCiIa HaJIe)KHE MICIE y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH,
BOHA Ma€ MPOUTH HaJeKXHY (HOHETHYHY, CEMaHTHUHY, TPAMaTHUHY, CTUIICTUYHY aJarTaIiio
(3aKOHOMIPHUI IIJISX 3aJy4eHHS HOBOI JIEKCEMH JI0 CIIOBHUKOBOTO CKJIaly MOBH). SIKIIO HOBE
CJIIOBO CTBOPEHE “TpaguIliiHUMH~ CIOCOOAMH 13 BHUKOPUCTAHHSIM PEECTPOBUX CIOBOTBOPUHX
3ac00iB, TO aganTalis Horo BiOYBa€eThCS aBTOMAaTHYHO, SIKIIO X CrOCiO (popMyBaHHS JIEKCEMH
Mae “HeTpaJHIiiHAN " XapakTep, a0 cIIOBO OyJIO 3aII03UYEHO 3 1HIIOT MOBH, MOTO 3alTy4eHHS 10
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH MOTPEOY€E TOMATKOBUX 3yCHJIb 3 aJIallTaIlii “aTHUIOBOI JIEKCEMH.

Y nuHaMilli pO3BUTKY CHCTEMH MEPEMEKOBYIOTHCS BUIMAAKOBI, CTOXaCTUYHI JTUCHIIATUBHI
OpoIecH Ta MEpioAM BUXOLY Ha CTPYKTYPY-aTpakTOp — MAKCHUMAaJIbHO CTIHKUI CTaH CHCTEMH.
be3nepepBHICTL 1 KOHTUHYaJIbHICTh MOBHHUX SIBHIL SICKPaBO BHUPAXKEHI Yy SIPEHEBO-
nepudepiiHOMy TPHUHIUII oOpraHizamii piBHIB MOBHOI cucTemMHu. CJIOBOTBIpHa CHCTEMa
AHTTINACHKOI MOBHM TEX Ma€ SCKpaBO BHUPAKEHY ‘‘30HAJbHY’ OpraHi3aiilo — 4YiTKE SIpo
(TpamuiiiiHi criocobu 1 3aco0u BepOokpearii) i po3mury nepudepito (iMOBIpHI Ta BUIAIKOBI
nuisixu BepOokpearii). Taka oprasizamis BiANOBia€e “ySBICHHIO MPO “pO3MHUTI MHOXKHUHH,
nepudepiiiHi eJIEeMEHTH SKUX MOXYTh 32 PSJIOM O3HAK HAJICKHUTH 1O CYCIIHIX MHOXUH [14,
c. 24]. OcranHe cTa€ OYEBUAHHUM, SIKIIO PO3TISHYTH ‘IMOBIpPHICHI” CHOCOOM YTBOPEHHS
JIEKCUYHUX OAMHULL. Hampukmas, sKio 3a cTyneHeM abCTpakTHOCTI 3HAYE€HHS Ta (JOPMAIBHOIO
KOpEJISLIEI0 3 BUIBHUMH JIEKCEMaMU HOBI CIIOBOTBOPYI €JEMEHTH, $SKi MM Ha3WBAEMO
adikcoijaMi, HE MOXYTb BBaXKaTUCA IIOBHOLIIHHMMHU CJIOBOTBOPYMMM 3aco0amu, TO 3a
BEpOOKPEATHBHOIO AKTHUBHICTIO Ta TPOJAYKTUBHICTIO BOHHM BHUIIEPEIKAIOTh TPATUIlIHAHI
CIOBOTBOpYl adikcu. [HIIMMU c1oBaMu, HOBI BepOOKpEaTHBHI €JIEMEHTH 1 BIAMOBIAHI MOJEII,
CTBOPEHI 32 iX y4acTIO, 3HaXOAThCS Ha MEXI si/ipa 1 nepudepii CIIOBOTBOPYOi CUCTEMH.

barartuii apcenan “airounx’ 1 HOTEHIIITHUX CIIOBOTBOPUYHMX 3aCO0IB Ta MEXaHI3MIB, SJIEPHO-
nepudepiiiHa opraHizaiisi CJIOBOTBIPHOI CHCTEMHU CTBOPIOIOTH MATPYHTTS IS il caMOperyssii

Ta caMOBJOCKOHalIeHHs. He MOkHa HE MOTOAUTHUCS 3 TUM, L0 “‘CTYyMiHb CTIMKOCTI MPUPOIHHUX
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CHCTEM THM BHIIHHA, YAM OUTBIIOIO € iXHS BHYTPIIIHS Pi3HOMAaHITHICTh. AJKe caMe HasBHICTh
PI3HOMAaHITHOCTI €JIEMEHTIB 3a0e3Meuye aganTallifo CHCTEMH JI0 PI3HUX BapiaHTIB MalOyTHHOTO”
[14, c. 21]. Came 3aBAsIKM 30aTHOCTI JO CaMOpPETyJsIlii, CAMOBIOCKOHAJICHHS, CAMOPO3BUTKY
CIIOBOTBIpDHAa CHCTEMa CY4YacHOI aHIJIICbKOI MOBM 3/aTHa YCIIIIHO CHpPAaBIATHCSA 13
3pOCTAlOYMMHU B YMOBAX ‘‘HEOJIOTIYHOTO OyMy’’ BepOOKpeaTUBHIUMH MOTpeOaMH HOCITB MOBH.

VYV mporecax BepOokpearlii 0epyTh ydacTh K CJIOBOTBOPYI 3aCO0M Ta MEXaHI3MH, IO
HaJIeXkaTh JI0 AApa CIOBOTBIPHOI CUCTEMH, TakK 1 Ti, O JOBI'MH Yac HE 3alydajucs JO CTBOPEHHS
HEOJIOT13MiB, a JIUIIE BiATBOPIOBAIUCS Y CKJIali PEECTPOBUX OJMHHUIb JIEKCUYHOTO CKJIay MOBH.
B ocTaHHI IECATHIITTS MOKHA CITOCTEPIraTH ITiIBUIICHHS BepOOKPEAaTHBHOI aKTUBHOCTI JIESKUX
a(ikciB, IO JOBruUd yYac 3HaXoAWIWCA Ha mepudepii cucreMu CIoBOTBOPY. Tak, 3a ydacTio
“gHamiB3a0yTux” cy(dikciB -dom 1 -hood Oyno CTBOpPEHO Taki HEOJOTi3MH, SIK: brokerdom,
celebritydom, geekdom, gurudom, megastardom, moguldom, thrillerdom, transgenderdom,
celebrityhood, cronehood, mogulhood. 3HauHa KIIbKICTh HEOJIOTI3MIB YTBOPIOETHCS TAKOXK 3a
y4acTIO HOBUX “a(iKcoimiB”, TaKuX, HAPHUKIA, sIK bio-, eco-, -crat, cryo-, cyber-, docu-, -eraty,
Euro-, -free, -friendly, -gate, giga- info-, mega-, nano-, near-, -nomics, -speak, techno-, tele-,
-savvy, -style, -watcher, -zine. Bucoka BepOOKpeaTHBHAa AaKTHUBHICTb HOBUX CIIOBOTBOPYHMX
€JIEMEHTIB € 3aIOPYKOI0 3aTBEP/HKEHHS B MOBI iX a(iKCaIbHOTO CTAaTyCy, iX HIIECIPIMOBAHOTO
pyXy Bix nepudepii 10 sIpa CUCTEMHU CIOBOTBOPY.

JluHamika eBOJIONIi CKIaJHUX HENTHIMHUX cuCTeM BigOuBae OOpOTHOY MBOX TEHIEHIIIN:
“3 0IHOTO OOKY — CaMOBIUIHMB, CAaMOMIJICUJICHHS (YU YIIOBUILHEHHS) MPOLIECIB, 3yMOBIICHI €0
MO3UTUBHUX (UM HETaTUBHUX) 3BOPOTHHUX 3B’SI3KIB, CHPSIMOBAHUX Ha PO30YyNOBY CTPYKTYpH,
CaMOPETYJIFOBaHHS CHUCTEMH. 3 IHIIOTO OOKYy — AMCHUIATHUBHI MpolecH, (HakTop pO3MHBAHHS,
PO3CIIOBaHHS €HEprii K BHUIB 3arajibHUX MexaHi3MiB xaocy.” [14, c. 21]. [TokazHukamu xaocy Ha
MIKpOpPiBHI MOKHa BBa)kKaTH BUIIe3rafani guykryarii. HeBenuka ¢urykTyallis MOKe MOCTYKUTH
“IoYaTKOM €BOJIIOLII B IUJIKOM HOBOMY HampsMi, SKHH pi3KO 3MIHUTh YCIO TIOBEIIHKY
MakpockomiuHoi cuctemu” [12, c. 56]. Y Bumanky iHTeHcudikamii ¢aykTyaiii BUHUKAE
HEOOXIAHICTh PO3BUTKY: a00 SIKICHOTO MEpPepoIKEHHSs, YCiel cucTteMu yepes3 (popmyBaHHS HOBOI
CTPYKTypH, HOBOi mudepeHmiamnii eneMeHTiB cuctemMu, abo ii moBHe pyHHyBaHHS. SKIO kK
¢GykTyanii He3HaYHI, TO CHCTEMa “MOBEPTAETHCS O TOIMEPEIHBOI PIBHOBAXKHOI CTPYKTYpH,
MOBEPTAETHCA HA TOW camuii aTpakTop” [6, c. 24].

HoBum HampsiMoM y PO3BHUTKY CJIOBOTBIPHOI CHCTEMH CY4YacHOI aHITIMCHKOI MOBH, Ha
HaIlly JYMKY, MOYKHa BBaXaTu (pOpMyBaHHsS HOBOTO criocoOy BepOoOKpeallii — yTBOPEHHSI HOBUX
JIEKCeM IIUISIXOM CKJIaJaHHA “‘KoMOiHyrounx ¢gopm” (combining forms), Hanpuknax Euro + crat

[20, ¢.60]. MexaHi3mMu (GopMyBaHHS TaKUX JIGKCEM HAraJaylOTh OCHOBOCKIIAJAHHSI, aJie 3aMiCTh
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3BHYAHUX OCHOB BHKOPHUCTOBYIOTHCS “‘CIy>KO00Bi1” MOpQeMH, TOUHIIIE, CTIOBOTBOPUI €IEeMEHTH
nepexigHoro xapaktepy (“adikcoinu’). B mporeci ciioBoTBOpeHHs OAMH 3 ahikcoiniB (TOH, 1110 €
KJIIOYOBHM Yy CEMaHTHMYHOMY IUIaHl) BUKOHYE POJb OCHOBM, a IHIIMM (TOM, LIO0 YTOYHIOE,
Moaudikye 3HA4YeHHS OCHOBHM) (QYHKIIOHYye sK  cloBoTBopuuid  adike. [lmsxom
“adikcoigocknagaHHs’”’, caMe TaKk MM MPOIMOHYEMO Ha3BaTH Lied cmocid BepOokpearii, Oyio
CTBOPEHO YMMAJIO JIEKCHYHHUX HEONIOT13MIB: auto + friendly = autofriendly, bio + friendly = bio-
friendly, bio + nomics = bionomics, chrono + naut = chrononaut, cyber + erati = cyberati,
cyber + naut = cybernaut, eco + friendly = eco-friendly, Euro + crat = Eurocrat, Euro + speak
= Eurospeak, info + naut = infonaut, mega + zine = megazine, techno + crat = technocrat,
techno + speak = techno-speak. Otxe, Gykryarii Ha piBHI €JIE€MEHTIB — yTBOPEHHS adiKCOiIiB,
iX crmoiy4aHHs MiX c000I0 1, BHACHIIOK I[bOr0, (hOPMYBaHHS HOBOTO CIOcOOy BepOokpearrii —
MOXXYTb, Y BHUIAJIKy iHTeHCH(]IiKaIlli WX MPOIECIB, CHPUUUHUTH TIEPeOyI0BY CTPYKTYpHU BCI€i
CUCTEMH CIIOBOTBODY.

31aTHICTE PO3BMBATUCS U YJOCKOHAIIOBATHCS € HEBIJ €MHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO BCiX
KHUBHX, (QYHKIIOHYIOUMX MOB. JIMHaMUKa PO3BHUTKY OYJb-sIKOi MOBHU K CKJIaTHOI OpraHi3arii
MOB’s13aHa 3 “NEPIOIMYHUM YEePryBaHHSIM PEKUMIB MPUCKOPEHHS MPOIIECIB Ta iX YIMOBIILHEHHS,
PeKHUMIB CTPYKTypamizalii Ta CTHpaHHS BIAMIHHOCTEH, YacTKOBOTO pO3Maay CTPYKTYp, 3
NepioNMYHUM 3MilleHHsIM (OKyCy BIUIMBY BiJ LeHTpa [0 mnepudepii ta Hazax’ |[6,
c. 13-14]. Jlunamika pO3BUTKY CJIOBOTBOPY CYy4YaCHOi aHIJIIHCBKOI MOBH 3yMOBIIIOETHCS
TPAHCPIBHEBHM XapaKTEPOM HOTO CTPYKTYPHHUX B3a€EMOBIIHOIIEHBb 3 1HIIMMHU PIBHIMH MOBHOL
cucteMu (mepmr 3a BCE, JEKCHMYHOI), AMHAMI3MOM CaMHX BEpOOKpEaTUBHUX MPOILIECIB,
MOOUIBHICTIO, MOJNI(YHKIIIOHAIBHICTIO Ta “TIONIKOMOIHATUBHICTIO” CIOBOTBOPYMX 3acO0iB Ta
mexaHi3MiB. [lepioguuHa MopaepHizalis sIepHUX 3aco0iB Ta MexaHi3MiB BepOokpearli 3a
paxyHOK MepuQepiifHUX, CTBOPEHHS HOBUX KOMOIHAIil CITOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS, 30araucHHS
apceHally CJIOBOTBOPYMX 3aCcO0IB IIUIIXOM TPAHCOPIEHTAIli BHYTPIIIHHOPIBHEBUX  Ta
IHIIOPIBHEBUX KOHCTUTYTHUBHUX OJUHHIL 1 OJHOYACHE ‘“‘CKHIAHHS 10 mepudepiiiHoi 30HU
“3acTapinoro”’, BepOOKPEaTHBHO-IIACUBHOTO MaTepialy — BCe II€ BH3HAa4Yae€ XapakTep
€BOJIIOLIIIHOTO PyXy CUCTEMHM CJIOBOTBOPY CY4YacHOI aHIJIIHChKOT MOBH.

CHHEpPreTUIHHM TAX11 10 JOCIHIKEHHS CIOBOTBIPHOI CUCTEMH, TAKMM YHHOM, BiJKpHUBAE
JUTSL HAC BEJIMKI MOXKIJIMBOCTI B aHaNi31 THX “aCHCTeMHHUX’ Ta “aTHMOBUX’ TMPOILECIB 1 SBHUII, IO
HE 3HAXOJWJIM TOSCHEHHS B YMOBAaX 3acCTOCYBaHHS TPaJWIINHOI HAyKOBOi NapaJurMH.
PenpesenToBanuit 'y craTTi AOCBIA 3aCTOCYBAaHHS CHHEPreTHYHOrO (QopMary dae 3MOry
CTBEPKYBATH, 110 OCHOBHI MOHSATTS Ta NPUHIUIN CHHEPreTUKU pEeJeBaHTHI ISl BUBUEHHS

BepOOKpeaTMBHUX IPOLECIB  Cy4yacHOI aHMIilchkoi MoBU. [IpeameTroM  mojanbmioro

17



€Hikeeea C.M. PeneBaHTHiCTb 6a30BUX MOHATb CUMHEPreTMKU ANA BUBYEHHS BepOOKpeaTUBHMX npoueciB
Cy4acHOI aHrMincbKoi MOBU

JOCIIJKEHHSI MOXE CTaTh BUBYEHHS MPOOJIEMH CHHXPOHHOCTI / aCHHXPOHHOCTI PO3BUTKY

€H/IOCUCTEM Y CKJIa/ll MOBHOI CyNIEpCHUCTEMH.

CIIMCOK JUTEPATYPU

1. bopmnuuyx E.H., Bacunenxko H.B., Ilacmywenko JILII. CnoBooOpa3oBaHue B
COBPEMEHHOM aHIIMICKOM si3bike. — K.: Bumia mikona, 1988. — 262 c.

2. Bacunvkosa B.B. Ilopanok M Xaoc B pa3BUTHM COLMAIbHBIX cucteM. CHHEpreTuka u
TEOpHsl colManbHOM camoopranuzauuu. — CI16: Jlans, 1999. — 480 c.

3. Ipeuxo B.A. Teopus s3piko3Hanus. — M.: Beiciias mkona, 2003. — 375 c.

4. 3aynviti FO.A. AHTIO-pYCCKHI CIIOBaph HOBBIX CJOB W CIIOBOCOYETaHHMH (pyOex
cTosetuil). — 3amoposee: 3anopoxckuii roc. yH-T, 2000. — 243 c.

5. Kusazeea E.H., Kypowmoe C.II. Wntyunus kak camopocTpauBanue // Bompocsr
¢unocopuu. — 1994. — Ne 2. — C. 110-122.

6. Kuazesa E.H., Kypoomos C.I1. OcHOBaHUSI CHHEPTeTUKH. PeXUMBI ¢ 0OoCTpeHueM,
camoopranu3zanys, remnomupsl. — CII16.: Anereits, 2002. — 414 c.

7. Kyzvmuna H.A. 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUs S3bIKA B MOCTCOBETCKHUM MEPUOJ B CBETE
TEOPHH HHTEpTeKcTa // JIMHAMHM3M COLMAIBHBIX MPOIECCOB B IIOCTCOBETCKOM OOINECTBE.
Marepuansl MexayHaponHoro cemuHapa. — Bem. 1. — Jlyranck: JITTIY um. T.IlleBuenko,
2000. — C. 84-98.

8. Jlomman KO.M. Ananu3 nostuueckoro tekcra. Crpykrypa cruxa. — JI.: IIpocBenienue,
1972.-272 c.

9. Jlomman FO.M. CtpykTypa XynoxkectBeHHoro tekcra // FO.M. Jlorman. O6 uckyccrse.
— CII6: UckcerBo-CIIB, 1998. — C. 14-285.

10.Jlomman FO.M. Cemuocdepa. — CII6.: UckycctBo — CII6, 2000. — 704 c.

11. Ilixmosnixosa JI.C. Cinepris sK TpUpOHA BIACTHBICTH CTWIIO (Ha MaTepiaii
HiMeIbKOi Oalikn) // BicHuK XapKiBCBKOTO HaIliOHAIBHOTO YHiBepcutery. — Ne 471. — X.:
Komncranta, 2000. — C. 212-217.

12. Ilpucoorcun U., Cmencepc U. llopsanok u3 xaoca: HoBblil 1uanor yenoBeka ¢ mpupoIoi.
— M. : IIporpecc, 1986. — 432 c.

13. Cemeneyr O.0O. CuHepreTnka MOJAIBHOCTEH y MOETHYHIN TBOPUYOCTI // Dimocodcehki
Hayku: 30. Hayk. mpaumb (3a Mmarepiagamu BceeykpaiHcbkoi koHGepeHmii “@inocodcebki
npoOJeMH CHUHEPreTUKU: MOCTKIacu4YHa TpaHchopMallisi HaykoBoro 3HaHHs ). — Cymm:

CymITY im. A.C. Makapenka, 2003. — C. 112-120.

18



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: /Ho3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2008, mom 5, Ne 2 (14)

14. Cemeneysr O.0O. Cunepretuka noeruynoro ciosa. — Kiposorpan: Imexc JIT, 2004. —
338 c.

15. Tapacosa E.B. CuHepreTndeckue TCHICHIIMM B COBPEMEHHOM TUHTBHCTHKE // BicHUK
XapkiBcbKoro HarioHasibHOTO yHIBepcuTeTy. — Ne 500. — X.: KoncranTa, 2000. — C. 3-9.

16. l{uxun B.A. CuHepreTuka Kak MOCTKIacCHUecKast TpaHchopmalus HayqyHOTo 3HAHUS //
dinocodperki Hayku: 30. Hayk. mpamb (3a Marepianmamu  BceykpaiHchkoi KoH(pepeHuii
“dinocodchbki TPOOIIEMH CHHEPTETUKHU: MTOCTKIIACHYHA TpaHC(hOopMalliss HAyKOBOTO 3HAHHS ). —
Cymu: Cym/IITY im. A.C. Makapenka, 2003. — C. 18-25.

17. Yanuri O.B. CunHepreTHyHi NPUHLIKIN OCBITH Ta HayKku. — K., 2000. — 253 c.

18. Menascé D.A., Almeida V.A.F. Scaling for E-Business Technologies, Models,
Performance, and Capacity Planning. — New Jersey: Prentice Hall PTR, 2000. — 449 p.

19. Robinson A. E. Thinking Globally. Writing and Reading Across the Curriculum. — New
York: The McGraw — Hill Companies, 1997. — 574 p.

20.S8tein G. Better Words. Evaluating EFL Dictionaries. — Exeter: University of Exeter
Press, 2002. — 246 p.

Haoivuna 0o pedaxyii 11.02.08

19



Mapmunrok A.T1. TlepcnekTMBM AocnigXeHHS KOHUEeNTiB Y CBiTNi iHTerpaTMBHOI Teopii MOBU

© 2008 A.Il. MapTuHIOK
(M. XapkiB)
NEPCHEKTUBHU JOCJI)KEHHS KOHIIEIITIB Y CBITJII
IHTETPATUBHOI TEOPII MOBH

MAPTHHIOK A.IT. IEPCIIEKTHBH JOCJII/VKEHHA KOHIEIITIB Y CBIT/II IHTETPATUBHOI
TEOPII MOBH

Y cmammi 30ilicnioemoca ananiz memooono2iuHuUX 3acad ma MemoOuyHUX npoyeoyp OCHOGHUX HANPAMIE
00CHIOMHCeHHS KOHYeNnmie y CYYACHil KOSHIMUGHIN JNiHegicmuyi 1l OKpecaoiombCcs NepchneKmusu OUCKYPCUBHOL
KOHYenmouoeii, Aka Npomucmagiae YAGIeHHIO NPO MO8y AK IHCMPYMEHm KOMYHIKayii-0OMiHy inpopmayiero
MIYMAYeHHSA MOBU K 3HAPAO00s pe2ynayii nosedinKu T0OUHU, WO MAE 3HAKOBY NPUPOOY.

MAPTBIHIOK A.IL ITEPCIIEKTHBbI HCCIEJOBAHHUA KOHI[EITTOB B CBETE HHTEI PATHBHOH
TEOPHH A3bIKA

B cmamve npednpunumaemcs aHaiu3 mMemoOOon02UUeCKUX OCHO8 U MemOOUYecKux npoyeoyp OCHOBHbIX
Hanpaenenuti Uccledo6aHus KOHYEnmog 6 COBPEeMEHHOU KOSHUMUGHOU JIUHSEUCIUKE, 4 MAKdICe OYepyuearomcs
nepcnexmuebl  OUCKYPCUBHOU — KOHYENmoao2uy, Npomugonocmaesiaiowell npeocmasienuio o  A3blike Kak
UHCIMPYMEHmMe KOMMYHUKAYUU-ooMene ungopmayuell noHUMAaHue A3blKA KAK Cpeocmea peyayult No6eoeHus
yenoeeKd, UMerue2o 3HaKo8o NPUPOOy.

MARTYNYUK A.P. PROSPECTS OF CONCEPT RESEARCH IN TERMS OF THE INTEGRATIVE
LANGUAGE THEORY

The article presents the analysis of the methodology and methodic procedures of the main trends in concept
research in contemporary cognitive science and outlines the prospects of the discursive approach. This approach
criticizes the view of language as a verbal representation of ready-made knowledge which is used as an instrument
of communication to exchange information and establishes the conception of language as a semiotic means of
regulating people’s behaviour.

Knioyosi  cnoea: inmezpamuena meopia Mo8U, OUCKYPC, KOHYenm, MOGHUU 3HAK,
pecyiamusHa QyHKYis MOBU.

Hapasi y KOTHITHUBHIM JIHTBICTHII chOpMyBaNOCs HIOHAWMEHIIE CiM HampsMiB aHali3y
KOHIIENTIB: OHTOJIOTIYHUH, JIOTIYHUH, CEMaHTUKO-TICUXOJOTIYHHUH, JIHTBOKYJIHTYPOJIOTIUHHIA,
MOETOJIOTIYHUH, TICUXOMIHIBICTHYHUHA Ta JUCKYPCUBHUH (IWB. TakoX iHII kimacudikamii [2; 6;
17; 18; 20; 24 Ta i1.]).

Mertoro cTaTTi € OOIPpyHTYBaHHS HAYKOBUX MEPCHEKTHB TUCKYPCUBHOI KOHIIENTOJIOTT, 110
CIMpAEThCs HAa HOBITHI JOpPOOKM iHTerpaTwBHOI Teopii MoBH. KOHKpeTHI 3aBHaHHA
nependavyaroTh aHaTi3 HAsIBHUX I1IXOiB, BU3HAYCHHS IPUHIIUIIOBUX MIEpeBar TUCKYPCHBHOTO Ta
3aIpOBaPKEHHS a/ICKBaTHUX METO/IUK aHANTI3Yy.

AKXTyanpHICTh TeMH OOyMOBJIEHa THM, IO JUCKYpPCHBHA KOHIIETITOJIOTiS Haaae HOBOTO
3MICTY TPIOPUTETHOMY  METOJOJIOTIYHOMY TPHHLUIY CY4acHOTO  MOBO3HAaBCTBA  —
AHTPOIIOLIEHTPU3MY, BIABOISYM HOCII0 MOBU POJb AKTHBHOTO TBOPII CMHCIY W 3aMiHIOIOYH
YSIBIIGHHS TIPO MOBY SK BepOajbHY pENpPE3CHTAI[il0 TOTOBOTO 3HAHHA, IO € IHCTPYMEHTOM
KOMYHIKaIlii-oOMiHy 1H(pOpMaIli€l0, TIyMadeHHSIM MOBU SK 3HAPSAS PETyJSIIii MOBEAIHKH
JFIOJTUHH, 110 Ma€ 3HAKOBY PUPOLTY.

OnxTosoriyHmMii HanmpsiMm (OCHOBOIIOJIOKHUKK KOTHITUBHOI niHrBicTuku R. Jackendoff,

R. Langacker, G. Lakoff, M. Johnson, L. Talmy, Ch. Fillmore Ta iH., izei skux orpumaiu
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po3Butok y poborax O.C. Ky6psikosoi, P.I. [TaBinbonica, M.M. bonaupesa, P.M. ®pymkiHoi,
B.3. lem’ssakoBa, C.A.XabGoTuHChKOi Ta 1H.]) BHU3HA4Ya€ KOHIENT SIK MEHTAJIbHY
pEeNpe3CHTAIi0, TPOAYKT PO3yMOBO-MOBICHHEBOI isUTBHOCTI JIFOJWHU, MO0 € ‘MPOCKIIE’
niicHOcTi B ceMaHTUKy MoBH (projected world [28]). ImmminutHOWO —@hinocogpcvro-
Memo0oI02IUHOI 0CHOB010 TOPOOOKY OCHOBOIIOJIIOKHUKIB HAIPSAMY € cy6 ‘ekmugizm. ABTOPU HE
poOsATh cripoOM BU3HAYUTH XapaKTEp CIIBBIIHOLICHHA MIX CBITOM-TIPOEKLIEI0 Ta peabHUM
CBITOM, 3a3Ha4yal0uM, IO MPO Pedi MOYKHA TOBOPHUTH JIMIIE TOMi, KOJIH BOHH O(OPMIIIUCS B
MEHTaJIbHI perpe3eHTalrii; iHpopMmarlis, 1Mo MepeaacTbCsl y MOBJICHHI, CTOCYEThCS JIMIIE CBITY-
npoekuii (nuB. kputuuHuii anamiz [21]). KoHumentyanbHuUH CBIT TOJAaHO SIK aOCTpaKTHUMN
IPOCTip, i€ OHTOJIOTIUHI CXEMH, IO CTPYKTYPYIOTh HaIll IPOCTOPOBHUM AOCBiA, CTPYKTYPYIOTh 1
BIIacHE KoHIenTH [29, c. 283].

Moga mocTae K OJHa 13 KOTHITUBHUX 3M10HOCTEH 1HAMBIAA ¥ BOAHOYAC IHCTPYMEHT IJIS
opranizamii # mnepenmaui iHpopmarnii [10], moBepxHEBa CTPYKTypa, LIO0 BHpa)xae TIHOWHHI
KOHIIENTYaIbHI KOHCTPYKIIii — 3HAaHHS, MOJIETI CBITy, — Omepallii, HaJ SKAMHU 3IIHCHIOIOTHCS B
KOTHITHUBHIM CHCTEMI JIIOJMHU y TPOLIECi CIPUHHSATTS ¥ MOPOKEHHS MOBJICHHSA. MOBHI 3HaKd
TPAaKTOBAHO SIK MPOAYKTH PO3yMOBO-MOBJIEHHEBOI HISUTBHOCTI, SIKi CHEIiadbHO CTBOPEHI IS
3M11ICHEHHS HUMHU 3HAKOBOi (PYHKIIII, 110 mependaydae ‘TPaHCHSIII0’ CMHCIIB (IUB. KPUTHUHUN
anamiz [9, c. 151]).

Memoouuni 3acadu HapsIMy 3arpyHTOBAHI HA J102IKO-etl0emuyHOMY nioxoo0i, 1¢ TOTTIHAN
aCIeKT CIPsIMOBAaHWN HAa BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEW BHYTPIIIHBOI OpraHi3allii KOHIENTY,
BUSBIICHHS HOT0 CKJIQJHUKIB 1 MOJCNIOBaHHS 3B’A3KIB MDK HHMH, a CHISTUYHUN
KOHIICHTPYETHCS HA TOMY, SIK I[UTICHHI KOHIIETIT ICHY€ B MUCIIEHHI — 130JIbOBAHO BiJ| 1HIIUX 9H Y
BUTJISAI BITHOCHO C(OKYCOBAHUX CYTHOCTEH, ‘pO3MHUTICTE’ MEX SKHX OOYMOBIIOE IJIaBHUN
niepexij Bia oaHi€el no inmoi [3].

Jloziunuii pakypc MOIENOBaHHS KOHIENTY repeadavyae BUAUIEHHS B HOTO CTPYKTYpl IBOX
30H: JIOTi4HOi (TOHATIHHOI) 1 cyOsoriunoi (oOpa3Ho-eMOTuBHOI). Jloriko-mOHATIHHI
KOHIICTITYaJIbHI O3HAKH CTPYKTYPYIOTBCS 3a JIOIIOMOTOIO @hpeiimy SK CTPYKTYpH NaHHX, IIO0
BiIOMBa€e 3HAHHSA TPO TEBHY CTEPEOTHUIHY CHTYyalilo, HaOyTi B pe3yJIbTaTi MOMEPEeIHbOTO
JIOCBITY, @ TAKOXK PO TEKCT, SIKUW OMUCYE 110 cuTyarlito [ 14]. YnopsakyBaHHS KOHIENITYyTbHUX
O3HAaK 3a TMPUHIUIOM THIIOBOCTI 3IHCHIOETHCS HA MIATPYHTI MPOTOTHUIMHOI MOAENI, IO
CHHMpaeTbess Ha ineo mpomomuny E.Pom [34], sxa mopoauia ysBICHHS MPO KOHIENT SK
CTPYKTYpY, 1110 00’ €/IHy€ O3HAKHU PI3HOI ‘Baru’, MPOTUCTABIIEHI 3a MPUHLIUIIOM sifpa 1 nepudepii
(s10po MICTUTHh KOHKPETHO-0Opa3Hi O3HAKH, IO € PEe3yJbTaTOM UyTTEBOTO CHPHHHATTS CBITY,

HOro TOBCSKACHHOTO III3HAHHA, a nepughepis — aOCTPaKTHI O3HAKH, SKI BiIOOpaxaroTh
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crieniaigbHi 3HaHHS MPO 00’€KT, OTPUMaHi B Pe3yibTaTi TEOPETHYHOTO, HAYKOBOTO ITi3HAHHSA 1 €
MOX1THUMH TIO BITHOIIEHHIO JI0 SIZICPHUX, 110 BIIPI3HAIOTHCS O1IBIIIOI0 KOHKPETHICTIO).

Etioemuunuti ananiz KOHIENTY BUXOJUTH 3 T€3M, 10 KOHLENTH MOXYTb OyTH aJeKBaTHO
OCMUCIIEHUMH 1 BIIMEKOBAaHUMHU OJUH BiJl OJHOTO JMIIe HA (OHI CTPYKTYp 3HaHb, YACTHHAMU
SKHX BOHU €, TOOTO 0omenig [26, c. 2] (MOHATTS ‘TOMEH’ CITIBBITHOCHE 3 TPAKTYBaHHSAM (Gpermy
Y. ®innmmopa [27]; y Tepminax P. Jlanrakepa cHiBBIZHOIICHHS MDK KOHIIEITOM Ta JOMEHOM
OMUCYETHCSI 3a JOMOMOTOI 8i3yanvHoi napu ‘npogine — 6aza’ [33]). ns inTepmnpetamii
3HA4YEeHHS OJIMHUII MOBH, 110 PENPE3EHTYE KOHLENT Y JUCKYPCl, SK MPaBHIO, HEOOXITHI 3HAHHS,
110 BIJHOCSTHCA HE JO OJHOTO JIOMEHY, a 10 Mampuui 0omenig. MiHIMI30BaHE THITI30BaHE
3HaHHSA (JOMEH UM MaTpHUIlsl JOMEHIB), IO YMOMKJIMBIIIOE IHTEPIPETAIlil0 3HAYCHHS
HOMIHAaTHBHOI OJMHMIII MOBH, siIKa BepOali3y€e KOHLENT y TUCKYpPCl, HA3UBAIOTh i0ea1i308aH00
KozHimueHow mooennio [31].

OcHOBY oprasizaifii KOHIIENTY CKJIaJa€ YyTTEBUI pIBEHb, IO CTPYKTYPYEThCS 3a
JIOTIOMOTOI0  00pa3z-cxem, sIKi CTaHOBIATH COOOI0 PEKYpPEHTHY AMHAMIYHY MOJEIb IPOIIECIB
CHOPUMHATTS 1 MOTOPHUX MPOTpaM, 110 HAJa€ 3B’SI3HOCTI 1 CTPYKTYpH HAIIOMY AOCBimy [25; 29;
32]. O6pa3-cxemu (GOPMYIOTHCS MiJ BIUIMBOM CEHCOMOTOPHOIO JOCBiNly, MAIOTh 2eUmanbmuy
oprauizauito [29, c. 75] i BUKOPHCTOBYIOTBCS JUI CTPYKTYPyBaHHs OUIbII CKJIAIHUX 0OpasiB
CBIZIOMOCTI uepe3 Mmemaghopuunuti nepenoc [Tam camo, c¢. Xix]. [IpuHIHUIOBa MOXIUBICTH
MeTaOpuIHOrOo TEpeHecy 3 LApUHU JHKepesia Ha IapuHy METH OOyMOBJIEHAa THM, IO 1 Ta i
Jpyra € MaTpUILSIMH JIOMEHIB, SIKI MICTATh OJIHY YM OUIbIlIE CYMICHHX MiX COO0OI0 00pa3 CXeM.
[Ipu HaknamaHHI LAPHHU JDKEpesa Ha HapuHy METH CTPYKTypa o0pa3-CXxeMu 30epiraerhcs.
BinnosinHo, cTBOpeHHs MeTadopu nepeadavae nepecTpyKTypyBaHHSI MAaTPHUIll JTOMEHIB IApUHH
METH 3 THM, 100 3amyduTH (CyMiCHI) 00pa3-cXeMH, SIKi MICTATBCS Y MaTPHIll IOMEHIB [ApUHH
Jokepena [26, c. 25].

Jloriuamii nanpsam (H.J. ApytionoBa, M.B. Hikitin, B.M. Tenis, H.®. Anedupenko,
A Jl. benoBa, O.I. beccoHoBa Ta iH.) TIyMayuTh KOHIIENIT $IK MEHTaJbHY pPEMpPE3CHTAIllI0-
BIJI3EPKAICHHS OTOUYYIOYOi JIMCHOCTI: 00’ €KT 31 CBITY ‘ImeanpHe’, 110 Ma€ iM’s 1 3aMiliae 00’ €T,
SIKUI HaJIeXUTh cBITY ‘J{ifiCHICTD’, BiJOOpaXkaroun KyJIbTYpHO 3yMOBJICHE YSBJIEHHS IIPO HBOTO.

Dinocogcorko-memodono2ivnum niOIPyHmsm HaNpsIMYy € 00 €KmusHull peanizm, IO
IMIUTIIATHO ~ CKJIAJIa€  METOJOJIOTIYHI  MIIBAJIMHM  TIEPEBAXHO1  OLIBIIOCTI  CyYaCHHX
JIHTBICTUYHUX JOCHiKeHb. KoHIenTyami3allis nocrae sk AisUIbHICTh CBIOMOCTI, IO #ae B
HamnpsMKy B OpeaMera A0 IyMKH IMpo Ied mpeaMmer, a Bi AyMKH (0oOpasy, ‘MEHTalbHOI
penpeseHTanii’ TpeaMera) — 0 3HaKa, SKUH, Y CBOIO Yepry, JO3BOJISE 3AIHCHUTH
OIoCepeIKOBaHe yKa3aHHS Ha TpEAMET JyMKH, HEMOB OHM 3aMilIylO4H, PEIPe3eHTYIUN HOro

([muB. xpuTHuHUi anami3 [9, c. 148]). ¥V TpakTyBaHHI Tpiaau ‘MOBa — MHCIEHHS — JIHCHICTD’
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KITIOYOBHM € TOHATTS pedepeHIlii Sk criBBiAHECEHHS 3HAU€HHSI MOBHUX BHPa3iB 3 (pparMeHTaMu
IIMCHOCTI, Kl BOHH [I03HAYAIOTH.

BiamoBigHo, MOBa mocTae K CHUCTEMa pEIpe3CHTalli-BiIA3epKaIcHb, a MOBHHUM 3HAK
BiJI0Opakae oHOYACHO 1 pedepeHT (00’ €KT MIWCHOCTI) 1 Te, K BIH OCMHCIIOETHCS JIIOJIUHOIO,
TOOTO OHTOJIOTIYHI i THOCEOJIOT1YH1 BJIACTUBOCTI KOHIIETITYali30BaHOTO 00’ €KTA.

lono memoouunux 3acad, JOTIUHUI HANPSAM IIUPOKO MOCITYTOBYIOTHCS KOMIIOHEHTHHM
aHAJII30M CEMAHTHUKH IMEHI KOHIIENTYy, WICHIB WOT0 CHHOHIMIYHOTO / AQHTOHIMIYHOTO pSIIiB,
aHaJI30M CIIOYYyBaHOCTI IMEHI KOHIIENTY, Mapemiil Ta adopu3MiB, IO HOTO 00’ €KTUBYIOTbH,
KOHTEKCTYaJIbHUM aHaJIi30M.

Buxonsun 3 TOro, IO Mi3HAHHS MIMCHOCTI 1HAMBIIOM mnepeadadae pi3HI KOTHITHBHI
oreparii (cHcTeMaTh3alli0, BCTAHOBJICHHS THUIIOBOCTI, KAaTErOpH3alliio, iIeHTU(]IKAIiI0 TOIIO),
SKi BHCBITJIIOIOTh PIi3HI AaCMEKTH OYTTs KOHIENTY, JOBOJI TPOIYKTUBHOIO € MemoouKa
MO/ICJIFOBAHHS KOHLENTY Y BUIIIAI onepayitinux mooycia sk “GopM CTpyKTypyBaHH LIJIICHOTO
3HaHHS A5 onepauidHux wninei” [16, c. 54-56]. ¥V cucremaTu3amiiiHoMy MOJIyCi KOHIENT
OynyeTbcsi ‘3CcepelMHU’, LUISIXOM CKJIaJaHHs MEepesiky HOro CyTHICHUX O3Hak. DyHKIis
cucreMaru3ariii, GOpMyIOYH JIOT1YHE TOHSTTS, BUSBIIAE Ha0lp KOHIENITYaIbHUX O3HAK W TOJae
iX K MOHOTOHHY MHOXMHY OJHONOPSJAKOBUX OJUHMIb. [ BHOpSAKYBaHHS TaKUX OJUHMIIb
3aCTOCOBYEThCS  (hpetimosa  memoouxa. HopMaTUBHHMI  MOAIyC  BIAPI3HSETBbCA  BiA
CUCTEMAaTHU3aLlIIIHOrO THM, 10 Nepeadayae CriBBIAHECEHH KOHUENTYalIbHUX O3HAK MK CO00I0
K TUIOBHUX YW HETHUIIOBUX JJI BUSBJICHHS “HOPMATUBHUX Ta €KCTPEMaJIbHUX IPEJCTABHUKIB”
[Tam camo, c. 55]. HopmatuBHMiI MOAyC € CrOCOOOM BHYTPIIIHBOI OpraHi3aiii KOHIIENTY 3a
APUHYUNOM npomomuny SK MIHIMI30BAaHOTO THITI30BAaHOT'O 3HAHHS, IO CTAHOBHUTH SPO,
HAaBKOJIO SIKOTO c(OopMOBaHMH caM KOHIIENT, i € KOTHITMBHOIO TOYKOIO pedepeHiii s
(dopMyBaHHs OAHOMMEHHOI Kareropii, yTUIIOIOYM HAHOUIbII TUIOBI €JIEMEHTH ii 3MICTY, IO
JIO3BOJISIIOTH PO3IMI3HABATH KaTeropito B 1iiomy [23, c. 94-95]. ¥V kareropuzamiiiHoMy Moayci
3HAXOJIATh CBO€ BiJOOpa)KCHHsI 30BHIIIHI 3B’SI3KM KOHIIENTY, KOJHM BiH CTa€ OpraHizaliiHUM
HEHTPOM BIAMOBIIHOT nouamitinoi kamezopii [16, c. 55].

CemanTuko-nicuxooriunmii Hanpsiv (3.J1. TTonosa, M.A. CrepHiH Ta iH.) TpakTye KOHIEIT
K T7100aJIbHy MEHTAJIbHY OJJUHULIIO, LII0 CTAHOBUTH COOO00 KBAaHT CTPYKTYPOBAHOIO 3HAHHSI.

Dinocodcoko-memooono2iuHol0 0CHOBOI € 00 €KMUBHUL peanizm, 1O TPYHTYEThCS Ha
metaopi BimOOpakeHHS: “KOHIENTH SK OJUHMII MHCICHHS HApoJy HE 3alexarb Yy
3MICTOBHOMY IUIaHI BiJi MOBHM Hapoay — 3MICT KOHIENTY BH3HAYa€ThCS HE MOBOIO, a
B1JIOOpaKEHHSM JIMCHOCTI CBIIOMICTIO Cy0’€KTa, 110 Mi3HA€E Mo AiiicHicTs” [18, c. 57].

Hamaratounch mnoegHatu 3400yTKM TICHMXOJIOTIYHOTO W JIOTIYHOTO MIiAXOIB, aBTOPU
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MOCTYJIIOI0Th, 10 BEpOaIi30BaHMN KOHIIENT BKJIIOYAE Y POJII CKIIAJHUKA IICUXOJIOTIYHE peabHe
3HA4YeHHs, [0 BUSBISETHCS MEPEBAXKHO €KCIIEPUMEHTAIbHUMHU METOJIMKaMHU, 1 JIeKCUKorpadiuHe
3HA4YeHHs, BioOpakeHE B TIYMayHMX CIOBHHMKAX, aje 3a 00’€MOM CBOIO 3MICTy KOHIIENT
3aJIMIIAETHCS HE3PIBHAHHO OUTBIIMM, Hi>K 0OM/IBa BUIIIEHA3BaHUX 3Ha4YeHHs [19, c. §].

Memoouuni npoyedypu 3ally4aroTh KOMIIOHEHTHUHN aHali3, 0 JO3BOJISIE 3MIMCHUTH BUOIP
KJIFOYOBOT'O CJIOBA, IMMOOYIOBY 1 aHaJi3 CEMAaHTEMHU KJIIOYOBOTO CJIOBa (3HAYEHHS CJIOBa (ceMeMa)
MOCTAa€ AK CYKYNHICTh CEMAaHTUYHHX KOMIIOHEHTIB — CEM; CYKYITHICTh CeMeM cioBa (opmye
CEeMaHTEMY; CYyKYyIHICTh CEMAaHTEM YyCiX MOBHHX 3HAKiB, III0 BepOai3ylOTh KOHLENT, HE MOXE
BiJI0Opa3uTH HWOTrOo 3MICT TOBHOIO Mipor [18, c. 57-59]), aHami3 JIeKCHYHOI CIONYyYyBaHOCTI
KJIIFOYOBOTO  CJIOBa, TIOJIbOBY  METOJIMKY IS  TOOYJIOBH  JIEKCHMKO-(pa3eosoriyHoro,
JIEpUBALIIfHOTO TOJIB KIIOYOBOTO CIIOBa, aHali3 mapemii i adopusmiB, XyIOKHIX TEKCTIB,
PO3MOBHOTI'O CJIOBOBXKMBAHHS, KOHTPAaCTUBHE BHUBYECHHS Marepiaixy pi3HuX MoB. Kpim Toro,
3aCTOCOBYIOTh €KCIIEPUMEHTAIbHI METOAMKH, a CaM€ BUIBHHMM acOLIaTUBHUN EKCIIEPUMEHT Ta
PELENTUBHUMN €KCIIEPUMEHT (MOHITOPHUHT PO3YMIHHSI MOBHOI OJTMHUIII HOCISIMA MOBH).

KoH1lenT BUKOPUCTOBY€ETHCS K IHCTPYMEHT ISl CTPYKTYpyBaHHS 1 OMKCY JaHOK JIEKCHUKO-
¢pazeonoriyHoi ¥ CHHTAKCMYHOI CHUCTEM MOBH, OO’€JHAHHUX PpENpPE3CHTAI€I0 OIHOTO
3arajibHOrO 3MICTY B Pi3HHX HOro MoaudiKalisx Ha MATPYHTI cemacionoziuno2o nioxooy, SKuu
nepeadavae mepexia BiJg 3Ha4€Hb JI0 KOHIENTIB Y XOJli OCOOIMBOTO €TaIy OIUCY — KOZHIMUBHOT
inmepnpemayii. CTpyKTypa KOHIIETITY MOJEIIOETHCS Ha OCHOBI MOJIbOBOT MOJIEII 33 NPUHYUNOM
npomomuny.

Jlinrsokyabtypoaoriuauii  Hanpsam (C.I. Bopkaues, B.I. Kapacuk, I'.I'. Caumkin,
AM. Ilpuxoasko, M.M. IlomtokMH) BU3HAYa€ KOHIIENT SK KyJIbTYPHO MapKOBaHY OJIUHUIIIO
KOJIEKTUBHOTO 3HAHHS / CBIZIOMOCTI, IO Ma€ MOBHE BHPaXEHHSA (0 KOHIIENTY MOXKHA
amneNoBaTH 3a JOMOMOTIOI0 MOBHUX OJUHUIIL Pi3HOTO PiBHA: JieKceM, (pa3eoori3MiB, BUTBHHUX
CJIOBOCIIONIyYEHb, PEUCHb, @ TAKOXK HEBEepOAIbHUMH 3ac00aMHU) M BiJ3HAYEHA ETHOKYJIBTYPHOIO
crenudikoro.

[IpeacraBHUKH MAXOAY HE EKCIUTIKYIOTh (hinocopcbko-memooonociunux 3acad CBOIX
PO3BiTOK. 32 YMOBUYBAHHSM TaKHMMH MOXHA BBAXATU 00 '€EKMUBHUL pealizM, X04a, Pa30M 3 THM,
CNiJ 3a3HAYUTH, [0 OOIPYHTOBYIOUM CBOI METOJOJIOTIYHI BHUTOKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTH
cnupatotbes Ha i7ei B. 'ymOonpaTa mpo MOBY SIK CBIT, IO JICKHUTh MK CBITOM 30BHIIIHIX
MPOSIBIB 1 BHYTPINIHIM CBITOM JIIOJIMHU, SIKI OTPUMAJIH PO3BUTOK Y CVO €EKMUBICMCHKIL TIIOTE31
Cemnipa-Yopda, 3riiHo 3 5IKOI0 MOBa 00YMOBIIIOE CIOCIO MUCIIEHHSI MIPEJCTABHUKIB BiJIOBITHOT
JTIHTBOKYJIBTYpPH [UB., Hanpukian, 12, c. 60-61].

Memoouxa ROCHIKEHHSI KOHIENTY OXOIUTIOE KUIbKa €TammiB: KOMIIOHEHTHUW aHai3

JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS W €TUMOJIOTIYHMMA aHaji3 BHYTPIIIHKOI (OPMHU CIIOBA, IO PEIPE3CHTYE
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KOHIIENT; BUSBIICHHS CHHOHIMIYHOTO PAIYy JEKCEMHU-PENPEe3eHTaHTa KOHIIETITY; OMHUC CIOCO0iB
KaTeropu3allii KOHIENTY B MOBHIH KapTHHI CBITYy; BU3HAUY€HHS CIOCO0IB KOHLENTYyami3amii K
BTOPHHHOTO TIEPEOCMHUCIICHHS BiIIMOBIHOI JIGKCEMH, aHANI3 KOHYENMYdlbHUx memagop Tta
memonimii. Takox BUBYAIOTBCS Tapemii Ta adopu3Mu. 3aCTOCOBYIOTHCS EKCIEPUMEHTAIbHI
METOIUKHU (1HTEpPB 10, AaHKETYBaHHS).

Amnaini3 BepOasi3oBaHOTO KOHIIETITY 3AIMCHIOETbCA Ha TMIACTAaBI  OHOMACIONO2IUHO20
nioxody, MO TIONATa€ y BHSBICHHI MOBHHX 3ac00iB, siKi HOro 0O0’€KTUBYIOTh, y OIHCI
MaKCHMajJbHO TOBHO CEMAHTHKM I[MX OJWHUIL Ta MOJEIIOBaHHI 3MICTy KOHIIENTY SIK
100anbHOT MEHTANIbHOI OJWHUIN uepe3 1i HallloHalbHY (COLialbHYy, BIKOBY, T€HAEPHY,
TEPUTOpPiaIbHY) CBOEPITHICTb.

Ioeronoriunuii nanpsm (O.I1. Bopo6iioBa, JI.I. benexosa, O.M. KaranoBceka Ta 1iH.)
OMIKY€EThCA CHEIU(BIYHAM THUIOM KOHIICTITIB, — CJOBECHUM TOECTUYHHUM 00pa3oM, TOOTO
JIHTBOKOTHITMBHHM TEKCTOBHUM KOHCTPYKTOM, IO 1HKOpHmopye B €001 Tpu imocraci:
NepeAKOHIENTyalbHY, KOHLIENTYalIbHy i BepOabHy.

[IpencTaBHUKH KOTHITHBHO-IIOCTOJIOTIYHOTO TIAXOAY HE CKCIUTKYIOTh inocogcvko-
Memo00N02TYHOI OCHOB8U CBOIX HAYKOBUX IIONIYKIB, OOMEXKYIOUHNCh XapaKTEPUCTHKOI chepu
CBOIX IHTEpECIB SIK BUBYEHHS CIIOCO0IB 00pa3HOTO OCMUCIECHHS JilcHOCTI [1, ¢.62].

ba3oBoio TyT € memoouka kKonuenmyanvno2o ananizy ciogechux oopaszie [1; 35], mo
3aJif0€ THCTPYMEHTAPIN meopii KonyenmyanbHoi Memaghopu 1a Memonimii 3 OTIOPOI0 HA 0Opa3-
cxemu Ta Teopito npoghinio /6asu P. Jlenekepa (y KOXHOMY TEKCTOBOMY (pparMeHTi
BUCBITJIIOETHCS OJIMH / KiJIbKa acleKTiB i Mpo(iTIoeThCs OJAWH / KiJlbKa KOHTYPIB KOHIIETITY;
UTICHAHA ‘TIOPTPET’ KOHIENTY MOYKHA CKJIACTH, 3BIBIIM B OJHY PEKOHCTPYHOBAaHY CTPYKTYpY BCI
ineHTudikoBaHi  KOHTypH). MOoJeNoBaHHs KOHLENTY BigOyBaeThCs 13  3aJy4YCHHSAM
APOMOMUNHUX Ta (petiMosUX METOUK.

Icuxoninrpicruunuii Hanpsam (0O.0O. 3ameBchbka Ta 1H.) BHUXOAWUTH 13 PO3yMIHHSA
KOHIIENTY SIK MEPIEeNTUBHO-KOTHITUBHO-AQEKTUBHOI CTPYKTYpH JAMHAMIYHOTO XapakTepy,
HiIKOPEHOT 3aKOHOMIPHOCTAM TICHUXIYHOI JKUTTEAISIBHOCTI JoauHU. Oco0iauBY pojib Y
dbopmyBaHHI ¥ (YHKIIIOHYBaHHI KOHIEMNTY NPHUIIMCAHO 3B’S3KYy MIXK CBIIOMICTIO ¥ TUIOM,
MOTOPHOMY 1 CEHCOPHOMY JIOCBIiZly, & TaKOXX €MOIlIsSIM, SIK TIEPBUHHUM, BUSBJIICHUM 4epe3 IO
‘COMAaTUYHUX MapKepiB’, TaK 1 BTOPUHHUM, 10 € TIPOAYKTOM BUXOBaHHS B COLIIYMI.

Konyenm-sx naobanus inougioa po3MeKOBAHO 3 KoHYyenmoMm-ingapianmom (IPOIYKTOM
CoLiaNbHOT B3a€MOJIi Ta CHINKyBaHHS, MO (QYHKIIOHYE B MEXKaxX CYNEpBEIUKUX CUCTEM) U
KOHYenmom-koHcmpykmom (IPOAYKTOM HAYKOBOTro omucy). €IMHUM 3aco00M JOCTymy 0

KOHIIENTY-SK HaJ0aHHS 1HAUBIAA AJS JIHTBICTa BU3HAHO CIIOBO SIK €IHICTH (DOPMH 1 3HAYCHHS,
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0 (YHKIIIOHY€ B MEXax MEBHOTO ‘TIONA , SIKE BCTYIIAE Y CKJIaIHI B3a€MOBITHOLICHHS 3 1HITUMH
‘IoJISIMU” TIUTICHOTO 00pa3zy ceimy inougioa [4].

Dinocogcoko-memodonoziuna  niamgopma  HaUpsAMy € JTOCUTh  OIU3BKOI  JI0
pernomenonociuno2o PO3yMIHHS CEMIO3UCY U O10KYJIBTYPHOI TEOpii 3HAUECHHS.

OCHOBHOIO MemoOuyHow npoyedyporo NOCTIDKEHHS KOHIENTY-IK HaaOaHHS 1HIWBIIA
BBAXKAETHCS eKcnepumenm (Hacamriepenl acoyiamuenuit). Ilponenypa anHamizy MarepiajiB
€KCIIEpUMEHTY CIIMPA€ETHCS Ha TPYIYBAaHHS 3a CHUIBHICTIO MiACTaB Ui 3apEECTPOBAHUX 3B S3KIB
Y BIJHOLICHb 3 YpaxyBaHHSM TJIHMOMHHOTO DPiBHA (CUTYallii, mojid, oOpa3iB 00’€KTiB, IXHIX
O3HaK Ta O3HAK TOI0) HE3aJIEKHO BiJl 0COOIMBOCTEH MOBHOTO O(OPMIICHHSI Ha MMOBEPXHEBOMY
piBHI (JIEKCUKO-TpaMaTU4YHOI HAJEKHOCTI, MOKA3HUKIB POJaY, YHCIIA, BIAMIHKA TOIIO), SIKIIO
BpaxyBaHHS OCTaHHIX HE CTAHOBHUTb OJIHE 13 3aB/IaHb JOCI1IKEHHS.

JuckypcuBumnii Hampsim (N. Love, 10.C. Crenanos, O.B. KpaBuenko, [.K. Apxumnos,
O.1. Mopo3oBa Ta iH.) TIyMa4uTh KOHIIEMT SIK 1HIAWBIAyaTbHE 3HAHHS / ySIBICHHS PO 00’ €KT 2060
SBUIIE  MaTEplaJIbHOTO  CBITYy,  pemnpe3eHToBaHe  (KOHBEHIIIHHO / €KCIUTIUTHO  a0o
HEKOHBEHI[IWHO / IMILTIMUTHO) B Auckypci. KonHment €, 3 omHoro OOKy, pe3yJabTaToM
1H/IMBIyadbHOT B3a€MOJIl 3 NMPEIMETHUM CBITOM, TOOTO Mae (EHOMEHOJIOTIYHY MPUPOAY 1
CTBOPIOE (heHOMeHOoNI02iuHe 3HAHHA PIBHS aHali3y, a 3 JPyroro, — pe3yjabTaTOM OCMMCIICHHS
HOTO (PEHOMEHOJIOTIYHOTO 3HAHHS, CIMPYKMYPATbHUM 3HAHHSAM, IO ICHY€E HE3aJIeKHO BiJT cdep
0e31ocepeTHhOT0 JIOCBIy KOHKPETHOTO IHIMBIA W € y3arajibHIOYHM IiJCYMKOM JOCBIIY
TIOKOJIiHb; HAJISKUTH HE 1H/IMBIly, @ MOBHOMY KOJIEKTUBY B IIiiomy [8§, c. 19-26].

Memooonoeiuni 3acadu HanpsMy MalOTh @eHomeHonociune TIAIpyHTs. [IpUHINUIIOBO
HOBHUM € IHTErpaTUBHE TPAKTyBaHHS MOBH, II0 CIMPAETHCS HA O10KYJIBTYpHY TEOPIIO 3HAUEHHS
. 3naresa [5], koHuemio aBromoesa Y. Matypauu i ®. Bapenu [13] # moganbiri po3pobku
UX i€l B IHTErpaTHBHIN Teopii MOBH, IO 3HAXOAUTHCA y mporeci craHoBieHHs (N. Love,
0O.B. Kpasuenko, }0.C. Crenanos, O.I. Mopo3zosa).

MoBa TyT moctae sk crenu(iuHUN BHI O10JOTIYHOI AKTHBHOCTI, IO CYIPOBOJIKYE
TISTTBHICTD CYCIUIBHUX OpraHi3MiB. MOBHHI 3HaK TPAaKTOBAHO SIK SIBHY MaTepialbHY CYTHICTb,
[0 € anmpiopHO JAHOK OpraHi3My (CBIIOMOCTI 1HIMBIiJA) Yepe3 OpraHu UyTTd, ajie JAaHOI0 SK
(G13MYHUN KOMIIOHEHT CEepelOBUINA, JHKEPEIOM SIKOTO € IHIIMH OpraHi3M (CBILIOMICTH I1HIIOTO
igmmBiga). s KOXXKHOTO OKpEeMOro OpraHi3My 3HaK OHTOICHETHYHO € MaTepiabHUM
KOMITOHEHTOM CEPEIOBHINA, MEXaHI3M B3a€MOIII 3 SIKUM BIAPIZHAETHCS B MEXaHI3My B3aEMOIIi
3 IHIIMMHU MaTepialbHUMU CYTHOCTSIMH, 110 BUCTYMAIOTh B POJIi pedepeHTIB 3HAKIB, JHIIE THM,
IO B3a€MOJIil HA PiBHI MOBHHUX 3HaKiB 00OB’A3KOBO Mepeadavyae HasSBHICTH JKepena 3Haka,

TOOTO 1HIIIOTO OpraHi3My (CBiIOMOCTI IHIIOTO 1HIUBIA).
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Axuentyanis npucytHocti [HHIOI'O cyTTeBO BiJpi3Hs€ IHTErpaTUBHE TIIyMAauCHHS
MOBHOTO 3HaKa BiJl KJIACHYHOTO CEMAaHTHYHOI'O TPUKYTHHUKA, 110 JA€ ypi3aHy KapTUHY AiHCHOTO
MIOJIOXKEHHS PeUei, OCKUIbKH HE BPaXOBY€ IHIIOTO OpraHi3mMy (CBiIOMOCTI) K HE0OXiTHOT yMOBH
OHTOT€HE3y MOBHOTO 3Ha4yeHHS (HI 00 €KTHBICTChKE, HI CyO0 €KTHBICTCHKE PO3yMIHHS
CIIOHTAaHHOT'O CEMIO3MCY HE MOXKYTh CIyryBaTH aJeKBAaTHMUM METOJOJOTIYHUM MiAIPYyHTAM
JMCKYPCUBHHUX JOCHIJIKeHb, OCKUIBKH Hi MepIe, Hi Ipyre He BPaxOBYIOTh COLIaIbHOI CyTHOCTI
1HMBIA, IO IHTEPIPETY€E 3HAK, M BIATAK HE 3QJIMIIAIOTH y 3HAKOBOMY BIJHOIICHHI MIiCHS JUIs
ceimomocti [HIIIOI'O).

S (i3MyHMI KOMIIOHEHT CepelOoBHMINAa MOBHHMH 3HaK MOXE CTAaTH, a MOXeE 1 He CTaTh
3HaYymMM (Kay3aJbHO penieBaHTHUM) (akTopoM. HalyTTsi craTycy Kay3ajabHO PEJIeBaHTHOTO
¢axTopa (i BiANOBITHO HAIUICHHS HOTO 3HAYMMICTIO) HE 3MIHIOE MaTepiabHOI MPUPOIH 3HAKA,
ajie BTATYE WOTr0 B JMHAMIYHY CHCTEMY BIJIHOIIEHb MDK JBOMa OpraHi3MaMu (CB1JIOMOCTSIMHU
iHauBiaiB). ToOTO, BiTHOIICHHS ‘MHUCIh — 3HAK 1 ‘3HAK — MHCIB’, MOAIOHO JI0 BiJHOIICHHS
‘IpeIMeT — MHUCIb’, HE € OJHOBEKTOPHUMH. BOHHM BHMHUKAIOTH SK HACHiJOK BCTAHOBJICHHSA
3HAYYNIOTo 3B’ 53Ky MIXK IBOMa OpraHi3MaMH (CBiZIOMOCTSIMH), III0 Ma€ 0i0COMiaabHy OCHOBY.

BigHomeHHss MK B3a€EMOIIOYMMH OpraHi3MaMHU MAalOTh OPIEHMYIOYUI  XapaAKTED,
OCKITBKU B KIHIIEBOMY MiJICYMKYy BOHH CHpPSMOBaHI Ha 30€pexeHHsS eKOJOridyHoil (Kay3aibHO
B32€MOOOYMOBJICHOT) CUCTEMH ‘OpraHi3m — cBiT’ [9, c¢. 152-154].

Kay3anbHa pereBaHTHICTh 3HAUCHHS BHU3HAUCHA WiHHICMIO, Ky KOHKDPETHI (akTopH
Cepe/IoBHINa MAalTh MJIs OpraHi3My. 3HadeHHS GIBUYHUX (AKTOpIB, MO CHPUUMAETHCS 3a
JOTIOMOTOI0 8POO0IHCEHUX YIHHICHUX CUCHmeM, BU3HAUCHE X POJUTIO y 30epekeHH1 KUTTS 1HAUB1A
Ta HOro poxay. 3HAUeHHS KyJbTypHUX (aKTOPIB OILIHIOETHCS HA OCHOBI KOHBEHYIOHANbHUX
YiHHICHUX cucmem, 10 CKJIAaJaloTbcsa 13 3HaKiB. KOHBEHIIOHaJbHE 3HAYECHHS CIIOYATKYy €
MIMETUYHUM, a Y KIHIEBOMY MiJICYMKY, — CAMBOJIIYHUM, TOOTO MOBOIO. “JlJisl 1CTOT, SIK1 )KUBYTh
y CKJIAaJHMX CYyCHIJIbCTBAaX 1 3JaTHI A0 KyJbTYpHOIO HAaBYaHHSA, CEPEJOBUIIEC € HE IMPOCTO
¢bi3uunuM, ane ¢izuyHO / KyIbTYpHUM. BOHO MICTUTH HE TUIBKM MPOAYKTH MaTepialbHOT
KyJIbTYpH, @ ¥ pi3HI COLIOKYJIBTYpHI HMPAaKTUKU: PUTYaH, IpaBuwia i HOpMH. Taki KyJbTypHI
KaTeropii nependavyaroTh 3AaTHICTh O BUKOPUCTAHHS W 1HTEpIIpETAIlli KOHBeHYIOHAIbHUX 3HAKIB
— Y CEeMIOTHYHOMY CMHMCIII CJIOBa — JI¢ BIZIHOCHO KOHKPETHHI BHpa3 (HANPUKIIAJ, MOTUCKAHHSI
PYK, JEecCT, CIIOBO) penpe3enmye JUIsl YICHIB MEBHOTO KOJEKTHBY BIJIHOCHO MEHII KOHKPETHHM
koHnent (Hamp. J[PYXKBA) <...>. Byayuu comiaqbHOIO 32 MOXOHKCHHSM, 11 CHCTeMa 3HaUYeHHS
IHTEepHAII3Yy€EThCS y TIpoLIeci ii 3acBOEHHS 1 Oepe Ha ceOe poib HabyTOl HIHHICHOT CUCTEMH, IO €
MOCEPETHUKOM MiX OpraHi3MOM 1 CepeloBHUIIEM, TOOTO MEBHOIO (GOPMOI “‘CEMIOTHYHOTO

nocepeanunrsa”’ [5, c¢. 315-316]. Konu cucreMu KOHBEHIIIOHATHHOTO 3HAYEHHS ‘CTalOTh
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YAaCTHHOIO BHYTPIINIHBOTO CBITY IHIWBITA, CEMIOTHYHE ITOCEPEAHHIITBO, IO BHUHUKAE B
pe3yabTaTi, ‘cTae MiXk’ OpraHi3MOM 1 Oe3mocepeaHiM CBiTOM. TakuM YMHOM, CBIT CTa€ 3HAYHOIO
MIpol0  ‘OmoOcepeAKOBaHWM’  JJII I[bOTO 1HAMBIAA, a MWOro CBIAOMICTb —  OUIBII
(camo)pedieKCUBHOIO 1 TOTEHIIIMHO BUTLHOIO BiJ 010JI0TIYHOT IHHOCTI” [TaM camo, ¢. 353].

Sk BpomkeHi, Tak 1 HaOyTi IIHHICHI CHCTEMH BiJITPalOTh KOHTPOJIOIOUY PpOJIb,
CIIpPSMOBYIOYM ¥ OIIIHIOIOYHM IIOBEIIHKY OpraHi3My Ta HOro ajamnraiii: 3 OJHOTO OOKY,
BHYTPIIIHI I{IHHICHI CUCTEMH CUTHAI3YIOTh OpraHi3My Mpo HEOOXiAHICTh 3MIHCHUTH SIKYCh AilO,
TOOTO JIEXKAaTh y MIAIPYHTI MOTHBaLIi i inmenyionaronocmi (LIIECIPSIMOBAHOCTI); 3 IPYTroro, —
OepyTh y4acTh B OIIIHIOBaHHI Jii, MPU3HAYarO4YW ‘BHHAropoau’ abo ‘mokapaHHs’, 1 BiATaK
BIUIMBAIOTh Ha OUIBIN aJCKBATHY MOBEMIHKY B ManlOyTHhOoMY. [Ipu 110My, KOHBEHIIIOHABHI
LIHHICHI CUCTeMH (YHKIIIOHYIOTh SIK PI3HOTO BUAY Hopmu (K MOpanbHi, Tak i MoBHi). Lle 1
CTaHOBUTBH OCHOBY CaMOKOpeKYii i camope2ynayii.

HeoOXximHOIO yMOBOIO OBOJIOJIHHS 3araJbHUM, KOHBCHI[IOHAJIBHUM 3HAYCHHSIM €
iHmepcyd ekmueHicmob, TOOTO 3MATHICTD MOAUIATH MEHTAJIbHI M eMOIIiiHI cTaHu: ‘X 03HAYa€e s
Tebe Te X came, IO BiH O3Hauyae JUisi MeHe'. [HTerpaTMBHE TpakTyBaHHS MOBHOTO 3HaKa €
HECYMICHHUM 3 TOTJIZIOM Ha KOMYHIKAIIO SIK TPAHCIALII0 CMUCTIB (MEHTAJIbHUX pENpe3eHTAaIlii).
B iHTerpaTMBHOMY CMHCII KOMYHIKAI[IO PO3YMIIOTh SIK 3VCULIA NO 6CMAHOBIEHHIO 3A2ANbHUX
OpieHmupia y mitl yu iHwiti cumyayii 83aemo0ii (KoHcecyanbHill YapuHi).

3HaueHHsT MOBHOTO 3HAakKa SIK IHTEPCYO €KTHBHAa CYTHICTh MAa€ MisUTbHICHY TIPUPOIY,
00yMOBJIEHY OCOOJIMBOCTSIMU ICHYBAaHHS ¥ aIaiTUBHOI AisUTBHOCTI 1HAMBIJA SIK COLIANBHOI ICTOTH,
1 BUHHMKA€ JIAIIE y TMPOIECci B3aeMOJii iHAMBINA 3 cepenoBuileM. BoHO mocTae sk AMHAMIYHUN
HaOip acoriariii, Mo Pernpe3eHTye ‘IOCBiA 3HaKa' (SK IHAWBIIyaTBHHUM, TaK 1 CycHibHHN) [9, C.
147], sxuii HOpMy€eThCSI B Pe3yJIbTaTi 1HTEPAKTUBHOI 1HTEPCYO’€KTUBHOI B3a€EMOJIIT 3 1HIIMMH
iHAuBigamMu y auckypcel. [Ipu 11poMy, y KOX)KHOMY KOHKPETHOMY KOMYHIKaTUBHOMY aKTi KOHIIEMT,
710 SIKOTO Bi/ICWJIa€ TOW YW 1HIIMIA MOBHUH 3HaK, € (JaKTHYHO CTICIH(DIYHUM CTaHOM HEUTPOHHOI
AKTUBHOCTI TICBHOI JUISHKA HEPBOBOI CHCTEMH IHAWBINA, HAIUICHUM 3HAYYIIICTIO, TOOTO
3/IaTHICTIO 3a0€31eUyBATH OPIEHMYIOUY 83AEMOOiTO 3 THIITUM 1HIUBIIOM.

B3aemna opieHTattis iHAUBIAIB 3A1HCHIOETHCS HA MIACTaB1 YiHHICHUX OpIEHMUPIE TUCKYPCY,
110 BiZIOMBAIOTh COLIIOKYJIBTYPHI 3HAaHHS MPO 00’ €KT YU (PEHOMEH, PETPE3CHTOBAHUI KOHIIETITOM
(omuHMICIO, O Horo BepOamizye B auckypci). Lli 3HaHHS MOXYTh OyTH CHUTBHUMH IS yCiX
MPEACTABHUKIB JIIHTBOKYJBTYPH, COI[IlyMHUMH, TPYNOBHUMH a00 I1HAMBIAYaJbHUMH (3 TI€IO
pi3HHIICI0, WIO CYCHiJbHI 3aBXAM MaloTh MNPUMYCOBY CHJIy IIOAO I1HAMBIAYyaJlbHUX),
3a0e3neuyroun iHmepcyd 'eKmusHicms i HaJAI0Y MOBHOMY 3HAKOBI OPIEHM)YI0Y020 3MICTY.

VY nmuckypci yinunicms peanizyeThCcsi Ha MIACTaBl Kame2opii OYiHKU, 1€ OCTAHHS TOCTaE SIK

crocid cymKeHHs cy0’ekTa mpo 00’€KT, mpolec 1 pe3ysibTaT KOTHITHBHOI KBaiiiKaTUBHOT
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onepayii oyini08aHHs, y TOM 4ac SIK Meplia BiICUIIAE 10 aKCIOMOTIYHUX OPIEHTUPIB, HA MiATPYHTI
SIKUX 3JIACHIOEThCS 151 omepailis. KorHITUBHA ormeparlisi OI[iHIOBAHHS JICKUTh Yy MIATPYHTI
JIH28AIbHOI pezyiamueHoCcmi: THAWBII OIIHIOE BIANOBITHICTH TOTO YW IHIIOTO pedepeHra
COITIOKYJIbTYPHUM €TajJlOHaM / HOpMaM, 1[0 € IIJCTaBOl0 s 1H(EpeHmil y BUTIIAII
pe2yiamueHoi HacmaHosy MOAO COLIaTbHO CAHKI[IOHOBAaHMX a00 HECAHKI[IOHOBAHUX MoOJeJei
noBeiHkH [11].

KonBeHIionansHi 3ac00M MOBHOI 00’€KTHBAIli OI[IHKA IMOCTAIOTH JIUIIEC OTMOPaMH IS
IHTepHpeTalii OMIHKK Yy JUCKYpCi: BOHHM MOJXYTh 3MIHIOBAaTH OI[IHHUN 3HaK 1 HaOyBaTu
MPOTUJICKHOTO B 3aJIEKHOCTI BiJ aKCIOJIOTIYHUX OPIEHTHUPIB, BIAOUTHX Y MPECyHO3HIISIX
TUCKypCy. PerynsaTuBHUI MOTEHITIaT KOHIIENITY BU3HAYAETHCS HOTO MIHHICTIO AJIS 1IHAUBIA.

Hanpuknan, y HaBeneHOMY Hmk4Ye (PparMeHTi 00 €KTOM OI[IHKH € IapaMeTpH KOHIEITY
OEMIHIHHICTD y nBox mpoTHISKHHMX aKCIONOTIYHHUX CHUCTEMax: TPaAWIIAHINA maTpiapXaabHii
Ta anpTepHATHBHIA (emiHicTehkiid. LI mapamerpn mo3HaveHi KOHBEHIIIOHATBHO MO3UTHUBHO-
OILIIHHUMH MPUKMETHUKAMU-aTpuOyTamu beautiful / eapua, elegant / enecanmmua, gracious / doopa
Ta 03HA4YCeHUM iHTeHCH(piKaTopoMm above all / nacamneped IPUKMETHHKOM submissive / nokipausa
(BKUTUH CTOCOBHO YOJIOBIKA BiH peajli3yBaB OM HETaTMBHY OIIIHKY B MeXax MaTplapXalbHHUX
€TaJIOHIB, IO JIUIIE MiATBEPIKY€E AUHAMIUHICTh AMCKYPCHUBHOI OLIIHKH), Ta HETATMBHO-OI[IHHUM
stupid / 0ypna, o3Ha4eHUM JeiHTeHcHupikaTopoM a little/mpiweuxu. Ha miarpyHTi npecyno3uriit
TpPaJULIMHUX NaTplapXajJbHUX aKCIOJIOTIYHUX OPIEHTHUPIB yCl III MOBHI 3acO0M peani3yloTh
MO3UTHBHY OIlIHKY, €KCIUIIKOBAaHY CIIOBOCTIONYUYCHHSIM the right kind of woman /cnpasorcus
Jrcinka, o kBanidikye pedepeHTa-KiHKY, SKiii MpUTaMaHHI caMe Taki SKOCTI, SIK eTaloHHY (TpH
IIOMY, OJIHI MOBHI 3ac00u 30epiraroTh KOHBEHIIIOHALHUM OLIHHUIA 3HAK, a 1HIII 3MIHIOIOTh HOTO
Ha TPOTWICKHUH). Y MexXax albTepHATUBHHUX aKCIOJOTIYHMX OpIEHTHPIB yCi I SKOCTI
IIMAAr0Th 11 HETaTUBHY OIIHKY, €KCIDTIKOBaHY 00pa3HOI0 HOMIHAIIIEIO VICtims / dcepmsit.

Ha mincraBi inTeprperanii ¢parmenTa cy0’ekT iH(EpEHIIHHO BUBOJIUTH BIIACHY OIIHKY
HA3BaHUX SKOCTEH HE CTUIBKM Ha OCHOBI KOHBEHIIOHAJIbHUX 3HAYEeHb, CKITbKA Ha TPYHTI
IPECYTO3UIIiH, 110 MICTATBCSA Yy NMPOIMO3ULIHHOMY 3MICTi (pparMeHTa JUCKYypCy U, BiJMOBIJIHO,
pezyIsImusHy HacmaHogy 100 MOJEINI MOBEIIHKH, sKa € HAHOLIbII NMPUHHATHOIO JJIS HHOTO
(BuOMpail XiHKY, IO CIOBIAYy€E maky MOJENb TOBEHIHKH) / Hel (moTpuMymcs maxoi Mouemi
MOBE/IIHKH) 3 YpaxyBaHHSIM Ti€l OOCTaBUHM, 1[0 HA COIliaJIbHE CXBAJICHHS MOXKHA PO3PaxOBYyBaTH
JMIIE Y BUMAIKY BiMOBIIHOCTI COLIAJIbHO CAaHKI[IOHOBAaHUM HOpMaM / €TaJOHaM:

Like most women of her generation, Jo was aware that fairy-tales had been used for
centuries to produce what most men regarded as the right kind of woman. A woman who was

beautiful, elegant, gracious, a little stupid and, above all, submissive, a woman who lived in the
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hope of marrying the right kind of man. Jo’s own contribution to the subject was to show how the
original tales — often designed to empower women — were twisted by a succession of writers to turn
them into victims. Victims whose only chance of survival was to use their beauty, grace and
submissiveness to hook a handsome prince, or the nearest equivalent. (P. Bryers 2003, p. 70).

OCKUTBKH B MeXaxX IUCKYPCHBHOTO HAmpsMy €IHHAM PEaJbHUM JTOCTYIIOM JI0 aHai3y
KOHIIETITY JJIsi JIHTBICTA € MarepiaJbHUA MOBHHH 3HAaK (CJIOBO, CJIOBOCHOJYYCHHS,
(pa3zeonorizMm, BHUCIOBICHHS, TEKCT a00 HU3KA TEKCTIB y IHTEPTEKCTyalbHOMY BHMIpi), KUK
00’€KTUBYE TI€ll KOHIENT Yy JUCKypci (came 16 TMO€aHye AUCKYPCUBHUU MiaxXimx 3
MOETOJIOTIYHNUM), TPEIACTABHUKU AUCKYPCHUBHOIO MIAXOAY BHUXOASTH 3 TOrO, IO 3MICT I
CTPYKTYpPY KOHIENTY (3BICHO, KOHIENTY-KOHCTPYKTY) MOKHa BCTAHOBUTH JIMIIE 32 YMOBHU
cucreMaTH3auii JaHUX, OTPUMAHUX y pPe3yJbTaTi BUBUEHHS YCiX JOCTYHMHHX CIIOCTEPEKEHHIO
JTUCKYPCUBHUX peani3aliii KOHIENTY 3 OTIOPOI0 Ha OUCKYpCUeHi Memoouxu. JIo TaKuX HaJEKHTh,
30KpeMa, MemoouKka KoZHImueHo-OUCKypCUeHoi inmepnpemauyii, sika 3ajyvae eKCIUTIKaTypH,
IMITIKaTypH, MPeCcyno3ullii JUCKYpCy, IO J03BOJISIE TPOTHO3YBAaTH 1H(EpEeHIIii IHTepIpeTaTopa
Ta MOJIEIOBATH Horo / ii mpecyno3uiiiHuil GoH 3HaHb, IKUM MOCTITHO MOAU]IKY€EThCS MiJ Yac
po3ropTaHHs AUCKypcy. Ll MeToauka Moke CTaTH IUTAHOIO SIK JUIS ieHTU(IKallll KOHIIENTY B
muckypcei (nuB. anamiz konuenty HEITPABJIA O.1. Mopo3oBoi [15]), Tak i aias BCTaHOBIIGHHS
LIHHICHOTO 3MICTY aKTyali30BaHOI'0 KOHIENTY (IMB. aHAII3 JUCKYPCUBHUX peai3alliil OliHHUX
3Ha4YEHb JIEKCHUKO-(hpaseonoriyaux 3acobiB o0’extuBariii konuentie MACKYJIIHHICTD /
OEMIHIHHICTD [11]; npomosuniiiHoro 3MicTy (parMeHTiB IUCKYpCy, IO BiJOMBAIOTh
uinHicHy iepapxiro konuentisB DATA, INFORMATION, KNOWLEDGE [7]).

Pa3zoM 3 ThM, TUCKYpCHUBHUHN MIJX1J HISK HE 3alepedye IUTIIHOCTI METOAIB K TpaJAULIIHHOT
CTPYKTYPHOI CEMAaHTUKHU, 30KpEMa METO]Yy KOMIIOHEHTHOI'O aHajli3y 3HAa4eHHs OAMHUIb MOBH,
Ha SIKOMY 0a3yroThCsl Taki MpoUenypu, SK AePIHITUBHHUI, €TUMOJOTIYHHM aHaNi3 3HAYCHHS,
BCTaHOBJICHHSI CHHOHIMIYHOTO, aHTOHIMIYHOTO Psi/iB 3ac00iB BepOaizallii KOHIIENTY TOIIO, TaK 1
KOTHITUBHOI JIIHTBICTKH, 30KpeMa (ppeiiMOBOTO Ta MPOTOTUITHOTO MOJICIIOBAHHS KOHIICTITIB Ha
OCHOBI JaHMX KJIACMYHUX METOAMK. I[lUIKOM MOXIMBUM € 3aCTOCYBaHHS METO[IB
COLIIOJIOTIYHOTO aHaii3y (Hampukiaj, i1HTEpB’IOBaHHS) Ta TICHUXOJIHTBICTUYHOTO aHAII3y
(HampuKIaa, acouiaTUBHUX MeTonuK). IIpoTe, yci 1i METOAM CIliJl BBAXXKATH IUTIAHUMU JIUIIE 32
YMOBM, IO iX pe3ynbTaTd BepU(DIKYIOTbCS Ha MIJCTaBl BUBYEHHS KOHBEHLINWHOI U
HEKOHBEHIIIHHOT 00’ €KTHBAIlli KOHIICTITY B JUCKYPCi 3 OMOPOI0 HA METOAMKU TUCKYpC-aHATi3y.
e Biapi3Hs€ AUCKYPCUBHUN MiIXiA BiJ TMCHUXOJIHTBICTUYHOTO, SKH BHU3HAE EKCIEPUMEHT
€IMHO PEJIEBAaHTHOIO METOAMYHOIO MPOLEAYPOI0 aHallizy KoHuenTy. He 3anepedyroun miiHOCTI
MICUXOJIOTTYHOTO EKCIIEPUMEHTY, CJIIJ MIAKPECIUTH, 1110, HA BIIMIHY B IUCKYpPCY, EKCIIEPUMEHT

BCE X € IITYYHUM CEPEIOBUILEM aKTyalli3allii KOHIIEITY.
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TakuM 4YMHOM, IHTErpaTMBHA TEOpPisl MOBU BIAKPUBAE HOBI MEPCHEKTUBU JOCIIHKEHHS
KOHIICTITIB, JO03BOJIIIOUM 3pPO3YMITH, SIKHM YMHOM Ha NEpPETHHI CBIIOMOrO W HECBiZOMOTO,
NCUXIYHOTO, OI0JOTIYHOTO ¥ COIOKYJBTYpHOTO, 1HAWBIAYaJIbHOTO, MIDKXOCOOMCTICHOTO W
MDKIPYIIOBOTO, uepe3 ycBimomsieHHs mpucyTHocti IHIIOI'O B mporeci 1HTEpaKTUBHOI
JMCKYPCHBHOI B3a€MOJIIT y CBIJOMOCTI iHIMBi/a KOHCTPYIOIOThCS cMHCIU. [Ipu 11boMy MoBa €
BOJIHOYAC ‘3HAPAISIM° KOHCTPYIOBAaHHS Ta €IMHUM KaHAJIOM JIOCTYIYy J0 BHBUEHHS IPOLECY
KOHCTPYIOBaHHS. Y TakOMy pO3yMiHHI MoBa (irypye sik TOJOBHHH OO'€KT Mi3HAHHSI, II0 Mae
BJIacHy ()EHOMEHOJIOTIYHY IIHHICTh, a MpoIec ii BHUBYCHHS CTa€ MPSMHUM 3aCTOCYBAHHSIM

COKpAaTiBCHKOTO “TIi3Hail camoro cebe”.
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Muxatmok H.I1. TpoHoMmiHanbHa TpaHCNO3uUiA SIK CKMagoBa YacTuHa MopdornoriyHoi TpaHcno3udii Ta
3acobu ii peanisauyii

© 2008 H.II. Muxailiiok
(M. Oneca)
IMPOHOMIHAJIBHA TPAHCITIO3UIIA AK CKIIAJOBA YACTHHA

MOP®OJIOTTYHOI TPAHCIIO3UIIII TA 3ACOBMH I PEAJII3AILII

MHXAHTIOK H.II. ITPOHOMIHAJIbHA TPAHCIIO3HI[IA AK CKJIA/JOBA YACTHHA
MOP®OJIOTTYHOI TPAHCIIO3HIII TA 3ACOBH IT PEATI3ALIIT

Y cmammi poszensoaemvca nponominanbHa mpancno3uyis AK CKIA008A HACMUHA MOPDON0SIYHOI
mpancno3uyii. Asuuge, wo 00CRiONHCYEMbCA, NPOAHANIZ08AHO 8 CUHXPOHHOMY ma OIGXPOHHOMY ACHeKMAx,
ORUCYIOMbCA 3ACO0U peanizayii nPpOHOMIHATbHOT MPAHCHOZUYL.

MHXAHJIIOK H.II. TTPOHOMHHATBHAA TPACHO3HI[HA KAK COCTABHAS YACThH
MOP®OJIOTHYECKOH TPAHCITO3HITHH H CPE/JCTBA EE PEAJTU3AI[HH

B cmamve paccmampusaemcs npOHOMUHATLHAS MPAHCNO3UYUA KAK COCMABHAS YACmb MOPPON02UYECKOl
mpancnosuyuu. Hccnedyemoe senenue ananu3upyemcs 6 CUHXPOHHOM U OUAXPOHHOM ACNEeKmax, ONUCLI8AIOMCsl
cpeocmea peanusuyul RPOHOMUHANLHOU MPAHCROZUYUU.

MYKHAILIUK N.P. PRONOMINAL TRANSPOSITION AS A CONSTITUENT OF MORPHOLOGICAL
TRANSPOSITION AND THE MEANS OF ITS REALIZATION

The article deals with the transposition in the pronominal sphere of the English language. The transpositive
processes are analysed both synchronically and diachronically.

Different kinds of transposition are singled out and described in detail. These are: l)isofunctional
transposition in case some graphical and orthoepical variants of pronouns are used instead of those qualified as
normative ones (myself —meseln); 2) inner (internal) transposition suggesting the use of one form of the
pronominal class instead of the other (I —we; we —us),; 3)interclass transposition which implies the use of the
pronouns of a certain class instead of the pronoun of some other class (my —me); 4) non-equivalent transposition if
the pronoun functions as a morpheme; 5) outer (external) transposition, covering the cases of substantivization,
adjectivization and verbalization of the pronominal units which occurs in two forms — analytical (the nobody) and
synthetical (nobodies); 6) positional transposition which implies the violation of the conventional anaphorico-
cataphoric correlation of the pronoun and its antecedent.

Anthropogender transposition as one of the contaminated forms is widely applied in fiction, folklore and the
author's fairy tales where simultaneous personification and gender identification of the portrayed object have taken
place. The phenomenon is realized by means of corresponding pronominal units within which a gender category is
actualized.

Pronominal transposition has a great stylistic potential actualized in different types of text, including fiction,
folklore, biblical, scientific and publicistic texts.

The research showed that the different forms of personal pronouns are the most active transpositive
elements, the possessive forms being the weakest ones, can be easily ousted and replaced by others.

Knrouosi crosa: nponominanvua mpancnosuyis, Mopghonociuna mpaHcno3uyis.

VY Hamiif ctaTTi MoBa Mifie MPO MPOHOMIHAJIBHY TPAHCIO3UIIIO SK CKJIAJOBY YacTHUHY
Mop¢oJoriuHOoi TpaHCIO3MLii Ta 3acobu ii peamizarii.

Mopdhonoziuna mpancnoszuyis, MO CHiBBITHOCUTHCA 3 BUKOPUCTAHHAM MOP(OIOTIYHUX
dbopMm y He BIacTUBHX iM (YHKINSX, BCE IIE 3AUIIAETHCS HEIOCTATHRO BHUBYCHOIO TaTy3310
miHrBicTuky. BoHa mepenbauae BHYTPINIHBOPO3PAIHI, MIDKPO3PSAHI Ta MiIKYaCTUHOMOBHI
3pyumieHHA. BoHa € ‘“‘HaciiIkoM MOBHOI acuUMeTpii Ta CIy>XUTh 3acCO00M PO3LIMPEHHS
HOMIHaTUBHOTO (hoHay MOBH™ [5 : 625].

OmHuM 13 TEPCIEKTUBHUX HAMPSIMIB JOCTIKEHHS MOPQOJIOTIYHOI TPaHCMIO3MINT €
BUBYEHHS Takoro ii pi3HOBHIY, SK INPOHOMIHAJbHA TPAHCHO3MLISA, IO A€ 3MOTY BHSBHUTHU
CIOCOOM aKTyasli3alii 3HaYHOTO (PYHKIIIOHATBHOTO 1 CTHIIICTUYHOTO MOTEHITIany 3aiMEHHHKIB.

[cHYIOTh pi3HI TIIyMaueHHS TEPMiHY ‘‘TpaHCIO3MIis™ (AMB., HANPHUKIAJ, BHU3HAYCHHS
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I. Apnonsa [1], O. AxmaroBoi [4], II. bamni [2] Ta in.). ¥ Hamiii poOOTI mpancno3zuuyiio
KBaJTi(iKyeEMO SK MAaKCHMAJIBHO IIMPOKE MOHATTS, IO OXOIUIIOE BCIO c(epy HEKOHBEHIIIHOTrO
BUKOPHCTAHHS CJIIB MEBHOTO JIEKCHKO-IpaMaTHYHOTO po3psiny (a came — 3aliMEHHHUKIB 1 iX
KOHKPETHHUX (OPM) K Y J1aXpOHIYHOMY, TaK 1 B CHHXPOHHOMY TUIaHi. OTXe, HPOHOMIHANbHY
mpancno3uyito CIiBBITHOCATh 3 BUKOPUCTAHHSAM 3aliMEHHMKIB Y HE€ BJIACTUBUX U1 HHUX
(GYHKLIAX Ta B YyKUX IS HUX KOHTEKCTax, IIO IOB’A3aHO 3 MPOHHMKHEHHSIM crenudiyHux
NPOHOMIHANFHUX CIOBOGOpPM 1 BapiaHTIB M0 cdepu il IHMMX CIOBOPOPM 1 BapiaHTiB,
HOPMATUBHUX I IEBHOI'O MOBHOTO XaHPY.

[Tpu nmpoHoMiHaNBHIN TpaHcmo3ulii Gpopma (4u BapiaHT), MOTPAIUISIOYH IO YY>KOPiTHOTO
KOHTEKCTy, Ha0yBa€ CTaTyCy TPaHCIIO3UTHBHO aKTUBHOTO eleMeHTa, a (opma (UM BapiaHT),
3aMiCTh KO BOHAa BHKOPHCTOBYETHCS, BiJirpa€e poJb TPAHCIO3UTHUBHO MACHUBHOTO E€JIEMEHTA.
Tox nponominansnum mpancno3umom crae axkTHBHa ¢GopMa 4YM aKTUBHHUM BapiaHT
3alIMEHHUKA.

[Ilo10 OCHOBHHMX THIIIB, TO MPOHOMIHAJIbHA TPAHCHO3MLIA MOXe OyTH 0OHOpieHeEo!0,
KOJIM B PE3yJbTaTi IMEPETBOPEHb BUXITHA ONWHHIA 3aJHMINAETHCS HA TOMY CaMOMY MOBHOMY
piBHI (JIekceMa — JIeKCceMa), 1 pi3HOpPieHe60l0, KOIW 3alMECHHUKH BUKOHYIOTH (QyHKIIIT
€JIEMEHTIB HUXKY0T0, MOopdeMHOro piBHS (Jiekcema — Mopdema).

Y Mexax OJHOPIBHEBOI TPAHCIO3UIIT BHUOKPEMITIOEMO: 1)  6HYmpiuHb0-po3psoOHy
TPAHCIO3HIIII0, KO TPAHCIIO3UT 3AIUINAETECA y C(epi TOrO CaMmoro KIacy; 2) MidicpospsioHy
TPAHCIIO3HUIIII0, KOJIM 3afMEHHHKH OJTHOTO PO3PSTy BUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy cdepi Iii 3aiiMEHHUKIB
IHIIUX PO3pAdiB; 3) MidcYACMUHOMOSHY TPAHCIO3UINIO, IO Tepeadayae BUKOPUCTAHHS
3aliMEHHHKIB y (YHKIISIX IHIIMX YaCTHH MOBH; 4) nosuyiiiny TPAHCIO3UINIO, IOB’S3aHY 3
NOPYIICHHSAMH TPAJULIHHUX aHapoOpo-KaTaQOPUYHUX TOCHITOBHOCTEH, €IEMEHTAaMH SKUX
BUCTYIAIOTh 3aliMeHHUMKHU. Ha BiAMIHY BiJ] MDKYaCTUHOMOBHOI TPAHCHO3MLII 3aliMEHHUK TYT
IOBHICTIO HE NEPEeXOJIUTh JI0 pO3psjay IHIIOI YAaCTUHM MOBM, HE IEPETBOPIOETHCS B IMEHHHK,
OpoTe SKICHO 3MIHIOETBCS 1 (PYHKIIOHAJBHO HAONMXKYeThCs 10 OcTaHHboro. Came TOMY
NO3UIIIHY TPAaHCIIO3UIIII0 MOXHA PO3IIIAAaTH HE SK PI3HOBUI MDKYACTUHOMOBHOI, a SIK TIEPEXiTHY
dbopMy, TOTHYHY 10 OCTaHHBOI, KOTpA 30epirae CBiii caMOCTIHHHMIA CTATYC.

BHyTpilIHbOpO3psAIHA, B CBOIO YEPTY, MOXKE OyTH i30(DYHKYIOHATLHOIO TA BHYMPIUHBOIO.

[30¢yHKIiOHaTPHA TPAHCMO3UIlIS TIYMAayUThCsl SK 3aMiHA OJHUX TpadiyHUX YU
opdoemniyHux (TaKoX 1 THUX, II0 NePeAaloThCsl HAa MUCHbMi y BHUIJISAL IpadoHa) BapiaHTIB Oyab-
SIKOT IPOHOMIHABEHOI (hOpMU 1HIIMMU, HEKOHBEHIIIMHUME BapiaHTaMu: myself — mesel, meseln;

this— thease, thick here, thease yeremy, thissum, that — thack, thacky, thuck ta in. Hanpuxman,
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y IloTmanmii 3aMicTh JritepatypHuX GopM yourself Ta itself BUKOPUCTOBYIOTHCS €TUMOJIOTIIHO
cniopinHeHi popmu the sell o’ye ta the sell o't:

“ ... ken nae friend he has in the world that’s been sae like a father to

him as the sell o’ye, neibor Deans...” [15:87 ].

L5t TpaHCTIO3UITISt MICTUTB TIOTY)KHE CTHIJIICTUYHE HABAHTAXKECHHS B XYyJIOKHBOMY TEKCTi. Y
XyJOXHIX Ta (OJIBKIOPHUX TEKCTaX BOHA BUKOPUCTOBYETHCS AJIs Nepeadl KOJIOpUTa MOBJIEHHS
NepCOHaXka, THUM CaMUM aKLEHTYIOYM YBary 4uTaya Ha HalllOHAJIbHIN, TEepUTOpPIaIbHIM,
colianbHIl HAJIEKHOCTI TepOsi Ta HU3bKOMY OCBITHBOMY PiBHI.

BayTpimHIO TpaHCmo3uImil0 1e(QiHYIOTh SK HEKOHBEHI[IfHE BHUKOPHUCTaHHS OJHUX
rpaMaTHYHUX (POPM 3aMICTh THITUX Y MEKaxX TOTO K CAaMOTO PO3PSy 3aMEHHUKIB: my — mine;
she — he; his — their.

[ikaBoto, Ha HaIl TOIJSNA, € aHMpOnoreHOepHa TPAHCIO3ULIsA, sSKa nepeadavyae 3aMiHy
3aliIMEHHUKIB it, its, ifself 3aliMEHHUKaMU, 10 MMO3HAYAIOTh JKMB1 ICTOTU 3 YITKOIO T'€HJEPHOIO
cripsiMOBaHICTIO (it — he, she; it — her, him,; its—herself, himself Ta in.). lla koHTaMiHOBaHa
dopma BHYTPIlIHBOI TPAHCMO3UIIII JOCHThH MONIMPEHA B XYAOKHIX i (hOJBKIOPHUX TeKcTax. Ii
PI3HOBHIIM OXOIUTIOIOTH pi3HI MOHATIMHI cdepu, B TOMY YHCII Taki, K “HpUPOAHI SBUILA”,
“abcTpakTHI TMOHATTS, “mpocTopoBo-TeorpadiuHi 00’ekTn”, “cBIiT peueit”, “dmopa i dayna’:
1) “It is pleasant to sit in the green wood, and to watch the Sun in his chariot of gold, and the
Moon in her chariot of pearl” [17:42]; 2) “...and Death leaped upon his red horse and galloped
away and his galloping was faster than the wind”[17:100]; 3) *“ But my Italy is in the death
house, too, / Mussolini is her Judge Thayer, / Her murderer...!”[10:273]; 4) “Is everything all
right, Hawkins?” The chauffeur touched his cap. “Yes, m’lady. She’s been thoroughly
overhauled”[8:118]; 5) “He was a very big Mako shark ... and everything about him was
beautiful except his jaws” [13:98].

AHTpOTIOTeHIepHA TPOHOMIHAJIbHA TPAHCIIO3UINIS BiJIrpae BEIUKY pOJb y CTBOPEHHI
XynoxHIX oOpa3iB. B aHrmilicbkiii MOBi, 3 1i 0OMEKEHHM apCeHAIIOM aKTyalli3aTOpiB KaTeropii
IeH/iepa, 3HaYeHHSI IPOHOMIHAJIBHUX OJMHUIL Y I[bOMY IUIaHI OCOOJIMBO BEJIMKE: CaMe Ha HUX
94acTO MOKIAAA€Thesl (YHKIIS OJHOYACHOI aKTyasi3allii KaTeropii NepcoHaIBHOCTI Ta TeHAEpPHOI
inerTudikarii oopa3y B meradopi.

Miscpo3psaony TPaHCHO3UIIIIO TIIyMadaTh sIK 3aMiHy (OpM OJHUX PO3PSIIB 3aiMEHHUKIB
dbopmamu iHIIUX po3psaiB. HailOinbIn akTHBHUME B IbOMY BiJTHOIIEHHI € 0COOO0B1 3aiiMEHHUKH,
10 BUTICHSIOTH NPUCBIKHI popmu (my —me), a Tako)X OCTCHCHUBHI 3aiiMmeHHuKU. Hanpukian, B
onoBimanHi /. Jloypenca “bina man4doxa” momapyxoksi BicTOHIB BUKOPUCTOBYE y CBOIil pO3MOBI

cyOcTaHIapTHI KOHCTPYKIIil, B TOMY YHCII 1 3 TPAHCIIO3UTUBHUM them: “I shan’t backfire them
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i)

stockings,” she sang, repeating his words... [14:77]. Buxkopuctanus them B OCTEHCHUBHIi
¢GyHKLIi € yHIBEpCAIbHOIO OCOOJIMBICTIO aHTIIIHCHKOI CyOCTaHIAPTHOI MOBH B PI3HMX ii BUABaxX
(comionekTax Ta TepUTOpiabHUX Mianekrax). CXOki 3aMiHM TaKOX TpPAaIUISIOTHCS Y MOBIJICHHI
MEePCOHAXKIB-1HO3EMIIIB.

AKTUBHUMH TPaHCIIO3UTAMU € HE JMIIEe 0co0OBi, ane W pedraekcHBHI 3alMEHHUKH.
OcTaHHI JOCHTH YacTO BHUTICHAIOTb OCOOOBI 3aliMEHHUKH B TepUdepiiHuX cdepax
MOBCSAKJIEHHOTO BXHUTKY (he— himself; [>myself Ta in.). JlocUTh aKTHBHO BOHH BHSBIISIIOTH cebOe
B aHTJIO-IPJIaHICHKOMY BapiaHTI aHTIIIMCHKOT MOBH, IO MOSCHIOETHCS BILIMBOM KEIbTCHKHX MOB,
ne pedieKCUBU Ty>Ke MOUIMPEH] i 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B THMX BUIAJIKaX, KOJM CTaHAAPTHA
aHTJHiChKa MOBA BUMArae 3aCTOCYBaHHSI 0COOOBHX (OPM.

Cnabkumu opMamu, IO JISTKO BUTICHSIOTHCS 1HITMMH, € 3aJIS)KHI MPUCBIHHI 3aiiMCHHUKH
(my, our Ta in.). IX BUTICHAIOTH i a6COMOTHI popmu (my— mine), i 3aHMEHHUKH 1HITNX PO3PAIiB
(oco0oBi, pehrekcuBHi).

Miscuacmunomosna TPaHCIO3ULISL Tiepeadadae MPOHUKHEHHS 3aiIMEHHUKIB 10 cdepu ail
IHIIIMX YaCTHH MOBH: IMCHHHUKIB, JI€CIIB, MPUKMETHHKIB, apTHKIIIB, YaCTOK. Take MPOHUKHEHHS
MOJK€e BIZIOYBaTHCS Y Pi3HI CIIOCOOM, 30Kpema:

1) 3a paxyHOK BHUKOpPHUCTaHHsS TpadiuyHuX 3aco0iB (KamiTamizallisi Mo4aTkoBOi OyKBH),
YHACJIIOK YOro 3aiiMEHHUK MEPEeXOIuTh A0 po3psdy BiIacHHX iMeH. Lleil mpuiiom mepeBakHO
XapaKTepu3ye MOETUYHI TEKCTH, HANpUKJIaM, BIpIl aMmepukaHcbkoi noerecu E. JlikiHcoH: “I'm
Nobody”, ne 3aiitmeHHUK nobody HaOyBae 3Ha4HOTO (P1I0COPCHKOTO 3MICTYy, B TOMY YHCHI 1
3aBasiku cyoctantusauii (n—N ): [ am Nobody! Who are you? [9:190];

2) 3a paxyHOK IOSIBU O3HAK THX KOTHITUBHO-TPAMAaTUYHHUX KaTEropid, SKi 3a3HaUYCHUM
3aliMEHHMKaM HE BIJIACTHMBi, HampuKiIaa, (Iexcii MHOXHMHM IMEHHHKIB y 3alepevyHuX,
O3HAYAJLHUX Ta HEO3HAYCHHWX 3aMEHHHUKIB (CHHTETWYHHU cmioci0): “My dear mother would
never have dreamed of calling upon any of the Harts family who, outside their wealth, were
nobodies” [7:166],

3) 3a paxyHOK MOSIBU ieHTU(IKaTOpa CyOCTAaHTUBHUX CIIB — apTHUKJISA B O3HAYAJIbHUX,

HEO3HAYCHUX Ta NMHUTAJIbHUX 3aiMEHHHKIB Ta NMPUKMETHHKIB (most everybody) (aHamiTHaHHUN

crioci0): a) Most everybody would ‘a’ been satisfied with the pile, and took it on trust” [16:370];

b) “The what? The who, woman?” said Deans, with a sternness far beyond his usual gravity...

[15:87].

Bukopucranss 3aiiMeHHHKIB y (yHKIIi Ai€CIliB HEPO3PHBHO IOB’S3aHE 3 aKTyali3alli€ro ix
nepGopMaTHBHOTO MOTEHINATY (f0 thou, HAPUKIIAA, O3HAYAE “THKATH , f0 you — “BUKaTH Ta 1H.).

Bunanku an’extuBanii (ikCylOThCS IOCHUTh PIAKO 1 B OCHOBHOMY 3aCTOCOBYIOTHCS 3
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METOI0 CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(heKTy B Ka3Kax (Hampukiaz, kaska A. Minxa “Binni-ITyx”), mo6
MPOJICMOHCTPYBATH CHENU(PIYHY IUTAYY CIOBOTBOPYICTH 1 CIOBOTBOPYICTH KyMEIHHX 3BIpiB,
pOCIUH, HAIIICHUX JIOACBKUMHU pHCAMM, $Ki ONU3bKI Ta 3pO3yMiNi MITSIM, a TaKOXK Y
JIpaMaTUYHUX TBOpax KomeniitHoro xaupy: Miss Hardcastle: However, if he be so young, so

handsome, and so everything as you mention, I believe he’do still [11: 240].

Ilo3uyitina  TpaHCTIO3WIlisl  BiOYBA€ThCSA  BHACHINOK TIOPYIICHHS  HOPMAaTHBHOTO
aHTelleIeHTHO-aHA(OPUIHOTO CIiBBIAHOIICHHS IMEHHHKA 1 HOTO CyOCTUTYTa — 3aiiMEHHHKA, 1110
3aBISKU «IMIUTiKamii nepeayBaHHs» (Tepmin B. KyxapeHko), BHKJIMKae B YMTadiB MOYYTTS
MPUYETHOCTI 0 BCHOTO, MO CIIOCTEpiraeThcs HaBkoio. Tak, y pomani E. Xeminryes “Tlo xomy
MOA3BIH” TOJIOBHUN TIEPCOHAX CIOYATKy HOMIHYEThCs sIK He, a #ioro imeHtudikamis (durtadq
Ti3HA€ThCS, 10 oro 3Batu Jordan) BinOyBaeThbCs TUIBKH MICTS TOTO, K YUTa4 O3HAMOMUBCS 31
3MICTOM JIEKUTBKOX CTOPIHOK TeKcTy: “He lay flat on the brown, pine-needled floor of the forest
<...> The young man, whose name was Robert Jordan, was extremely hungry and he was

worried” [12:33].

Piznopienesa TpaHCHO3HWINE — 1€ TPAHCIO3UIlS, NMPHU SIKIH 3aliMEHHHKH BUKOHYIOTh
dyHKuii eneMenTiB HmKUOro, Mopdemuoro pisus: Mars his armour (Woro, Mapca, 36pos) [3:
95]. Sk BUOHO 3 MPHKIAAY, MPUCBIMHUI 3aliMEHHHK his BTOpres no cdepu aii duexcii s (es)
IMCHHHKIB, BUKOHYIOUH Ty > caMmy (QyHKIt0, mo 1 3akiH4eHHS. ChOrojJHi pPi3HOPIBHEBY
TPAHCIIO3UIIII0 MOXKHA 3HAWTH JIMIIE B OKPEMHX JialieKTax MiBHIYHOI AHIIII, ajie HaBITh 1 TaM
BOHA PEECTPYETHCS PIIKO, X0U TOAI0HA TPAHCTIO3UIIis OyJia HasiBHA B AHTUIIT €JT1i3aBE€TUHCHKOTO

niepiony: Arthur his men (Jlromu / Boiau Aprypa) [ibid.: 112 ].
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KOHIEIITYAJIBHOE ITOJIE PASMEPA B HEMEIKOM A3bIKE

N METOJIbBI EI'O UCCJIEJOBAHUA

JIEBHI[bKHH B.B., IEX O.C. KOHI[EIITYAJIBHE ITOJIE PO3MIPY B HIMEI[bKIH MOBI TA
METOIH HOI'O JOCJI/IZKEHHA

Y emammi npononyemvcsa pospizuamu mpu munu nonie — aeKcuuHe, CeMAHMuUyYHe i KOHYENnMmydaivHe.
Tlokasano, wo Kooiche 3 yux nonie Mmodce Oymu 6udileHe ma 6usueHe 3a OONOMO2010 KOMNOHEHMHOZO,
OUCMpuOYmueHo20 i KeaHmMumamusHo2o memooie. Kowyenmyanvne none [posmip] euokpemaoemocs i
6epbanizyemvcsa Ha OCHOBI CNOIYYYBAHOCMI NPUKMEMHUKIE PO3MIPY 3 NIOKIAcCaMu IMEHHUKI8, 3aghikcosanux y
CcyuacHiu HiMeybKill Xy00H#CHIll NPo3i.

JIEBHIIKHH B.B., JIEX 0.C. KOHIEIITYAJILHOE IT1OJIE PASMEPA B HEMEI[KOM A3bIKE
U METO/IbIl EI'O HCCJIEJOBAHUA

B cmamve npednacaemca pasiuvamv mpu mMuna noaeu — JeKcuyeckoe, ceManmuyeckoe U
Konyenmyanvhoe. Ilokazano, 4umo Kaxjicooe uz smux noiet Moxcem Oblmb 6blOENEHO U UZYYEHO C NOMOUbIO
KOMNOHEHMHO020, OUCMPUOYMUSHO20 U KEAHMUMAMUHo20 Memooos. Konyenmyanvnoe none [pasmep]
BbIUNEHACICA U BepOANU3YemCcsi HA OCHOBE COYemaeMOCmu NPpUIa2amenbhblx pasmepda ¢ HOOKIACCAMU
CYWeCmBUMenbHbIX, 3aQUKCUPOBAHNBIX 8 COBPEMEHHOU HEMEYKOU XY00IHCeCMBEHHOU Npo3e.

LEVYTSKY V.V., LEKH O.S. CONCEPTUAL FIELD OF SIZE IN GERMAN AND METHODS OF
ITS STADY

The article suggests discrimination of three types of fields: lexical, semantic and conceptual. It has been
proved that each of these fields may be studied with the help of componential, distributional, and quantatitive
methods. The conceptual field [size] is singled out and verbalized on the basis of combinability of the adjectives
of size with the subclasses of nouns fixed in Modern German fiction.

Knioueswie cnosa: KOHYyenm, JIeKcu4ecKkoe noJje, cemanmuuyecKkoe nojie, KonyennydaibHoe
noiie, KOHL!@I’lmyaJZbelZZ yuacmok

1. Honsarue xoHuenta. XoTd “KOHLENT SBISAETCS UEHTPAJIbHBIM IOHITHEM TOU

Pa3sHOBUIHOCTH KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH, KOTOpas IpeJcTaBleHa B padoTaXx HEKOTOPBIX
€BpOIEHCKUX U pOocCHICKUX Y4eHBIX [npexae Bcero, E.C. KyOpskoBoii], a Takke yUYeHUKOB U
nociezoBaTeneid MOCKOBCKHMX JIMHTBUCTOB B YKpaumHe, TPyIHO HAlTH B paboTax 3TOro
HaNpaBJICHUs CKOJIb-HUOYAb YETKOE U 0ojiee MM MEHEE OJHO3HAYHOE OIPENEIECHUE ITOrO
noHATusA. KoHIenT, kak MOXHO IOHATh M3 NPEAJIaraeMbIX OIPEINCIICHUHM [CM., Hanmpumep,
CenuBanoBa 17, c. 77, 111] — ato, no onpenenenuto C.A. AckoibI0Ba, Ha pabOTy KOTOPOTO
Yaile BCero CChUIAIOTCS B CBSI3U C BBEIACHUEM TIOHSTHUS KOHYenm, HEKOTopoe “obliee moHsITHe”
B CO3HAaHMHM YeJOBEKa, “NM00as TUCKpETHAs coJep)kKaTeNbHas EJUHUIA KOJUIEKTHBHOTO
CO3HaHUS, OTpaXkarollas MPEeIMET peabHOr0 WIM HWIEAJbHOIO MHUpPA, XPaHUMOIO B
HaIMOHAJILHOW TaMSTH HOCHUTENIECH s3bIKa B BHJIC TIO3HAHHOTO cyObekTa” [5, c. 29]. KonnenTsl
BBINOJHAIOT (QYHKIUM “pyOpHUKallMM OIBITA, Pa3lUueHHs U OTOXKIECTBIEHUS OOBEKTOB,

COXpaHEeHMs U nepenaun 3HaHuil” [9, c. 90].
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HeonHno3nauHo pemraercsi Takke BOMPOC O COOTHOIICHWH KOHIIENTA, TOHATUSA U
3HAYCHHUS.

C opHOM CTOPOHBI, KOHIIENT COMOCTaBIAETCS, Kak »JTO claelaHo B pabdoTe
J.C. JIluxaueBa, ¢ OCHOBHBbIM 3HAYEHHEM CJIOBA M OTJIMYAETCSA OT HETO TE€M, YTO TOBOPSLIUN
M0-CBOEMY — B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHsS 0Opa3oBaHUs, OIbITAa, MPO(EeccCUuu, COIHAILHOTO
cTaTyca U T.I. — HHTEPIPETUPYET U Pealiu3yeT 3TO OCHOBHOE 3HAUeHHE cjioBa [cM. JluxaueB
13, c. 213, 214].

C npyroéi CTOpPOHBI, KOHIIENT COTOCTABJISETCS C TOJHBIM Ha0OpOM 3HAYCHUI
MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa, BKJIIOYAET B ce0s M JEHOTATUBHOE, U KOHHOTATHBHOE 3HAYCHUE U
OTpa)KaeT MPEJCTABICHUS HOCHUTENEH S3bIKa, CBSA3aHHBIE C WMHIUBHUAYaJbHBIM ONBITOM M
omnpeneneHHou kynbtypoii [10, c. 128, 16, c. 75].

bpocaercs B rnaza SBHOE€ CXOJACTBO HHTEPHpPETAlMM TMOHATHS “KOHUENT B
MPUBEICHHBIX BBIIIC BBICKA3bIBAHUSAX C TPAKTOBAHUEM 3HAUEHHUS CIIOBA, BBICKA3aHHBIM
K.O. Dpamanom okoo cra JaeT Ha3ajl.

N3BectHo, yTo K.O. DpaMan paznuyan B 3HAUEHUH CJIOBA TPU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA!
nonstuiiHoe sapo (Begriff), moGounsiii cmbicn (Nebensinn) u 3MOIMOHAIBHOE 3HAYCHHUE
(Gefiihlswert). ITox Nebensinn K.O. Opaman nmoHuMaeT Bce MOOOYHBIE M COMPOBOXKIAIOIINE
MPEJICTABICHUS, KOTOPBIE CIIOBO OOBIYHO M HEMPOU3BOJIBHO BBI3BIBACT B HAIIEM CO3HAHUU.
[Tox YyBCTBEHHBIM 3HAYCHHWEM WJIH HACTPOCHUYECKHM cojaepkanueM (Stimmungsgehalt)
MMOHUMAIOTCSI BCE ‘‘pEaKTUBHBIE YYBCTBA M HACTPOEHHUS, KOTOpPbIC MPOU3BOIUT CIOBO™
[20, c. 107]. B moGo4HBIN CMBICT BKJIIOYAIOTCS BCE HMHIUBUAYyadbHbIC MPEICTaBICHHUS,
KOTOpbIE CBSI3aHBl y YEJIOBEKAa C TEM WJIM WHBIM MOHATHEM (Cp. C BBIIIE€ IMPUBEACHHBIMHU
TpaKTOBKaMH KoHIenTa). [1o cpaBHEHUIO C MOHATUHHBIM COAEP)KaHUEM MOOOYHBINA CMBICT U
YyBCTBEHHOE 3HaueHue ciioBa, nojaraet K.O. Dpaman, sSBIAIOTCS BEChbMa HEYCTOWYMBBIMU,
HEOTpeCNEHHbIMU U TIOJBEP’KEHbl BPEMEHHBIM, MPOCTPAHCTBEHHBIM W WHAMBHIYAIbHBIM
konebanusiM (cp. ¢ mpuBeAeHHbIM BbickazbiBaHueM JI.C. JluxaueBa). [1oOouHbI cMBICT U
HMOIMOHAIBHOE 3HAauyeHue cioBa, mnpopowkaer K.O. Dpaman, conmepxkaTr CyObEKTHBHBIC
“nobaBkK” K MpPENCTaBICHUIO WM MOHATUIO. [lepexon oT 0ObEKTUBHOTO K CYObEKTUBHOMY
OCYUIECTBIIIETCS. TIOCTENIEHHO, W TPOBECTH YETKHE TPAaHUIBl MEXIY MOHITHIHBIM
COJIep’KaHUEM, C OJHOW CTOPOHBI, U MOOOYHBIM CMBICIIOM M YyBCTBEHHBIM 3HAYCHHEM, C
npyroi, He Bcerma ypaercs [20, c. 125]. Otu wmbicnu K.O. DpaiMana HECOMHEHHO
MEePEKIUKAIOTCS C HEKOTOPHIMHU OIPEICICHUSIMU KOHIENTA B COBPEMEHHOM JMHTBUCTHUKE:
1) KOHIENTHl — 3TO HEXKECTKO CTPYKTYPUPOBAHHBIE €IHWHHUIBI 0€3 YEeTKUX TIpaHull U

BHYTpEHHEN CTPYKTyphl [14, c. 23]; KOHLENTbl — B OTIWYUE OT NOHATHI — HE TOJIBKO
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MBICJISITCS, HO U TEPEKUBAIOTCS, OHU SIBIISIOTCS IPEIMETOM SMOITUHM, CUMIIATUNA ¥ aHTUTIATUN

.., KOHIENTBI — 3TO CTYCTOK KYJbTYpbl B CO3HAHHM YEJIOBEKA, TO, B BUAE YErO KYJbTypa
BXOJIUT B MEHTAJbHBI MHUp 4YEJIOBEKA ..., TOT “TIy4OK’ MpPEICTAaBICHUMN, MOHITHI, 3HAHUMH,
accolamnui, KOTopble COIPOBOXKIa0T clioBo [18, c. 40,85].

AmnanornuabiM o0pazom JI.O. Yepneiiko n B.A. JlonmuHCKME monararoT, 4TO KOHIENT
BKJIOYA€T B CBOE COJEpKAHHWE HE TOJBKO HAWBHOE IMOHATHE, HO U MHOXKECTBO
KOHHOTaTUBHBIX 3JIEMEHTOB HMEHH, YTO MPOSBISAIOTCS B €ro coueraemoctu [19, c. 22]. Hukro
HE CTaBUT MOJI COMHEHUE OPUTHMHAIBHOCTb, CAMOCTOATEIbHOCTh M IUIOJAOTBOPHOCTh HJEH
COBPEMEHHOM KOHIIENTOJIOTUH, HO OBLJIO ObI HEJIETIO TOBOPUTH O MOJTHOW HE3aBUCUMOCTHU STUX
UJIe OT MPEAIIECTBYIONIETO JIMHITBUCTUYECKOTO OMbITa. [[puBeieHHBIE BBIIIE COMOCTABICHUS
naen K.O. OpamaHa U HEKOTOPBIX MOJIOKEHUI COBPEMEHHON KOHIIENTOJOTUU MPHU3BAHBI
OTBETUTH HA HECKOJIBKO BaXKHBIX BOIIPOCOB:

1) TloHumanu aM JUHTBUCTHI TPEAMISCTBYIOIIMX TOKOJCHUN pa3Iuuus MEXIY
MOHATUHUHBIM COJCP)KAHUEM CJIOBA M COBOKYIHOCTBIO TIPEACTABICHHM, acCOLMaIuu,
WHJIVBUIyalbHBIX SMOLMOHANBHBIX OLEHOK, CBSI3aHHBIX B CO3HAHUU HOCUTENS fA3BIKA CO
3HA4YEHHEM CJIOBa?

2) IlockonbKy Ha 3TOT BOIMPOC CIEIYET AATh SIBHO YTBEPAUTEIbHBIM OTBET, BOSHUKAET
BTOPOM BOIPOC: KaKUM 0Opa3oM B JIMHTBUCTUKE MPOILIOTO MOJAEIHPOBAINCH YKa3aHHBIE
pas3Iuuus ¥ MOJICIMPOBAIKCH JIU OHU BOOOIIE?

Kak BUAHO U3 M3705KEHHOT0, TaKas MOJIENb CYILLIECTBOBAJIA, U OHA UMEJa JOCTATOYHYIO
pa3pemanilyo CHiIy Ui TOT0, YTOOBl O0ECIEeUUTh ‘‘aHTPOIMOIEHTPUYECKU moaxon” K
SIBJICHUSIM SI3BIKA.

DTta Mozenb ObliIa B 3HAUUTEILHOM CTENEHN YCOBEPIICHCTBOBAHA OJarojapsi BBEJICHHUIO
B HAay4YHBIH OOOPOT MOHATHH “‘JeHOoTaTHBHOE”, “‘CUTHU(UKATUBHOE” U “KOHHOTATHBHOE
3HaYeHrue. MOXKHO ObUIO OBl 3aBEPIIUTH 3Ty YaCTh HAIIUX PACCYKJICHHI KOHCTAaTalluel Toro,
9TO COBPEMCHHAs KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTUKA TMPEJACTaBIsET CcOOOM  JanmbpHEiIee
IJIOJOTBOPHOE Pa3BUTHUE HJEH O CYNIECTBOBAHMU B WHIWBUAYAIBHOM WM KOJJIEKTUBHOM
CO3HAaHMHM HEKOTOPHIX MEHTaJbHBIX CYIIHOCTEH, OOBEAMHSIOMMX B ce0e HE TOIBKO
nH(OpMAIIMI0O O BHEIIHEM MHUpPE, HO WU y3yallbHble U OKKa3HMOHAIbHBIC MPEICTABICHUS,
aCCOITMAIIMU U OLIEHKHU UICATBHBIX U MAaTEPUATbHBIX TIPEIMETOB, HAXOISIIMXCS B 3TOM MHUpE.
EcTh, oOIHAaKO, CyIIECTBEHHBIE pa3IU4YUs MEXAY COCTOSSHUEM J€1 B COBPEMEHHOM
KOHIIETITOJIOTUM U COBCEM HEJABHUM JIMHTBUCTUYECKHM MPOHUIBIM. YeTKoe pa3MekeBaHUe
(mo kpaifHelt Mepe, B TEOpHH) ICHOTATUBHOTO, CUTHU(UKATHUBHOTO W KOHHOTATHBHOTO

3HAYCHHI (a BHYTPHU HOCICAHETO — OKCIPCCCUBHBLIX, OSMOIMOHAJIBHBIX, OICHOYHBIX
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KOMIIOHEHTOB) TO3BOJIMIIO pa3paboTaTh aeKBATHbIE METOIbI HCCIEAOBAHUS KAKIOTO U3 ITUX
3HaueHui. JleHoTaTMBHOE ¥ CHUTHU(PUKATUBHOE 3HAYCHHUS W3YYAIUCh C TOMOIIBIO
KOMIIOHEHTHOTO,  KBAHTAaTHBHO-KOMIIOHEHTHOTO,  JUCTPUOYTUBHOTO,  JUCTPUOYTHUBHO-
CTaTHCTUYECKOTO aHaliu3a; KOHHOTATHBHOE (a4 TakkKe YacTUYHO U JCHOTaTHUBHO-
CUTHU(DHUKATHUBHOE) 3HAUCHHUE HCCIIEIOBAIOCH C MOMOIIBIO TICUXOJIUHIBUCTHUECKUX METO/IOB.
Uro KacaeTcsi KOHIENTOB, TO OHM BOOOWIE MOTYT OBITh HeBepOaIM30BaHHBIMHU
(T.e. MBICIUTBCS M BBIWICHATHCS HCCIIEOBATEIEM COBEPLUICHHO IPOU3BOJIBHO) WIIU
BEepOATM3UPYIOTCS € TOMOIIBIO  CJOB, CJIOBOCOYETAHWH, CHHOHHUMOB, aHTOHHMOB,
CEMaHTHUYECKUX ToNied, (pa3eosornyecKux eAMHMI, S3BIKOBBIX IMa0noHOB W T.1. Ha
MPAaKTHKE 3TO O3HAYaeT, 4YTO, €CIH JaXe HCCIeNIOBaTellb HCIONB3YeT Kakue-mubo wu3
MEePEUYMCICHHBIX TPUEMOB, TO O0OOIICHHE TAKOro ‘“‘aHaiu3a” HE MOXET OCYIIECTBIIATHCS
MHaye, KaK UHTYUTUBHO.

Takum 00pa3oM, MEHTaIbHbIE €IUHUIIBI U CYIIIHOCTA MOTYT OBITH MIPEICTABICHBI B BUE
JIIBYX OCHOBHBIX MOJIEJIEd WMJIM HUX Pa3HOBUIHOCTEH (YTO HAa caMOM JieJie€ MPOUCXOAMUT B
CO3HaHUM, Mbl He 3HaeM). OnHa MOJEIb BBIWICHAET HEKOTOPYIO “JIOTMYECKYI0~ CYIIHOCTh
(“monsATHE”), KOTOpPOE OMOJHSAETCS B KOJUICKTUBHOM WJIM WHIWBHUIYyATHbHOM CO3HAHHUH
NOOOYHBIMM ~ ACCOLMALUMAMU M OKCIPECCHUBHO-OMOLIMOHAIBHBIME  KOMIIOHEHTaMHU.
Pa3HOBUIHOCTBIO 3TOM MOJEIIHN SIBIISICTCS TAK)KE TPEXKOMIIOHEHTHAsl CTPYKTypa, B KOTOPOH,
OJIHAKO, JBa IIOCIEJAHUX KOMIIOHEHTa (accouuanusi + 3KCIPECCUBHO-3MOLIMOHAIBHBIN
KOMITOHEHT) OOBEIMHSIOTCS B OJHO IIeJIoe, MMEHyeMOe “KOHHOTAaTHBHOE 3HA4YeHHe”’, a
NEPBBIA KOMITOHEHT (“NOHATUIHOE SAPO’’) Kak Obl pacuIerUIseTcs] Ha JBa — 00beM MOHSATHS
(“npenMeTrHoe conep:kaHUE”, IEHOTAT) U COAEpKaHUE MOHATUA (“JIOTUYECKOE cojliepKaHue”,
CUTHU(UKAT).

Bropas Mozaens mpencTaBisieT MEHTAJIbHBI MHp YellOBEKa B BHUJE OJHOIO LIEJIOro —
“KoHLIeNTa”, B KOTOPOM M JIOTUYECKHE, U SKCIPECCUBHO-3MOLIMOHAIBHBIE KOMIIOHEHTHI, U
y3yallbHble (KOJJIEKTUBHBIC), M OKKAa3MOHAJIbHbIC (MHIWBUIYabHBIC) ACCOIUAIMN CIUTHI
BOEJMHO. BeCcCMBICIIEHHO B 3TOM Cllydae MCKATh PA3IUYUs MEXKAY KOHLIENTOM M MOHSTHEM,
KOHIIENITOM U 3Ha4€HHEM, U0O 1I€JI0€, ECTECTBEHHO, HE PABHO COCTAaBHBIM YacCTsIM.

[lepBass Monmens oOnamaer, ¢ Hameil TOYKM 3PEHUS, KaK CKa3aHO BBILIE, SBHBIM
MPEUMYIIECTBOM, TaK KaK MOAEIUPYEMbIe€ OOBEKTHI MOJAAIOTCS UCCIEAOBAHUIO C TTIOMOIIBIO
Oosnee WM MeHee OOBEKTHBHBIX METOJIOB aHanm3a. Kpome Toro, sTa Monenb OMHpaeTcs Ha
YETKUE MarepuajbHble (OpMbI — cJI0BO. B 3Toil CBA3M BbIUJICHEHHE KOHILENTOB — B
COOTBETCTBUU CO BTOPON MOJENBIO — HA OCHOBE OTAEJIIBHOIO 3HAYEHHUSI CJI0BA WM HA OCHOBE

Bcel COBOKYITHOCTH 3HAUYCHUHN MHOI'O3HA4YHOI'O CJIOBa MMpEACTaBIISACTCA boiee
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MEePCIEKTUBHBIM, HEXETU aOCOMIOTHO CYOBEKTHBHOE KOHCTPYHPOBAHHUE MEHTAIBHBIX
CYIIHOCTEH, HE MMEIONIUX YE€TKO BHIPAKECHHOUW BepOaTnu3allim.

Bropast Mogens okazanach ya0OHON TeM, YTO OHAa OCBOOOMIIA MUCCIENOBATENs OT MyT,
CKOBBIBAIOIIMX €T0 TBOPYECKYIO (aHTa3Mio, MO3BOMIA HE OOPEMEHATH CceOsi MOMCKaMHu
CTPOTUX HAyYHBIX JIOKA3aTeJIbCTB, 3aMEHUJIA HEJIETKUN MyTh “OT ()aKTOB — K BBIBOJIAM™~ KyJa
0oJjiee TMPOCTOM TMPOIEAYPOH — WUIIOCTpAIMEl YK€ TOTOBBIX BBIBOJOB HW30HMpaTEILHO
Mo00paHHBIMU MTPUMEPAMHU, PU3BAHHBIMU CO3/1aTh BUANMOCTD JIMHIBUCTHYECKOTO aHAIIM3A.

IlepBast Mmopmenbs OymeT oOCTaBaThCsl MPEANOYTUTEIBHOW JO TE€X TMOop, TOKa
KOHIICTITOJIOTHSI HE CTAaHET, HAaKOHEIl, Ha TBEPAYIO MOYBY HAYYHOT'O aHAIW3a, MOAMEHEHHOTO
cyOBEKTUBHOM MHTEpHpETaIeil CO3JaHHBIX BOOOpaXKEHHEM UCCIIeI0BATENsl KOHCTPYKTOB.

Takum oOpa3oM, HACYI[HOW MPOOIEMON KOHIIETITyaJlbHOTO aHalu3a SBISETCS
paspaboTka 6osee Ui MeHee 0OBEKTUBHBIX METOJIOB BBIYWICHEHHUS U OMKUCAHUS KOHIICTITOB.

2. Tunbl __monedi. B mpennmaraeMoM  MCCIACAOBAHMM — MPEANPHUHSTA  IOMBITKA

MPOAEMOHCTPUPOBATh BO3MOKHOCTH ‘‘TPAJMIIMOHHON W KBAaHTUTATUBHOW JIMHTBUCTUKHU B
WCCIIEIOBAaHUH KOHIICTITYallbHOTO OISl pa3Mepa — Ha MpUMepe MpHiarateiabHbIX pa3Mmepa B
HEMEIIKOM SI3bIKE.

[Ipexxne deM TOBOPUTH O ‘“KOHIIENITyaJIbHOM TII0J€”, CIEIyeT YEeTKO OO0OO03HAYUTh
OCHOBHBIE UCXOJIHbIE TTOHATHS, KOTOPHIMHU MBI OyIeM OIepUPOBATh B CBOEM HCCIICIOBAHUH.

1. Tpup, KOTOpBIi, KaK M3BECTHO, JETANBLHO pa3paboTal M MPOAEMOHCTPUPOBAT HA
MPaKTUKE HMCCIEIOBAHUE ‘‘CEMAaHTHYECKOTO MO, YMOTpeOsi — HE OYeHb TOYHO — JIBa
TepMUHA — ‘“JeKcuyeckoe moje” u ‘“‘ceMaHThueckoe mosie”. He BpaBasice B jgeranu
TPUPOBCKOTO yueHHs (cM. moapobHee [12, c. 18-22]) o cemaHTUYECKOM TMOJ€, CYUTAEM, YTO
1enecoo0pa3Ho pa3auyaTh TPU TUIA MOJEH.

Jlexcuueckoe (MM NEKCUKO-CEMAHTUYECKOE) TOje. DTO TOJe MPelICTaBisieT co0oi
TpyNIy €J0B, OTHOCAIIMXCS K OJHOM YacTH pedr, OOBEAMHEHHBIX MO0 HECKOJIBKUMU
ONMM3KUMHU 3HAYCHUSMH, JTUOO OJHOM apxwmceMoil. Tak, JIEKCHYEeCKOe TI0JIe LBETa MOXKET
BKJIIOYATh JIGKCEMBI  KPACHbLIU, OPAHMCEBLIU, JHCENMblUl, 3eleHbli, 20aY00U, CUHUL,
@uonemosviii. ITloHATHO, YTO 3HAYCHHs] TIEPEUUCICHHBIX CIIOB HE COBIAJAlOT, a
O0BEIMHSAIOMIUM TPU3HAKOM SIBIISIETCS apxuceMa [muBer]. B nexcudeckoMm mone [cunbHbiil,
KpenKutl, Mo2y4utl, MOWHbIU, UHMEHCUBHbIU| JIEKCEMBbl OOBEIUHSIOTCS, CKopee, He oOmen
apxuceMmon [cuia), a HabOpOM CXOJHBIX 3HAUYCHUM, COBIAIAIOIINX, KaK MPABWIO, C OJHUM M3
3HAYEHUH CIOBa-TOMHUHAHTHI.

JlekcuKO-ceMaHTHUYECKUE MO TMOANAIOTCS BBIWICHEHUIO M ONHMCAHUIO C TOMOIIBIO

KOMITOHCHTHOI'O aHalinda M KOPPCIIOIUOHHOI'O aHalIh3a Ha OCHOBC COUYCTACMOCTU CJIOB-
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KOHCTUTYEHTOB C OTAEIbHBIMH CYLIECTBUTEIBHBIMM WJIM KJIacCaMHM CYIIECTBUTEIIBHBIX B
TeKCTe (CM. paboThl, BBINONHEHHbIE B YepHoBuuKOM yHHMBepcuteTe — A.Il Aramumit [1],
B.B. Apxemntok [3], H.JI. Kanatpyk [8], C.A. Kantemup [7], b.W. I'unka [6] u ap.)

B ommmune oT JeKCHMYecKoro, cemanmuueckoe noae MpPEICTaBIseT coOoi Habop
CXOIHBIX WJIM CMEXKHBIX 3Ha4YeHWH, OOBEIMHEHHBIX CEMAHTHKOM KOHCTUTYEHTOB
JeKcu4eckoro nojs. Tak, CEeMaHTHUYECKOE I10JIE pa3Mepa B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE
BKJIIOUAET TaKOW HaOOp 3HAYEHHM, KOTOpPBIM MOXET ObITh HalJeH Ha OCHOBE TOJKOBBIX

CJIOBapei: “NPOTSDKHBIN’, “TOAPOOHBIN”, “aBTOPUTETHBINA, BIUATEIBHBIA, PYKOBOISIIUH,

U3BECTHBIN’, “3HAYUTENBHBIM 1O KOIWYECTBY , ‘‘Upe3BbIYaiiHO OOJBIION, MAaCCHUBHBIMU,
00BEMHBIN ", “B3pOCIBINA”, “BaXKHBIN ", “IITUTENBHBIN, “CHUIIbHBIN, UHTCHCUBHBIN, “‘O0TaThIi,
POCKOIITHBINA, JOPOTOM, TEHHBIA~, “CYIMIECTBEHHBIH IO CTeneHW , “‘OJaropoHBII”,
“OTHaNeHHBIA OT TMOBEPXHOCTH , “CIOXHBIN’, “BBICOKMH’, “TyCTOH, HEHPOXOAUMBIN,
13 o 99 [13 o 99 [13 e 99
Oe3rpaHUuHbIf, HEOOBATHBIN, HENpPUATHBIN,  TUIOXOH”, KpenKUi,  BHUIHBIN,
“HE3HAYUTENBHBIM 1O pasMepy’, “Xymol”’, ‘“CKpOMHBIM, CIEp)KaHHBIM, MPOCTON”,
[13 99 [13 99 [13 99 13 99 (13 o
MUHUMAJIBHBIN,  “ONU3bKuii”, “MOJONON”, “‘HEMpPOJOJKUTEIBHBIN, ‘‘HEOIIyTHUMBIH,

HEXHBIN, CIa0bIi”, “He3HAYUTENbHBINA MO MPOTSHKEHHOCTH , “CKYIIHBIN, “MalOuuCIICHHBIH,
OTPaHUYEHHBIN”, “TeCHBIH, MIPUJIETAIOIINNA ", “rpalno3HbIN, HM3BICKAHBIN ",
“HepacCyIUTEIbHBIN, “HeONMaronpusITHBIN”, “OBICTpBIIL”, “KUIKHAM, BOJISHOM,
“KpOIIEUHbIN ", “HU3KUIN ", “TIOMIIBINA".

DTO CEeMaHTHYECKOE IOJIE pa3Mepa MOXKET OBITh TaKKE HCCIEIOBAHO C IOMOIIBIO
KOPPEJSILIMOHHOTO aHalii3a Ha OCHOBE YaCTOTHl BCTPEUAEMOCTH KaXKIOTO U3 KOHCTUTYEHTOB
MoJisi B TEKCTE B CEMAaHTHYECKOM COCTaBe BepOanuzaropa-cioBa (grofs, klein, breit, weit n
T.1.). PeasibHOCTh mpeiiaraeMoil mpoueaypbl MOATBEP)KIEHA HAa MPAKTHUKE (KOMIIOHEHTHO-
KBaHTUTAaTUBHBIN 3kcriepuMeHT BbinosiHeH O.C. Jlex).

Hakonen, B COOTBETCTBMM C HJIESIMH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH, KpOME JBYX
HA3BaHBIX TONIEH, ILerdecooOpa3HO pa3inuaTh elle H KOHyenmyaavHoe nosie. llog
KOHIIENITYaIbHBIM TTOJIEM OyJIeM MOHUMATh HEKOTOPOE CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOE 00pa3oBaHue,
00beIMHEHHOE OOIIMM KOHIIENTOM WM TPYIIONH OONIMX KOHIENTOB M COCTOSIIEE U3
HECKOJBKHX MHKPOCTPYKTYpP, KOTOPBIE MOXXHO OOO3HAUYUTh TEPMUHOM ‘‘KOHIICTITYaJbHBII
ydacTok”. LlenecooOpa3HOCTh MOJEIUPOBAHUS MEHTAIBHBIX CYIIHOCTEH B BHJIE HEKOTOPBIX
O0OBEIMHEHUN TOATBEPKAACTCS TMpeIaraBIIMMUCS B JUHTBUCTUKE HJIEIMU O TakK
Ha3bIBAEMBIX KOHIIENTOC(hepax, 1MoJ KOTOPHIMU MOHUMAIOT YIOPSAOYEHHYIO COBOKYITHOCTh
KaTeropu30BaHHBIX, 00pa0OTaHHBIX, CTAHIAPTU30BAHHBIX KOHIENTOB |14, c. 28].

B 9TOM, 6e3y0J'IOBHO, YAAaYHOM OIIPEACIICHUN OCTACTCs, TCM HC MCHCEC, HCICHBIM, YTO
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MOHUMATh TOJ “‘00paboTaHHBIMU W ‘“‘CTaHAAPTH30BaHHBIMU KoHIenTamu. KrTo, Kak, ¢
TTOMOIIIBIO KaKUX OTepaIuii MOXKeT “00padoTaTh” M “‘CTaHAApTU3UPOBATH KOHIICTITHI?

3nech Bce, KaKk HaM KakeTcsl, cilelyeT mepecTaBuTh Mectamu. CHadana HEO0OXOIUMO
HAY4YHUThCS “‘CTAHIAPTU3UPOBATH KOHLENTHI, a 3aTEM MOXKHO TOBOPHUTH 00 MX BOILUIOLICHUU B
KoHIenTochepax.

3. KoHIenryanpbHOE 1M0JIE U METOJbI ero mu3ydeHus. [lombiTaeMcst pemuTs mpoodieMy,

WCXOJIS U3 OMbITa, HAKOIIEHHOTO B YepHOBUIIKOM YHUBEPCUTETE, U U3 OIBITA, HAKOIUIEHHOTO
caMOM KOTHUTHMBHOHM JIMHTBUCTHUKOW. Tak, B HEKOTOpPHIX paboTax IO KOHLENTOJIOIHU
BBICKA3bIBAIOTCS MBICITH, YTO KOHIICTIT 3aMEHSET IENIBIN KJIACC MPEIMETOB U BepOATU3yeTCs C
MTOMOIIIbIO CHHOHUMUYECKUX psaaoB [11, ¢. 98,89]. B npyrux paboTtax KOHIIENT COOTHOCUTCS C
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOM rpynmnou cios [2, c. 11].

CrnenoBarenpHO, BepOanmm3aiusi KOHIENTa B NPHUHIUIE BO3MOXHA IOCPEICTBOM
COOTHOIIICHUS ¢ KaKUM-JINOO JCHOTATHBHBIM WM CUTHU(UKATUBHBIM KiaccoMm. Mcxons u3
3TOro JOMYyIleHUs, OyJeM MoniaraTh, 4YTO KOHIENT pa3Mepa KaK HEKOTOpPOEe CII0KHOE
MEHTaJIbHOE  O0pa30BaHUE peATM3yeTcsl MOCPEACTBOM  O0O3HAYEHHUsS]  COOTBETCTBYHOIIMM
MpUJIaraTeIbHbIM ONPEACIICHHBIX MPEAMETOB U SBICHUI BHEUTHETO MHUpa U BepOanu3yercs B
COOTBETCTBUM C ATHM Yepe3 HAaOOp CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPhIE 0003HAYAIOT ITH MPEAMETHI
Y SIBJICHUSL.

Takum o00pa3om, HAOOp CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOpPbIE 0003HAYAIOT TPEAMETHI |
SIBIIGHUSI, MOTYIIIME UMETh pa3Mmep, OyJeM CUMTaTh CpelCcTBaMU BepOanu3aliy KOHIIENTa
[pasmep]. Mcxonss u3 3TOM TEOPETUUECKOM M METOJOJIOTMYECKOM IOCBUIKH, HETPYAHO
pa3paboTaTh CTAaTHCTUYCCKYIO NPOIEAYPY, C IMOMOIIBI0 KOTOPOH MOXHO BBIWICHHTH H
HCCIIeI0OBaTh KOHIIETITyalIbHOE T10JIe pa3Mepa.

B Tekcre nmocratouHo 060JbIIOro oObeMa (Mpo3anuecKue MPOU3BEIACHHS HEMEIKUX
aBTOPOB) (PUKCHPOBAIMCH BCE COYETAHUS IMpHIIAraTeNIbHBIX pasmepa (grofs, hoch, klein, kurz,
lang, winzig, breit, dick, diinn, eng, gering, mdchtig, riesig, schmal, weit, bescheiden,
gerdumig, gewaltig, erwachsen, knapp, niedrig, schwach, ungeheuer, zierlich, ausgedehnt,
bedeutend, enorm, gigantisch, stattlich, stark, umfangreich) c cynecTBUTEIbHBIMHU.
BrifenneHHbIe TOJKIACCH CYIIECTBUTENBHBIX, B COYETAHUM C KOTOPBIMH YHOTPEOISIOTCS
MpuIaratebHble  pa3Mepa, IMOKPBIBAIOT OINpPEACICHHBIC KOHIICTITyaIbHBIC YYacTKA B
KOHIENTyaJbHOM moJje pa3zmepa. OmpenenuB CBS3M MEXIY BbIIEICHHBIMU IOAKJIACCAMU
CYIIECTBUTENBHBIX, Mbl PEKOHCTPYHPYEM TE€M CaMbIM CTPYKTYpPY KOHIENTYaJlbHOTO TMOJIS.
s ctaTUCTHYECKOM OOpaOOTKH TMONYYCHHBIX JaHHBIX HauOoliee MPUTOTHBIM SIBIISIETCS

KOPPEJALMOHHBIN aHAIU3.
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Takoil aHanmM3 MOXET OBITH OCYIIECTBIEH HAa OCHOBE COUYETAEMOCTH HCCIEIYyEMBIX
npymaraTeanHx C ImoaxKjaccamMu CYH_IGCTBI/ITCHBHBIX. PCSyHBTaTBI 39TOI'0 aHaJIu3a ITO3BOJIAOT
BBIWICHUTHh KOHIENTYAJIBLHOE IIOJIE pa3sMepa, UCCIENOBATh €ro CTPYKTYpPY, BBIABUTEH LICHTP U
nepudepuio, U3MEPUTH CUITY CBS3H MEXYy OTIACIbHBIMH y4acTKaMu. VIcXoaHbIe qaHHBIC TS
KOPpEJSIIIMOHHOTO aHalu3a cojepxkarcs B Tabnume 1. B cronmbuax »Tol  TaOmuiibl
HpeI[CTaBJIeHI:I HaCTOTbI COUYCTACMOCTU KaXXIOI'o H3 HCCICOOBAHHBIX HpI/IHaFaTCJIBHBIX C
KaXIbIM HW3 BBIIACICHHBIX HaAMHU II0AKJIACCOB CYHICCTBI/ITGJ'IBHI)IX. ECJ'II/I OCyHIGCTBI/ITI)
KOPPEJALMOHHBIN aHaliu3, T.€. TMOMAPHO CPaBHUTH YaCTOTHI, MPEICTABICHHBIE B CTOJIONAX
Tabn. 1, To MBI TOMyYUM HE UYTO WHOE, KaK CTPYKTYPY JIEKCHYECKOro MOJIsi, O KOTOPOM
rOBOPWJIOCH BbIIIE. Eciu jke pa3BepHyTh TaONUIly TaKUM 00pa3oM, YTO CTPOKH (IIOJKIACCHI
CYHIGCTBI/ITGJ'II)HI)IX) CTaHYT CTOJ'I6HaMI/I, 1 BHOBb OCYIHGCTBI/ITB KOppCHHHI/IOHHBIfI aHaJIu3, TO
MBI TIOJTyYMM HCKOMOE KoHIenTyanpHoe moje. K 22 momgkmaccam B Tabn.l moGaBieH erie
OJIMH «WHBApUAHTHBIN» TOJKIACC, MPEACTABISIONINI CO00M CyMMapHbIe BEIUYUHBI BCEX
HaOroaemMbix yactoT B Tabmuue 1. C 3TMM MHBApHAHTHBIM IMOJKIACCOM MOTYT OBITh, KaK
OyleT TMOKa3aHO HMKE, MPOBEICHBI OMPEEICHHBIC OINEpaliuy, MAIOIINE IOMOJHUTEIbHbIC

Pe3yNbTaThl U BHIBOJIBI O CTPYKTYpPE UCCIIEyEMOTO TOJISI.
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Ta6J'II/IH$I 1. Cunmaecmamuueckue ces3u uCCﬂeayeMblx npuiacameilibHolx
[punararenbHbIC

HEE 5| 2| |l o o L=l 5] |5l 58

1 IENNEE L EE LI SR E NN
TTonkiaccel 2|28 5| &0 § .
CYIIECTBUTEIBHBIX
1. BHemHOCTh YenoBeka 2146|135/ 40] 2 1 1]2 101] 8| 152 42) 78| 9 8§55/ 1] 1]1 28| 6
2. YenoBek 10 BO3pacTy S|11]11]21 22 174| 26| 304 2127(200 1] 6] 6] 8] 3|12 9113] 2
3. Yenosek no mpodeccuu 14 5 107 23] 104 8|12 4 4 1
4. lmeHa coOCTBEHHBIE 8 1 1 21 74 1 3 1
5. @nopa 6120] 10 1 39120 27 7 13] 117 1 18] 1
6. Qayna 12 64| 4| 37 5 41911 2 16| 1
7. [Ipuponaa u ee COCTOSIHHE 18] 12| 9|10 1|4 154| 11] 134 1| 17] 7]10] 18|20] 1 71170 9
8. Onexna u 00yBb 419(118| 4 15/ 8] 4 | 4126/48] 1 22 23] 1
9. CoopyXeHus U UX 110 1]22]12] 13|18 20 230| 53| 199 51 25|30|28| 38| 21 4136
SJIEMEHTHI
10. IIpenmeTsl, BeIH 381 60| 32| 6 3 1] 2 [254]42| 265 10{ 21| 17) 5] 42 514 3 12| 54| 6
11. BemecTBa, Ha3BaHus 113 1 21 1 2 1 1 3 7
METaJLIOB
12. Ena 1] 4 1 8 5 4 1 4
13. Paccrosinue 2 10 200 1] 3 25 20 4| 14| 8
14. Bpewmsi, nepHuoJsl 2 28 124 13 | 6| 81]182 1
15. XKu3sHs, ee nepuoapl 311 4 6 | 1| 7 1] 18 2 218
16. UyBCcTBO, 3MOIMH 112 2]6| 3 91 6| 131233 59 8| 4 4 11 10 2
17. [Je#icTBUS, IOCTYIIKH, 2 81|10 6|4 27| 12| 2 |283]22]| 164 | 15| 61|138 8 3 25 12 10| 1
MPOLIECCHI
18. AGcTpakiuu 1161 1 29| 12| 2 |228|56] 57| 9|10] 10| 4| 3| 8| 2 15 10
19. Macmra0, Bec, IIomais 41 7 5 1)1 68136| 62| 7| 2] 18 11 7| 1] 7 3 113
20. borarcTBo, 1IEHHOCTh 1 2 5 20| 11| 4 | 4 4| 3
21. 3ByK, 3amax 1 4|2 14| 29| 20 41 514 1
22. EnuHMLBI A3bIKA U peUd 1114 8] 3 2 314 46| 1] 30 16| 14 2 2 4112
23. llpyrue noHsITus 1 2 13| 3| 43 41 1 2|1 6 6|11
Bcero 5112 32|158194 181 72| 13| 25| 23| 87| 46| 8 2207412 1768| 45|28(0 649|124 53|177/157 68| 9 | 14| 3 | 59| 97|241] 19
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Pe3ynbpTaThl OCYIHIECTBICHHOTO aHanmu3a (BETMYUHBI KOIPPHUIIMEHTOB KOPPEISIIUN)
npezcTaBieHbl B Tabmune 2. CTaTHCTUYECKYI0 3HAYMMOCTh HMMEIOT K03(duuumeHTs ¢
BenuuuHo 0,41 u Berie (P = 0,05; df = 23-2 =21).

Tenepb omnpenenuM pacCTOSHUE, HA KOTOPOM HAXOJIUTCS Ka)KIbli KOHLIENTYaJIbHBIN
Y4aCTOK MO0 OTHOUICHHIO K HEKOTOPOMY THIOTETUYECKOMY LeHTpy. g 3Toro oTHUMeEM OT 1
BEIMUMHY KOI(PQPUIIMEHTA, TOKa3bIBAIOMIETO CBsI3b JAHHOTO YYacTKa C WHBapHUAHTHOUN
BennunHoi. Tak, HanpuMmep, paccrosiHre yyacTka Ne 9 “coopyeHHs U UX AJIEMEHTHI” paBHO
1-0,97=0,03, yuactka Ne 14 “Bpems, mepuonsr’ — 1-0,27=0,73. Uem Oonplie BeTUYHHA
KOd(pUIIMEHTa KOppENdluyd, TeM ONKe K WHBAPUAHTY PACIONOKEH KOHIIETITYyalbHbIN
y4acTok. byjem nosaraTe, 4TO BCE y4aCTKHU, HAXOIAIMECS OT MHBApUAHTA HA PACCTOSHUU OT
0 mo 0,35, cocTaBisIOT MEHTP (SAPO) KOHIENTYAILHOTO TOJIS, a OCTAIBHBIC — Tepudepuro.
Taxkum 00pazoM, K sIpy OTHOCATCS yYaCTKH “BHEIIHOCTh YEJIOBEKa”, “UMeHa COOCTBEHHBIE”,
“¢brnopa”, “bayna”, “npupona, reorpaguueckue U aCTPOHOMUYECKHE OOBEKTHI, SJIEMEHTHI
nanamadTa”, “COOpyKEHHS U WX DJIEMEHTHI , “HEeKUBBIC NMPEIMETHI, BEIHd, MEXaHH3MBI
“ema”, “uyBcTBa, SMOLMK, “ACHCTBUS, MOCTYIKH , “aOCTpakiuu’, “00rarcTBo, IEHHOCTH ,
“eIMHUIIBI peun’ .

SApo KOHIENTyaabHOTO MOJS COCTABISAIOT Hanbosiee YacTOTHbIE Monkiaacchl. OmHAKO
CleyeT OTMETUTb, YTO MEXKIY YaCTOTHOCTBIO MOJKJIAcCa U €ro MPUHAMICKHOCTBIO K SIAPY
HET TPSAMOM M 00s3aTeNIbHOW 3aBUCUMOCTH. Tak, B AIpO TMOJS HE BXOMST TOJKIACCHI
“omexxnma, o0yBb” ¢ uacrtotor 167 wm “Bpems, mepuwonbr’ (F = 335). U, nHaobopor,
HU3KOYACTOTHBIE MOJIKIIACCHI “3BYK, 3amax” (F = 83), “6orarctBo, nennocts” (F =51) u “ena”
(F =27) Bxoasr B sapo moinsa. Takum oOpa3om, u3 15 ceMaHTHYECKUX MOAKIACCOB, BXOISIINX
B SIIPO KOHIIETITYaJIbHOTO MOJIsI, 8 YYaCTKOB OTHOCATCS K BBICOKOYACTOTHBIM, a 7 — K Cpe/He-
U Hu3KoyacTOoTHBIM. Ilepudepuro mnons QOpMHUPYIOT Takue TMOAKIACCHL: ‘“dEJIOBEK I10
npodeccuu, poay 3aHIATHI, HAIIMOHATBLHOCTH , “‘0iek1a, 00yBb~, “BeliecTBa’, “paccTOsTHUE,
nyTh’, “OTPE3KU BPEMEHU U NEPHUOIBI, ‘“JKU3HB U €€ MEPUOBI .

[Tpoananm3upoBaB Tabd. 2, MOKEM OTMETHTh, YTO KOHICNTYaJIbHBIE YYAaCTKH TIOJS
CBSI3aHBI MEX]Ty COOO0U OOJIBITUM KOJIMYECTBOM CHIIBHBIX CBs3ei. [yt O0JbIIeH HATTISTHOCTH
n300pa3uM TpauUecKu TOJIBKO HaAmMOOJiee TECHBIE CBSI3W MEXAYy ydacTkamu. [Ipumem
MOPOTOBYIO BENUYMHY s Tpaduueckoro npeacraBieHus cBszeit 0,8 u Boime. CBA3H MEXIy
ydacTKkaMmH, npesblaromue Bennuuny 0,79, npeacrasnensl Ha pucyHke 1. Ilpexnae Bcero,
CIEIyeT OTMETUTh T€ YYacTKH, MEXIy KOTOPbIMU BBISBICHO HauOOJbIIEEe KOJIUYECTBO

TecHbIX cBs3eil. K Hum oTHOCsTCS yayacTku Ne 3 1 Ne 6 (o 12 cBsizeit), Ne Ne 7, 9, 10, 19 (mo

11cBszeit), Ne 7 u Ne 22 (mo 10 cBszeit), Ne 18 (9 cBszeit), Ne 2 u Ne 16 (1o 8 csizeit). [ecatsb
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W3 OJWHHAIIATH YKa3aHHBIX BBIIIE YYAaCTKOB OTHOCATCA K SApy TONs (MCKITIOUEHHE
cocTaBisieT yuacTok Ne 3 — yenoBek mmo npodeccun, poay 3aHsITHI, HAITMOHAILHOCTH ). Kpome
TOTO, 3TH YYacTKH XapakTepusyloTcs HauOonbineld dvactoToi. CrenoBaTeNbHO, MOXKHO
c/ienaTh BBIBOJ, YTO YYacCTKH C HAaWOOJBIIMM KOJWYECTBOM CHJIBHBIX CBSI3€M M C BBICOKOW
9YaCcTOTOH BCTPEUAEMOCTH, KaK MPaBUIIO, OTHOCATCS K Aapy nois. Ho Hy’KHO OTMETHTB, YTO B
PO MOTYT BXOJUTh, KaK CKa3aHO BBIIIE, TAK)KE U HU3KOYACTOTHBIE YYACTKH, U T€, KOTOPbIE
OTMEYEHbI HEOOJBIINM KOJIMYECTBOM CHIIbHBIX cBsA3el. Tak, B 5Apo BXoAAT ydacTku Ne 12 —
“ema” (uacToTa BCTpe4aeMOCTH 27, KOJUYECTBO 3a(UKCHPOBAHHBIX CHIIBHBIX CBsized 3) u
Ne 20 — “GoraTcTBO, IEHHOCTH (YaCTOTa BCTPEYAEMOCTH 51, KOJIMUECTBO 3a(UKCUPOBAHHBIX
CUJIBHBIX CBs3eH 3).

[Ipu ompeneneHuM sAapa TONS MOXHO, KOHEYHO, YUYHUTHIBATH BCE TPU KPUTEPHUS —
OMM30CTh K MHBAPHAHTY, YaCTOTY BCTPEYAEMOCTH M YHUCIIO CHIIBHBIX CBsi3eil. B aTom ciydae
cocras siapa OyzeT, pazymeercs, Oojiee y3KuM.

Paccmotpum pucynok 1 Gonee aerambHOo. O4YEBHAHO, YTO B KOHIIENTYAJbHOM TIOJIE
pa3zMepa HabIoJaeTCsl TEHACHIUS K (POPMHUPOBAHUIO OTAEIBHBIX MUKPOCTPYKTYP Pa3IMuHOM
KoH}urypanuu. Beigenum koHurypamuu B Gopme TpeyroibHuka. K TakoBBIM OTHOCATCH,
MIPEX/Ie BCEro, MUKPOCTPYKTYPbI, 00pa3oBaHHbIC U3 y4yacTKoB 2 + 3+ 4,2 +4+ 7,5+ 6+ 9,

9+10+19,18+19+20,3+6+16,3+7+16,2+ 6+ 19 u opyrue.

YeJI0BEK 110 BO3pacTy,

CCMCﬁHOMy IIOJIOKCHHUTIO

3
4
YeJIOBEK IO Mpodeccuu, UMeHa COOCTBEHHBIE
HAITMOHATTLHOCTH

Cxewma 1.
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YCJIOBEK 110 BO3pacTy,

CEMEMHOMY TOJIOKEHHIO

© ®

UMeHa COOCTBCHHBIE npupoza

Cxema 2.

baopa

)

¢bayna COOPYXKEHHS U UX 3JIEMEHTbI

Cxewma 3.

Bo3moxHO, Kaxmas H3 TpPEyroibHbIX (uUryp mpencrtaBiser coOoil  Hekuit
MUKPOMHBAPUAHT, TOCKOJbKY OYEBUJHA CBS3b MEXIYy €€ 3JeMeHTaMHu. Tak, ydacTKu
“4geloBEK MO  BO3pacTy, CEMEWHOMY TIOJOXEHHWIO”, “‘deloBeKk 1o  mnpodeccuu,
HAIlMOHAIBHOCTH, POJy 3aHATHH , “HUMEHa COOCTBEHHBIE”, COOPYXKEHHUS, WX DJIEMEHTHI
“HeXKMBBIE TPEAMETHI, BEIIM, MEXaHU3MbI , MacmTald, Bec”’ MPEICTABIAIOT COOOW eaMHbIE
KOHLIETITyaIbHbIE KOMILJIEKCHI, 3JIEMEHThI KOTOPBIX CBSI3aHbI OTHOIICHUSIMU JTOTIOJHUTEIbHOMN

JTUCTPUOYIIUH.
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Tabmuis 2. Benuuunst ko3¢ puyuenmos koppenrsayuu mernrcoy noOKIACCamMu CyujecmeumenbHbix

1. | 2 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. | 10. | 11. 12. 13. | 14. | 15. | 16. | 17. | 18. | 19. | 20. | 21. | 22. | 23.
1. |BHemHoCTh YenoBeka X 0,84 1079|081 |062|0,73]082| 039 | 08 |085|0,12| 0,77 | 0,51 0,39 0,61 |0,53|0,79|0,52|0,77 | 0,35| 0,49 | 0,82 | 0,85
2. |YemoBek o Bo3pacTy X 094|096 | 0,68 | 0,81]092| 0,07 |091|094|001| 0,7 |021]0,08|039| 06 |0,77|0,62]|088|049 |0,62| 0,79 | 0,89
3. [Yemosek mo npodeccuu X 0,83 0,78 | 091 | 0,97 | 0,081 | 0,97 | 0,96 | -0,1 | 0,747 | 0,27 | 0,09 | 0,38 | 0,81 | 0,87 | 0,83 | 0,95 | 0,71 | 0,68 | 0,87 | 0,96
4.  [IMeHa COOCTBEHHBIE x 1054065081 ]-002]0,79|085|001]| 055 |0,07|0,01|0,34]0,39]061]|041]|0,75]|0,29 |0,54|0,65]| 0,76
5. |Prnopa X 0,85 (0,76 0,06 (0,83 0,85 (0,28 0,69 [0,16 ),01 (0,18 [0,71 (0,64 (0,73 10,78 (0,71 (0,62 (0,72 (0,79
6. |Dayna X 0,94 0,1 094 1094 0,11 (0,84 0,38 [0,08 0,35 0,9 (0,87 09 (0,87 (0,76 0,5 (0,92 (0,94
7. [[pupona X 0,12 10,98 (0,97 (0,03 0,78 10,39 (0,08 |0,39 0,83 (0,88 (0,83 0,91 [0,68 |0,55 (0,89 (0,97
8. |Omexma, 00yBb X 0,08 10,09 10,08 0,39 10,65 [0,86 (0,68 (0,14 (045 (0,13 0,21 [0,05 |0,15 (0,37 (0,28
9. |Coopyxenus X 0,97 (0,06 10,78 10,33 0,08 (0,37 0,83 (0,86 (0,84 0,94 |0,73 |0,65 (0,88 (0,97
10. [[pemmern, Berm X 0,12 (0.8 0,31 (0,05 (0,37 (0,77 10,83 [0,77 0,91 0,65 (0,6 (0,89 [0,96
11. |BemectBa X 045 0,17 0,14 0,1 10,03 D,03 (0,01 (0,02 0,1 0,1 0,09 (0,04
12. [Ema X 0,59 10,32 (0,55 0,73 10,84 (0,72 10,75 (0,55 (0.4 0,86 [0,85
13. |Pactosiaue X 0,52 10,58 1041 10,54 10,37 10,35 (0,23 (0,09 (045 [0,45
14. Bpewmst X 0,83 (0,09 047 0,1 10,22 (0,04 (0,21 (0,34 0,27
15. DKusHb, nepuossl X 0,27 (0,66 0,3 (047 (0,21 0,31 0,5 0,52
16. [UyscrBa, 3Mo1ru X 0,86 (0,99 0,79 0,88 (0,47 (0,84 [0,86
17. |[leficTBUsL, HOCTYIIKU X 0,86 0,87 0,7 10,54 (0,94 [0,95
18. |AGcTpakiym X 0,84 10,92 0,57 (0,83 |0,86
19. |Macira0, Bec X 0,8 (0,81 (0,83 |0,95
20. |bararcTBO, IIEHHOCTH X 0,67 10,65 10,73
21. [3ByK, 3amax X 0,48 10,64
22. |EnuHuLp! peun X 0,95
23. [Bcero X

[Ipumeuanue: HOMep cTONOLA O3HAYAET MOPSAKOBBIM HOMEpP MOKIAcca CYIIECTBUTEIBHBIX CITUCKA: | — BHEITHOCTD YeJIOBEeKa, 2 — YEJIOBEK 3a

BO3pacToM, CEMEHHBIM IIOJIOKESHHUEM U T.AO.
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3

8

11

13

14

[15

0,1 0,2 0,35 0,5 0,9
Puc. 2. Paccmosinue om unsapuanma seapuaummuwix cocmasHulx (“‘yuacmkos’) nos
[Tpumeuanue: [{udpel Ha cxeMe COOTBETCTBYIOT MOJKIACCAM CYIIECTBUTEIHHBIX B

Tabymme 1.

Kpome cTpykTyp TpeyronbHOi KOHGUTrypaluu Mbl HaOMIOJaeM TakkKe CTPYKTYpBHI,
KOTOpbIE 00pa3yroT 4eTbIpeXyroibHUK. Cpeau TakuxX YEeTHIPEXYTOJbHBIX CTPYKTYD BBISBICHBI
pa3IUyYHbIE TOATHIIBI.

npupoja YeJloBeK Mo npodeccuu,

HanlMOHAJIbHOCTH

Q)ayHa YCJIOBCK I10 BO3pacCTy,
CeMCfIHOMy ITOJIOKCHHUTIO

Cxewma 4.
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dopa COOpY KEHHUS,

HUX 5JICMCHTBI

¢bayHna YeJIOBEK 110 BO3PacTy,
CEMEITHOMY TIOJIOKEHHIO

Cxewma 5.

HHTepecHO CTPYKTypOM SBISETCS MHKPOCTPYKTypa: OJEXkAa, BpEMs, XU3Hb H €€
nepuoAbl. OTH KOHLENTYyallbHblE€ YYacTKHM BXOJAAT B MNepU(EepuilHBIA COCTaB MO, OHU
OTIIUYAIOTCST HEOOJBIIMM KOJIMYECTBOM CHIIBHBIX CBSA3€H MEXAy KOMIOHEHTamH (“‘olexna,
00yBb” — OJIHA CBSI3b, “BpeMs’ — JIBE CBS3H, “KU3Hb, €€ MEPHOJLI” — OJIHA CBS3b. DTHU yUACTKU
CBSA3aHBl MEXIy COOOM M HE BBIABISIOT CBSI3€W C JAPYrMMHU yyacTKaMu mojis. Bennuunsl
KOppeJSIMA MEXIy yJacTKaMH BBICOKHE: Tapa “oaexna, oO0yBp” u “Bpems” — 0,86, mapa
“BpeMs” U “KuU3Hb, ee nepuoasl” — 0,83.

Ecnu Ham M3BECTHBI CEMBbI, HA OCHOBE KOTOPBIX OOBEANHSIOTCS T€ MM UHBIE YYaCTKH, MBI
MO’KEM yCTaHOBUTH OOIIME MHBAPHAHTHBIE 3HAUYEHUS I KOKJOW U3 HalJEHHBIX CTPYKTYp. Tak,

WHBApUAHTHBIM 3HAY€HUEM JUIsl TpUasl “(iopa — ¢ayHa — COOpPYKEHUS SBISICTCS [BBICOKHIA |,

UIsE  “COOpYKEHHMSIT — HEXHUBbIE MpPEIMEeThl, BEIlM, MEXaHW3Mbl — MacmTad, Bec’ —
[3HAUUTENBHBIN], I — ‘“4YelOBEK MO BO3PACTy U CEMEHHOMY TMOJOXKEHHIO — JIIOJU IO
npodeccuu, HANUOHAIBHOCTH, POJY 3aHITHA — HMEHa COOCTBEHHBIC® — [aBTOPUTETHBIMU,

BIIUSITENIbHBIN, U3BECTHBIN ]|, U1 “‘dyBCTBa, SMOIMU — ACHCTBUS, MOCTYNKNA — [CYyIIECTBEHHBIN
110 CTETICHH, HHTCHCUBHBIH |.

[ToaBoAst UTOTH BBINIECKA3aHHOMY, MOKHO CHEJIAaTh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

1. OnbIT U3y4YeHUs: Pa3IUIHBIX JEKCUYECKUX U CEMAaHTUUECKUX MUKPOCTPYKTYP MO3BOJISET
pas3nuyaTh TPH THIA TOJIEH — JIGKCHIECKOE, CEMaHTHYECKOE M KOHIeNTyabHOe. Kakmoe u3 aTux
CUCTEeMHO-CTPYKTYpPHBIX 0Opa3oBaHHl MOXET OBbITh BBIACIEHO M H3YYEHO C MOMOIIBIO
KOMIIOHEHTHOTO, JUCTPUOYTHBHOTO M KBAaHTUTATUBHOTO aHalM3a JIEKCUKOTPapUUEeCKHX
HCTOYHHUKOB U TEKCTA.

2. CTpyKTypa KOHIIENITYaJIbHOTO TOJS pa3Mepa B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE MOXKET

OBITh H3y4UYCHa C TIOMOIIBKO KOPPCIEKIHNUOHHOI'O aHalinu3a. H,I[pO noJjis1 COCTaBJIAIOT YYaCTKH
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“BHEIIHOCTh YeJIOBeKa”, “MMeHa coOcTBeHHBIC”, “dmopa”, “dayHa”, “COOpykeHHS H HX
AJIEMEHTHI’, “HEeKUBBIC TPEAMETHI, BEIIH, MEXaHWU3MBI , “dyBCTBa, AMOIMH’, “OOraTcTBO,
ueHHocts” u Ap. K mepudepun oTHOCATCS “‘deoBeK MO MPOQeccHH, poay 3aHATHIH,
HaI[MOHATLHOCTU’, “onexnaa, oOyBb”, “BemiecTBa”’, “paccTOSHUE, MyTh, OTPE3KH BPEMEHU U

99 ¢

NepHOAbl”, ““KU3Hb U €€ Tepuobl’, “3ByK, 3amax’”.
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CEMAHTHUYECKAS KIJACCUOUKAIIUA ITOCECCUBHbBIX
I'JIAT'OJIOB CPEJHEAHTJIMMCKOT O SI3BIKA

CAIIPUKIH C.C CEMAHTHYHA KIIACH®IKALIIA IIOCECHBHHX JAIECIIIB
CEPE/IHbOAHIIIHCBKOI MOBH

Y cmammi ananizyemocsi cemanmuxa Oiecnie 3i 3HauwenwHsmu ‘“‘mamu’, “npodoedcysamu mamu’ ma
“nouunamu mamu” 6 cepeoHbOAHINIUCHKIN MOGI HA Mamepiani CLOGHUKOBUX cmamel i mekcmogoi eubipxu. 3a
00NOMO2010 KOMNOHEHMHO20 AHANI3Y MA CKIAOAHHS (DOPMYI MIYMAYEHHs GUAGNSIOMbCA CNIIbHI [ GIOMIHHI
KOMNOHEHMU 3HAYEHHS YUX OIECi8 Mma npo8ooUmMsCsl ix CeManmuyna Kiacugikayis.

CAIIPBIKHH C.C. CEMAHTHYECKAA KIACCH®HKALUA IIOCECCHBHBIX IJIAIOJIOB
CPE/THEAHTJTHHCKOI'O A3bIKA

B cmamve ananusupyemcs cemammuxa enazonog co 3Hawenuamu “‘umems”, “‘npooonscams umems”’ u
“HauuHamv umemsv”’ 8 CpeOHeaH2IULICKOM A3bIKe HA Mamepuaie CIO8aApHbIX cmamell u mexkcmosol evlbopku. C
NOMOWbI0 KOMHOHEHMHO20 AHAIU3A U COCMAGIEHUA (QOPMYL MONKOBAHUS GLIAGIAIOMCA 00Wue U OMIUUHbIE
KOMNOHEHMNbI 3HAUEHUSA OAHHBIX 2NA20NI08 U OCYWeCMEIACMCA UX CeMAHMUYECKAs KIACCUDUKAYUL.

SAPRYKIN S.S. SEMANTIC CLASSIFICATION OF MIDDLE ENGLISH POSSESSIVE VERBS
The article deals with Middle English verbs with the general meaning of ‘to have’, ‘to continue to have’, ‘to
begin to have’. The verb meaning, derived both from the dictionary entries and from 1 500 sample sentences taken
from various ME texts, is subjected to componential analysis. The total number of verbs analyzed is 125. According
to the degree of generality of meaning the verbs may be divided into 4 groups, the most general meaning being that
of the verb haven ‘to have’, and the most specific — verbs like regraten ‘buy up goods in advance of the market’.
The most frequently occurring semantic attributes are combined into generic possessive meanings (e.g. ‘to
appropriate’) and these meanings are classified. An interpretation formula (e.g. ‘X begins to have Y because X;
causes X to begin to have Y’ for ‘receive’) is composed for each meaning. The verbs meaning ‘to continue to have’
may be further subdivided into the groups with the general meaning of ‘to keep’, ‘to reserve sth for future use’ and
‘to accumulate’. The verbs denoting ‘to begin to have’ are divided into the groups with the general meaning of ‘to
begin to have through one’s own actions’, ‘to begin to have through the actions of a 3 person’ and ‘to begin to
have through an exchange (i.e. through mutual action of subject and 3 person)’. The former two have further
subdivisions, making the total number of generic possessive meanings for all the verbs under analysis 16.

Knrouesvie cnosa: cpedneanenutickutl, nocecCugHulil 21a2ol, ooaadanue, KOMNOHEHMHbLL
aHanu3, ceManmuxa.
Hcnons3yempie 0003HaYCHUS:
III" — noceccuBHBIH raaro
OT — popmyia TonkoBaHuUsS
€ — cymiecTBOBaTh

X — IOCeCCHBHBIN CyOBEKT
VY — noceccuBHBII 00BEKT

1. Beoanble 3ameuanus. [loceccuBHOCTD, MK 00JIagaHue, — OAHO U3 OCHOBHBIX IMOHATHHA
HE TOJBKO A3bIKO3HAHMS, HO U puiocouu. Eme Apucrorensb OTHOCHI €ro K OJHOM U3 IJIaBHBIX
Kareropuit Obitus [1, c. 3]. B coBpeMeHHBIX HCCIEIOBAHUAX MTOCECCUBHOCTh OMpEAETseTCs Kak
YHUBEpCaJbHasl JIEKCUKO-CeMaHTHueckasi kareropus [8, c¢. 177; 14, c. 39], o3Havaromas, 4to
CyOBEKT UMEET IIPABO MOJIb30BAHUS UM PACcTIOPsKEHUs 00BEKTOM, MIIH YK€ MOCIIEAHUN SBIISIETCS
YacThl0 €ro nepcoHaabHOM cdepnl [2, c¢. 38]. DTa Kareropusi MOXKeT BBIpaKaThCsl Ha TpeX
S3BIKOBBIX YPOBHAX — MOP(OIOTHYECKOM, CHHTAKCUYECKOM M JIEKCMYECKOM, B TOM YHCIE H
noceccuBHbIME Tiaronamu (I1I7), xoTopeie SBISIOTCS OOBEKTOM JIAaHHOTO HCCIICTOBAHMS.

IToceccuBHOCTB YXKE MOaBHO IPHUBJICKACT K cebe BHHUMAaHUE MHOTHX YYCHBIX, TaKHUX KakK
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3. benusenuct [3], A. Meite [17], Jx. Jlation3 [16] u ap.), tak u B.J. Kanuymenko [6],
O.H.CenusepcroBa [9, 10]. III' coBpeMeHHOro aHrimiickoro paccMarpusaina I'.A.Yansimesa
[11]. OnHako myOnWKAaMK TO ATOM TEME B OCHOBHOM IIOCBSIIIECHBI TJArojly “MMETh’, Kak
YHUBEPCAJILHOMY BBIPA3UTENIO 3HAU€HHUs OOJalaHus, U €ro OJukKallliuM >KBHUBaJEHTaM, B TO
Bpemsi kak mpoune [II' B KOHKPETHBIX S3bIKaX OCTAIOTCS BO MHOTOM HE HCCJEIOBAaHHBIMU,
0COOEHHO B JMAaXpOHMYECKOM acrekTe. llenplo MaHHON CTaTbu SBISETCS CEeMaHTHYECKas
KJIaCCU(UKAIUS TIIAroJioB ¢ OOIMMMH 3HAYCHUSMHU “MMETh", “HaYMHATh UMETh~ W “TIPOJIOJDKATH
UMETh” B aHTJIMMCKOM S3bIKE B CPEAHCAHTIMHCKUI TEpPHOJ, Hamp. haven ‘UMEThH’, geten
‘monmydats’. Kak u3BecTHO, 0061aaHne MOXKET ObITh BHEIIHHUM, OTHOCSIIMMCS K OTUYKIaeMOi
COOCTBEHHOCTH, M BHYTPEHHHUM, IIPU KOTOPOM ITOCECCUBHBINA OOBEKT SIBIISETCS HEOTUYKIAEMBIM,
TaKk Kak CyOBEKT, yTpaTHB 3TO 00JjiafjaHHe, MepecTaeT ObITh TOXKIAECTBEHHBIM caMoMy cebe [5,
c. 195]. Kpome Toro, o6y1aianie MOKHO MOJPA3eisiTh HA BPEMEHHOE, KOTOPOE TTPHOIHKASTCS
K JIOKaTUBHBIM KOHCTpykuusMm [13, c. 98], mepemaBas B mepBylo ouepelnb (GU3NYECKYIO
CMEXHOCTh CyObeKTa M OOBEKTa, M HeBpeMeHHoe. B maHHOI pabore paccMmarpuBaroTCs
3HAUEHUs TIJIarojioB, NEpEeJaloOlIe BHEIIHEE HEBpPEMEHHOe o0janaHue (XOTs MHOTHE U3
AQHAIM3UPYEMbIX IJ1aroJioB MOTYT BhIpaXkaTh M BHYTPEHHEE, U BpEMEHHOE 00J1afjaHue).

MatepuanoM s CTaThbM TOCTYKWJa CIUIOIIHAs BBIOOPKA TJAroiioB C YMOMSHYTHIMHU
3HAQUCHUSIMU U3 CJIOBaped cpeaHeaHriuiickoro si3bika [17, 18]. B nomonHenune k cioBapHbBIM
CTaThsIM pacCMaTpUBaJiaCh TEKCTOBask BBIOOpKa B pasMepe okoio 1500 mpennokeHuil u3
TEKCTOB pa3au4Horo xaHpa [16] (penurnosHas, Xyd0KeCTBEHHas JUTEpaTypa, MTOKYMEHTHI,
UCTOPUYECKHE XPOHUKH), coiaepkamux ananmuszupyemble III. B paGote paccmorpeno 125
IJ1aroJioB, U3 HUX 79 ogHO3HAYHBIX, 46 MHOTO3Ha4YHBIX (Bcero 223 JICB).

Bo3moxHO, kpuTepun BBIOOpKH TpeOYrOT Hekoro mnosicHenus. Boobme, k [ oTHOCSTCS
TaK)Ke IJIarojbl C JPYTUMHU 3HaueHUsMH, Hamp. “X kay3upyer X1 Hauatb umetb Y~ (CM.
knaccudukanuio oreiMeHHBIX [IIT B pabore B.Jl. Kammymenko [6]). I'maronsl mns maHHOTO
UCCJIEIOBaHMsI OTOOpaHbl HAa OCHOBAaHMHM CEMAHTHUYECKOM W TEHETUYECKOW OMu30CTH (CM.,
Hanpumep, A. Meiie [17]). O4eBUAHO, YTO TJIArONbl have ‘UMETh’ W take ‘TIONy4aTh’ UMEIOT
OosbIe 00Iero Mexy coooil, uem, HarpuMep, ¢ TIarojaoM disarm ‘00e30pyKHUBaTh’, KOTOPBIA
Taxxke oTHocuTcs K 1T

2. CreneHb KoHKperuzanuu 3HaveHusi. [I[' cpegHeaHrIHMIICKOTO S3bIKA HUMEIOT
pa3IMyHyl0  HAMOJIHAEMOCTh  JOIOJHHUTEIbHONH  ceMaHTH4YeckoM  uH(popmarmen. Ilpu
HECOMHEHHOW 0OmIme TEeHIEHIMM K HEYETKOCTH pasTpaHWYCHUs 3HAUYCHWH, BCE IKe
MPEJCTABIISIETCS BO3MOXKHBIM BbIIETUTD 4 rpynmnbl [1I7 1o cTenenn KOHKpeTU3auy 3HaYeHU .

2.1. Tumaron haven. OCHOBHOW IOCECCHBHBIN TIJIaroijl, 4epe3 KOTOPbI MOryT OBbITh
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BBIpQ)KEHBI BCE OCTAJbHBIC, TIEpelaeT caMoe oOmiee 3HaYeHHe OONagaHus W MOXKET
YIOTPEOIATHCS B CUTYAIMSIX KaK BIaJICHHS, TAK U TPHUOOPETEHUS, HATP.

(1): Riche men hauis ... Inohe of met and drinc. ‘boratbie UIMEIOT... JOCTATOYHO €IbI U
muiwm’ [NHom.(1) Gosp.(Phys-E), p.24].

(2) Have this horse, myne olde frende. ‘bepu 31y nomaab, MO# crapbeiii npyr’ [Malory
Wks.(Win-C), 29/10].

2.2. II' o6mero 3Havenus. CymiecTBOBai TakXKe PsA TIArojioB, MepeAarolnux oobiiee
3HaueHUe coxpaHeHus obnamanus (holden, kepen) wnu npuoOperenus (taken, winnen, geten,
obteinen, purchasen). Kaxaplii TaKOW TJIar0J1 MOT BBIPAXKaTh Pa3IMYHbBIC IIOCECCUBHBIC 3HAYCHUS
W3 YKclia ONMMCAHHBIX B 1. 3, KaK, HAMp. TJ1aroi geten B CISAYIOMNX IBYX MpUMepax 0003HaYaeT
“3apabotath”’ (3) u “3aBoeBaTh”’ (4):

(3) lacob gate pat londe and bou3t it with money ygete wip grete trauaile. ‘$51xo06 Kynui
3Ty 3eMJTIO 33 JICHBTH, 3apaboTaHHbIe TSDKKUM TpynoMm’ [Trev. Barth.(Add 27944),191a/b].

(4) Oure capital adversarie ... have by force and violence geten grete parte of oure landss
there, and subdued oure subgittz there. ‘Hamm rnaBHBIE CONMEPHUKH... 3aBOEBaJH OOJBIIYIO
YacTh HAIIMX 3€MelIb TaM M TOJYUHWIM ceOe Hamux TamommHux nomnaHHbix’ [Let.in Ellis
Orig.Let.ser.3.1, 76].

Crnemyer OTMETHTh, YTO TaKHE TIJIAroJbl YacTO YIMOTPEOISUIMCh C KOHCTPYKIUSIMH,
YTOUHSIOIIMMH CIIOCO0 TPHOOPETEHMS WM COXPAaHESHUs, HaMp., wip grete trauaile, by force and
violence B mpumepax (3) u (4) unu falsly u be force B npumepe (5).

(5) To conquer, and to opteyn falsly be force..your seid realme of Fraunce. “UToOBbI
3aBOEBaTh M HEYECTHBIM ITyTEM 3aXBaTHTh ... Balle YIMOMSHYTO€ KOpoJieBCTOBa DpaHius’
[Paston (Gairdner), 2.123].

Takxe mnpuMedaTenbHO, 4YTO Taroibel holden w kepen MOTIIH, KpPOME COXpPaHEHHS
oOmanaHus, nepeAaBaTh 3HaueHUEe mpuoOpereHus (6), a ryaroax winnen, HANpOTUB, B
JIOTIOTHEHHE K OCHOBHOMY 3HAYEHHUIO MPHOOPETEHUS MOT YIOTPEOIAThCS B 3HAUCHHUH
HakoruieHus (7).

(6) Seruie he wolde poure men..Al pe dai for pe loue of god; he ne kipte [Corp-C: kepte] of
hem non hure. ‘OH XOTeN CIYXHUTb O€IHBIM JIOASM... BECh JI€Hb U3 JIIOOBU K T'OCHOIY; OH HE
nosrydan ot Hux Huuero’ [SLeg.Dunstan (Hrl 2277), 64].

(7) He ... with-yn shorte tyme wan muche money. ‘3a KOpOTKOE BpeMsi OH HAKOITUJI MHOTO
nener’ [Found.St.Barth, 54/4].

2.3. III" ¢c orpaHMYeHHBIM 3HAYECHUEM.

2.3.1. Cneunansusle III'. OcHOBHas Macca rarosioB nepejnaBaja 3Ha4eHUs OOajaHus U

MPUOOpPETEHNUs JIUIIb B HEKOTOPBIX CUTyallMAX M3 4ucia omucaHHbIX B M. 3. K 3Toil rpymnme
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MOKHO OTHECTH KakK TJIarojibl, MIMEBIIKE JIUIIh OJAHO MMOCECCUBHOE 3HAYCHHE, HAMp. expugnen
‘3aBOeBbIBaTh’(22), TaK W TJAroJibl, UMEBIINE HECKOJBKO 3HAYCHWH, Hamp. bien ‘TOKyMaTh’,
‘mo0biBath’(3, 19).

2.3.2. V3kocnenuanehbie [1I'. HekoTtopelie 11" moMuMO Mpu3HAKOB, BKIIFOYEHHBIX B COCTaB
16 OCHOBHBIX 3HAa4YEHHH (T.e. BCTPEUABIIMUXCS y MHOTHUX IPYTHX IJIarojioB), UMeNIU B CBOEH
CEeMaHTUYECKOM CTPYKType U Ipyrue npusHaku. Hampumep, riaron regraten 0603Ha4an CKyNKy
TOBapOB B CHEKYJSITUBHBIX LENAX (8). OCHOBHBIM KpUTEPUEM JUIsl OTHECEHHUS IJIarojioB K ATON
rpynmne, a He K Mpeablayliei, CIyXuwia HMEHHO pacHpOCTPaHEHHOCTh CEMaHTHYECKHX
MPU3HAKOB, BXOMAAIIUX B COCTaB ux 3HaueHWil. [lomoOHOe neneHue, BO3MOXKHO, HE JIUIICHO
YCIOBHOCTH, HO TIO3BOJISIET IIPOBECTHU T'PAHUILY, HAIPUMED, MEXKTy TJIaroiaMu bien u regraten.

(8) Ther shalt no man on the market day regrate ne selle ne [cor]ne ne fflessh ne [fyssh..tyl
the hour of pryme. ‘B neHb TOProBIM HUKTO Ha PBbIHKE HE JOJDKEH CKyNaTh WM MpPOAaBaTh
3epHO, MsCO WiH puIOy 10 3ayTpenu’ [Doc.Maldon].

3. OcHOBHbIe MoceccMBHbIe 3HayeHMsA. Ha ocHOBaHMM NPOBENEHHOTO aHain3a OBLIO
BBISIBJICHO 16 OCHOBHBIX 3HAa4eHHUH, KOTOpble MOriu MMeTh [IIT cpegHeaHTIHiicKOro mepuoa
(MOXHO TMpEeACTaBUTh MX KaK HaOOphl CEMAHTUYECKUX MPU3HAKOB, OJUHAKOBBIC IJIi MHOTHUX
riaroyioB). JIns Kakaoro 3HAaYEHUsS COCTaBiieHa (opMylia TOJKOBAHHS U TMOACYUTAHO YUCIIO
IJIaroJIOB, KOTOPbIE MOTJIM €ro TepenaBaTh. MeToauka 1mogo0HOro aHaiau3a MmoJIpoOHO OmucaHa,
Haripumep, B pabore I.A. YanubimeBoit Ha marepuane [I[' coBpeMEHHOro aHIJIMICKOTO U
HeMenkoro si3pikoB [11]. Tlpu »TOM ciemyeT OTMETHTh, YTO KPUTEPUHM BLIOOPKH B HaIleM
UCCJIEIOBAaHUHM HECKOJIBbKO OTJIMYAIOTCS OT TeX, KOTOpble NpHUMEHseT YaHbIleBa, MOITOMY
NPECTaBIsIeTCS HELEeNeco00pa3HbIM NPUBOIUTH 37I€Ch €€ Pe3ysbTaThl, KOTOpbIE B JaHHOU
CUTYyallMd MOTYT BBECTH UMTATeNsl B 3a0yXaeHue (HampuMmep, BKIIOYEHHBIH HAMH B BBIOOPKY
IJ1aroj stelen coxpaHuics B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM B BUJE steal, onHako YaHbllieBa ero He
paccMaTpuBaeT; MPUYKUHBI 3TOI0 HaM HE COBCEM MOHATHBI, Be/Ib 3HAUEHHUE «KPAaCTh) OTINYAeTCs
OT 3HAYEeHUU “‘TIOKymHaTh’, ‘“3aBOEBBIBATH’, “BHIMCHHBATh M JAPYTUX, OMHUCAHHBIX B padore
lanmuu AXMETOBHBI, JIUIITb CIOCOOOM TIPUOOPETEHUS).

Bce 3HaueHuss MOXKHO pasenuTh Ha 3 OCHOBHbIE TPYNMNbL: OONaJaHue, COXpaHEHUE
obnmamanuss u mpuoOpereHue. [locnegHee mompasaenseTcs Ha TPHOOPETEHHE B pe3yJibTare
neiicTBuil cyobekTa (X) mpuobpereHue B pe3yiabTare aeicTBuil 3-ro auma (X1) u npuodpereHue
B pe3ysbraTe 00010aHbIX AeidcTBUi X 1 X1 (T.e. 0OMeH).

3.1. “Umets, obaagate”. OT — “X numeer V. DT0 3HaUEHUE B CPEIHEAHTIIUNCKOM MOTJIH
nepeaaBaTh 12 171aroyioB, Takux Kak haven, holden, ouen, possessen u Op., Hamp.:

(9) All patt wass, & iss, & beop, He shop, & ah, & steorepp. ‘Bce, uto ObLIO, €CTH U
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OyJzleT, UM COTBOPEHO, B €Tr0 BIaJACHUH U B ero ynpasieHun [Orm.(Jun 1)].

Yetkoro pazzaeneHus chep ynorpedieHus: HET, pa3IUUHbIE IJ1arojibkl MOTYT BCTpEUaThCcs B
OJIHUX U T€X )K€ KOHTEKCTax, Hafp.:

(10) Hauest pu riche-dom inoh? ‘Jlocratouno nu Tel umeerib 6oratctB?’ [Lay. Brut (Clg
A.9), 3328].

(11) Her-of pu scalt beon king & pas riche a3en. ‘Tenepb Thl Oyaemb KOpojieM U OyIelb
BianeTs 6orarctBamu’ [Lay. Brut (Clg A.9), 5877].

[IpumeyarenbHO, UTO TIIAr0JIbl ATON TPYMIIBI YACTO COYETAIOTCS C BRIPAXKECHUSAMHU in honde, on
hand wu T.1., O3HAYaIUMU “B pyke”’, “B pyKax’, YTO MOITBEP)KAAECT H3BECTHYIO TEOPHUIO O
BTOPUYHOCTH U MPOU3BOJHOCTH TTOCECCUBHBIX 3HAYEHUI M0 OTHOIICHUIO K JJOKaTUBHBIM [ 16, 17]. B
CPEIHEAHTTIUIICKOM JIOKAaTUBHBIM KOMIIOHEHT OBLI elle JOCTaTOYHO SIBHO BBIPAXKEH, O YeM
CBHJETENBCTBYET Yactoe ynotpetnenue [1I" B mpsiMoM 3HaYEHUH “‘CXBATHTh WM “‘IepiKaTh B pyKe”
(13). Taxxe cnemyer OTMETHTh TEHACHUMIO K YNOTPEOJEHHIO JBYX CHHOHUMMYHBIX IJIarojoB
narHoi JICI' B u30BITOUHBIX cOueTaHUsX BpoJie haven and holden, habben and owen u T.1I.

(12) We hauep & holdeth in honde pat oure olde fadres & oure auncestres desired hilyche

to haue... . ‘Mbl BIageeM Te€M, Ye€M HAIU CTapble OTIHl M HAIIM MPEJKA TaK CUIBHO XOTENH
Bnaaets’ [Vegetius(1l) (Dc 291)].

(13) Quat has pou [Frf: beris pou] in pi hand? ‘Yro nepxuib Tel B pyke?’ [Cursor (Vsp
A.3), 5809].

3.2. “IIpoaoskaTh UMETh”.

3.2.1. “CoxpaHsiTh, yaep:;kuBaTh 3a co0oit”. ®T — “X nponoskaer umers Y. JlaHHOE
3Ha4YE€HHE MOTJIH MepeaBath § TIarojioB — holden, kepen, reteinen u ap., Hamp.:

(14) Every of theym, of all the seid sommes soo to be hadde, perceyved, or reteyned..
‘Kaxaplif U3 HUX, U3 BCEX TE€X YMOMSHYTHIX CyMM, KOTOPHIMH OHHM TaKHM 00pa3oM 00JaaaroT,
UX MONy4aroT uin coxpansior...” [RParl.,5.551a].

3.2.2. “CoxpanaTh Ha Oyayuiee”. OT 3HaUEHUS “COXPAHATH” OHO OTJIMYACTCS YKazaHHUEM
Ha MoTuBaruio AecTBus. OT — “X mpomomkaeT UMeTh Y, 4TOOBI HCIIOIB30BATh €T0 B OyayIem”.
JlanHOE 3Ha4YeHHe MOTYT MepeiaBaTh /7 II1arojioB, TAKUX Kak saven, spelen, kepen v nip., Hamp.:

(15) Som of pe straw..is y-kepte to fodyr of bestis. ‘HacTb CONOMBI COXpaHEHa HA KOPM
xuBOTHEIM [Trev. Barth.(Add 27944), 225b/b].

3.2.3. “HakamuuBatb”. JlaHHOE€ TIOCCECCUBHOE 3HAYEHHUE B CPEAHEAHTJIMHCKOM
MpeJICTaBlIeHo 7 TiaroiaMmu, Hamp. glenen, storen, saven. O0mas ¢opmyna TonkoBaHus — “X
MIPOJOIDKACT UMETh Y, PEryJIIpPHO YBEIMYHBAsi KOJHMYECTBO Y B COOCTBEHHOCTH X .

(16) Kype and save, and thou schalle have. ‘Coxpansii u konu, u Oyjaer y Te0s’ [Kype and
save (Hrl 116)].
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(17) I purchast fast from yere to yere; Of poore men I had no pite. ‘Ot roga Kk roay
MIOCTOSTHHO KOITHJI 51; OCIHBIX JIFoAeH coBceM He kajen s’ [Lament Duch.Glo.(Cmb Hh.4.12)].

3.3. “HaunHaTh MMETH”

3.3.1. “HaynHaTh MMeTh B pe3yJibTaTe COOCTBEHHBIX JeHCTBHI”.

3.3.1.1. “IlpuodperaTs B pe3yabTaTe NpuiaokeHuss ycwimii”. Ob6mas OT — “X
HAYMHAET UMETh Y B pe3yJibTaTe MPHUIOKeHUs ycuiuii”. JlaHHOe 3Ha4eHHe MOTIIU TeperaBaTh
42 rnarona, cpeau KOTOPBIX procuren, biyeten, ifinden w ap., Hamp.:

(18) And herbes shal I right ynowe yfynde To heele with youre hurtes. ‘U ceriuac s Haiigy
TpaBbl, 4T00bI 3a1eunTh TBoU paHbl’ [Chaucer CT.Sq.(Elsm)].

(19) A man loveth more tendirly The thyng that he hath bought most dere. ‘YenoBexy
MUJIEE BCEro TO, UTO AOpOKe Becero emy noctanock’ [RRose (Htrn 409)].

[TpumeyaTenbHO OOJBIIOE KOJWYECTBO TMPOM3BOJMHBIX TIJIaroyioB, mpudem HoBbie 17
00pa30BBIBAIUCH OT YK€ CYIIECCTBYIONIMX TMOYTH UCKJIIOUUTEIHHO MyTeM NpedUKCcalli, a He
MyTeM KOMOMWHAIIMH C MOCTIIO3UTUBHBIMHU 3JIEMEHTAMH HApPEYHOTO MPOUCXOXKICHUS, KOTOPBIN
npeodiagacT B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM (cp. cp.-aHri. Winnen / biwinnen / miswinnen — COBp.
aurn. Win /win back). 3HaueHue MOTHUBHPYIOIIETO TJIaroja TpPU ITOM, Kak MPaBUIIO,
MOJIBEPTaeTCsl HE3HAYUTEILHBIM MOTH(DUKAIISIM.

(20) Ricchesse ri3tfulliche ywonne and resonablelich yspended. ‘borarctBa, 4eCTHBIM
nyTeM J00bIThIe U pa3yMHO pacTtpaunBaeMble’ [PPL.B (LdMisc 581)].

(21) Pei ete mete ...; Of pat men mys-wonne, pei made hem wel at ese. ‘Enu onu numy .. .;
TeM, 4TO HeuecTHO no0bLTH, mupoBanu’ [PPL.B (LdMisc 581)].

3.3.1.2 “3aBoeBbiBaTh”. O0mas ®T — “X HaunHaer umeth Y, mobexnaas B 0opbbOe 3a
obnananue Y, rue Y — 3eMJisi, KOPOJIEBCTBO, TeppUTOpHs . JlaHHOE 3HAaUeHHEe MOTIIU TIepeiaBaTh
29 III', Takux KaK conqueren, occupien, expugnen u Jip.:

(22) The Saxones..vagaunte as for habitacion..comme to Briteyne..to expugne hit. ‘Cakcel,
HE WMEBIIME MECTa >KUTEIbCTBA, NMpUIUIM B bpuranuto, 4ytoObl 3aBoeBaTh ee’ [Higd.(2)
(Hrl 2261)].

(23) All swich cities pat seemelich were Philip fenkes in fyght... ‘Bce Topoga xoporiue
3aBoeBbIBa Oumumm’ [Alex.Maced.(Grv 60)].

DTO 3HaYEHHE MOXXET PaCCMaTPUBATHCA KaK KOHKpETHU3AIUsl 3HaUeHUs “OTOMpaTh CHUIIOn”
(3.3.1.4), HO BBIHECEHO B OT/ICJIHYIO TPYIIITY BBUIY IIUPOKOW PACIIPOCTPAHCHHOCTH.

3.3.1.3. “IIpnoOperaTs, npucBauBas cede npapo coocrBeHHocTn”. OT — “X HaunHaeT
uMeTh Y TyTeM TpucBoeHHs . JlaHHOe 3Ha4YeHHE B CpPEIHEAHTJIMICKOM Tiepemaercs 7

rJ1arojlaMu, TaKUMHU Kak underfon, appropriaten, seisen 1 Jip., Hatmp.:
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(24) It is vnleful for to takyn onyping for pe vhs pat owyth to ben comoun to all.
‘He3zakoHHO mMpHUCBauBaTh ISl MOJIB30BAHMSI HUYETO, YTO HAAJEKUT ObITh B OOIIECTBEHHOM
Bianenun’ [Dives & P.(Htrn 270)].

(25) My tresorer, Syr Coueytyse, Hath sesyd hem [lands] holy to me. ‘Mo ka3Hauel, cop
Kosapuc, npucsonn cede 3emiu, st MeHs cBsmeHHbie’ [Castle Persev.(Folg V.a.354)].

3.3.1.4. “Orouparp cuinoi”. ®T — “X HaunHaeT uMeTh Y, Kay3upysa X1 HayaTh HE UMETh
VY nmyteMm mpuMeHeHMs Hacuwiusg’. DTO 3HAY€HHE MOIVIM MMeTh 13 riarosioB, Takux Kak taken,
gripen, acrochen u ap., Hamp.:

(26) Bryngeth forth the vessels..Whiche that my fader... Out of the temple of lerusalem
birafte. ‘llpuHecure cocyzbl, KOTOpbIe MOW OTeEIl... CHJION 3abpan u3 xpama B Hepycamume’
[Chaucer CT.Mk.(Manly-Rickert), B.3386].

(27) Tak fro pi foo, and 3eue pi frende. ‘3abupaii y Bpara u nasait npyry’ [As pe see (Dgb
102), 25].

3.3.1.5. “IIpuodperath myreM NOKynku”. ®T — “X HaunHaeT uMeTh Y, Kay3upys ¥Y € Bo
BJIaIcHUU X, OJHOBPEMEHHO HAa4YMHAsi HE UMETh Y|, KOTOPBIA OH BBIHYKJIEH HauaTh HE MUMETh,
YTOOBI HA4YaTh UMETH Y, T1ie Y| — MaTepHalibHbIE CPEJICTBA, CTOUMOCTh KOTOPBIX SKBUBAJIICHTHA
croumocTH Y. Takoe 3HaueHHE MOTJIH nepenaBaTh 14 rmaronos —bien, fon, purchasen u 1p.

(28) L.haue appoynted xx li. of lyvelod to be purchased with the said profutes. ‘Sl...
noBenen npuodpectu 20 J1. MPOJOBOIBCTBHS Ha yYKa3zaHHyo nmpuosuis’ [Lin.Ddoc.].

(29) Noo..Burgeys of our said Towne schold bye ... any merchaundysze of any other
persone not beyng Burgeys. Tpaxxaane Hamiero ropoja Takxe He JOJDKHBI MOKYNAaTh... JIOObIe
TOBApPHI Y JTIOOBIX IPYTHX JIUI, HE sBIstronuxcs rpakaanamu’ [Lred Bk.Bristol].

3.3.1.6. “IIpuodperaTh, BoinpammuBas/BpiMorasi y apyroro jguua”. ®T “X nHauumHaet
uMmeTh Y, Tak Kak X Kay3upyeT X; Kay3upoBaTb X HayaTb UMETb Y IyT€M YIrpo3/yroBOpOB”.
Otmeueno 5 II', nepenaronux JaHHOE 3HAYCHUE, HATIP. impetren, itaken, pilen, wringen.

(30) Neper persoun ne prelat shulde wringe out pe godis of his sugetis bi cursis ne worldly
ple. ‘Hu cBsilIeHHUK, HU TpenaT He JOJKHBI BBIMOTaTh TOBAphl y CBOEH MACTBHI IMyTEM YIPO3bI
OTJIy4eHHUs OT LepKBU Win Mupckux mpockd’ [Wycl.Opastor.(Ryl Eng 86)].

[IpumeuaTenbHO, YTO IIUPOKO HCIONB3YEMBIH ISl TepeJadyd d3TOro 3HAuYeHHS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM TJIaroj extort He HaOJIIOMAeTCsl B COXPAHMBIINXCS CPETHEAHTITMHCKUX
TEKCTaX, XOTS OJHOKOPEHHbIE €My IpHJaraTelibHble M CYIIECTBUTENbHbIE YK€ YIOTPEOISsUTUCH, B
T.4. U B COYECTAHUSX THIA don extorcions ‘3aHUMAaTHCS BBIMOTATEIILCTBOM .

(31) What seye we thanne of hem that pilen [vr. Pelen] and doon extorcions to holy
chirche? ‘Urto ke MBI TOrJa CKa)X€M O TE€X, KTO 3aHUMAETCS BBIMOTATCILCTBOM JJII CBSTOMU

nepkBu?’ [Chaucer CT.Pars.(Manly-Rickert)].
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3.3.1.7. “Kpacrp”. ©®T — “X HaumHaeT UMeTh Y, HE3aKOHHO M HE3aMETHO I X
Kay3upys X; HauaTh HE UMETh Y. DTO 3HaueHue nepenasai 21 rinaroun, Hamp. stelen, ransacken,
piken u ap.:

(32) Childeren pat stelen whyle pey be 3onge schulde be chastysed... ‘]lerei,
3aHMMAIOIIMXCSl BODOBCTBOM B FOHOM Bo3pacte, cieayet ceub’ [Dives & P.(Lchf 35),1.43].

3.3.2. “IIpuoOperaThb B pe3yJbTare aeiictBuid 3-ro Jguma”

3.3.2.1. “IIpuodperaTh, noay4das ot apyroro juua”. ®T “X HaunHaeT UMETh Y, TaK Kak
X kay3upyer X HayaTb UMETh Y . DTO 3HaUYE€HHE MOTYT NepeaaBarh 16 riaroyioB, Cpear HUX
geten, receiven, onfon u 1p., Hatmp.:

(33) Gladly sal we rescyue pi offrand. ‘C pamocTbio Mbl ipuMeM Tpeiokennoe’ [Cursor
(Got Theol 107)].

(34) God..yyveth hem..moche gold..yit semeth hem haven igeten nothyng. ‘bor maer um
MHOTO 30JI0Ta... U BCE K€ UM Ka)KeTcs, 4To oHU Hudero He monyumin’ [Chaucer Bo.(Benson-
Robinson)].

3.3.2.2. “IIpuodperaTh, 3aHUMasi HA Bpems y Apyroro jguna”. ®T “X HaunHaer umMeTh
VY, tak xak X1 kay3upyeT X Ha4aTh UMETh Y, IPUYEM B ONpPEACICHHBIII MOMEHT B OymymieM X
HauMHAaeT He UMeTh Y, Kay3upys X! cHoBa Hauare umerh Y. JlaHHOE 3Ha4Ye€HUE UMEIU 5
TJIaroJioB, TAaKUX Kak borwen, hiren, chevishen u np., Hamp.:

(35) Pe synful shal borow [nam. mutuabitur] and nou3t 3elden. ‘I'penIHUKH BO3BMYT
B3aiimMbl, 1 He oTaanyT [MPPsalter (Add 17376)].

(36) A god schup he hurede, Pat him scholde londe In westene londe. ‘Xoporumii KopaGib

OH HaHsJI, KOTOPBIH O KeH ObLT OHeCTH ero B 3anaanbie 3emin’ [Horn (Cmb Gg.4.27)].

Crnenyer OTMETUTBH, UTO TJIarosl borwen mMor o3Hayath 6€3BO3ME3JIHYIO Tiepeaady (CpoaHU
pyc. o0oadcums), B TO BpeMst KaK OCTaJIbHBIE TIIarojIbl MPEATOIIATraii 3aeM 3a JICHBIH.

3.3.2.3 I'iaroJibl €O 3HaUYeHHEM “NpUoOdOpeTaTh, NepeHuMas oT Apyroro jgumna”. OT —
“X cornamaercss Ha4aTb UMETh Y, KOTOPBI X Kay3upyeT € BO BIaJeHUH X, TAK KaAK HE MOXKET
IPOAOJKATH UMETh Y. DTO 3HaYEHHME B CPEHEAHTIMIICKOM MepeaBai /7 IJIarojoB, TAKUX Kak
enheriten, welden, fon..

(37) Dis wees rihtlice ... pcet pe cyng Henri cynedomes on feng. ‘IlpaBunbHO 3TO OBLIO...
410 Kopoib ['eHpux koponescTBa nepensr’ [Peterb.Chron.(LdMisc 636)].

(38) Hys sun Senacheryb on hed resayued pe kyngdom and pe crowne ‘ColH ero
Cenaxepu0 moxy4mt KoposieBcTBo U kopony’ [MOTest.(SeldSup 52)].

Cnenyer OTMETUTb, YTO TJarojbl JaHHOW TIpynmnbl He 00sA3aTenbHO 0003HayYaIu

“YHaCJ'ICI[OBaTB,’, T.C. MNEPCHATL OT YyMCPLICro JIMIA. Takoe OrpaHUY4CHUC OTMCYUCHO JIMIIb B
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CEMaHTHUKE TJIarojioB onfon, welden W enheriten, B TO BpeMsl KaK JApyTrUe TJIAroJibl, HAIIpUMep,
afon, Mmoram 0003HaYaTh IPOCTO KIIEPEHATHY:

(39) He com ... & is abbeye aueng in pes. ‘OH mpuexan H ... MUPHO IepeHs1 a06aTcTBO’
[Glo.Chron.A (Clg A.11)].

3.3.2.4. I'naroJibl co 3HaAYEeHHEM “IpPHOOpeTaTh, MOJIy4Yasi 32 NPOJACJAHHYI0 padoTy”.
OT “X HaunHaeT uMeTh Y, Tak Kak X1 kaysupyer Y € Bo BiageHuu X mociie TOro, kak X
BBINIOJIHAET ONpenesieHHble aerctBus aig X1”. Oto 3HaueHue nepenarot 10 riaronos, cpeau
HUX adlen, ernen, deserven n np.,Hamp.:

(40) He wyll drynke more on a dey Than thou cane arne in twey. ‘OH 3a OJUH JEHBb
npomnbeT O0JIbIIe, YeM ThI 3a JIBa 3apaboraTh Moxelnb [ The shype ax (Ashm 61)].

3.3.3. I'marosbl co 3Ha4YeHHeM “npuodperarb, BBIMEHUBas y Apyroro juna”, OT “X
HayMHAeT UMETh Y, Kay3upys Y € Bo BiraaeHuH X, OJHOBPEMEHHO HauMHasg HE MUMEThb Y|,
kay3upyst Y, € Bo Biazenun X1; X; HauMHaeT umeTh Y, Kay3upyda ¥Y; € Bo BmageHuu Xi,
OJHOBPEMEHHO HauWHasg He uMeTh Y, kaysupys Y € Bo Buaaenun X°. Jlannasa JICT
HACUMTHIBAET 5 TJaroyioB, Hampumep, barteren, chaungen, truken. Kak BumHO u3 (hopmyibl
TOJIKOBAHMS, JAHHBIE TJ1arojbl 0043aTeIbHO UMEIOT JIBa JIOTHYECKUX CyObEKTa U HE MEHee JIByX
JOTMYECKUX OOBEKTOB, OJTHAKO OHM JIAJIEKO HE BCET/a BBIPAXAIOTCSA B peasbHOM TekcTe. [lpu
ynotpebnennu III° manHO# Tpymnmbl B HemepexonHoW (opme (aHAIIOTUYHO pPYyC. “MEHSATHCS
“0OMeHMBATHCA) YIOMHUHAHUE CyOBEKTOB 0053aTEeNIBHO, 2 00BbEKTOB — (paKyIbTaTHBHO. B TakoMm
ClIly4ae 4acTO BCTpedaeTcsi couetanue choppen and chaungen, OyKkB. “TOproBaTbCcs U MEHATHCA ,
910 0003HAa4YaeT TOPrOBIIO BOOOIIE. DTO MOXET CBUACTENbCTBOBATH 00 OTHOCHUTEIBHOM
HEpa3BUTOCTH TOBApHO-JCHEXKHBIX OTHOIIEHWH B JaHHBIM mepuonx, O TNpeodiIagaHuu
HaTypaJIbHOTO OOMEHa.

(41) That the bretherne choppe and chaunge not with seculars. ‘UtoObl OpaTbs He

TOproBanu u He oOMeHuBamuch ¢ MupsHamu’ [Rule & T.St.Francis(2) (Fst D.4)].

Ecnu xe rimarosisl ynoTpeOssioTcsl B epexonHoil popme, To 00sA3aTeIbHO YIOMUHAHUE
IBYX 00BeKTOB (Y 1 Y)).

(42) ffor pey kepeth no coyne -...But chaunchyth it ffor cheynes. — ‘Tak kak OHM He
COXPAHSIOT MOHET. .. a 0OMeHHBarOT ux Ha nernu’ [Mum & S.(1) (Cmb L1.4.14)].

Taxke HWHTEpPECHO HAIWYHME 3aMMCTBOBAHHOTO W3 cpenHerouianackoro III7 roren,
OMOHUMHYHOTO HCKOHHOMY roren ‘peI4aTh’, KOTOPBIH HECKOJBKO pa3 YHOMHHAETCS B aHIJIO-
JTaTUHCKOM CJIOBape (C MepeBOJOM Ha JaT. cambio ‘MeHSATh, OOMEHUBATh’), HO HE OTMEUYCH B
JPYTUX COXPAHUBIIUXCS TEKCTaX.

Wudopmanms 1Mo OCHOBHBIM 3HAYEHHSM IIOCECCHBHBIX TJIarojioB CpeIHEAHTITHMHCKOTO

nepuoaa 06o0mieHa B Tabsmie. B cTonb1e 4 mpuBOAUTCS KOJTMYECTBO IJ1arojioB, KOTOPIE MOTIIH
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BBIPAXKATb JaHHOC 3HAYCHHUC.

Tabmuua. Ocrosubie nexcuko-cemanmuueckue epynnul 1117 6 cpedneanenutickom

Ne 3HaueHue
ITpumep K-Bo
1. | XHUMEETYVY Haven 12
2. X npoaoJzKaeT MMeTh Y
2.1. | X coxpanser Y reteinen 8
2.2. | X HakaruBaer Y glenen 7
2.3. | X coxpansier Y Ha Oyayniee saven 7
3 X HaYMHaeT UMeTh Y
3.1. | X HayuHaeT UMeTh Y B pe3. COOCTBEHHBIX [eHCTBHIA
3.1.1 | X HaunHaeT uMeTh Y B pe3. NPUIIOKEHUS YCHIIHI procuren 42
3.1.2 | X 3aBoeBbIBaeT Y conqueren 29
3.1.3 | X HaumHaer wuMeTh Y, mpucBaWBas cebe TPpaBo .
appropriaten 7
COOCTBEHHOCTH
3.1.4 | X nokynaer ¥ bien 14
3.1.5 | X BempammBaet/ BeiMoraet Y y X impetren 5
3.1.6 | X cunoit otoupaer Yy Xy gripen 13
3.1.7 | Xkpager Yy X stelen 21
3.2 | X Hay. uMeTh Y B pe3. AeilcTBUIl TpeThero Juna (X;)
3.2.1 | X momyuaet YV ot X; receiven 16
3.2.2. | X monyuaer Y ot X, 3a npojieJIaHHYIO paboTy ernen 10
3.2.3 | X nepenumaert Y ot X enheriten
3.2.4. | X 3anumaer Y y X borwen 5
3.3 | X BoiMeHuBaeT Y y X; chaungen 5
Bcero 223

4. BeiBoasl. [II" co 3HaueHUsIMH “UMETH”, “TPONOIKATh UMETh” U “HAYMHATH UMETH B
CPEIHEAaHITIMICKOM S3bIKE 110 CTENEHM KOHKPETU3alMM 3HAYeHHs MOYKHO DPa3JelIHuTh
Ha 4 rpynmnel (2.1-2.4). Haubonee mumpokoe 3HaueHHE MMeeT riaronl haven ‘umets’ (2.1),
HanOoJiee y3Koe — TJIaroiibl THMA regraten ‘CKymaTh TOBapbl B CIEKYJIATUBHBIX HETsIX ™ (2.4).
[IpoBeneHHbIl aHaNMU3 MO3BOJSET BBLACIUTH 16 Hanbosee pacHpOCTPAHEHHBIX MOCECCUBHBIX
3Ha4YeHMM, KOoTopble Morym uMeTh IIIT manHOro mepmoma (T.e. 16 JIEKCMKO-CEMaHTUYECKHX
rpynn). M3 Hux | rpynma BKIIOYAeT IJIarojbl, CHHOHMMHYHBIE /iave B 3HAYEHUU ‘‘UMEThH”’
(12 JICB), 3 KOHKpETH3UPYIOT 3HaUeHUE “mpoaomkarhk umets” (3.2) (22 JICB), a 12 — 3HaueHue
“paunHath uMeTh” (3.3) (181 JICB). [Tocnennue Taxxe MOXKHO Pa3/eNUTh HA TPYMIBI ¢ OOIIMM
3HAaUYCHHEM ‘‘HaYMHATh WMETh B pe3yinbTare coOcTtBeHHBIX neictBuii” (3.3.1) (131 JICB),

“HauMHATh UMETh B pe3ynbrare aerctBuit 3-ro muna” (3.3.2) (43 JICB) u “BbIMeHHBaTh y 3-TO

nuna (T.e. mpuodpeTath B pe3ysibTare B3auMHbIX neiicteuit X u X;” (3.3.3) (5 JICB).
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THIIOAOI'TYHI TA SICTABHI JOCAIIXXEHHSA
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HAPTOHIMH Y JJEKCUYHIA CUCTEMI MOBU

MATEPHHCBKA O.B. IAPTOHIMH Y TEKCHYHIH CHCTEMI MOBH

Ilpononosana cmamms NpucesiyeHa OOCHIONCEHHIO NAPMOHIMIL AK O00OH020 3 6UOI6 2inepo-2inOHIMIYHUX
BIOHOWIEHb ) JNEKCUYHIU cucmemi pisHux mo8. BiomowienHs napmowimii € @ynoamenmanbHum Os JTeKCUYHOL
cucmemu mogu. Ilapmonimis Kopenoe 3 NoaiCeMI€r TeKCUYHUX OOUHUYD, NAPMOHIMIYHI 6IOHOUEHHS Y TeKCUYl, K i
nojiceMiyti, CMAHOBAMb OCHO8Y BHYMPIUHbOIL i€papXxiunoi opeaHizayii nekcuunoi cucmemu mosu. JocniodxceHHs
basyembcs Ha Mamepiani GUEHUEHH CEMAHMUYHO20 PO3GUMKY HAUMEHY8AHb YACMUH Mind, WO € NApMOHIMaMu, 8
iH0o€gponelicokux ma ypano-armaicekux moeax. Knacughikayia napmounimie posensoacmvcs SAK axKmyaibHe
3a60aHHA CEMANMUYHOI MUNONORII, peanizayis AK020 € 6aXNCIUBOI0 O NOUWLYKY CEMAHMUYHUX YHIGepCaniu y
PI3HOCMPYKMYPHUX MOBAX.

MATEPHHCKAA E.B. IAPTOHHMBI B TEKCHYECKOH CHCTEME SA3bIKA

Ilpeocmaenennas cmamvs NOCEAWEHA USYHUEHUIO NAPMOHUMUU KAK OO0HO20 U3 6U008 2unepo-
CUNOHUMUYECKUX —OMHOWIEHUU 6 JeKcuyeckou cucmeme Azvika. OMHOWEHUA NAPMOHUMUU  AGTAIOMCA
QyHOamenmanbHeIMU 05 IeKCUYeCcKou cucmemsl A3vika. Tlapmonumus koppenrupuyem ¢ noaucemuen 1eKCUdeckux
eOuHUY, NapMoHUMUYECKUe OMHOWEHUs 8 IeKCUKe, MaKdice KaK U noaucemuieckue, npedcmagisaiom coboil OCHOBY
BHYMPEHHel UepapXui4eckol Op2anu3ayuu JaeKcuveckou cucmemsl aA3vika. HMccnedoeanue Oasupyemcsa Ha
mamepuane u3y4eHus CeMAHMU4ecKo20 pas3eumusi HAUMEHOBAHUL yacmel mend, AGNAIOWUXCS NaAPIMOHUMAMU, 8
UHO0eBPONENCKUX U yparo-armanckux azvikax. Knaccuguxayus napmonumos paccmampuaemces KaK akmyaibHoe
3a0anue CemManmu4eckolu Mmunoio2uy, pealusayus Komopoz2o GadxdcHa OJia NOUCKA CEMAHMUYECKUX YHUBEPCalull 6
PA3HOCMPYKMYPHBIX A3bIKAX.

MATERYNSKA O.V. PARTONYMY IN THE LEXICAL SYSTEM OF A LANGUAGE

The present paper deals with the study of partonymy relationships in the lexical system of a language, which
are traced as its fundamental and universal hierarchy basis. Partonymy correlates with the polysemy of the lexical
units.

This paper is based upon the material of the investigation of semantic development of the human body parts
names (BPN) in the Indo-European and Ural-Altaic languages. The analyzed lexemes are characterized by a high
level of polysemy, high frequency of occurrence, by their great importance for the human being in terms of the
world perception and categorization. The semantic regularities of the development of their meaning in the
considered languages have been distinguished and thus a model for the complex study of the semantic potential of
the basic lexical units has been established.

The classification of partonymy is considered to be important for revealing semantic universals in the
languages of different structure. The semantic structure of partonyms is dependent on such characteristics as: form,
location and substance, thus the systematic classification of the partonymic lexical units is proposed in the paper.
Partonyms can be found in different thematic groups of lexis, the results of their semantic research may be applied
to the typological classification of the lexical system of the language in general.

Knouosi cnoea: napmouimu, 2inepo-2inOHiMiyHi CMOCYHKU, nonicemis, Mmemaghopa,
MemoHiMis, memamuyna 2epyna, JeKcemd, JeKCUKO-CEMAHMUYHUL 6apianm, CeMaHmudi
3aKOHOMIPHOCHII.

1. IaproHimist — 1e BUA TINEPO-TIMOHIMIYHUX BiAHOIIEHb Yy JIEKCHYHIA CHUCTEMI MOBH,
TOOTO 1€pPApXIYHUX POJOBO-BUJOBHX BIAHOIICHB, IO € JIOTIYHOK OCHOBOIO BHYTPIIIHBOI
oprasizarlii TeMaTHYHUX TPYII JEKCUKHU. BiTHOIIIEHHS TApTOHIMI1, TOOTO BIAHOIIEHHS ‘dacTHUHA —

e’ € ¢hyHIaMEeHTAIbHUMU JUIS IEKCUYHOI CUCTEMH OUTbIIOCTi MOB cBIiTy [18, c. 1193-1194],
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MapTUTUBHICTh BUCTYIIA€ KaHIUIAATOM B YHIBEpCAJIbHI eJeMeHTapHi 3mictu [1, ¢. 53; 2; 24; 25].
[TapTOHIMIYHI CTOCYHKH, JIE€MOHCTPYIOUM BITHOIIEHHS i€papxii, B3a€MO3AJEKHOCTI MIXK
MPEeIMETOM Ta WOro YaCTHUHOIO, BIOOPaXKaroTh peajibHi 3B S3KH MPEIMETHOTO CBITY JIFOJUHM:
HampUKIal, HiM. Ast ‘ruika’, Rand ‘npyr, kpaiika’, Finger ‘naneus’. E. JIfif31 y cBoill po6oTI
‘Der Wortinhalt. Seine Struktur im Deutschen und Englischen’ Bu3Havae moHsATTS mapToHiMa
TaKUM YHHOM: TiJi MapTOHIMOM pO3YMIIOThCS IMEHHHKH, IO MO3HAYAIOTh HECAMOCTIHHY
yacTuHy iHauBiqyyMma (1ioro) [20, c. 33; 21;22]. JlocmigHUK 3a3HAa4ae, MO XO04a CEMaHTHYHI
0COOJMBOCTI TApTOHIMIB W YCBIJOMIIFOBAJIUCS BUYCHHMH-JIIHTBICTaMH, TPOTE BOHH He Oynn
CHUCTEMHO omucaHi Ta knacudikosani [10; 12; 13].

1.1. CtBOpeHHs cucTeMHOI Kiacu(ikalii MapTOHIMIB, iX THUIIOJOTI3Allis € aKTyaJIbHUM Ta
BOXJIMBUM JIJIs Cy4acHOI CEeMaHTWYHOi TUmoJorii. lle MOsSICHIOEThCS THM, MO MAPTOHIMIYHI
BiJIHOIIICHHSI, TAK CaMO SIK 1 TIOJICEMIYHI BiTHOIICHHS, € YHIBEPCATHLHUMH B JICKCUIHIN cHCTEMI
MoBH. JlocmipkeHHsT Ta Kiacu]ikaiis CEMaHTUYHUX YHIBEpCaJid y PI3HOCTPYKTYPHUX MOBax
HEMOXJIMBO 0€3 BHBUYEHHS LIMX JIBOX BHJIB BIAHOIICHb y JekcHuHil cuctemi [15]. [TapToHimis
KOpEJIOE 3 TOJICEMI€I0 i MoCcTaE OCHOBOIO Uit 06aratboX Moeneil METOHIMIYHUX MEPEeHOCIB,
TOK TIPABOMIPHUM € PO3TJIsi/] MAPTOHIMIYHUX BiIHOIICHB Yepe3 MOJIiICEMiYH1 BiJHOIIICHHS B MOBI,
HaINpUKIaJ, BEJIMKAa KUIBKICTh TEPEHOCIB 3 HaiiMeHyBaHb 4YacTuH Tina mioguau (HUT) na
MpeIMeTH HaBKOJHIIHBOI MIMCHOCTI BimoOpaxkae 3B’S3KM MK uacTuHOW Ta IimuMm. HUT
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha TIO3HAYEHHS JeTajeil NpeaMeTiB, Hamp., HiM. Finger ‘TOpIIHEBHMA
najensb’, poc. ¥enocms ‘AeTaab MAIIMHU, TO3HAYCHHS 1HITUX YaCTHH Tijla JIIOJUHU: aHTl. shank
‘TOM1JIKa, aJIe TAKOK HOTA’ Ta TBAPUHH: aHTJL nose ‘X000T, I’ ATavy0K’, POC. HOC, YKP. Hic ‘300
nraxa’. [TapToHiMH 3a CBOIM BXKMBaHHSIM HE BiJIPI3HAIOTHCA BiJl IHIIUX MPEIMETHUX IMEHHUKIB,
MPOTE MOBIII YacTO HE PO3PI3HIOIOTH MApTOHIM (YaCTHHY IIJIOT0) Ta IiJie, TaK HiM. Berg ‘ropa’
CrpuiiMaeThCA SIK 1IiJIe, a He K YacTUHA JaHImadTy, 110 Ma€ MAHIAOKS Ta M1IBUILCHHS.

1.2. TeMaTu4HO MapTOHIMH MPECTABIICHI y TAKUX TEMATHYHHUX TPyIaX JCKCUKH:

Ili TemaTw4Hi TPynu MOXKHA BHOKPEMHTH BIIMOBITHO 10 iaeorpadidyHUX CIIOBHHKIB
nexcuxu [16]. Ix mepemixk Moxe OyTH OiTbII AETANi30BAHMM Ta PO3LMIMPEHHM, OCKiIbKH
MapTOHIMUA MOXYThb BXOJUTH 0 0araThOX iHIIMX TEMaTHMYHHX TPYI JEKCHKH. 3 HaBEIEHOTO
MEPeTiKy MOYKHAa 3pOOWUTH BHCHOBOK, IO TMAPTOHIMH € aHTPOIOIEHTPUYHO OPIEHTOBAHUMH

B1I00paKarOTh WICHYBAaHHS JIIMCHOCTI MOBIISIMH pi3HUX MOB [11; 14].
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Tabmus 1. Temamuunuii cknad napmoHimMiyHoL 1eKcuKu

No \ TemaTtnyHa rpyna | Ilpuknang
KHUBA ITIPUPOJIA, ICTOTH
1. YacTuHU TiNa JIOAUHA pyKa, HOTa, OKO, IaJiellb, 3MOPIITKa
2. YacTuHu Ti1a TBApUHU Iaia, Kiroth, jiama, XBiCT
KUBA ITPUPOJIA, HEICTOTH
3. \ YacTuHu pocianH | CYK, T1JIKa, KOpa, BepXiBKa
HEKHNBA ITIPUPOJIA
4. YacTuHu 00’ €KTIB MPUPOIH Oeper, BUTOK, CEpeIHs TeUis, cepeanHa
(pikn), THO (MOpPCHKE), Kpai (XMapw)
5. YactuHu (i3UYHUX Til aTOM, MiBKYJIS, IPYT
APTE®AKTHU
6. Yactuau mnpeameTiB moOyTy (KyXOHHOTO | pydYkKa, HDXKKA, HOCHUK (YailHHKa)
3HAPSISI, MEOJTIB, TOIIO).
7. Jlerani mammH, o0naiHaHHS, IHCTPYMEHTIB | MOPIIEHb, MAXOBUK, KOJIIHO, KOJIIIATKO
8. Yactunau ondry, B3yTTS CIIMHA, KpalKa, KaHT, pyKaB, 300pKa
9. YactuHu cnopyn niaArpyHTs, pyHnamenr, pama
10. | YacTunHu cTpaB IIMATOK, JIONATKa, map (0OBOYIB, TOIIO)
ABCTPAKTHI IIOHATTS
11. | YacTunu pisHEX MOHSTH | mouarok, kiHerp

2. E. JIaii3i, mocmiKyroun mMatepian HIMEIbKOI Ta aHTJIIHCHhKOi MOB, BUOKPEMIIIOE 5 TPyIl
NapTOHIMIB BIIIMOBIHO 10 TAKHX iX XapaKTEPHCTHUK, SK: Gopma (po3MexyBaHHS 3a (HOpMOI0),
cyOcTaHIIisl (MaTepis), pO3TalryBaHHS.

2.1. Jlo mepmoi Tpynu 3a #oro kiacudikaii€ HaleXaTh MAPTOHIMHU, IO MAalOTh
BIJIMOBIIaTH TMEBHMM yMOBaM MmoAo0 (opmu Ta cyOcTaHIl, cepell HUX BUIUISIIOTHCS Bl
HiArpymnu:

a) YaCTHHH, IO YiTKO BiIMEKOBYIOTHCS BIJ 1HIIWX, HANPHUKIAA, OUIBIIICTh YACTUH Tijia
JIOJIMHU Ta TBAPHUH BIJIPI3HIIOTHCS PI3HOIO JIOKAJI3AIIE0, BUITYKIIICTIO, KOJLOPOM: HIM. Lippe,
aurn. /ip ‘ry6a’, HiM. Auge, aHTT. eye ‘OKO’, HIM. Nase, aHTI. nose ‘Hic’, HIM. Fuf3, auri. foot
‘ctona HOrW’, HIM. Horn, auri. horn ‘pir’, abo * YaCTHMHU POCIHH HIM. Ast ‘CyK, Tiika’, HiM.
Zweig, auril. branch ‘rinka’, HiM. Blatt, aurn. leafe ‘mucts’.

0) 4YaCTHHH, 110 HEYITKO BIJIMEKOBYIOTHCS BiJ| 1HIIHMX, HAIIPUKJIIA], TaKi YACTHHH TiIA SK:
HIM. Wange ‘moka’, Schldfe ‘ckpons’, Hiifte ‘crerno’, Lende ‘monepex’, Schulter ‘nneue’, Sohle
‘crona’, Stirn ‘4ono’, aHri. forehead ‘wono’, palm ‘monons’. E. JIfif31 BBaxkae, MO 11e MOXKHA
HOSCHUTH TUM (akToM, 1o posranryBaHHs neskux HYT ,3miHIOBanocs” mpoTsarom icropii
PO3BUTKY IUX JiekceM. Tak, HampuKkiaa, roT. kinnus ‘MOKAa’ B Cy4acHid HIMEUBKiH MOBI Mae
3HaueHHs ‘migoopinas’ (Kinn).

2.2. o npyroi rpynu 3a kiacugikamiero E.JIsif31 HanexaTh JeKceMHM Ha IMO3HAYCHHS
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yacTuH, 4us ¢opma Ta CcyOCTaHINS BiAMOBIJAIOTH JIMIE 3arajJlbHUM YMOBaM (OKpYIJICTb,
KOPCTKICTh, M’SIKicTh). Bim mepmioi rpynu BOHHM Bigpi3HSIOTHCS THUM, IO, SKIIO A0 TMEPIIOi
TpynHu HaJleXaTh JIGKCEMH, SKi MO3HAYaIOTh YACTHHY JIMIE MEBHOTO IIIOro (HANMPHKIAM, HiC
3aBXKAHM € YaCTHHOIO 20706U), TO Y IPYTy TPYIy BXOJISTH JIGKCEMH, SIKI MOXKYTh HaJIe)KaTH 10
YaCTUH PI3HUX KJIACIB MpeAMETiB. J[Jis muX JIeKceM Ha MO3HAYCHHS YaCTHH B)KE€ HEMa€ CIUTHHOL
JeKCEMHU Ha TIO3HAUEHHsS WIJIOro, HAMpHKIald, HiM. Lappen ‘aHaT. nond, mMaTtok (Moxe
nmo3Havyatu 4dactuHy wikipu (Haut), m’sica (Fleisch), tkanuau (Tuch)) B aHTINACHKIN MOBI
BIJIMOBIAAFOTh JIeKCeMU flap ‘TOHKWM, IUTACKWA WIMATOK TKAaHWHH, TMamnepy, MIKIpH, IO
TPUMAETHCS Ha SKINCh TOBEPXHI, 3a(iKCOBaHUH JIMIIIE 3 OJHOTO OOKY’ Ta lappet ‘mIMaTOK M’sica’.
Hnsa HiMm. Falte ‘3mopmika (mkipu), 300pka (TKaHWHU)' y aHIJIINCHKIA MOBI HE Mae€ OJHI€l
JIEKCEeMHU Ha MO3HAYCHHS LIUX TMOHATh, HATOMICTh BXHBAIOThCA JIEKCEMH fold ‘300pka (TKaHUHU)
ta winkle ‘3mMopmka (mkipu)’. oo Takoi BUMOTH K KOPCTKICTh a00 K M’SKICTh CyOCTaHIIIi,
TO MO’XHAa BUOKPEMUTH BHUIMAJIKH, KOJIH YACTHHA [MO3HAYAE MOHSTTS, JI IKOTO:

a) BUMOTOIO € M’siKa CyOCTaHIIisl: HAPUKIIA, Ha MO3HAYCHHs KIHYMKA y HIMEUbKil MOBI1
BXKHUBAIOThCA JiekceMu Zipfel (anrn. end ‘kiHeup’) ‘KIHUMK M SKOI COCHCKH, HIYHOTO KOBIakKa’
Tuft ‘KiHUMK TpaBUHKH, mmip’s’ Schopf ‘ay0, BUX0p’, B aHTJI. MOBI KiHUMK MaTepii — corner.

0) BUMOTOIO € TBEpJia CyOCTaHITis: HAPUKIIA. HIM. Zacken ‘BepXiBKa’, Uil BEPXIBKUA TOPH
Gipfel, Ecke, Kante, Grat, Spitze ‘BepxiBKa’.

B) MOXJIMBE IO3HaueHHs MeBHOI (opmu Oe3 BHU3HAa4YeHO! cyOcTaHIii (Taki BUMAIKU €
HEYHCEIFHUMU): HaNpUKIad, HiM. Ecke ‘KyT, KiHYWK’, aHTJI. corner ‘KyT, KIHUHK , a0 XK
HIMEIIbKI JIEKCEMH, 110 BXKUBAIOTHCS K TEXHIUHI TepMiHu Fldche ‘muonuHa, moBepxHs’, Ebene
‘piBeHb’, Wolbung ‘BunyKiicTh’.

dopma Ta MaTepis — B3a€MOIOB’s3aHI MOHATTSA. M’sika cyOcTaHIlis piiie MOXe MaTH
TBepay (hopMmy, aHixk TBepAa cyOctanuis [20, c. 35-37].

2.3. Jlo TpeThoi TpymW HaJIEKATh IMAPTOHIMH, IO IMO3HAYAOTH IIEBHUM YHHOM
po3TanioBaHy 4YacTHHY, Y IIMX BUMaAKax (opma Ta CyOCTaHIlisi MOXYTh HE BiJIrpaBaTH HisSKOI
poni. Tak, Hampukiaa, HiMellbka JiekceMa FEnde ‘KiHelb, KIHYMK MOXE TO3HAYaTH KiHElLb
TYIIOTO Ta TOCTPOTO, M’SKOTO Ta TBEPAOTO MpEeIMETIiB, y TOH yac sIK B aHIVIHCHKIH MOBI Ha
MO3HAYEHHS M SKUX TPEIMETIB BXKHUBAETHCS JIEKCEMa fip ‘KIHElb, KIHYMK (Tayblsl, s3UKa,
curapu)’. Jlna HiMenbkoro Rand ‘Tipyr, Kpaiika, Kpail® TaK0X BaXJIMBUM € JIMIIIEC PO3TalTyBaHHS,
HATOMICTh BIAMOBITHUKHK Ili€] JIGKCEMHM B AaHIIHCHKI MOB1 € 3alexHUMH Biax Qopmu Ta
MaTepiany: brim ‘KaHT Kamenioxa, Keluxa’, rim ‘ompaBa OKYJSpiB, YOTOCh KpyTJoro’, edge
‘kpait Oepery’, verge ‘Kpail CKei, JiHis PiKU’, margin ‘IPyT KHATH, 301TUTA .

2.4. Jlo gerBeproi rpynu, 3a E. JIgii3i, Hanexxarts mapToHiMu Oe3 BU3HAUEHOI (OpMH,

MaTepii Ta po3TallyBaHHsS, Hampukiaa: HiM. Teil ‘wactuna’, Hdlfte ‘monoBuna’, Viertel
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‘gerBeptuHa’, Ort ‘miciue’, Stelle ‘micue (moxii)’, Stiick ‘iMaTok (BKUBa€ThCS i HA MO3HAYCHHS
OKPEMOT YaCTHHH W Ha MMO3HAYCHHS YaCTUHU LIOT0)’, Portion ‘dactrHa, mopiis (BXKUBAETHCS HA
MO3HAYCHHS OKPEeMOl YacTWHH)’, aHTI. part/portoin 4acThHa ‘(BKMBA€ThCS HA TO3HAYCHHS
YaCTUHHU I1JI0T0)’, place ‘Mmicue’, piece ‘IMaTok (TiIbKH 11 okpemoi yactuuu)’ [20, ¢. 36-37].

2.5. IT’ata rpyna CKIaa€eTbes 3 JIGKCEM, SIKi MOYKHA BITHECTH SIK 10 MAPTOHIMIB, TakK 1 J10
MpEeAMETHUX CIIIB Ha IMO3HAYCHHS LUIOTO. Tak, HaNpuKIaj, HiMelbke Stiick ‘TIMaToK’ Mmo3Havae
3a3BHYail OKpEeMHUIl IpeaMeT, aje 3a CBOIM IOXO/KEHHSM € YacTHHOW. AHIUIIHCBKE piece
MO3HA4Ya€ OKPEeMY YacTHUHY IIJIOrOo, aje I BiIOKpeMJICHOI, Biapi3aHoi YacTHHH (0COOJIMBO
II0JI0 TIO3HAYCHB K1) BXKHBAETHCS JiekceMa slice. Ha mo3HaYeHHS YaCTMHHM B aHTJIIHCHKINA MOBI
B)KHMBAIOTHCA TAaKOX JICKCEMHU fragment ‘OKpeMa 4YacTUHA 4YOro-HeOynw’, splitter ta splinter
‘BiJl/TaMaHU IIMATOYOK (HAIPUKIIAT, TPICKa, CKaJKa) .

2.6. AHamizyoun npeAcTaBieHy Kiacu@ikariro, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBKH, 110 TTAPTOHIMH
Bi10OpaXkaroTh 3 OJHOrO OOKYy peasbHI i€papXiyHi BiIHOIIEHHS, HasBHI B OTOUYIOUill JIIOAMHY
JUHCHOCTI, 3 IHIIIOTO % — iX MOBHE BTUICHHS MOJKE BIJIPI3HATHUCS BiJ] pealbHOTO JCHOTATY: YaCTHHA
MOXe€ CIpUHMaTHCA sK Iijie, 1nuie sk yactuHa. CrnocoOu HOMIHAIl MapTOHIMIB y Pi3HHMX MOBax
4acToO HE 301ratoThCsl, M0 € BIOOPAKEHHSM PI3HOTO YICHYBAHHS JIACHOCTI y PI3HUX HApOiB, a
TaKOX € HACIIJIKOM pi3HOI icTopii PO3BUTKY HalMEHYBaHb YAaCTUH LIOTO. Y3arajibHIOIOYH
BusiBiieH1 y kiacudikamii E. JIAi31 XapakTepuCTUKHA TMApPTOHIMIB, MOIJIMBUM BHJIA€THCS TaKe

IIPEICTaBICHHS X CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH, 1110 YMOMJIUBIIIOE iX ITOAAJIBIIE CHCTEMHE BUBYCHHS:

Tabmuns 2. Cemanmuuna cmpykmypa napmoHima

Ilpuxnang
Cemn [losicuenns HIM. | aHIL YKP. poc.
Ende tip KIHUMK | KOHYMK

1. KBamidikariiina cema | 4acTHHA + + + +

2. Cema HpHHaJ'Ie)I(HOCTi YacTHHA [IJIOTO + + + +

3. JluxoToMiyHa cema [lepenbavyae HasBHICTH 1HIIOT

(cema MPOTUCTABICHHS) | MPOTHIICKHOL YaCTUHHU + + + +
(moyaToK — KiHEIlb)

4. JlokaTuBHa cema: BIIME&XKYBaHHS  Big  iHmIUX | + + + +
YACTHH 3a PO3TalllyBaHHIM

5. Cema dopmu: Kpyrjia, BHUIyKJda 4YacTuHa, | + + + +
TOLLLO

6. Cema matepiary / a) TBEp/ia YaCTUHA + - + +

cyOcranmii 0) M’sIKa YacTHHA + + + +
C) Mo3Havae 1 TBepAy 1 MKy | + - + +
YaCTUHY

7. Qudepentiiina cema BiIMiHHOCTI 3a SIKICTIO, + + + +
KOJIbOPOM, CTPYKTYPOIO
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[IpeacraBnena B TaOJWIll OpraHi3ailis CEMAaHTHYHOI CTPYKTYypH TMAapTOHIMIB €
y3arajibHeHo0. [lapToHiMU, 1110 BXOJATH 0 CKJIALy PI3HUX TEMATUYHHUX TPYI JEKCUKHU, MOXKYTh
MaTH JICIIO BIIMIHHY CTPYKTYpY (amB. 3.2.).

3. Mopnenb gociipkeHHs TApTOHIMIT, TIpeCcTaBIeHa y Wil cTaTTi, 0a3yeThes HAa Marepiaii
JIOCITIJDKEHHSI CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY TEMaTHYHOI Ipyny HaiiMeHyBaHb yacTuH Tia (HUT) Ha
CUHXPOHIYHOMY Ta JiaXpOHIYHOMY PiBHI B CTaHJAPTHINA MOBI, y CJIEH31 Ta B Taly31 TEPMIHOIOTI]
y HIMEIbKiH, aHTMINHCBHKIN, yKpaiHChKii Ta pociiicekid moBax [3; 4; 5]. [usa anamizy Oyio
BiJIIOpaHO CTHJIICTUYHO HEUTPAJIbHI OJHOCIIBHI JIEKCEMH (TaKOX CKJIAJIHI CIIOBA — KOMITO3UTH).
3aranpHul 00CSAT BUOIPKM Y CTaHIAPTHIA MOB1 CTaHOBHUTH 251 nekcemy (y HIMENbKid MOB1 69
OJIMHUIIb, B aHTJTIHCHKIN — 63 oaunHuULI, B yKpaiHChKiit MoBi 60, a B pociiicekiit 59 HUT). Oxpemo
oyno nmocmimkeno HUT y ciensi Ta B ramy3i TepMinosnorii, qus. [8]. Ili3uime ms Moaens Oyna
JoorpanboBaHa Ha marepiani 11 iHZ0EBpONENWCHKUX Ta ypalo-alTaliChKHMX MOB, Y TEMaTHYHIH
rpymi HUT Gyno BuaiieHo Ta omucaHO CeMaHTH4HI yHiBepcatii [6; 7]. Martepian mociiKeHHs
ckianu 665 HUT, 1867 nekcuko-ceMaHTUYHHUX BapiaHTH.

3.1. CTBOpeHHSI MOJIeNi OMUCY CEMAaHTUKU JICKCUYHUX OAMHUILb, IO BXOAATH O CKIIATY
MIEBHOT TEMaTUYHOI I'PyIH JEKCUKHU, Ma€ MPOBOAUTHCA 3a IEBHUMHU MapameTpamu [6; 7; 17; 19].
VY mpexacTaBieHit MojeNl TaKMMHU TapamMeTpaMmu Oyju: pPIBEHb IMOJIICEMIYHOCTI JIGKCUIHHUX
OJIMHUIG, 110 OyB BCTAHOBJIEHWH 3a JOMOMOTOI0 1HAEKCY MOJICEeMIYHOCTI (CHiBBITHOIICHHS
KUTBKOCTI JIGKCMYHHMX OJIMHUIb Ta KiJIBKOCTI IX 3HAU€Hb), YAaCTOTHICTH JICKCHYHHMX OJIMHHIIb,
(hopMyBaHHS TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS 32 TIEBHOIO MOJEILII0 METaOPUIHOTO YM METOHIMIYHOTO
MEPEHOCY, BCTAHOBJICHHS KOPESALINHIX BIAHOIIEHb MK MPSIMUM Ta MEPEHOCHUMU 3HAUYEHHSIMU
JIEKCEMHU, 11 CTPYKTYPHOIO Ta CEMaHTHMYHOIO OpTaHi3alli€lo, BU3HAYCHHS CEMaHTUYHUX 30iriB Ta
po36ixkHocTelt y HUT B pamkax aHanmizoBaHOTO MOBHOTO Habopy [4] .

3.2. Matepias JOCTiKeHHS 3a CIUIbHUMH O3HAKaMU, 3aKJIaJICHUMU Yy IPSIMOMY 3HA4Y€HHI,
OyJ10 po3moiieHo Ha 12 ceMaHTUYHHX TIATPYT Ta JETaJbHO ONMKUCAHO CEMAHTUKY KOXKHOI 3 IIHX
miarpyn [3]. BcraHoBIEHO 3aleXHICTh PO3BUTKY mepeHocHux 3HadeHb HYT Bim cemMHoro
CKJIaay iX MPSMOTO 3HAYEHHS, KOPEJAII0 MIX CTPYKTYPHOIO Ta CEMAaHTHYHOIO OpraHi3alli€ro
HYT (manpuxnazn, kopenesi HUT 3naTHi po3BUBaTH BUIIMK piBeHb moiicemiuHocTi, anbk HUT,
YTBOpEH1 cy(QikcaabHUM criocodoM abo ckiagaHHsM ocHOB). CemanTuuHa ctpykrypa HUT sk

MapTOHIMa 3a JaHUMU JOCIIKEHHS MOXKe OyTH TIPe/ICTaBlIeHa y TAKOMY BHUTJISII:
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Tabmuus 2. Cmpykmypa npsimoeo snavennss HYT y nimeybwkitl, aneniticoKitl,

VKPAiHCbKIU ma pociticbKil MOBAX

Cemu

TlosscHenus

[Ipuxnan

HIM.

aHrJI.

YKPp.

poc.

Ful3

foot

HOra

HOra

1. Kpamidikarmiiina cema

HJaCTHHaA

+

+

2. CeMa npUHANIEKHOCTI

(dacTuHa) Tija JIOIUHU

+

+

3. luxoTomiuHa cema |
(cema MpOTUCTABJIEHHS)

ITapHa 9aCTHHA Tina

+ |+ |+

+

+

HeTapHa YacTHHA TiJa

4. JIuxoToMiuHa cema 2:

30BHIILHSA qyacTUHA Tija
(BuamMa)

+

BHYTpIIIHA  YacTHHA  Tija
(HeBUIMMA)

5. luxoromiuHa cema 3:

opranu (BUKOHYIOTh AaKTHBHI
byHKIIIT)

HEOPraHH (BUKOHYIOTb
nacuBHi QYHKIIIT)

6. JlokaTuBHa cema:

a) po3TalllyBaHHS y BEPXHIN
YaCcTHHI Tija

0) posTamryBaHHS B HIDKHIN
YaCTHUHI Tija

B) po3TanryBaHHS (YMOBHO) B
CepeHii YacTuHi Tia

a)  CEHCOpPHE  CIPUHHATTA
nificHOCT1

7. OyHKIIOHATBHA CeMa!

0) omopa, pyX, BUKOHaHHS
MEBHUX Mii, iHCTpyMEHTalbHa

byHKITS

B) (PyHKIIS CKJIAZOBOI YaCTUHU
iH1moi (6iapmmoi) Hut

8. ludepenmiitna cema

BiIMIHHOCTI 32  (hopMmoOIO,
SIKICTIO, CTPYKTYPOIO

Sk BumHO 3 Tabnuii, ceMHU# ckiaa mpsMoro 3HadyeHHs HYT-mapronima BiAmoBinae B

JIOMY 3arajJbHUM XapaKTepUCTUKAM NMapTOHIMIYHOI JIGKCUKH, MPEICTABICHUM Y Ta0uuIi 2.

3.3. OrpuMani JaHi TO3BOJIMIN C(HOPMYITFOBATH PSII THIIOJOTIYHUAX y3arajlbHEHb MI0JI0

po3Butky momicemii HUT, BU3HauMTH ceMaHTWYHI yHIBepcasii y IOCHTIKyBaHIM TeMaTHYHIN

rpymi. 3a pe3yibTaTaMM JOCHIUKEHHS OyJlo CTBOpeHO Kiacugikalito MeTapopuyHHX Ta

METOHIMIUYHHUX MEPEHOCIB y nporueci po3BUTKY cemanTuku HUT, OGinbiricts 3 HUX BiOyBaeThes 3

YaCTHH TiJIa JIIOJUHH HA TIPEIMETH JOMAIIHBOTO BXKUTKY, MOB’s13aHi 3 HUMHU TOIIOHICTIO popMH,

HKIH, nokamzamii. [lepenoc 3a moxiOHicTIO hopmu Ta (PyHKIII (A0H. ashi Oyks. ‘Hora’
y s y y 5

‘HbkKa MeOmiB’, jat acs OYyKB.

3

OKO’, ‘BIUKO Y IUIETiHHI’), po3TanryBaHHsM (icm. pie OYKB.

‘Hora’, ‘mTHDKXS Topu’, ‘ocaj y Hamoi’, ‘OCHOBa, (pyHIaMEHT’, €BEHK. 0100H OYKB. ‘OiK’,
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‘TIBUHA OJICHb B YHOPSDKIN') Ta TMEPEHOC Ha TeBHI BiactuBocTi (icm. brazo OykB. ‘pyka’,
‘XOpoOpicTh, MYKHICTb, MOTYTHICTb, cuiia’, HiM. Kopf OyKB. ‘TolioBa’, ‘pO3yM, PO3YMHICTB’) €
MOLIMPEHNM B ycix MoBax HaOopy. lle moscHioeTbcs TuM, 1m0 ¢Gopma, po3mip Ta Micie
po3ranryBaHHs 1o BigHOmeHHIO 10 iHmUX HUT € ocHOBHMMH mapaMeTpaMu XapaKTepUCTHKH
JIFOJCHKOTO T1JIa Ta 30BHIIITHOCTI B3arasil.

Cepenl METOHIMIYHMX NEpPEHOCIB HaMOLIbII PO3MOBCIOKEHI MEPEHOCH Ha MO3HAYCHHS
omsry, inmux HUT, Ha mo3HavueHHs JI0/IeH, Ha aHAJIOTIYHI YaCTUHU M’ SICHOI TyIi. B icnaHchKii
Ta SIMOHCBHKIA MOBax CIIOCTEpIiraeThcs HalOUIbIIa KibKicTh nepeHociB 3 HUT sk iHcTpyMeHTa
Ha pe3yJbTaT abo K Te, IO BUPOOJSETHCSA, HAMNp.: SAMOH. nodo OyKB. ‘Topio’, ‘royoc’, atama
OykB. ‘ronoBa’, ‘myMku’, kuchi OykB. ‘poT’, ‘clioBa, MOBJEHHs , garganta OYyKB. ‘TOpIO’,
‘ronoc’, lengua OykB. ‘poT’, ‘cioBa, MOBJICHHs . TakuM YHMHOM, TeMaTUYHA TPyIa YacTUH Tijia
MIOTIOBHIOE 1HII TEMaTHYHI TPYIM NaTPOHIMIYHOI JIEKCUKH, YHAOUHIOE KOPEJISTHBHI BiTHOIICHHS
MapTOHIMIi Ta MOJIiceMii B JICKCUUHIN cucTeMi MOBH [7].

4. IlpexacrapneHi AaHi JO3BOJSIOTH 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

4.1. TlaproHiMiuHI BiAHOIIEHHS Yy JIEKCHUIl, AK 1 IOJICEeMiYHi, CTAHOBJSATH OCHOBY
BHYTpIIIHBOI i€papXiuyHOi opranizamii JIeKCHYHOI cucTeMu MOBH. [lapToHiMisS Ta moiicemis €
yHIBEpCaJIbHUMHU BHJIAMH TIMIEPO-TIMOHIMIYHUX BITHOIICHD Y JICKCHIII.

4.2. CucteMHe [OCII)KCHHS NAapTOHIMIB, iX THUMOJNOTI3allisl Ba)JIMBI MAJs TOMIYKY
CEeMaHTUYHUX yHiBepcalliii, BUSABICHHS yHIBEepCAIIbHUX MOJIENIeH pO3BUTKY 3HAUEHb CIIiB.

4.3. TlapToHiMisl Ta TIOTiCEMisl 3HAXOAATHCS Y KOPEISTHBHUX BiHONICHHAX: METOHIMIYHA
MOJICJIb PO3BHUTKY MOJiceMIi IEKCHUYHUX OJUHHMIIb — NIEPEHOC 3 YaCTUHM Ha IiJie Ta 3 I[IJIOr0 Ha
YacTUHY, BUCTYIAE JXKEPEIOM IMOMOBHEHHSI TaPTOHIMIYHOI JIEKCHUKH.

4.4. TemaTnuHa rpyna HalilMeHyBaHb YaCTHH TiJia, 110 OyJia MOJAEIUIIO Ul JTOCIIIKEHHS
NapToHiMii Ta TmodiceMii y pI3HOCTPYKTYpHHX MOBaX, 3acBiI4UMia BEJIHKY KUIBbKICTb
MeTaQOpUYHUX Ta METOHIMIYHHMX IIEPEHOCIB 3 HallMEHyBaHb YaCTHH Tila Ha TPEIMETH
OTOYYIOYOi JINCHOCTI, IO TOSCHIOETHCS AHTPOMOICHTPUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO JIFOACHKOTO
MHUCJICHHS.

4.5 CemaHTHYHA CTPYKTypa MapTOHIMIB 0a3yeTbCs Ha TaKUX XapaKTEPUCTUKAX, SK
CHiBBiAHOIIEHHS (POpPMHU, MaTepii Ta pO3TaNTyBaHHS, BIIMIHHHUX Y Pi3HHX MOBaX.

4.6. Knacudikarist mapToHIMIB € aKTyaJdbHOIO I Cy4acHOi CEMaHTHYHOI THIOJIOTIi 3

OTJISIIy Ha yHIBEpCATbHUN XapakTep SBUILA MAPTOHIMIT Y JTEKCUUHINA CUCTEM] PI3HUX MOB.
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OCOBEHHOCTHU ®PAZEOJOI'MYECKOU BEPBAJIM3ALINHU

KOHIENTA MEK/JIHYHOCTHBIE OTHOIIEHHA B AHTJIMUCKOM U
YKPAUMHCKOM A3bIKAX

OJIITHHHK C.B. OCOBJINBOCTI ®PA3EOQJIOTTYHOI BEPBAJIIBAIIT KOHLENTY
MIKOCOBHUCTICHI CTOCYHKH B AHIJIIHCBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms  npucesuena  3icmagHomy  00CHIOdCeHHIO  ocobaueocmeti 00 ’ckmusayii  KoHyenmy
MDKOCOFHUCTICHI CTOCYHKH ¢paseonociunumu 3acobamu. Ha mamepiani aneniticbkoi ma yKpaiHcokoi Mog
3’51CO8YIOMbCS YHIBEPCANbHI MA CHeyuhiuni 0coOIUBOCII CeMAHMUYHO20 00CsA2y KOHYenmy, to2o axciono2iuHol
maproeanocmi. Bcmanoeneno 36’130k oyinno2o KOMNnoHeHma (QpazeonoiuHozo0 3HAYEHHS 3  HAYIOHANbLHO-
KVILIMYDHUM, eMOMUBHUM MA [THWUMU KOMAOHeHmAamy KoHomayii. Busnaueno oOcHoHI Odicepena OYiHHUX
@pazeonociyHux 0OUHUYb, ONUCAHI 0COOAUBOCMI DPA3EONOSIYHOI HOMIHAYIL, BUOKPEMIIEHO OCHOBHI CMPYKMYPHI
munu ODPO 6 Mosax, wo 00CHIOHCYIOMbCA.

OJIEHHHK C.B. OCOBEHHOCTH ®PA3EOQJIOTHYECKOH BEPBAJIU3AIIHH KOHI[EIITA
MEK/THYHOCTHBIE OTHOIIIEHHA B AHTTIHHCKOM H YKPAHHCKOM A3BIKAX

Cmambs  nocesaweHa CconocmasumenbHOMy UCCIe008aHUI0 ocobeHHocmell o0bOvekmusayuu KoHyenma
MEJKIIHMYHOCTHBIE OTHOLIEHUA ¢pazeonocuueckumu cpeocmeamu. Ha mamepuane auenutickoeo u
VKPAUHCKO20 S136IK0G PACCMAMPUBAIOMCSL CXO0CMBEA U OMAUYUS CEMAHMUYECK020 00beMd KOHYenma, e2o
AKCUONO2UYECKOU MAPKUPOBAHHOCMU. Y CMAHABIUBAEMC A C653b OYEHOYHO20 KOMNOHEHMA (pa3eoniouyecko2o
3HAYEHUsI C HAYUOHATbHO-KYILINYPHLIM, IMOMUBHLIM U OpyeuMu KOMROHeHmamu Kounomayuu. Onpeodenenvl
OCHOBHbIE UCMOYHUKU OYEHOYHBIX (PPA3e0N02UYecKUX eOuHUYy, ONUCAHbL O0CODEeHHOCMU (pazeonocuyeckoll
HOMUHAYUY, BblOeeHbl OCHOBHbIe cmpykmypHble munsvl ODPE 6 ucciedyemvix s361Kax.

OLIYNYK S.V. VERBALISATION PECULIARITIES OF THE CONCEPT PERSONAL RELATIONS
BY MEANS OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The research deals with the contrastive description of verbalization peculiarities of the concept PERSONAL
RELATIONS by means of phraseological units. Universal and distinctive features of the concept semantics as well
as its axiological characteristics are discussed. The emphasis is laid on the connection between the evaluative
component of the phraseological meaning and the cultural, emotive and other components of the connotational
aspect. The principal sources of the evaluative idioms are described. The peculiarities of the phraseological
nomination are singled out. The basic structural types of the evaluative phraseological units are distinguished.

Kntouegvie cnosa: oyenmounas ¢ppazeonocuueckas eounuya, Kowyenm, @petim, ciom,
YEeHHOCMHAs KapMUHa Mupa

1. BBogHble 3amMmeyaHust

®dpaseonornueckass HOMUHAIUS SIBISIETCS PACIPOCTPAHEHHBIM CIOCOOOM BeEpOaTH3aIiH
MPEACTABICHUM O PA3JIMYHBIX CTOPOHAX >KM3HU SI3BIKOBOrO cooOiecTBa. dpa3eosiornyeckue
€AMHULIBI KaK 3HAaKU KYJIbTYypbl OOBEKTHUBUPYIOT AaKCHOJOTHYECKYI0 CHCTEMY KOHIIENTOB,
COCTABJISIIOLMX IIEHHOCTHYIO KapTUHY MHpa aHIJIOSI3bIYHOrO  couumyma. OuneHodHble
dpazeonoruueckue eauHuibl (Hanee O®DE) SBISIOTCS BaXXKHBIM CHOCOOOM MPEACTaBICHUS
CTPYKTYp 3HaHHI 00 OKpyKarimeM Mupe. B pesyibrare CIIONTHOW BBIOOPKH OBLIM OTOOpaHBI
2018 anrmmiickux wu 1822 ykpaumnckux O®E ¢ OnopHbIM KOMIIOHEHTOM HMMEHEM
CYIIECTBUTENbHBIM. KonnyecTBeHHass  XapaKTEpPHCTUKA  HUCCIEAYEMOTO  SMIIUPHYECKOTO
Marepuana CBHUJAETENbCTBYET O TOM, 4YTO JaHHas Tpynmna CJIOB MPEACTABISIET B S3bIKOBOM
KapTUHE MHUpa 3HAUYUTEIBHBIN IJIACT €IWHUIl, BEpPOATM3YIOIMIMX Ppa3JIMYHbIE YYACTKH

KOHIIENTYyaIbHON KapTHHBI MHpA.
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OneliHuk C.B. Oco6GeHHocTM (ppa3eonornyeckonm Bepb6anusaumm KoHuenta MEXXJ/INYHOCTHbLIE
OTHOLIEHWS B aHrNMMACKOM M YKPaUHCKOM A3bIKax

B KkoHTekcTe 3ahay JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS KOHLIENTYAlbHBIM aHaTU3 MHPOBOJUTCS C
HCIIOJIb30BAHUEM MPOLENYp CEMAHTHMUYECKOTO aHajiu3a MMEHM KOHIENTa A YCTAaHOBJICHUS
cemanTuueckoro obsema O®E, BepOanu3yrommx KOHIENT, €ro 3THUMOJOTHYECKHX
XapaKTepUCTHK, a TakKe HWHTEPNPETATUBHOIO JIMHTBOKYJBTYPOJIOIMYECKOIO  aHaJn3a
MOHATUIHON, 3HAYUMOCTHOH M 0Opa3sHOM COCTABIAIOUIMX OLEHOYHBIX KOHIIETITOB JUIS
BBISBJICHHUSI KyJIbTYpPHO-MapKMPOBAHHBIX KOHIENTYaJlbHBIX XapaKTEPUCTHK M IEHHOCTHBIX
JIOMUHAHT SI3IKOBOM JIMYHOCTH. B Xolle KOHIeNTyalbHOro aHaju3a ObUIa ompenesieHa oOmias
(bpeliMoBast CTpyKTypa coiep>KaHHsI KOHIIETITa.

B pesynprate ananmmza QakTHUecKOro Marepuaiga ObUIM BBIJEICHBI KOHIENTOCHEPHI
YEJIOBEK u OKPYXEHUHE YEJIOBEKA. B ctpykrype konuentocheps: UEJIOBEK,
BepOammzyemorr 77,8% O®E B aunrmmiickom s3eike 1 91% O®E B yKpauHCKOM S3BIKE,
onpezesNeHbl 5 TpyII KOHLENTOB, XapaKTEpHU3YIOIIMX YeJIOBEKa IO pa3HbIM aclekTam, B
YaCTHOCTH, OHOJIOTUYECKOMY, COLMAJIBHOMY, 53MOLMOHAIBHOMY. B oTaenbHblE TIpymIibl
BBIJICJIEHbl KOHLIENTHl BOCHPUATHS U CMEXKHBIE KOHLENThl, B KOTOPBIX IEPECEKaITCs
IIEPEUNCIICHHBIE BBIILE NPU3HAKU. SIIEpHOE MOJIOKEHUE 3aHUMAIOT IpyHnbl KOHUENToB JIuio
counanbHoe (42% O®E B anrnuiickoMm s3pike U 35% O®E B ykpanHCKOM S3bIKE) M Ipylmna
CMEXHBIX KOHIENToB (25% O®E B aunrnuiickom s3pike U 31% B yKpamHCKOM S3bIKE),
nepudepuiiHoe — rpynmna KoHuenTos Jlumo smonuonansHoe (6% u 3% O®E B aHrnuiickom u
YKPaHCKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO). IIpomMeXyTOuHyl0 MO3MIMIO 3aHUMAIOT [pyMIa
koHuenToB BocnpusaTus (14% B anrauiickom u 17% B yKpanHCKOM) M rpymnia OHMOJIOTHYECKUX
koHuenToB (13% u 14% O®E B aHriauiickoM 1 YKpauHCKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO). B cocraB
koHuenrocheps: OKPYXXKEHUE YEJIOBEKA, penpesentupyemoit 20,6% O®DE B anrnuiickom
u 5,6% OO®DE B yKpauHCKOM s3bIKaxX, BXOJSAT KOHUEMTHI, CBSI3aHHBIE C COIUAIBHBIM,
€CTECTBEHHBIM (reorpauueckuM), KyJbTYPHBIM M PYKOTBOPHBIM OKpPYXXEHHEM, MPHYEM BCE
BBIJI€JIEHHBIE IPYNIBI BHYTPH 3TOM KOHLENTOC(HEPbl 00bEKTUBUPYIOTCS IPUMEPHO OJJMHAKOBBIM
konnyectBoM ODE B s3pikax HaOopa. KonnuecTBeHHBIN aHAIN3 A3bIKOBOTO MaTepHaia mokasal,
YTO OJHMM M3 HaumboJee 3HAYMMBIX BO ()pa3eoIOTHYECKOM Te3aypyce S3bIKOBOM JMYHOCTH H
AHTJIOSI3BIYHOM M YKPAWHOSI3bIYHOM ILIEHHOCTHOM KapTHMHE MHpa SBISETCS  KOHLEMNT
MEKJIIMYHOCTHBIE OTHOLIEHH A, oTHOCSIIMIACA K TPYIINEe KOHUENTOB JIUIO conraibHOE.

2. Kounent MEK/IHMYHOCTHbBIE OTHOIIIEHHA B aHTINICKOM fA3bIKE

Konnent MEXKIIHMYHOCTHBIE OTHOLIIEHHUA sBasiercs Hanbosee penpe3eHTaTUBHBIM
B 3TOH rpynne koHuentoB Jluno coumansHoe. OH BepOanuzyercs 233 O®DE, uro cocraBiser
34% ot obmiero konumaectBa ODE »toit rpynmsl. [Ipeodnanaromee 6onpmmactBo ODE nannoro

KOHIIENTa SIBIAIOTCS MOHoceMaHTaMu (86% ot obOmero konmdectBa ODE, BepOamu3yrommx
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JAHHBIM KOHIIETIT), HAIPUMEP: a poor Stick ‘pa3r. HUYTOXXHBIM YEIOBEK, HUYTOXKECTBO, MyCTOE
MecTo’, a fall guy ‘ko3en OTHyIICHWs, BCErna KpaWHuiu’, the common herd ‘mpesp. Toima,
4YepHb', @ man of men ‘0OYEHb XOPOIIMK YEIOBEK; JyUlIud U3 nroaei’, the darling of all hearts
‘Bceoduuit mobumen’” u ap. [lpumepamu monrceManToB AaHHOTO KoHIenTa sBisoTcs ODE a
dog’s breakfast ‘pasr., mpenebp. 1) xantypa, HeOpexHO caenaHHas paboTa; 2) HUYTONKHBIN
YEeJIOBEK, TMPE3PEHHBIA YEIOBEK, HUYTOXKECTBO, IYyCTO€ MecTo’, a hot potato ‘pasr.
1) HempUATHBIN BOIMPOC, KOTOPHIM MPUXOAUTCS 3aHUMATHCS; 2) IEJI0 WK YEeJIOBEK, OT KOTOPOTo
xoueTcs mockopee uzbaButbesa’, a black beast ‘penk. 1) HEHaBUCTHBIM YENOBEK, MPEAMET
HEHaBUCTH M OTBpAllleHUs; 2) NPOKISATHE 4Y.-J. KM3HM U 1p. Kak mnokaspIBaloT JaHHbIE
KOJINYECTBEHHBIX TOJICUETOB, aHAIM3UPYEMBI KOHIIENT BepOan3yeTcss HanOOIBbIIUM B JTaHHOU
rpynne  KOHIIENTOB  KOJMYECTBOM  OICHOYHBIX  ()pa3eojOTHUYECKHMX  HOMUHAIMM,
XapaKTEePU3YIOUINXCS JOCTATOYHO EMKHM CEMaHTUYECKUM TUIaHOM. J[aHHOMY KOHIIENTY IPUCYII
pa3BeTBIICHHBIA Hepapxuueckuil xapakrep. KiroueBoil WHTErpaibHbIM MpHU3HAK 00BEMa
3HaueHus KoHuenta MEK/JIMYHOCTHBIE OTHOIIIEHHA BwipaxeH B CIEAYIOIIEH

nedbunnmmu: The position which one person holds with another by means of social or other

mutual connections; the connection of people by circumstances, feelings, etc. [NSOED].

CHHOHMMaMH UMEHU KOHIIENTa U ero KIIYEeBBIMU CIIOBaMHU SIBISIIOTCS relationship, connection,
link, correlation, interrelation, interdependence, interrelationship, tie-in, interconnection [RET].
3nauenne 3Toro JICB mMeHU KOHIIENTa MOXKET OBITh JOMOJTHEHO M YTOYHEHO TaKUM 00pa3oMm:
The social contacts or ways of contact by which a person is brought into and kept in touch with
another [NSOED]. CooTBeTCTBEHHO, CHHOHUMHUYECKHUI PsiI ATOrO 3HAYCHHUS] UMEHHU KOHIIETITa
BBITJIIAT TaK: relationships, connections, links, correlations, interrelations, interdependences,
interrelationships, tie-ins, interconnections [RET]. Kak moka3siBaeT aHanmm3 >MIUPHUYECKOTO
MaTepuaia, eIle OJHO 3HAYeHHEe WMEHH KOHIENTa MPEJCTABISACTCS PEJIEBAHTHBIM TpU
OTPaHWYEHUN CEMAHTUYECKOTO TMPOCTPAHCTBA [aHHOTO KoOHIleNTa, a uMeHHO: Connection
between people arising out of the ties of blood or marriage; kinship [NSOED]. [lannsbrit acriekt
3HAYeHUs MMEHM KOHIIENTa MMeeT OTHoueHue K koHuenty CEMAA w paccmaTpuBaeTcsi B
rpynmne CMEXHBIX KOHIENTOB, K KOTOpOoH OTHOCUTCS CEMABA. DTUMOTOTMYECKHU aHalIi3 UMEHU
KOHIIETNITa TIOKAa3bIBAET €ro OTIJIaroJIbHOE MPOUCXOXKACHHE OT CTapodpaHIly3cKoro WId
JATHHCKOTO KOpHS relatio(n-). 3HadeHHWe, KOTOPOE COCTABISIET CEMAaHTHYECKYIO OCHOBY
KoHIIenTa, 110 JaHHBIM [NSOED], 65110 3apKCUpOBaHO B MO3THUI CPEAHCAHTIIMUCKHA TEPUO/T.

Anamuz O®E, oOwvexktuBupyoommx konnent MEKJIMYHOCTHBIE OTHOIIIEHNA,
CBUJETENHCTBYET O TOM, YTO B IAaHHOM KOHIIETITE, C OJJHOW CTOPOHBI, COACPKATCS UHTErpaIbHbIC

KOMITOHEHTBI, YKa3bIBAIOIIME HA MPU3HAK ‘‘COLIMAJIbHBbIE OTHOILIEHHUS, KOHTaKThl , a, C JAPYTrou
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CTOPOHBI, B HEM aKTyaIM3HPYIOTCS KOHKPETHBIE CEMaHTHYECKHe NpU3HAKH: “omobpeHue” /
“neonobpenue” (a broth of a boy ‘pasr. cnaBHBIN MapeHb, MOJIOJCI, MOJIOIYHUHA’, the blue-eyed
boy ‘mobumert, MOOUMYHK’, a feast to the eye ‘HacmaxACHUE JJIA I71a3; MPUATHOE 3PEIUIIE, I1a3
panyetcs’, a four-letter man ‘apr. HU3KOTPOOHBIM THUTI, OTBPATUTEIBHBIA CyOBEKT, TOJTOHOK),
“BoitHa” (private war ‘nnutenvHas (HacleICTBEHHAs) BpakJaa; KpOBHAS MECTh’, a war of nerves
‘TICUXOJIOTHYECcKas BOWHA, “‘BOWHA HEpPBOB’’, hot warrior ‘“‘scTped”’, CTOPOHHUK Pa3BA3bIBAHUSA
BOHHBI'), “Apyx0a” / “Bpaxna” (hand and glove ‘B TecHO# cBsi3u, B Apyxk0e; pyka o0 pyKy,
320/1HO, B CTOBOpE C K.-1.”, a fair-weather friend ‘HeHaleXHBIA PYT, APYT O TEPBON OembI’,
friend at court ‘BIUSATEIBHBIA APYT, TOKPOBUTEND , one’s second self ‘“Bropoe 517, ipaBas pyka,
Oonuskuil apyr’, a snake in the grass ‘3Mes TOIKOJIOAHAs, TalHbBIA Bpar’), “BaKHOCTH  /
“HeBaXKHOCTH (the man of the moment ‘caMblil BaXXKHbIM YEeIOBEK B JaHHBIA MOMEHT’, mother’s
milk ‘xne0d HaCyIIHbIN, 4.-J. HEOOXOIMMOE Kak BO3AYX’, the 64 dollar question ‘pasr. camblii
BAKHBIN, peIIalONInid, KaBep3HBIM BoOmpoc’), “oTHomeHue K aeny’ (one’s bounden duty ‘deii-
1100 CBAICHHBIN A0aT’), “I1000Bb” (the eternal triangle ‘“N3BeyHBIN TPEYTOJIBHUK ™, one’s best
girl ‘nrobumasi neByIika, BO3NMIOONEHHas'), “mperpana, npensrcrBue” (a hair in one’s soup
‘UCTOYHMK HEMPUSATHOCTEH, MpUUMHA pa3lpaxeHus’, a kick in the pants (in the teeth) ‘ynap
HUKe T0sICa, BHE3AITHO BO3HUKIIIEE HEMPEOA0TMMOE MPEMSITCTBUE, 0OCTOATENHCTBO ), “TIOMOIIIb,
3ammra” (one’s right hand ‘nipaBas pyka, Omwkalmmidi nomoiiHuk’, Johnny on the sport
‘4eNIoBeK, BCET/Ia TOTOBBIM K JIEHCTBUIO, BCET/Ia HA MeCTe, MajoykKa-BeIpydanodka’), “coboma” /
“pabctBO” (the captain of one’s soul ‘“HU OT KOTO HE 3aBUCEThH; CBOOOIHO PACIOPSHKATHCS COOO0M;
OBITh XO3SIMHOM CBOEH CynbOBI’, chattel slavery ‘pabckuii Tpyn, pabcTBo’), “cBoi” / “uyxomn”
(a stranger within smb’s gate ‘mpuuienen] B 4Y-j. XKUIUIIE, Yy>XKOH, MOCTOPOHHUI YelOBEK’,
a stranger in blood ‘He cBS3aHHBIM KPOBHBIMH y3aMU, 9y KOH 4elOBEK , not of our number ‘HE C
HaMu, HET cpeau Hac’), npyrue (oduwe HJI, nanpumep, the fair (gentle) sex ‘mryTi. mpexkpacHbIN
TIOJ1, JKeHIIUHBI', a piece of fluff (goods, muslin, stuff) ‘pasr. neBuoHka, 6abeHka, “roOka”’),
OTpa)karolllye TO, YTO B AHTJIMHCKOM JTMHTBOKOTHUTUBHOM MOJIEH CBSI3bIBACTCS C TO3UTHBHBIMU
/ HETaTUBHBIMU MPEACTABICHUSIMHU O MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIICHUSX.

HepapXW4HOCTh CMBICIIOBOM CTPYKTYpPbl KOHIIENTa, O KOTOPOM TOBOPHIIOCH BBIIIIE,
MIPOSBIISIETCS. HE TOJBKO BO B3aUMOCBSI3U M B3aMMOIIEPECEYEHUH KOHIENTOB, HO U B TOM, YTO
HeKoTophle auddepeHIuanbHbe MPU3HAKA CMBICIIOBOTO MPOCTPAHCTBA KOHIIENTAa MOTYT CTaTh
KIIIOYEBBIMH B OTIENBHBIX KOHLENTax. Hampumep, npu3Haku “BpaxaeOHOCTh”, “Bpaxkaa” MOTYT
cTaTh OCHOBaHMEM ISl BbIACIeHHsT KoHuenta BOMHA, MPU3HAK “‘CBOOOIHBIN — OCHOBAaHUEM
st Beiienenus konrnenta CBOBO/A v 1.0. Tem He MeHee, IPENCTaBIACTCS 1eIeCO00pa3HbIM

roBOpUTh 0 1enoctHocTH KoHuenta MEK/IMYHOCTHBIE OTHOILLEHHA, nockonabKy e€ro
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CEMAaHTHUYECKOE IMPOCTPAHCTBO HE MOXET OBITh OTrPaHMYCHO Y3KHMMHM pPaMKaMH, YTO
MOJYEPKUBACTCS TAKUMU KOMIIOHEHTaMU JAehUHULIUU, KakK other mutual connections, the
connection of people by circumstances, feelings etc.

CrnenoBatenbHO, uaeorpadhudeckoe MpoCTPAHCTBO KOHIIETITA MOKET OBITh MPEICTAaBICHO B
Buze ¢peiima HEKTO 1 OTHOCUTCS K HEKTO 2 / HEUTO TAK, KoTOpblii MOKET UMETh
BUJI:

1) HEKTO 1 OAOBPAET / HE OJJOBPAET HEKTO 2 / HEUTO

2) HEKTO 1 HAXOJUTCA B JIIOBOBHBLIX / APYXXECKUX / BPAXJEBHBIX
OTHOILUIEHUAX C HEKTO 2

3) HEKTO / HEUTO (BAYXHBII (OE) / HEBAXHBII (OE)) CYILECTBYET

4) HEKTO 1 / HEUTO SBJISETCS IPEISITCTBUEM / IIPETPAJION JIJ151 HEKTO 2
/HEKTO 1

5) HEKTO 1 IIOMOT' AET / BAILIMIIAET HEKTO 2

6) HEKTO / HEUTO (CBOBO/IHbIN (OE) / PABCKHI (OE)) CYILIECTBYET

7) HEKTO / HEUTO (CBO / YYKOM) CYI[ECTBYET

HaubGonpmum uynciom O®PE B ceMaHTHYECKOM COAEPKAHUM ATOM KOHIIETITyaJIbHOMN
CTPYKTYpBI aKTyaTU3UPYIOTCS HETaTHBHbBIC / TO3UTHBHBIE Tpu3HaKu “omobpenue” (35 ODE),
“neono0Openue” (44 ODE), uto cooTrBeTcTBEHHO cocTaBisieT 15% u 19% ot obiiero konuyecTna
O®E nannHoro xoHrenTa (MpuMepbl CM. BBIIIE).

Cnor JIFOBOBHBLIE, APYXECKUE, BPAXJIEBHBIE OTHOLUIEHWA npencraBnex
coorBeTcTBeHHO 14, 18 m 9 O®DE umu 6%, 8% u 4% or obmero kommuectsa ODE,
00BEKTUBUPYIOIINX JaHHBIA KOHLENT (mpuMepsl npezactasieHsl Boiue). Cior BPAXIEBHBIE
OTHOIIEHHMS MoXHO paccMaTpHBaTh B TECHOH cBsisu co cioroM BOMHA, koTopsrit
npenctaBien 39 ODE (17% ot oOmero KoiaudecTBa €AMHUI, BEpOANM3YIOMIUX JaHHBIN
KoHIeNT), o npusHaky warlike hostile attitude, being in conflict ‘BouncTBeHHOE, BpakaeOHOE
oTtHomeHue, koHdaukt’ [RET].

Ha 6mmkHeit k siapy neprudepru KoHienta Haxomstes ciotsl BAXKHBIN / HEBAYKHBIN
(17 O®E wumu 7%), OTHOWIEHUE K JEJIY (16 O®E wumm 6,8%), IIPET'PAJIA,
[TPEIATCTBHE (11 O®E wnmu 5%). Ha nanbHelt mepudepun ceMaHTUYECKHUE IMPU3HAKH,
npencrapieHnse B cinotax IOMOI'AET / 3AIUIIAET, CBOBOJIHBIN / PABCKHI, CBOM
/ UYKOU u apyrue ODE, B TOM umcie 06Iiie HAuMEHOBAHHS JIUIIA.

B HekoTOpbIX Cilydasx ceMaHTHYeCKHe MPU3HAKHU, SKCIUTMIMPYIOIINE 3HAYEHHUE TaHHOTO
KOHIIENITA HACTOIIKO TECHO B3aUMOCBS3aHBI, YTO BBI3BIBACT 3aTPYyAHEHHE OMpECIICHUE

2 13

OCHOBHOTO INpH3HaKa. Peub MaeT o B3aMMOCBS3M NMPHU3HAKOB “pyx0a”, “mo00Bb” (the silken
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bond (tie) ‘noaT. y3b1 ApyxObI U 1100BU ), KoHUEenToB MEJK/IMYHOCTHBIE OTHOLLEHUA n
CEMBA.

Kax nokaszan ananus, Tonpko 15% O®E nanHOro KoHIENTa MapKHUpOBaHbl MOMETaMU
Pa3IMYHOTO Xapakrepa: CTHJIUCTUYECKUMH, (yHKIIMOHATTBHO-CTUIIMCTUYECKUMU,
TEPMHUHOJIOTHUYECKUMH, ITUMONOTHUecKUMU. OIleHOYHas KOHHOTAalMs B JaHHOM KOHIIETITE
B3aMMOJCHCTBYET CO CTUIIMCTHUYECKOM M SMOIIMOHANILHOM: a piece of flesh ‘Tpy0. neBka, 6aba’, a
feather-bed campaigner ‘UpoH. TBUIOBOU BOsIKA’, a ring-tail(ed) roarer (snorter) ‘amep. pasr.
MapeHp YTO HAJIO , Sweetie pie ‘pasr. JJacKaT. AOporas, JI00UMas; 10pOrou, TI0OUMBIN; 30JI0TKO’,
for the birds ‘amep. pa3r. HHKOMY HE€ HY)XHbBIHA, HE UMEIOIINNA HUKAKOW IEHHOCTH, KypaM Ha
cMmex’, the cat’s meow °Xapr. 4TO HaJO, MEPBBIA COPT, MAIBYUKUA OOMIDKENIb, Ha OONBIION
nanen’. DyHKIMOHANBHO-CTHIMCTHYECKass TomeTa paze. B ODE koHmenTa coueraercs ¢
yKa3aHHEM Ha TEPPUTOPHAIBHYIO TPUHAIUIEKHOCTh, HekoTopble O®E  orpaHuveHs
HWCTOPUYECKH, B OCHOBHOM 3TO KacaeTcsl NMPU3HAKOB “Bpaxkaa”, “BovHa” (the squaw campaign
‘amep. UCT. UPOH. “BOiHA C >KeHIIMHAMK~ (O KapaTeldbHBIX SKCIEIUIINSAX, HAMpPABICHHBIX B
3HAYUTEIBHON CTETIeHN IPOTUB MHICHCKOTO TPaXTaHCKOT'O HACEICHHUS) .

B mnnane HOMHHATHBHBIX OCOOCHHOCTEH CIEAyeT MOAYEPKHYTh, YTO IMPeoOiaJatoniinM
TUIIOM HOMMHALIUK SIBJISIETCS BTOPUYHAasi KOCBEHHAss MOTUBHPOBAHHAasg KOMIIOHEHTHO-
00yCIIOBJICHHAs HOMMHAILIWSA, a TaKKe TpeTHUUHas HoMuHaius, Hanpumep, ODE the dogs of war
‘y’Kachl BOWHBI, CHJIBI BOWHBI® SIBIISIETCS] YaCThIO MIEKCITUPOBCKOTO BhIpaxenwus let slip the dogs
of war. TIpencTaBisioT HHTEPEC OLEHOYHBIE (DPa3eoTOrHYecKre HOMUHALINH, BEpOATN3yIOIIne
JAHHBIM KOHIIETIT MO MPHU3HAKY ‘“TPEmsATCTBUE, MOMexa”, Hampumep: a spoke in smb’s wheel
‘mpenATcTBUE, MOMeXa, 3aepkKa’, a bone in one’s throat ‘momexa, HOX OCTpPbIH, OEIbMO Ha
rnasy’, a cloud in one’s sky ‘001auko, ompayaroliee 4.-J1. cuacTbe’, a millstone about smb’s neck
‘TshKeNlasi OTBETCTBEHHOCTh, KAMEHb Ha Iee y KOro-mubo’, a thorn in smb’s flesh ‘ncTouHUK
MOCTOSIHHOTO OecroKoicTBa, O0enpMo Ha Thasy’, a fly in the ointment ‘noxka AerTs B O00dke
Mena’ W Ap. OTH HOMMHALMU WIUTIOCTPUPYIOT 00pa3HOCTh, METaOPUYHOCTH MBIIICHUS
SA3BIKOBOTO coolmiecTBa. Dpa3eonoruueckoe 3HAYCHHE MOXKET BO3HHUKATh B PE3ysbTaTe
METOHUMUYECKOT0 TIEPEHOCca, KaK, HAMpUMEp, BO3HUKIIO 3HaueHue leather and prunella ‘4a-n
HeCyIleCTBeHHOe, HeBakHOe’. OHO BO3HHUKJIO B pe3ylibTaTe HENPaBUILHOIO TOHUMAaHUS
oTpbIBKa U3 “Occe o yenoseke” A. Ilona: Worth makes the man, and want of it the fellow; The
rest is all but leather and prunella. CnoBa leather or prunella ynotpe0OasiroTcss METOHUMUYECKH
Y 03HavaIoT the cobbler or the parson; prunella — maTepusi IPIOHEb, U3 KOTOPOW LIUIUCH PSICHI;
U3-3a HESICHOCTU METOHUMUU prunella — cBslmeHHUK (pa3za MOdy4ywsia HENpaBUIbLHOE

TOJIKOBAHUE ““BCE OCTAJILHOE - B310P ", KOTOPOE OCTANIOCh B sA3bIKE [BAPDC].
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Ucrounnku npoucxoxnaenus O®DE kouuenra MEK/JIHWYHOCTHBIE OTHOLIEHUA
oueHb pazHooOpa3uel. mu sBisitores bubmust (David and Jonathan ‘6mbn. laBun u Monadan,

<

HEepasJIy4dHble Npy3bs’, the voice of the turtle ““ronoc ropauubl’, 30B I00BU’, a fly in the
ointment ‘noxka Aerts B Oouke Mmena’), mpousBeaeHus Y. lllexcnupa (food for powder
‘mymeqHoe Msco’, another Richmond in the field ‘emie onvuH HEOXWIAHHBIA COMEPHUK’),
mudosiorust (a Pyrric victory ‘mmppoBa modena (mobema, CTOMBIIAS TPOMATHBIX XKEPTB, MOYTH
paBHas mopaxenuro)’, a Cadmean victory ‘penk. muppoBa mobdema’ — MO TPEIAHUIO, I1APh
snupckuil [Mupp nocne mobensl Hax pumisHaMu BockiukHy: “Emne omnHa Takas moGena, u s
octaHych 0e3 Bolicka!”), ucropuueckue (hakTbl U coObITUs (the Rough Riders ‘amep. UCT. “auKas
KOHHUI[A” — 10OpPOBOJIBYECKUM KaBalepuiiCKuil MOJK, co3aanublil T. Py3BenbToM 11 ydacTus B
HCIaHO-aMepHuKaHCcKol BoviHe 1898 r1.), nerenawr (Kilkenny cats ‘cMepTenbHBIE Bparu’ OT
BoIpaxeHus fight like Kilkenny cats ‘60poTbcs IO B3aMMHOTO YHUYTOXXEHHS, OOPOTHCS HE Ha
KH3Hb, @ HA CMEPTh’, KOTOPOE BOCXOJUT K JIETeHJIE 00 0’KECTOUEHHOU 60phOe MEXy ropoJamMu
Kilkenny wu Irishtown B XVII B., koTOpas mpuBena K pa3oOpeHUI0), MOPCKHE TPaIUIIH
BenukoOputanuu (a sheer anchor ‘sSKopb CIlaceHHs, BEPHOE MPHOCKHINE, €IUHCTBECHHAsS
HaJeKIa’ ), TUTepaTypHble MPOU3BeNAcHUs (the three musketeers ‘Tpu MylIKeTepa, HEpa3Iy4dHas,
BEepHas TpowWlla, HepasznmyudHble Npy3bs’, Hamlet with Hamlet left out ‘““T'amner 6e3 mpuHIA
JATCKOT0”, T.e. 4Y-JI, JIMIIEHHOE CaMOT0 BaXXHOTO, OCHOBHOTO, camou cytu’, Man Friday
‘[larauia, BepHBIN npegaHHbiid cayra’ — u3 pomana Jl. edo “Pobunzon Kpy3o”; mo anamorun
obpaszoBana u ODE a girl Friday ‘noMoiauna, “nipaBas pyka’, HaJle)KHbIH paO0THUK (0COOEHHO
0 JIeBYyLIKe-cekperape)’), ckaszku (Sister Anne ‘BepHas, IpelaHHas MoJApyra’ — MEPCOHAX M3
ckasku L. Tleppo “Cunsist bBopona” AxHa moxuana Ha OamrHe OpaTbeB, 4TOOBI CIIACTH CECTPY,
xkeny Cuneit boponsr). HWcrounmkamu O®PE maHHOrO KOHIENTa SIBISIOTCS — TaKKe
3aMMCTBOBaHHUsS, B TOM YHUCJIE W3 JPYTHMX TEPPUTOPUAIBHBIX BapHUaHTOB AHTIUHCKOTO S3BIKA,
Hanpumep O®DE a broth of a boy ‘pasr. cinaBHbIN apeHb, MOJIOJIEL, MOJIOJYHHA  TIEPBOHAYATIHLHO
ynotpebisuiiock B Wpnanauu. OIEHOYHBIM KOMIIOHEHT B 3HAY€HHH (PPa3eoIOTHIECKUX
HOMMHALIUKA JTaHHOTO KOHIENTa B3aUMOJCIHCTBYET C KyJbTypPHBIM KOMIIOHEHTOM. B 3ToMm
OTHOIIIEHNH MoKa3aTeabHbIMU ABISIOTCS ODE ¢ nmenamu cobcrBenasiMu. ODE Jack at a pinch
‘yCT. 4YeNoBeK, K YyCIyraM KOTOpPOro MpuOeraroT B KpailHOCTH OOBIYHO HOMHHHPYET
CBSIIIICHHUKA, KOTOPOTO IPUIJIAIIAI0T BEHYaTh WJIM OTIEBATh, €CIHU OTCYTCTBYET CBSIICHHUK
nanHoro npuxona. ODE the $64 question ‘pasr. camblii BaXHBIH, PEMIAIONINHA, KaBEp3HBIN
BONPOC’ BO3HUKJIO B CBSI3M C PAJAUOBUKTOPUHOM, BO BpPEMs KOTOPOM pPaauOCIIyILATENIo,
HaXOZAIIEeMYyCsl B CTYIUH, KyAa JOMyckaeTcs MyOjiuKa Mo IUIaTHBIM Ouiieram, Ipeajgaraercs

OTBCTUTH Ha CEMb TCMATHUYCCKUX BOIIPOCOB. 3a Ka)KHBIﬁ y,[[&‘-lHI:IfI OTBCT IIPU3 yABAUBACTCA, T.C.
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l1-2-4-8-16— 32 - 64 gonnapa, npuyeM CeAbMON BONPOC SBISAETCA CAMBbIM CJIOKHBIM
[BAPDC].

Cyo6crantuBapie @E MoryT xapakTepu3oBaTbCs MOTUUHUTEIBHOW M COYMHHUTEIBHOM
CTPYKTYpoOil, mpuieM it KomnoHeHToB ODE ucciemyeMoro kopmnyca xapakTepHbl pa3indHbIC
BUIbl COYMHUTEIHHOW CBSI3M, 4 HWMEHHO, COCIMHHUTEIbHO-COUMHUTENbHAS, COCAMHUTEIHHO-
MPOTUBUTENNbHAS,  MPUUYMHHO-CICACTBEHHAs, COCAMHHUTEIbHO-OTpUllaTeNbHasd.  Haubonee
MPOIYKTUBHBIMUA CTPYKTYPHBIMH MOJEISIMHU, MO KOTOpbIM oOpazoBanbl ODE, cocraBuBIime
Matepuan ucciemaoBanus, sBISFoTest Adj+N, N+N u BapuanTsl 3toit mogenu N+prep+N, N and
N, N’s+N, like+N. B monenu N+prep+N Hanbosee 4aCTOTHBIMU SIBJISIOTCS Tipensioru of, in, for,
on, at, MEHee 4YacTOTHBI MPEUIOTH over, to, upon. Menee mpoaykTtuBHbl Monenu Part.I+N,
Part.II+N, Adv+prep+N, prep+Adj+N, Num+N.

3. Konunent MEK/TIHYHOCTHBIE OTHOILIIEHH B yKPaHCKOM sI3bIKe

Konuenr MEX/IIMYHOCTHBIE OTHOIIIEHUA Bepbanmuzyercs 269 O®DE, urto
coctansieT 47% ot obuiero konmuyectBa ODE rpymnmel JIuio connaibHOE B YKPAUHCKOM SI3BIKE.
ComnocraBneHue yAeIbHOTO Beca JAaHHOTO KOHIIEMNTA MOKA3bIBACT 3HAYMMOCTh MEKIMIHOCTHBIX
OTHOLIEHUN B aHMVIOA3BIYHOM M YKPAMHOA3BIYHOM KapTUHE MHpa M JaeT OCHOBaHUE
MIPEIOJIOKUTh YHUBEPCAIbHBIN XapaKTep, KaK JTaHHOTO KOHIENTa, TaK U YHUBEPCAIbHOCTh €ro
SIIEPHOTO TIOJIOKEHUSI B Tpymnme KoHuenToB JIumo comuanbHoe. Kak u B aHTTIMHCKOM SI3BIKE,
abcomoTHOE  OONBIIMHCTBO  YKpamHOs3BIYHBIX  O®E  3TOro  KoHIENnTa  SBISIOTCS
MOHOCEMaHTaMH: OCKOMA Ha 3yb6ax ‘y KOTOCh BHHHUKAa€ Bipa3a A0 4Oro-HeOynab; HETPHEMHO,
OpUIIKO BiJ] YOTOCK’, sIK XpiH y (nid) Hic ‘3HEBaXJ. OYTU HEMPUEMHHM, JyXK€ HE mojaodarucs’,
oiguauuti xgicm (xéocmuk) ‘daMm. XIJIOMelb, SIKUN MONMO0sIE€ IBYAT Ta IXHE TOBAPHUCTBO , K
(M08, Hibu i m. in.) Kim (Kiwka) 3 cobaxor ‘0e3 31Maroau, MOCTIHHO BOPOTYIOUYH, CBAPSUUCH 1
T.iH.”. OcobenHocThI0 yKkpanHCcKkuXx ODE-nonncemManToB, 00bEKTUBUPYIONINX JaHHBIA KOHIEMNT,
SBJISIETCS TO, YTO BCE OHM BBIPAXKAIOT SMOLMOHAIBLHOE OTHOUIEHHE, NMPUYEM B OIJHOM U3
3HAYEHUH ATO OTHOIICHHE TMOJOKHUTEIBHOE, a B IPYTOM — OTpULIATEIbHOE, HANPUMEp: Mamepi
(6icosi) tioeo (ix, ii) xoeinbka (kopinv) ‘1. MallNl. y>KUBAEThCS TSI BUPAKEHHS HE3aOBOJICHHS,
o0ypeHHs1, Tocaau 1 T.1H. 3 TPUBOY YOTO-HEOY b, 2. Y)KMBAETHCS JJIs1 BUPAYKEHHS 3aXOIUICHHS 3
SKOTO-HEOYIb IPUBOAY, Outl / nobuti mebe (1io2o, ix i m.in.) iuxa 200uHa (MOpoKa, epim, xpecm)
‘maiin. 1. y>KMBaeThCs A1 BUPAKECHHS BEIMKOTO HE3aJOBOJICHHS 3 MPHUBOJY 4YOT0-HEOYIb. 2.
y)KUBA€EThCS NIl BUPAKCHHS 3aXOIUICHHS KHM-, YUM-HEOYyb, 3AMBYBAHHS 3 MPUBOAY YOTOCH .
B ykpamHCKOM s3bIKE, KaK M B QHIJIMKACKOM, HAOIIOAAETCS HECOOTBETCTBHE MEXKAY 00BEMOM
3HAYEHUS UMEHU KOHIIETITa, B KOTOPOM aKIEHTUPYETCS UHTErPajJbHbIA MPU3HAK, U 3HAYEHUSIMU

paccmatpuBaeMbix O®E, B KOTOpBIX, C OJHOH CTOPOHBI, COJEp)KATCid HWHTErpajbHbIe
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KOMIIOHEHTHI, a, C JJPYyTrOi CTOPOHBI, aKTyaTU3UPYIOTCSI KOHKPETHBIE CEMAaHTHUYECKHE MTPU3HAKH.
WHuTerpanbHpIil NMpU3HAK BBIPAKEH B IEPBOM 3HAYEHUH CICAYIOIIUX TOJKOBAHUN TAaKHM
obpazom:

CTOCYHOK, HKY, u. 1. 3B’S3KH, B3a€MHHHM, SKI BUHHKAIOTH MDK JIOJABMH B TpOIIECi
CHUIKYBaHHS; 3HOCHUHH, BIJIHOCUHH, B3a€MOBITHOCHHU. // pioko. BiIHOCHHM, 3HOCHHH MIiX
KpaiHaMu, TOBapUCTBAMH i T.iH. 2. piako. [Ipu4eTHiCTh, BiTHOMICHHS 0 YOr0-HEOY/Ib; 3B’ 530K 13
yumch [HTCYM].

CTOCYHOK, -HKY 1. TIIbKM MH. (CTOCYHKH) 3B’SI3KM, B3a€MHUHH, SIKI BHHMKAIOTh MIDXK
JIOJBMH B TIPOLIECI CIIUIKYBAaHHS. gcmynamu ¢ cmocyHky (POJUHHI, MIXXOCOOHCTICH1). 2. TiTbKU
OJIH. pioko. [IpUYeTHICTh, BIAHOIICHHS 10 YOT0-HEOY1b; 3B’ 30K 13 unMch [CYM].

Kak oueBMIHO W3 TONKOBaHWW, B OTJIMYME OT AHIVIMIICKOTO $3MKAa B YKPaWHCKOM
OTCYTCTBYET OKCIUIMIIMTHOE YyKa3aHWE Ha MNpHU3HAK ‘‘colmanbHbie OTHOoweHus . Ilpumep B
nebunumn CYM pacummpsier 00beM 3HaueHUs, BKITIOYas MPHU3HAK “CiM’s”, a TakKe yKa3aHHe
Ha MEKJIWYHOCTHBIM XapakTep OTHOWICHWHA. KOHKpETHbIE CEMaHTHYECKHE INPU3HAKH,
akryanusupytone B 3HadeHHsX O®E takoBwl: “omoOpenue” / “Heomobpenue” (3 dopocoro
Oywero ‘0Xod4e, 3 BEIMKUM 3aJ[0BOJICHHSM, 3 PAIICTIO’, didbko 6 mebe (liozo, ii) 63a6 (3abpas)
‘Y>KUBA€ETHCS JJIS1 BUCIOBIICHHS HEBJIOBOJICHHSI, 00ypEHHS, TOCAAN UM 3aXOIJICHHS, 3AMBYBAaHHS 1
T.IH. KUM, YUM-HEOYAb', 0080HA Heomecana ‘3HEBAXI., TPy0O. YKUBAETHCA ISl BHPAKEHHS
HE3aJIOBOJICHHS YUIMHU-HEOYIb MisIMH, BYMHKaMH'), “BoWHA” (eapmamue m’sico ‘TOH, Ti, KOTO
MOCUJIAIOTh Ha HECIMpaBeIJINBY, 3arapOHUIBKY BiifHYy, Ha OYEBHIHY 3aruOens’), “BaKHOCTH’ /
«HEBAXHOCTb» (HapidxcHuil Kaminb ‘KHU)KH. OCHOBA, HAWCYTTEBIIIa YacTHHA 4YOro-HEOYIb ,
MacasaHi - (nosamopiwmi) euwiKeapku ‘3HEBAXII. MIO-HEOyIb HE3HA4YHe, HE BapTe YBaru;
IpiOHMIN’), “mperpama, MpensaTcTBUE, momexa” (sx Oinbmo Ha oyi ‘1. 3aiiBUil, HEMOTPIOHMIA,
HENpPUEMHUH 1 T.1H. 2. TIepenoHa, Mepemnikoia, 3apajaa’, Kk nopox 6 oyi ‘1. te, mo (piamie TOH,
XTO) 3aBa)ka€ KOMYCb, 3aBAA€ MPHUKPOILIB 1 T.1H.; HEMOTPIOHUHN, HEOAKAHUN. 2. YIKUBAETHCS JUIS
MIOBHOTO 3allepEeUYeHHs 3MiCy 3a3HAUYEHOTO CIIOBA; 30BCIM He (o0uTH)’), “nomomip” (x Oe3 pyk
‘1. 30BCciM Oe3momiuHMM, Oe3mopagHuii 1 T.IH.’, npaséa pyka ‘HaWHAMINHIIIMN, HaWKpaui
MOMIYHUK y KOTO-HEOyIn’), “mpyx0a” / “Bpaxkma” (ax Opam 3 cecmpor ‘Iyxe IPYXKHO, Y
3narofi’, uymms (8iouymms) nikms ‘B3a€MHA MIATPUMKA, BIpHICTH Y APYKO0i, TOBapHUIyBaHHI’,
AK Ha Hoxcax ‘1. 'y BOPOXKHUX CTOCYHKaX’, HA KOpOMKIU (Ha OpydicHiti) HO31 ‘Y TPUATEIbCHKUX,
TOBAPUCHKUX CTOCYHKaX’), “ciM’s” (Hi pody Hi niody ‘XTo-HEOyIb 30BCIM OIAMHOKHM, HE Mae
poaudiB’), “cBiit” / “ayxoit” (ceiu O6pam ‘MOIWHA OJHAKOBA 32 CTAHOBWIIEM, CBITOTJISIOM 1
T.1H., OTHOAYMEIb’ , 3aKa3aHull 0804 ‘1OCHh MPUBAOIUBE, alie HEIO3BOJICHE, Uy)Ke, HETOCSHKHE 1

T.iH.”). CoBmazeHue B LEJIOM CEMAaHTHMYECKHX MPU3HAKOB, (OpPMUPYIOIIMX 3HAUCHHE
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HCCIIElyeMOr0 KOHIIETNITa, CBUACTEIHCTBYET OO0 YHHMBEpPCAIbHOM XapaKTepe KOHIENTyalbHHX
ocHoBanuit konuenta MEK/IMYHOCTHBIE OTHOILIIEHHA.

Kak u B anrnuiickoMm si3pike, B yKpauHCKOM si3bike 6onpimnHcTBO OPE nanHOrO KOHLENTa
BepOaMM3yIOT MPU3HAKK “0l00peHue” W “‘Heo0O0peHue”, MpUYeM 3HAYUTEIBHO MPeodIIamaroT
O®E orpunaTensHONU CEeMaHTUKU (IPUMEPHI CM. BBILIE).

3HauntensHoe kKommuectBO ODE xomnenta MEXK/IMYHOCTHBIE OTHOILIIEHUA
MapKUPOBaHbl  CTHIMCTUYCCKUMH, (DYHKIMOHATbHO-CTUINCTHUECKUMHU, SMOIMOHATHHBIMU
MMOMETaMH TaKUMH, KaK JIaiI., )KapT., ipOH., )KapT., Tpy0o0, ypod., HECXB., Pam., 3rpy0., SHEBAXKII.,
MpUYeM MpeodIiaJaloIMMHU SBIISIOTCS TIOMETHI JIaiii., )kapT. Cpear HOMUHAIMM KOHLIENTa MHOTO
BBIPQXXCHHUI C MOMETOW Jaiisl., YTO CBUAECTENBCTBYET O PA3rOBOPHOM XapaKTepe YMoTpeOlieHus
naHHbpIX ODE U 0 3HAYUTENBEHON AYMOIMOHAIBHON HACBIIIEHHOCTH JAHHOTO KOHIeNTa (vopm Ou
nobpas (y3a6, 3aopas) ‘Naiiil. yKUBAETbCA ISl BUPAKEHHS HE3aJI0BOJICHHS KUM-HEOYlb, YUM-
HeOy b, moOaxaHHs 1mo30yTucs ix’, vopm (bic) sna (3nac) wo ‘rpy0o0. HE Te, Mo Tpeba; HEe Take,
K Tpeba; Te, 110 BUKIUKAE OCY, OJUB 1 T.1H.”).

B mmane HOMHMHATHUBHBIX OCOOEHHOCTEH ClEQyeT MOYEepPKHYTh, UYTO MPEOOIaIaloniuM
TUTIOM HOMHHAIIMM, KAaK W B AaHIJIMACKOM S3BIKE, SBJSETCS BTOPUYHAS KOCBEHHAs
MOTHBHUPOBAHHAs! KOMIIOHEHTHO-00YCIIOBJICHHAs HOMHMHAIIMA, a TaKK€ TPETUYHAs HOMHHALIMSA.
CnemyeT OTMETUTb, UTO [IJIsl BBIPAKCHHUS HEOAOOPEHHS B YKPAaMHCKOM SI3bIKE YaCTOTHBIM
SIBJIICTCSL MICTIOJh30BAaHUE aHUMAIMCTUYECKOr0 KoMrmoHeHTa B coctaBe ODE: sax (mos, miou i
m.in) puba 3 600010 ‘1. 31 CII. )KUTH. OPY’KHO, MHPHO, Y 371aroji’, wob (booatil, xai 6u i m. iH.)
Myxa 60puxkHyna ‘XKapT. YKUBA€TbCA IS BHUPAXKEHHS YIaBaHOTO HE3a/I0BOJICHHS KHMCh,
HECXBAJIEHHSI YOT0-HEOYb’, Xail tiomy yyp ‘yKUBAETHCS AJI BUPAKCHHS HE3aJOBOJICHHS KHUM,
YUM-HEOy/lb, HECXBAJIEHHS 4YOTOCh’, KYpsAM (Kypyi, a00iam) Ha cmix ‘M00 BHUKIUKATH
TIIy3yBaHHS , 5K 20/1yOKu ‘y TIOBHIW 3J1arojii, Iyke APYXKHO', K Kim (Kiwka) 3 cobaxorw ‘0e3
371aroJiv, MOCTIHHO BOPOTYIOYM, CBAPSYMCH 1 T.1H.”. HaCTOTHBI B HOMHMHALIMAX KOHIIENTA TaKKe
cinoBa Odywia, cuH, cepye, wopm (bicosa (npoxnama, cobaya ...) Oywia ‘yKUBAETbCS IS
BUPA)XCHHS KPaHBOTO HE3aJ0BOJICHHS KUMCh, PO3JpaTyBaHHS, OOYpPEHHS 3 MPHUBOIY YOTO-
HEOynw', Oicie (Oussonie, uopmie 1 m. IH.) Ccun ‘JTAWI. YKUBAETHCS JUJISI BUPAKCHHS
HE3a/I0BOJICHHS, OOypeHHS 1 T.1H. KUM-HEOYAb’ , 8i0Kpume cepye ‘XTO-HEOYIb MPSMUN, TUPHH,
BIIBEPTHUIl y CTOCYHKax 3 JIOAbMH’, uwopm 1020 Oamvka 3Hae ‘Tpy0o. 1. yKUBaeTbCcs A
BUPA)XCHHS HE3aJ0BOJICHHS KHUM-HEOyIbh, OOypeHHS 3 SKOTOCh NMPUBOJIY. 2. Y)KHBA€EThCS IS
BHPa)XCHHS 3/IUBYBaHHS a00 3aXOIICHHS 3 TIPUBOIY KOTO-, YOT0-HEOYTb).

Cpenu uctounukoB npoucxoxaenus ODE nanHoro KoHIENTa — yCcTHas pedb, POIBKIIOP,

bubnus, mudomnorus, 3aMMCTBOBAHMS, HCTOPUYECKUE COOBITUS (eonoc (enac) 6orar0yo2o
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(6onitowj0eo) 6 nycmeni (6 nycmuni) ‘KHUXKH. TaPEMHI TyMKH, TIOKJIUKH, IO 3aJUIIAIOTHCS 0e3
BIJINOBIMI, 0€3 yBarw’, cuHs nawyoxa ‘3HEBAXKI. HE3aMiXHs JKIHKA, 1M030aBJICHA KIHOYHOCTI,
YapiBHOCTI 1 IIIJIKOM BiJJlaHa BUPOOHUYMM 1 TIOJI. 1HTEpecam, NEBHIA MIsUTBHOCTI TOIO , XamHs
MoOpKkéa ‘IpOH. CBapka MK MOAPYXOKAM, y ciM’i; maiika’, 6icogoi eipu ‘yXKUBAE€TbCS IS
BUPQXKEHHS HE3a/I0BOJICHHS KUM-, YAM-HEOYIb', meos xama Moill xami mpowpionutl nocpio
“XKapT. QyKe Janeka pimaHs ado 30BCIM HE POIWY’, 6iIbHULL KO3aK ‘TIapyOOK, HEOIpYKEHUM
YOJIOBIK’, SIK XpiH ) Hic ‘3HEBAXJ. OyTH HaJ3BUYANHO HEMPHEMHHM, JYyXe HE MOAo0aTucs’, 5K
(mo8, HiOu) cine 6 oyi ‘1. OyTH HEMPUEMHHM, 3aBJIaBaTH MPUKPOIIB KOMY-HEOY/b; 3aBaKaTH
KOMYCh a00 JpaTyBaTH KOTOCh’).

Urto kacaetcsi cTpyKTypHbIX ocoOeHHocTelt ODE, BepOanu3yromux JaHHBIM KOHIEMT, TO
CJIeTyeT OTMETHUTb, YTO UMS CYIIECTBUTEILHOE SIBJISIETCSI OMOPHBIM KOMIIOHEHTOM HE TOJBKO
HOMHHAIMU-CIOBOCOYETAHUNW, HO W HOMMHAUUW-NPEMIIOKEHUNW. YacTOTHBI CTPYKTYpbl, B
KOTOPBIX COAEPXKUTCS (popMa MOBENUTEILHOTO HAKIOHEHUs (6odatl (Hexat, xau i m.in) Mopoka
‘Maln. yKWBAETbCA JUIS BHPAKEHHS HE3aJOBOJICHHS, JOCaad 3 TMPHUBOAY YOTO-HEOYIb,
HECXBAJICHHS YOTOCh 1 T.1H.”, Hexatl (Xail) nosunazamo oyl ‘Nail., epeB. KapT. YKUBAETHCS IS
m. iH.) auxa 2o0una ‘naii. 1. y>KUBA€TbCS ISl BUPAKECHHS BEJIMKOTO HE33aJOBOJICHHS 3 MPUBOTY
4yoro-HeOyp’). OTMEUeHbl TakXKe CTPYKTYpbl, KOTOpbIE€ MOTPEOISIOThCS MJI1 BBIPAKEHUS
HEYJOBOJLCTBUS, YAUBJICHUS, T0CAbI, UMEIOIIHE (OPMY BOIPOCUTEITBHBIX (KVOu oui OusUIUCS
‘IpOH. SIK MOTJIO CTaTHCA’, wo 3a épadca (nuxa) mamu ‘$amM. yKUBAIOTHCS ISl BUPAKECHHSA
3IMBYBaHHS, 10Ca1, HE3aJOBOJICHHS , W0 3a nmuys ‘2. y)KUBAETHCS JUISI BUPAKEHHsI 3HEBArH,
MIPUHIDKEHHS 1 T.1H. KOT0-HEeOY 1b’) WJIH TIOBECTBOBATEIBHBIX NIPEIIOKCHUH (1uxa 200una vece /
3auecna (npuHnecia, NPUBOJIOKAA i M.iH.) ‘3HEBAXKII. Y>)KUBAETHCS JIJIsl BUPAKCHHS HE3aJ0BOJICHHS
3 MPUBOAY NPUOYTTA KOroch HeOaXaHOTO KyAH-HEOyIp abo HeOa)KaHOTO MEepecyBaHHS KOTO-
HeOyb Kynuch’). OgHako Hanboee MPOaYKTHUBHBI CTPYKTYpHBIE TUTIBI K + IMeH. + mpwiim. +
Imen. (ax macnom no Oywi ‘yXKUBa€TbCs s TEepeAadi BIAUYTTS BEJIUKOTO 3aJ0BOJICHHS;
NPUEMHO KOMYCh, a TaKOX TpHEMHE I0-HeOynb komych’), Imen. + Jliecn. (cepye
NpUBEPMAEMBCAL (2OPHEMbCS, NPUSOPMAEMBCA, XUIUMbCA, CXUNAEMbCA, NpUiseac) ‘XTo-HeOy b
BiUyBa€ TMOTAT, CUMIATi0, JIO00B A0 Koroch’), ImeH. + IMmeH. (vopmis nenvox ‘naiin.
Y)KUBAETbCA JUISI BUPAXKECHHS HE33JOBOJICHHS KUM-HeOynp’), mpuiiM. + ImeH. + ImeH. (uepe3
gyauylo bonoap “KapT. Oyke najiekuil abo 30BciM He pomud’), [Ipukm. + IMeH. (3uzum oxom
‘BUSIBJISIIOUM HE3aJIOBOJICHHS; HEAOOPO3UWINBO, CEPANUTO 1 T.1H.) ;

OTMmedeHa KOppemsiusi MeXAy OCOOCHHOCTSIMH CEMaHTHUKH U CTPYKTYPHBIMHU

xapaktepucTukamu. Tak, Hampumep, ODE ¢ ceMaHTHYECKUM MPHU3HAKOM “‘BaKHOCTH’ /
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“HEBAXHOCTh COACPNKUT UHUCIUTENbHBIE HYIb, 00UH, Oecams (nepuia cKpunka ‘OCHOBHA
HallBaMBiIA poNb y 4OMy-HeOyns’, Homep oOur  ‘TOJOBHUHM, HaWOUTbIMHA //
HAaWBU3HAYHININN , HY/1b O3 naiuyky “HI90TO HE BapTHM, HE Ma€ HISKOT Bard, HIIKOTO 3HAYCHHS;
HIIO’, decsima cnpasa ‘1. He TyKe BaXKJIMBO, 30BCIM HEICTOTHO').

4. BoiBOabI

4.1. Yaenwubiii Bec mMHorozHauHeix ®OE cocraBnser okono 14%. OcHOBHas mpuUYMHA
HU3KOH CTENeH! MOJIMCEMUH CBsi3aHa CO crienuduKoi odpasa, nexamniero B ocnoBe @E. Ananus
MOKa3aj, 4YTO CEMAHTHYECKUHA OO0BEeM WMEHW KOHIENTa B OOJBIIMHCTBE CIy4acB ViKe
CEMaHTHYECKOro o0beMa KoHmenTta. ToT ¢(akt, 4yto ums koHuenta He sBisierci ODE,
CBUJCTENLCTBYET O TOM, 4TO (ppazeonornueckuil PoH SBISETCS YACThIO JIEKCHUECKOTO COCTaBa
SI3bIKA, U TECHO B3aMMOJECHCTBYET C JPYTMMHU CPEJCTBAMU CO3/aHMS OIIEHOYHOTO 3HaueHus. B
pesyapTaTe (PEHMOBOTO aHajdu3a BBIABICHO, 4TOo s Kouuenta MEK/IHMYHOCTHBIE
OTHOIIIEHUA xapaktepeH 0oyieeé IMUPOKUN CEMAaHTHYECKUA O00BbEM, 4YeM Ui JPYTHX
KOHIIETITOB.

4.2. B ienom Bo (ppazeosiornueckoil cucreMe HaOIr01aeTcsi MPUMEPHO PaBHOE KOJIHMYECTBO
MOJIOXKUTEIBHO U OoTpuuareabHo okpameHHbIX DE, a B oObryHON sekcuke 70-80% cioB (cM.
[1]). Anamuzupyembie O®DE mnepemaroT camble pa3Hbie OTTEHKH OT PE3KO OTPHUIATEIHHOMN
OILICHOYHOCTH, OCKOpOneHus 1o Heomobpenus. I[IpeoOnamanue OTpHUIATETHHONW KOHHOTALIUU
CBSI3aHO C OMpeACICHHBIMA HOPMaMHU MTOBEACHHSI YeJI0BEeKa B OOIIECTBE: TOJIOKUTEIBHEBIE YePThI
— 3TO HOpPMa U TMOATOMY HET HEOOXOAMMOCTH WX BBIJIEIATH, OTPUIATEIBHBIE YEPTHI — 3TO
OTKJIOHEHHsI OT HOPMBI, KOTOpbIe ocykaatotcst oomectBoM. B xonnente MEK/IMYHOCTHAIE
OTHOLIEHHWA oueHka HOCUT CMEIIAHHBbIN Xapakrtep. CeMaHTHKa KOHIENTa HaXOAUTCS B
OTHOLIEHUSX MEPECEUCHUs C APYTUMHU KOHIIENITAMH 1O sy MPU3HAKOB, YTO CBUJIETEIHCTBYET
00 MepapXMuecKOM, CETEBOM XapaKTepe IEHHOCTHOW KapTuUHBI Mupa. [lomyueHHble TaHHBIC
OTpaXalT crneuuuKy HaUMOHAIBHOTO MEHTAJUTEeTa IMPEACTaBUTEICH AaHIVIOA3BIYHOTO U
YKPaMHOS3BIYHOTO COOOIIECTRA.

4.3. MexaHu3M OLEHOYHOH (hpa3eosornyeckoil HOMMHAIIMM  OCHOBBIBAeTCS Ha
3aKOHOMEPHOH CBSI3U JECKPUNTHBHOW M OIEHOYHOH CEMaHTHKH BO (paseonormu. Jta CBS3b
0asupyeTcss Ha CXOJICTBE CEMaHTHYECKHMX IMpeoOpa3oBaHUIl U OMUpaeTcs Ha TakKue
xapaktepuctuku @F, kak 00pa3HOCTb M SMOTHBHOCTH. VICTOUHHMKOM OLIEHOYHON HOMMHALIUU
MOKET CIYKHUTh LEJNOCTHOE 3HaueHue Bcero mnpororuna PE, T.e. coueranus cinoB. Taxxke
HMCTOYHUKAMU Y3yaJIbHOW CHTHU(UKATUBHON OICHKH SIBJISTFOTCSI OIICHOYHASI ceMa B OYKBAIBHOM
3HAQYEHUH OJTHOTO U3 KOMIIOHEHTOB, KOTOPAsl pACIPOCTPAHSIET OLIEHOYHOE 3HaUYeHHE Ha BClO DE.

Axkcuonornueckuit xapaktep @OFE mnpupator: Hamuuue B crpykTtype DPE KoMmmoHeHTa ¢
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apaMeTPUUECKON CEMaHTHKOM, CI0Ba-CHMBOJIbI, KOHHOTaTUBHOE 3HAYEHHWE KOTOPBIX SBIISETCS
OLICHOYHO OKpAIIEHHbIM, IPUYEM CHUMBOJIBI MOTYT OCHOBBIBAThCSl KAaK Ha OLIEHKE JIEHOTATa, TaK
Y HAa BO3MOYKHOCTH CHMBOJIA PEaJM30BaTh NOTEHIIMAIBHYIO CEMY OLIEHKH. B OCHOBE OLleHOYHOM
HOMUHAIIUM MOXET TakKe JIeKaTh 3HAUYEHHE NEPEMEHHOI0 COYETaHUSA-IPOTOTHNA, K KOTOPOMY
Bocxomut O®DE, HenepeocMbICIeHHOE 3HaueHHE (ppazeoMaTh3Ma, KOTOPBIA MOJBEpraeTcs
IIEPEOCMBICIIEHUIO, 3HaYeHNe UCXoaHOoro @E-npoToTuna npu TpeTUYHONM HOMUHALIMM, 3HAYEHUE
3aMMCTBOBAHUS, COJAEp)KaHHE KaKoro-nuOo oObluas, TpaaWullMd, IOBEpbs, JereHabl, Muda,
CKa3KH, KOHTEKCT IJIUTEpPaTypHOrO TMpou3BeleHUs, buOnuu, 3HadeHHe aHTPONOHHMMA WU
TONOHMMA. B psize cimyyaeB olieHOYHast (pazeosioruueckas HOMHHAILUS MOTUBUPYETCS KaKUM-
100 IKCTPAIIMHTBUCTUYECKUM (DAKTOpOM, TPH ITOM OIICHKA CBSi3aHA TOJBKO C KOHTEKCTOM
CBOETO BO3HUKHOBEHHMs. AJekBaTHoe Bocmpusitue Takux O@PE HemocpeacTBEHHO CBSI3aHO C
(OHOBBIMM ~ 3HAHMSIMH  SKCTPAIMHIBUCTHUECKOW  CHTyallud  YYacTHHKaMH  Ipoliecca
KOMMYHMKallMM. B 1enoMm, mpouecc OLICHOYHONM HOMUHAIMM SBIISETCS 4YacThIO Ipoliecca
dpazeonornyeckoii HOMUHAIIMU. (OCOOCHHOCTBIO HCCIEAYEMBIX S3BIKOB SIBJISIETCS TO, YTO
OLICHOYHOE (pa3eoJOoruueckoe 3HadeHHe MOXKeT (OpMUPOBATHCS IO/ BIUSHUEM pAna
dakTopoB, a Takke OTHUM (AKTOPOM, B YACTHOCTH, SKCILTUIIUTHBIM OIICHOYHBIM 3HAYECHUEM
Kakoro-nmuoo kommoHenta ®E, mpu stom cmbicnoBoe spo PE, sBrsionieecs ONOPHBIM B
CEMaHTHMYECKOM M TIpaMMaTH4YE€CKOM CMBICIE, MOXKET HE COBIaAaTh C OICHOYHBIM
MOTHUBUPYIOLIUM SAPOM.

4.4. OueHka B3aUMOJCHCTBYET C APYTUMU KOMIIOHEHTAMU KOHHOTAllMM B CTPYKType
3Ha4YeHUs. OMoOUMOHaNbHBIM xapakrep OE Qopmupyercss B TecHOW B3aMMOCBS3M C
oOpa3zoBaHreM HX OOpa3HOCTH B Tpoliecce MeTapoOpUUYECKOTro MEpeHoca. IMOIMOHATBHOCTD,
OLICHOYHOCTh, @ TaKXe OOpPa3HOCTh COCTAaBJISIOT S3BbIKOBYIO OCHOBY JKCIIPECCHUBHOCTH WIIU
BbIpa3uTenbHOCTH. OOpa3HOCTh SBJSIETCS OJHUM M3 HCTOYHUKOB QopmupoBanus y OE
OLIGHOYHOT'O 3HAYEHMs, KOTOPOE MOXKET BO3HUKATh B pE3yJIbTaTe 0Opa3HOro MEPEOCMBICICHUS
neiicreutensHOCTH. [lo Ty (paseonorndeckoit HomuHanmu Beyiesitorcs ODE, onenounoe
3HQYEHUE KOTOPBIX BO3HUKJIO B pe3yJibTaTe€ BTOPUYHOM, TPETHUYHOW, CMEIIAHHOW |
OIHOXJIEMEHTHOM HOMMHAIM. AHaIU3 S3bIKOBOTO MaTepuana Ioka3biBaeT, uro s ODE
XapakTEepHbl BCE yKa3aHHbIE TUIBI HOMUHAIMH. OCHOBHBIMM THUIIAMH HOMMHALMK SIBISIIOTCA
BTOpPHUYHAsl KOCBEHHAas M CMEIIAHHBIM TUI HOMHUHAIMM, IPUYEM KOCBEHHBIM THUI SBISAETCS
Haubosee pacIpoCTpaHEeHHbIM 115 olleHOUHbIX DE. OTMeueHa cBsi3b MEKIy TUIIOM HOMMHALIUU
n KoHuenTtoM. Tak, B oObekTMBanumu KoHuenra MEXX/IMYHOCTHAIE OTHOLIEHHUA
OTMEUEHO TMpeodiajaHne BTOPHUYHON KOCBEHHOM KOMIIOHEHTHO-OOYCIOBICHHOM, a Takke

TPETUYHON KOCBEHHOW HOMUHALIUH.
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4.5. OneHka B3aMMOJIEUCTBYET C HALIMOHAJIbHO-KYJBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM B CTPYKTYpeE
3HAUEHUS U3y4aeMbIX (PpazeosiornuecKkux eIuHUIl. AHAllM3 MaTepualia UCCIeIOBaHMs TOKa3al,
yto O®E, 3HaueHHWe KOTOPBIX OCJIOXHEHO KyJIbTYpHOM KOHHOTAIlMEH, COCTaBJISIOT
3HAYUTENbHBIN TUIacT (pazeosnorunyeckoro ¢GoHIa paccMaTpUBAEMbIX S3bIKOB. McTouHMKaMu
HAI[MOHATLHO-KYJIbTYPHOH  WHGOpPMAIUU  SIBISIFOTCSL  TOCJIOBHUIIBI, CHUCTEMa  CHMBOJIOB,
CTEpEOTHIIOB,  XapaKTePHBIX JUIS  JAaHHOM  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOH  OOLIHOCTH,
WHTEJUICKTyaJIbHOE JOCTOSIHUE HAallMM W YeloBEYeCTBAa B IEJOM (UCTOpHUs, JIUTEparypa,
¢unocodus), SBHO BeIpakeHHBIC B KoMmroHeHTaX DPE. HarmuoHanpHYI0 CHEIUpUKY OTPaXKaroT
O®E, B cocTaB KOTOpPBIX BXOJSAT MMEHA YYEHBIX, MUCATEJICH, KOPOJICH, NPYruX H3BECTHBIX
moaei, O®E, cs3aHHble C BEpOBAaHUAMM, TPATULHUAMH, HCTOPUEH HApOJAA, CBSI3AHHBIE C
penurueii, oopsaamu, nosepbsimu, ODE ¢ anumanuctunaeckumu komnonentamu, ODE, koTopsie
CO3JAI0TCS W3BECTHBIMHU JIEATENISIMH HCKYCCTBa, B YaCTHOCTH, IIEKCNUpu3Mbl. HeoOxomumo
nog4epkHyTh, 4T0 ODE-O6mb1en3mMbr, MU(POTOTU3MBI HOCAT WHTEPHAIIMOHAIBHBIA XapakTep, a
autepaTypHoe mpoucxoxaeHue ODE mpumaer M HalMOHATbHO-CHEHM(PUUECKUNA XapakTep.
Xapakrep ucrouHukoB O®DE B ykpauHCKOM si3bIK€ B OOJbIIEH CTENIEHM HOCHUT HApOIHBIN
XapakTep U CBSI3aH ¢ 0COOCHHOCTSMH, MIPUCYIIIUMH YCTHOH peuu, (HOIBKIOpPY.

4.6. B3zaumoieiicTBHE OIIEHKHU C IPYTMMHU KOMIIOHEHTaMU KOHHOTauu B cemanTuke ODE
Jexcukorpadudecku MapkupoBaHo. [lomeTbl 3MOIMOHATBLHOTO XapakTepa 3adUKCHpPOBAHBI B
tonkoBaHusax O®E, BepOanu3yomMX HUCCIEAYEMbIH KOHLENT B YKPAaMHCKOM  SI3bIKE.
CTUIMCTHYECKH  CHWXKCHHBIMU  siBIsitoTcss  psan  ODE, 0oOBEKTHBHPYIOMMX  KOHIIEHT
MEK/IMYHOCTHBIE OTHOIIIEHHA B 000uX S3bIKaX.

4.7. Xors rnaronpHas ¢Gpa3eoyorusi B CTATUCTHUYECKOM OTHOIICHWM 3aHUMaeT BeIyllee
MECTO, T.€. OCHOBHas Macca eIUHHI (pPa3eo]oruy pacrojiaraeTcsi B CEMaHTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE COOBITUMHOCTH, HWMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIC SBISIOTCS IICHTPAIBHBIM CJIOEM
HOMHUHATUBHOW CHCTEMBl W TPEACTABIAIOT KAaTErOPHUAIBbHO-CEMAHTUYECKYIO YHUBEPCAIUIO
npenMetHoctd. B 1menom, crpyktypHo O®E, BepbOamusyroiye II€HHOCTHbIE KOHIICTITHI,
COOTBETCTBYIOT ~OCHOBHBIM  XapaKTEpPUCTHKaM M TEHACHIUSM, HMEIOIIMM MECTO BO
(hpa3eosOTHIECKON CHCTEME MCCIIEAYEMBIX S3BIKOB. B yKpamHCKOM sI3bIKE HA0Op CTPYKTYPHBIX
tunoB ODE, BepOanu3yronumx TaHHBIM KOHIIENT, ITHPE, YeM B aHTJIMMCKOM, YTO CBSI3aHO C

0COOEHHOCTSAMU T'paMMaTHYICCKOIr'0 CTPOA UCCIICAYCMBIX SA3BIKOB.
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OCHOBHI TUIIA IPEJUKATUBHO-ATPUBYTUBHUX
KOHCTPYKIIN B AHI'VIIUCBKIN TA YKPATHCHKIA MOBAX

CHIOPOB O.M. OCHOBHI THITH ITPEHKATHBHO-ATPHFYTUBHHX KOHCTPYKIIIH B
AHIJIIACBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms micmums pe3yibmamu 3iCIMABHO20 AHANI3Y OCHOBHUX CMPYKIMYPHUX MUNieé NpeouxamueHo-
ampubymusHux KOHCMPYKYI 6 080X MO08AX — aHeAIUCbKill ma YKpaincokiu. I[IpeduxamugHo-ampubdymueHi
KOHCMPYKYii, 8 AKUX Npeouxam eupaxcac AKICHY O03HAKy cyd’ekmy, moxcyms O0ymu npeocmasieHi OeKilbKomd
munamu, 6 moMy UUCHI NOCECUSHUMU MA eK3UCMEHYIATbHUMU pedeHHaMU. Busnauaiomvea chinoui ma
Ouepenyiini pucu npoananiz08aHUX KOHCMPYKYIl 8 080X MOBAX, U0 CIOCYIOMbCL K YACMOMHOCHI PI3HUX MUNie
YUx KOHCMPYKYIu, Max i ix aKiCHo2o ckaaoy.

CHIOPOB 0.H. OCHOBHBIE THIIbI IIPEJHKATHUBHO-ATPHEYTUBHbBIX KOHCTPYKIIHH B
AHIJTHHCKOM H YKPAHHCKOM S3BIKAX

B cmamve onucvisaromcs pe3ynomamel CONOCMABUMENbHO20 AHANU3A OCHOGHBIX CMPYKMYPHBIX MUNOEG
npeouKamueHO-ampuOYmMuGHsIX KOHCMPYKYU 6 O08YX A3bIKAX — AHeIUNCKOM U YKpaunckom. IlpeouxamusHo-
ampubymueHvle KOHCMPYKYUU, 6 KOMOPbIX NPeOUKam 8bipaxcaenm KayecmeeH bl NPUsHAaxK cyovekma, mo2ym Oviims
NPeOCmasnenbl PA3HbIMU THUNAMU, 6 MOM YUCTE HOCECCUSHBIMU U IKIUCTHEHYUATbHLIMU TNPEOTONCEHUAMU.
Onpedenaiomes obwue u OugpepenyuanivHvle Yepmvl NPOAHATUSUPOBAHHLIX KOHCMPYKYUUL 8 O08YX A3bIKAX,
Kacarowuecs KaxK 4acmomHoCmu pasiuyHbIX MUnos, max u ux KauecmseeHHo20 cOCmasd.

SYDOROV O.M. THE MAIN TYPES OF PREDICATIVE-ATTRIBUTIVE CONSTRUCTIONS IN
ENGLISH AND UKRAINIAN

The article contains a comparative description of the predicative-attributive constructions in two Indo-
European languages — English and Ukrainian. Predicative-attributive constructions are defined as simple sentences
or clauses in which the semantic predicate denotes a qualitative characteristic of the semantic subject, i.e. is
attributive in its content. The predicate may refer the subject to a certain class of objects (thus being classifying by
nature), indicate one of its parameters, such as age, colour, size, weight, origin, social or marital status etc, or
contain an assessment (thus being attributive proper) or reveal its nature through its relation to other objects (thus
providing relative characterization).

Encapsulating the attributive characteristics of the subject the predicate may on the surface structure level
be perceived in another way and the whole of the predicative-attributive construction may be represented by a
number of sentence-patterns in both languages. The most widespread and most common type is a sentence with a
compound nominal predicate comprising a link verb and a nominal part, the latter containing the qualitative
description of the subject. Sentences of this kind have the following structure: “A is B”, where A stands for the
subject and “is B” for the predicate.

One more type present in both languages is the existential sentence of “There is B in A” type in which it is
stated that a feature B is present in A, with A being a thing or a person.

Another typical predicative-attributive construction to be found in the two languages — “A has B” — has the
same form as possessive sentences. Sentences of this kind represent the relation between the subject and its
characteristic as that of possession. This type is normally represented in Ukrainian, as well as other Slavonic
languages, by the so-called “existential-possessive construction” which is treated here as simply existential. This
fact accounts for the prevalence of the existential predicative-attributive constructions over the possessive ones in
Ukrainian and the opposite situation in English.

Predicative-attributive constructions may have the form of two-member sentences with the attributive
characteristics expressed by the combination of the predicate and the object or the adverbial modifier. One more
type is a sentence with the so-called nominal double predicate consisting of two equally meaningful elements — the
notional verb and the nominal element, a noun or an adjective, with the latter carrying the qualitative characteristic
of the subject.

One of the features differentiating the two languages is the existence of the subjectless impersonal
predicative-attributive constructions in Ukrainian. Though the subject exists on the semantic level, formally it is
non-existent. Sentences of this kind are generally spread in Slavonic languages, whereas in English the predicative
expression of a qualitative characteristic of a person or thing is impossible without the filled position of the subject.

Kniouosi cnoea: mnpeouxam, cy6’ekm, ampubym, Keanigikayitine peueHHs, nocecusHe

PEUEHHA, eK3ucmeHL;iafsze PEUEHHAL.
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1. BusHayeHHS NPeINKATUBHO-ATPUOYTUBHUX KOHCTPYKIIii.

VY miif crarti y (oxyci yBarm 3HAXOOAThCS KOHCTPYKIi, IO MICTATh aTpHOyTHUBHY
XapaKTEPUCTUKY CyO’€KTa, BHUPAXEHY NPEAUKATUBHO. Taki KOHCTPYKIIi Ha3UBAIOTHCA
npeaukatuBHo-aTpuOyTuBHUME (nani [TAK). Sk Taki, mo Hanexats n0 [TAK, mo3nauarotscs
KOHCTPYKLIi, B SKHX TNpEAMKAT BKa3ye Ha MPHHAJICKHICTh Cy0’€KTa J0 TEBHOTO Kiacy
peaMeTiB, 0ci0 49U sABUI (TaKCOHOMIYHMN (TOOTO KJIACH(DIKYIOUWi; B Tpel. faxis ‘TOiN’)
npeauKaT — pedeHHs (3-4)), Bupakae MeBHI XapaKTEPUCTUKH Cy0’ €KTa, sIK TO KOJIp, pO3Mip, BIK,
npodecis 1 T. iH., 44 JJa€ oMy TIEBHY OLIHKY (XapaKTepHu3yrouuii nmpeaukar — pedeHHs (1-2)),
XapakTepusye CyO0’ €KT BIJHOCHO IHIIMX OcCi0, TpeAMETiB 4YM SBUIL a00 BKa3dye Ha HOro
CTaBJICHHS JI0 IMX 0Ci0, MpeaAMeTiB M sBUI (persimiiauil npeaukar (5-6)) ado xapakTepusye
Ccy0’€KT, BKa3ylOUd Ha WOTO OJMHHUYHICTH (PI3HOBUJ KBAaHTHU(IKATUBHOTO MPEANKATY-pEUCHHS
(7). O3Haxa, 110 ii BUpa)kae MpeauKaT, Mo>ke OyTH MOCTiHHOIO (TOOTO OyTH HasBHOIO B IpeIMeETI
0c001 4K SBUIII BeCh yac iX iCHyBaHHS 1 TAKMM YMHOM OyTH iM iMaHeHTHOIO — peueHHs (1-9)),
THMYaCOBOIO (KOJIM Yac iICHYBaHHS O3HAKW MEHINE Yacy iCHyBaHHS ii cy0’ekTa 1 sBiisie o000
JUIIe TIepioJl iCHyBaHHS cy0’ekTa — peueHHs (22, 27)), iCHyBaTH B JQyKe€ KOPOTKHH MPOMIKOK

4yacy, YMOBHO Ka)Ky4H, B MOMEHT MOBJeHHs (peueHHs (10, 15)).

(1) He was small, slender and darkly handsome [Fitzgerald, c. 26] ‘lle OyB HEBUCOKHIA,
CTPYHKHIA Ta BPOMJIMBUI IOHAK i3 TEMHHM BosioccsiM (OykB. BiH OyB HEBHCOKHIA, CTPYHKHI Ta
TEMHO BPOJIJIUBHIA)’ .

(2) Beuip, cnacu6i iiomy, 0y8 memuuui, 2ycmutl, Ha 084 KpPOKU HI4020 He GUOHO

[Bunnuuenxo, c. 295].

(3) And you looked and you wished you were a frigate bird ... [Bradbury, c. 160] ‘1 Ta

TUBUBCS Ta MpisB OyTH pperatom ... (OykB. MpisB, mo6 i OyB nTaxoM-peratom)’.

(4) Kauxa, sx eioomo, nmax... [Buwmns, c. 130].

(5) Mrs Schmidt was the janitor’s wife [Salinger, 56] ‘Micic IlIminT Oyna XiHKOIO

npuOHpabHUKA .
(6) 3'a6raemovcs 6 dywosiu euxosamenv bopuc Casosuu, i OyiiHowie 00pasy sk He 6y10, 60

yb020 euxosamens ‘“miveni” He nuuwe noOOWIOMbCI, ale U NOBANCAIOMb, GIiH_3 HUMU HIOU

HAnigmosapu, 8CAKi OUB0BUIICHI peui posnosioae im npo Kypunu, Oe 8iH CIVHCUE MOPAKOM
[Tonuap, c. 86].
(7) It _[the flying apparatus] is the only one in the world ... [Bradbury, c. 34]. ‘Bin

[miTanpHUI anapat]| eAMHWI Y CBITI .
Sk 3a3HayalOTh MOCHITHUKU, KATEropis SKOCTI € YHIBepCalIbHOIO 1 MpEACTaBlIeHAa Y BCIX

moBax [19, c. 7]. BaxiamBo TakoX Te, IO MOXJMBICTb BHpaXaTH aTpuOyT cyO’ekra
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MPEIUKAaTUBHO MalOTh Pi3HI CEMaHTUKO-rpamaTuyHi mozeni [21, c. 6]. CeMaHTHKO-IrpaMaTH4HI
MOJIeTIi peueHb SKICHOT XapaKTepu3allii B aHTJIIHCHKIM MOBI1 BXKe CTaBall 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS
[10; 11; 16; 19; 20], xoua A0 KBamiiKaTUBHUX y IHUX POOOTAX BIHOCATH KOHCTPYKIIIi JEIIO
BiaMiHHI B Tutadi cemanTuku Bix ITAK B maniit po6oti. Hlomo ykpaincekux ITAK, a Takox
3icraBHOrO BUBUeHHA [IAK y 1BOX MOBax, BOHH Il HE CTaBajil 00’ €KTOM YBaru HayKOBIIIB, IO
3YMOBIIIOE AKTYaJdbHICTh LIHOTO JOCITIKEHHS, SKE€ Mae€ MeTOI0 JOCHIiTUTH OCHOBHI MOJENi
peueHb y IBOX MOBaX, 1110 MOXYTh BUpaXaTu aTpuOyTH Cy0’€KTIB MPEIUKATHBHO.

Marepianom pocmimkenHs € [TAK, orpumaHi METOZOM CYIUIBHOI BHOIPKH i3 XYJIOXKHIX
TBOPIB cy4acHUX (20-Te cTOpiudsi) aHTIIHCHKUX, aMEPUKAHCHKUX Ta YKPATHCHKUX NMHChMEHHUKIB,
3arajibHOIO KUTbKicTIO 4623 oaunuti (2489 anrnidicekux Ta 2134 ykpaincekux [TAK).

2. Tunm ITAK B anraiiicbKiil Ta yKpaiHCbKi MOBax

Amnaiiz matepiany BusiBuB, mo [TAK mMoxyTe OyTH mpencTaBieHi NeKiTbKOMa TpyHnamu
MOJIETICH PEYEHb.

2.1. TAK tuny “A € B”

2.1.1. Hait6inem trmoBa moaens [TAK — 1ie peyeHHS 13 CKIQAHUM IMEHHUM TMPHUCYIKOM,
IO CKJIAJAEThCS 13 JI€CTIOBA-3B’SI3KM OYTTEBOTO 3HAYCHHS Ta TNPEAUKATUBY aTPHOYTHBHOTO
3HAYCHHs. Y 3arajJbHOMY BUTJIAJI TaKe pEYCHHS MOXKHA MOJATH, sIK cxemy “A € B”, ne A — e
cy0’exT, a B — e mpenukarus.

(8) She was an honest woman, and for this reason the questions were all the cruder

[Greene, c. 313] ‘Bona OyJia 4eCHOIO JKiHKOO, 1 TOMY 3allUTaHHS OyJIM BCe MPSIMIIIAMU .

(9) Homy camomy 0asHo 6iOKpunOCs, wio GiH 00A2Y3, MO MINbKU NOemU y C80IX 8ipulax

Haoinunu tozo nes'auum cepyem [Mywkemux, c. 27].

[IpenukatuBu B HaBeleHHX Mpukianax (iMeHHHUK (9), mpukMmeTHHK (80), cyOCTaHTUBHE
cioBocrionyueHHs (8a)) € ThrmoBMMHU ¥ HaiOuIeI dactoTHUMH B [TAK, xoua B3aram BOHU
MOXYTh OyTH TpeICTaBlieHI OyIb-IKOI YacTHHOI MOBH. Pedenns (9) umocTpye onHy i3
CyTTeBUX BimMiHHOcTel ykpainchkux [TAK nporo tumy. B TemepimHboMy yaci B mepeBaXkHiN
KUTBKOCTI BHITAJIKIB JIIECIIOBO-3B’513Ka Oymu OMyCKaeThcs. BOHO 3aBXIu HasiBHE, KOJIM MOBa He
po MHHYJIE 9Yd MaiiOyTHe. B aHTIiICBhKiil MOBI OIyIIeHHS Ji€cioBa fo be B3araii MOKIIHBE
JMIIE y BUMAJKaX IpaMaTUYHOIO eJIICy.

2.1.2. Oxpim aiecrnoBa-3B’s3Ku Oymu (B aHTTINCHKIA MOBI fo be), IO € HAUTUTIOBIIIUM Ta
HaiinommupenimuyM, y [TAK 31 ckiagHuM IMEHHUM TNPHUCYAKOM BXXHMBAIOTHCS 1HINI 3B’S3KOBI
niecnoBa. Lle MoxyTh OyTH Ni€cioBa YyTTEBOTO CHPUUHATTS: fo look ‘Burnspatu’, fo sound
‘3Bydatu’, to smell ‘maxHytH’, to feel ‘BUKIIMKATH TEBHE BIAYYTTS, BPAKCHHsS B aHTIIIMCHKIN

MOBI, 8uengoamu, 38y4amu, IYHAMU (Ne6HUM YUHOM), OpuMimu (NeGHUM YUHOM), NAXHYMU,
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8i02oHUmMU, 0020HUMU, Ouxamu (Yumocb) B yKpaiHChbKid. llikaBo, 0 B MpoaHaIi30BaHOMY
Martepialli B aHTJIICHKIM YacTHHI MepeBaxae JIECTIOBO fo look ‘BUrisimaT’, a B YKpaiHCBKill —
naxHymu.

(10) Yellow Henry smelled strongly of rum but he didn’t seem unsteady [Unsworth, c.

201]. ‘Bix Xostoro I'eHpi cUIBHO CMEPIiI0 poMoM (OYKB. BiH CMEpIiB pOMOM, TOOTO BiH OyB

CMEpJII0YUM), ajie BiH, 3/1aBaJIOCs, TBEPJIO CTOSB HA HOTax .

(11) Haxna oiscypra naposozom [Tromionnuxk, c. 260] (Todto: ixkypka Oyna 3a 3amaxom

SK TTapoBO3).

a1 3B’A3K0BI JAi€cioBa BKa3yloTh Ha nepe0yBaHHs cy0’€KTa y MEBHIN SIKOCTI (fo remain,
to stay, to last;, nuwamucs, 30cmaeamucs, mpusamu, msacHymucs), woro Bary (fo weigh,
sadicumut), CXOXKICTh Ha 1HIIMI MpeaMeT, oco0y uu siBuIle (fo seem ‘3maBatucs’, to resemble
‘OyTH CXOXXHUM, HaragyBatu’, to imitate ‘iMiTyBaTHU, OyTH CXOXHUM’, 30a8amucs, Hazadyeamu,
cKuoamucs, yoasamucs, npukuoamucst), BapTicTh (to cost, kowmysamu). 1lina HU3Ka mieciiB B
000X MOBax, i 0COOJMBO B YKPAaTHCHKIiH, € KOHTCKCTYaJbHUMH CHHOHIMAaMHU JI€CIIOBA Oymu: to
come, to make, to run, to apper, to turn out, to prove, SUABIAMUCH, 8U0ABAMUCA, CKAAOAMUCH,
goasamucs, y4uHumucs, euensioamu, eunadamu (Hamp. TPO JI€Hb, MOPY POKY), GuUxooumu,
cmoamu (mpo HeOO, moroxy, yac no0u), nocmasamu, ymeoproeamu co6oio, A8uamu coboio,
cmanosumu, Xooumu.

2.2. Tun ITAK “A mae B”

[TAK MoXyTh Ha piBHI MOBEPXHEBOi CTPYKTypu OyTH MpPECTaBJICHI TaKOX MMOCECUBHUMU
PEUCHHSMH, Y SIKHX MOBIOMIIIETHCS, IO TIpeAMET 4u ocoba mae moch. Taki [TAK moxxHa monarwy,
sk cxemy “A Mae B”, ne B — 1ie momarok o nmiecnosa mamu. ATpuOyTHBHA CEMAHTUKA MICTUTBCS Y
KOMOIHAIIIT MPOCTOTO JIECTIBHOTO MPUCY/IKA Mamy Ta MOTO T0AATKy (Ha BIIMIHY BiJ] IEPIIIOTO THITY
[TAK, ne HOcieM aTpuOyTHBHOTO 3HAYE€HHS HA PiBHI MOBEPXHEBOI CTPYKTYpPH € JIUIIE MPUCYIOK),

IPH [[bOMY aTpUOYTHBHICTB NMPEAMKATY BUILTUBAE 13 3arajIbHOTO 3HAYEHHS PEUCHHS.

(12) She had a lot of charm [Salinger, c. 68] Y Hiit Oyno 6arato mapmy (OykB. Bona mana
Oararo mapmy)’.

(13) Lyk miwue ceoe camonobcmeo, a mas 1io2o Ha yii Kypins [Mywxemux, c. 90-91].

(14) The man had pink, terrified eyes [Bradbury, c. 190] ‘Y 4onoBika Oyiu pokeBi, OBHI

xKaxy oui’.
(15) Apmyp Ilena 30cepedaceno npuxogy8as C0H Hemeepesichmb, i0 Y020 Mas Oyiice

IDOHIYHULL 8URTIAD, A 1020 HINC MO8 HABMUCHE WOopa3y 3ICIU3A8 3 20I6KU MAPUHOBAHO20 2puba i

HeNpueMHoO cKpezomas no mapinyi, Ha wo naui Poma ckrowyeara pozopamogane 0KO

[Anopyxosuu, c. 160].
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Bci 4 naBezeni Buiie peueHHs € nocecusHuMu [TAK. ¥V Hux MoBa iifie mpo HEBiTUYKyBaHyY
BIACHICTH [8, ¢. 45]: pucu moacekoi Baadi (mapm (12) un camomto6ctBo (13)) Ta 30BHINTHOCTI
(xomip 1 Bupa3 oueid (14), 3aranpanid BUTIIA JroauHu (15)). XapakTepHOI PUCOI0 MOCCCHBHHIX
ITAK € te, mo ix MokHa niepedpa3yBaTu 3a Moaeilo “A € B” 6e3 cyTreBoi BTpaTH 3micty: She
had a lot of charm = She was very charming; The man had pink, terrified eyes =~ The man was
pink-eyed, terrified-eyed (TeopeTUYHO MOXKIUBE, aje Ayxe He3BU4YHE) = The eyes of the man
were pink, terrified (IIiIKOM HOpMallbHE PEYCHHSA); [ YK Mas camonrodcmea Ha yinuil Kypins =
Ty 6ye Oyoice camontobueuti/ne menwt camonrobueuti, Hixc yinut Kypiwb, Apmyp Ilena mas
iponiunutl euenad = Apmyp Ilena suensaoas ipouiuno.

Tpeba 3ayBakutH, 110 aTpuOyTUBHUI 3MicT mpenukariB nocecuBHUX [TAK He 3amepeuye
ix mocecuBHOI npupoau. Piu y Tim, 110 oHe # Te X pEeUYEeHHS MOXE TPAKTYBATHCS MO-Pi3HOMY
3aJIe)KHO BiJ] TOTO, HA YoMy (DOKYCYEThCS yBara JOCHigHHMKA. SIKIIO 10 yBarum Oeperbes (akt
BOJIOZIIHHS IEBHUM IPEIMETOM, PEUCHHS TPAKTYEThCA SIK TIOCECUBHE, SIKIIO PO3TIISAAETHCS caMe
pupoaa 00’e€KTa BOJOIIHHS Ta HOro BIAHOIICHHS A0 Cy0’€KTa 1 Led MmpeIMeT € HEeBiJ €MHOIO
pUCOI0 Cy0’€KTa YW BHUpPAXKAE TMEBHY XapaKTEPUCTHKY (HANPUKIAL, TMOTOHH SK BUPAKECHHS
HAJIEKHOCTI J0 BIMCHKOBUX), PEUEHHsS BBaXA€ThCs aTpuOyTUBHUM. OTXKEe, HE BCI IOCECHBHI
pEUYEHHS MOXXYTh TPAaKTyBaTHUCA K aTpUOyTHBHI. Y TOMAIBIIOMY JUIsl OLIBIIIOI HAOYHOCTI
nocecuBHi Ta i tunu [TAK OynyTe 3Boautucs no tumy “A € B” mpu mnepeknani abo npu
MOJJAJIBIIIOMY MTOSICHEHHI.

2.3. Tun MAK “B e B A”

Tunosoro monemtio [TAK € TakoX €K3MCTEHIIaIbHE PEYCHHS, B SKOMY TOBIIOMIISETHCS
PO iICHYBaHHS MEBHOTO 00’€KTa B MEBHOMY IpocTopi. Taki peueHHs MOKHA MOJATH, K CXeMy
“B € B A”, ne A — 1e CeMaHTHUYHHH Cy0 €KT, IIO Ha pIBHI NOBEPXHEBOI CTPYKTYypHU
MIPEJICTABICHUA OOCTaBUHOIO MicIs, a B — me rpaMatudamii cy0’€KT — IiJMeT, 0 O3Havae
MpEeAMET YH SKICTh, HAassBHI B MPEAMETI, 0CO01 UM SBUII A 1 MEBHUM YHHOM XapaKTEPHU3YIOTh
roro. Omxe B — e JoriyHUN TpenuKar, OCKUIBKM BiH HAa3UBa€ Te€, MO MOBIAOMISIETHCS PO
cy0’exT A.

(16) Something to do with the land perhaps — there’s an agreeable herbal smell about him

[Greene, c. 264] ‘MoxuBO, 1€ MMOB’SA3aHO 13 3eMJICI0O — BIJ HHOTO NMPUEMHO MAaxXHE TpaBaMU

(OykB. 011 HBOTO € IPUEMHHUI 3amax TpaB)’, a00 ‘BiH € i3 3a11aXOM TpaB’.

(17) Youmu osicmi-mpucma eaeap, 3uamu 3 HUX wKypku (v 2azap oyace Miyna wkypa u

2ycmuti-npe2ycmuti nyx!) — make euiide OpuciHalbHe menje Naibmo, Wo Hi 8 K020 6 ceimi

maxozo He 6yoe! [Buwmns, c. 210].

VY peuenHi (16) NoBIIOMISETBCA NMPO XapaKTEPUCTUKU JIIOJUHM — 11 3amax. Lle peueHHs
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MOKHa TepedpazyBaru 3a monemno “A € B”: He agreeably smelled of herbs. Ilpu takomy
nepedpa3yBaHHI CTae OYEBHIHO, IO CEMaHTHKa LbOTO pPEYCHHA aTpuOyTHWBHA, XodYa i
MpPE/ICTaBICHa €K3UCTEHIIIAIbHO. AHAJIOTIUHY nepudpasy MOKHA MPOBECTH BIIHOCHO pEUYCHHS
(17), y sixoMy MOBiIOMIIS€THCS MPO (Hi3MUHI XapaKTEPUCTUKHU NTaxiB — TOBIIMHY iX MIKIPH Ta
SIKICTB MyXY: [ aeapu € nmuysamu i3 MiyHOW0 WKIPOIO i 2YCMUM NyXoM.

Peuenns (16) Ta (17) € Takox npuxiagamu TUnoBux crpyktyp ITAK eksuctenuianbHOro
turty. B aHrmidicekiii MOBI 1e KOHCTpykuisi There is (are, was, will be, ...), MmO He
MEPEKIIAAEThCsl 1 BXKUBAETHCSI caMe JIJIsl TIO3HAYEHHS iICHYBaHHS MEBHOTO 00’€KTY B MIEBHOMY
Micii. ATpUOyTHBHICTh L€l KOHCTPYKIii BH3HAYAETHCS CEMAHTUKOIO ii KOMIIOHEHTIB, TOOTO
BOHA € aTpUOYTUBHOIO, JIMIIE KOJIM MOBA #J1e PO iCHYBaHHS Yy JIOJMHU ITEBHOI PUCH XapaKTepy
(peuenns (18)), dizwuynoi BmactuBocti (17) UM mpo iICHYBaHHS TEBHOI XapaKTEPUCTUKH Y
npeaMeTiB, sBUI i TMOHATH (19). OTxe 3a3BUYail eK3UCTEHIIadbHa KOHCTPYKIIiS IPU TIEBHOMY
JIEKCUYHOMY HAIlOBHEHHI OTPUMY€ JOJATKOBHI CTAaTyC aTpuOyTUBHOI. [HKOMM eneMeHT there Ta
TIECTIOBO 0 be MOXYTh OIyCKATHUCS, SIK Y PEUCHHSX:

(18) Something extreme in him, a tendency to excess [Unsworth, c. 170] ‘lllock HamMipHe

B HBOMY, CXUJIBHICTBH JI0 KpaiHOIIiB (TOOTO: BiH € CXMIBHUM 10 KpaitHOIIiB) .

(19) On this moor is no Time, only Forever [Bradbury, c. 39] ‘Ha upomy Topd’stauky Yac

He icHye, numie Biunicts (OykB. Hema Yacy, mume Bignicts); a6o: Lle 60710T0 € TakuM, Ha SKOMY
Hema Yacy ... .

[Mono ex3ucrenmianbhux [TAK B ykpaiHChKili MOBI, HalnommupeHnimow rpymoro [TAK
BOTO THITy € PEUYCHHs, MOOYIOBaHI 3a CXeMOI VYV kococv € wocw. Lla koHcTpykuis (y +
MIOCECUBHUI POJIOBUI) PO3TISAAEThCS OaraThbMa JOCTiAHUKAMU sK mocecuBHa [1 ¢. 24; 10, c. 6,
11; 26, c. 126; 18, c. 165]. B To# ke yac 3a3HAYAETHCS, MO B 1[I KOHCTPYKIIi MOCECHBHE
3HaueHHs MoeqHaHe 13 jokatuBHUM [18, c. 165]. Jleski x BueHi, 30kpema H.J[. ApyTioHoBa,
3apaxoBYIOTh 1[I0 KOHCTPYKLIIO 710 €K3UCTEHIIaIbHUX, 1HaKIIe OyTTeBUX. Taky AyMKy MOALISE
aBTOp wi€l podoTu. 3rigHo 3 TpakToBKoro H.J[. ApyTIOHOBOi, “B €K3MCTEHIIaJHLHOMY pPEUYCHHI
CTBEPIDKY€EThCS ICHyBaHHA (200 HE iCHyBaHHS) y CBITI a00 meBHOMY Horo (parmMeHTi 00’€kTa
(kmacy 00’€KTiB), HaIIJICHOTO MEBHUMHU o3Hakamu™ [3, ¢.18]. dparmMeHT CBITY MOXE B OKPEMHX
BUMAJKAX 3BOJAUTHCS J0 MIKPOCBITY JIOAUHU, TOOTO A0 (PI3UYHOTO Ta JTyXOBHOTO KOMILIEKCY,
1110 KOHCTUTYIOE JIFOJICBKY OCOOUCTICTB, O CYKYITHOCTI, 110 CKJIQAA€ThCS 13 HAbopy (i3WYHUX Ta
MICUXIYHUX KOMITOHEHTIB [3, ¢. 234]. [Ipu TakoMy TiIyMadeHHI peueHHs B Jici € 606Ku Ta B Hboeo
€ bopooa OIHAKOBO CTBEPIDKYIOTh ICHYBaHHS TMEBHOTO 00’€KTa B MEBHOMY (pparMeHTi CBITY, 3
TI€I0 TUTBKU Pi3HUIICIO, IO PEUYCHHS, MOAIOHI 10 OCTAaHHBOTO, BKa3yIOTh HE Ha (i3UMYHUIl CBIT, a

caMe Ha MIKPOCBIT JIIOJMHH 1 3a3BUYall TPAKTYIOThCS SIK MOCECHBHI. B OCTaHHBROMY pedeHHI

101



Cudopoe O.M. OCHOBHi TMNX NpeAVKaTUBHO-aTPUOYTUBHUX KOHCTPYKLiM B aHrMiUCbKi Ta yKpaiHCbKIN
MoBax

TBEP/KEHHS MPO iICHYBaHHS MEBHOTO MPEAMETY PIBHOLIIHHE TBEP/HKEHHIO TPO TE, M0 CyO €KT
Ma€ TEBHY O3HaKy. TakuM YHHOM BOHO MO€AHYE B €00l €K3HCTEHIIaJIbHY, MOCECHUBHY Ta
aTpuOyTUBHY CeMaHTHUKY. PedueHHs Tuny V xococw € wocw € [1AK, skiio BOHU TOBITOMIISIIOTH
PO MEBH1 03HAKH 1CTOT: JIFOJIEH, piJillie TBAPHH.

(20) A nomim, wo cxc mym maxoeo, wo y 1020 nanu OLIbwUll JHcUgim, HixC y ixuwix mam?

[Bunnuuenko, c. 245] (to6T0: XXuBit y lioro mamnu € Oi1bIIe, HiXk )KUBOTH IXHIX Tar).

(21) O Xyanima, 36i0xu 6 Hei maxa meepdicmb, WO 80HA BUCMOSIA I HCOOHO20 CN0BA He

ckasana ganaveicmam, AKi Mywunu ii, ma we i 3aKIUKALA YOJN08IKA He CKOpAMUCS, — maka
3a62c0u muxa, naciona Xyanima... [Braoko, c. 159] (to6To: YoMy 11€ BOHA € Taka TBEp/a).

OOwunBa peueHHs, HaBEACHI BHUIIE, OBIIOMIISIIOTh MPO XapPAKTEPUCTUKU JtoeH: (i3udHi
(20) a6o mopanbHi (21).

2.4. Inwi tunu [HAK

2.4.1. Ilina HU3Ka peYeHb, B SKUX MPEAUKAT BUpaae arpuOyT cyO’e€kTa, MpelcTaBieHI
PI3HHMH CXEMaMH, CIIJbHOIO PUCOI0 SKHUX € HAsBHICTh B IX CKJIaJi MPOCTOrO JI€CIIBHOTO
npucynka. ATpuOyTHBHA CEMAaHTUKA BUPAXKAETHCS HA PIBHI MOBEPXHEBOI CTPYKTYpU abo JuIiIe
CaMHM TIPUCYIKOM, 200 KOMOIHAII€I0 IPUCY/IKA 3 IHIIUMU YICHAMH PEUCHHS:

(22) Sir, - Partridge said, - this is an expanding age, the nation is prospering, our voice is

heard in the councils of Europe. [Unsworth, c. 129] ‘Cep, — cka3aB IlapTpimk, — 3apa3 gac

PO3KBITY, Hallisl mpouBiTae (TOOTO: € MPOIBITAIOYOI0), A0 HAIIOTO TOJOCY NMPHUCIYXAlOThCS B

€ppormi’.

(23) Ha namammi micyunamu 2ycmo 0initomsv Jinii, 80HU CXO0XCI HA 32pai Oinux yaecusam,

wo cinu Ha 800y [Tromwonnuxk, c. 303] (TodTo: Jlinii € 6ini).

VY mpuknanax (22) ta (23) o3Haka cy0’€kTa MpeacTaBieHa JIUIIE TPUCYAKOM: fo prosper
‘mpouBitatu’, T00TO ‘OyTH yCHiIIHUM, IepeOdyBaTH B TapHOMY CTaHi, Oyt O6aratum’ Ta Oitimu,
T00TO ‘OyTH OlnmmM’. Tpeba mimKpecauTH, MO0 B YKPAaiHCHKIM MOBI B POJIi MPOCTUX MIECTIBHUX
npucyakiB [TAK oco6nrBo mommpeni came J1i€cioBa Ha MO3HAYECHHS KOIbOPY: OLnimu, 4yopHimu,
YepeoOHIMU, HCOBMIMU, 3e/IeHIMU, CIPUMU, MEeMHIMU, APImu.

2.4.2. IcHYIOTh TaKOX pEYEHHS, B SIKUX aTpHOyTHBHA CEMAaHTHKA PO3IOJIICHA MIXK TBOMA
YJIEHAMH PEUYCHHS: €IMHE MOHATTS IPECTAaBICHO PO3UJICHOBAHO.

(24) “It’s a hundred and seventy feet tall,” Harry was saying to a muffled figure beside

him as they trudged toward the entrance; “covers six thousand square yards” [Fitzgerald, c. 20]

‘~ Bona cto cimaecar ¢yTiB 3aBBHIIKH, — TOBOpUB ['appi 10 3akyTaHoi ¢irypu mopsia 3 HUM,

JIOKA BOHM THYJIUCS 10 BXOJY, — MOKPUBAE ILUIOINIY V IIICTh TUCSY KBaIPATHUX SIPIiB° (TOOTO:

CrnopyJia € IIOLIErO Y IIICTh TUCAY KBaJPaTHUX SAPIIB).
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(25) Haskonuwne 40n08iumeo sKocb i cnpasdi_ece MeHue 8ionosioano mihonociuHum

cmandapmam [Anopyxoeuu, c. 121] (Todto: HomoBIIITBO 0yJA0 MEHII OJAaropogHUM, CMUTUBAM
Ta CUJIBHUM, HIXK y Midax).

V pedenHi (24) MoBa ijie PO OJIUH 13 MapaMeTpiB cy0’ €KTa — po3Mip OyAiBII 3a MJIOLICIO.
Ha piBHI MoBepXHEBOI CTPYKTYpU LOMY NPEAMKATY BiANOBiJA€ CHOIYYEHHS MPUCYIKA CoVers
‘TIOKpHBAE’ Ta I0JIaTKa six thousand square yards ‘TICTh TUCSY KBAAPATHUX SAPMIB’.

Peuenns (25) moBimomisie Mpo TOBEMIHKY Ta PHUCH BIadl JCKUJIBKOX YOJIOBIKIB, SKHX
OXapaKTepHU30BaHO 3a JOMOMOIOI0 TPUCYAKA e6i0nogioamu Ta JAOAATKa MighonociyHuM
cmanoapmam. lonpaBaa y ¢opmyBaHHI aTpuOyTHBHOI CEMaHTHKH B I[bOMY HpHUKIaai Oepe
NEBHY y4acTb 1 00CTaBUHA CTYIICHS 6ce MeHule.

2.43. V nedkux pedyeHHSAX camMe oOCTaBMHA 1 TPUCYIOK € HOCISIMH aTpHOyTHBHOTO
3HAYEHHS.

(26) His belly hung in heavy folds under his sports-shirt, and his flies were a little open

[Greene, c. 321] ‘Mloro KUBIT 3BUCAaB BAKKUMU CKJIAJIKAMH (TOOTO: OYB y BaXKKUX CKJIAJIKaX) Mif

roro ¢hyTO0IKOI0, 2 HOTO MHPiIHbKA OyJia TPOXHU pO3CTeOHyTa .

(27) Oxonomnys n06uK. A mo s 2opis, ax scaputna [Triomionnux, c. 293] (tod6to: JIobuk OyB

rapsuui siK KapuHa).

VY HaBeIeHHX PEUYCHHSIX O3HAKa CyO’ €KTa BHPAKAETHCS CHOJTYUYCHHSM Hi€CIOBA-TIPUCYAKA
Ta 00cTaBuHU criocoOy fii. [Tpo kuBiT (26) MOBIAIOMIISETHCS, IO BiH 3BUCAB, Ta yTOUHIOETHCS 5K
camMe — Ba)XKHMHM CKJIagKaMH. Y peueHHi (27) MOBIIOMIISIETBCS MPO (Pi3UYHY XapaKTEPUCTUKY
qoJa JUTUHU — HOrO TeMIlepaTypy: BiH rapsuuid sk kapuHa. Y pedenHi (27) nassHi asi [TAK,
nepia — 0X010HY8 106UK — TIOBIIOMIISIE TIPO 3MiHY (DI3MYHUX MapaMeTpiB cy0’€KTy 1 HaJICKHUTh
no iuxoaruBHUX [TAK (“A moumnae O6ytu B”), Tomi sk B 1iii poOOTI pO3TIAAAIOTHCS JIHIIIE
ecuBHi [IAK (“A € B”).

2.4.4. B ycix HaBeIeHUX y LIbOMY PO3AUTYy PEUEHHSX JI€CIOBO BXKUBAETHCS B aKTUBHOMY
cTaHi. B TOH ke 4ac MOXXIIMBE BXXKMBAHHS JI€CIIB-TIPUCYJIKIB Y TACHBHOMY CTaHi, K y TaKUX
pEUEHHSIX.

(28) “How do we know which animals to shoot?” “They’re marked with red paint,” said

Travis [Bradbury, c. 175] ‘— SIk Mu 3po3yMieMo, SKHX 3BipiB MOXHa cTpiisitu? — BoHH (€)

noMiueHi 4epBoHO (apboro, — ckazaB Tpesic’.

(29) Ex, noecano nymo 3pobaeno! [Bunnuuenxo, c. 238] (to6to: IlyTo € morane).

B 00ox HaBeaeHUX MpHKIAAax BXKHUTO JI€CIOBa B macuBi. Y pedeHHi (28) MoBa Hae mpo
pPUCH 30BHIIIHOCTI TBapWH: HASBHICTh HAa HUX 3HAKIB, 3poOJieHMX dYepBOHOW (apboro.

ATpuOyTHUBHE 3HA4YECHHS BHPAXKEHO KOMOIHAIIEI0 MACHBHOTO [I€CIOBA-TIPUCYJIKA  Ta
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NpPUHMEHHUKOBOTO JJOJaTKa.

VY peuenHi (29) WaeTbes Mpo XapaKTEPUCTUKU KOHCTPYKIII IMyTa — BOHO MOTAHOI SKOCTI.
s xapakTepucTika Ha GOpPMaIHLHOMY PiBHI TIEpEIAETHCS Yepe3 MaCUBHE HI€CIOBO 3p00IeHO Ta
o0cTaBuHY criocoOy il noearo.

2.4.5. B 060X MOBax € peueHHs 13 TaKk 3BaHUM NPEAUKATHBHUM O3HAYCHHSM — IMEHHUKOM,
INPUKMETHUKOM YU CYOCTaHTHUBHMM CJIOBOCIIOJIYYE€HHSM, IO Ma€ CHHTAKCUYHUN 3B 30K
OJTHOYACHO 3 MIIMETOM Ta 3 MpHCYAKOM. BOHO oHOYacHO BUpaxkae 03HaKy cy0’ekTa i mepenae
00CTaBUHHY XapaKTepUCTHUKY Jii [5].

(30) The canal waters lay blue in the sun, and a quiet wind moved in the strange trees

[Bradbury, c. 85]. ‘Ha conmi Boau kaHany Oynu OnakuTHUMHU (OyKB. jJekann OJaKUTHUMM),

TUXUH BITEp JieJb BOPYIIUB JIUCTS HA IUBHUX JepeBax’.

Y 1poMy peueHHi Ji€cTiBHA YacTHHA MPHCYAKA MPEICTABJICHA TIECIOBOM lay ‘nexaid,
CTOSUTH HEPYXOMO’, III0 € I[IJIKOM TMOBHO3HAYHOIO JIEKCEMOIO 1 TIOBIIOMIISIO MPO HEPYXOMICTh,
3aCTUTIIICTh BOJM B KaHami. Y TOW ke yac MPUKMETHUK blue ‘ONaKUTHUN’ TaKOX MOBIIOMIISE
PO O3HAKy BOJM B KaHam — ii koxip. [Ipy nboMy OBHO3HAYHE JIIECTIOBO /@y BUKOHYE 1€ i POJIb
3B’S3KM, HE BTpAYalOYM CBO€1 CEMAHTUKU. Take CIONXY4YEHHS PO3TISAAETHCS MO-Pi3HOMY
pizauMu nocmigaukamu. [eski Bueni (M.B. bauzanuenko, C.1O. CTpenkoBa) BBaXarTh APYTHil
YJIeH OKPEMUM YIEHOM pEUYeHHS — TPEeJUKaTUBHUM  O3HAYeHHSAM. [HIII  BYeHI
(A.L. Cmipanubkuii, A.f. JIeGeneBa) po3riggaroTh HOro K IMEHHY YacTHHY CKIJIAJHOTO
IMEHHOTO TIPUCY/IKa, B IKOMY JII€CIIOBO-3B’5I3Ka € CEMaHTUYHO NoBHO3HauHUM. H.A. KoOpina ta
iHII1 [7] BBaXKaIOTh, 110 B TAKUX PEUCHHIX BKUBAETHCA IMEHHUH MOABIMHUNA PUCYI0K (nominal
double predicate). Lliei Touku 30py HOTpUMyeThbcs M aBTop muX psAAkiB. “TloaBiiHICT”
MIPUCYJIKA BUPAXKAETHCA B TOMY (PaKTi, 1110 HOTO MOXHA pO30UTH Ha JIBa Pi3HI MPHUCYAKH, OJUH 3
AKX OyJie IPOCTUM Ji€CITIBHUM, a APYTUH IMEHHUM.

2.4.6. Y Toii xe yac B ykpaiHchkiil MoBi € [TAK, sKi 32 CBO€IO CTPYKTYpOIO HE MaroTh
BIJIMOBIIHUKIB B aHIMiMChKid MOBI. Lle 6€30c000B1 peueHHS, IO MOBIAOMIISIOTH MPO BIKOBI,
30BHIIIIHI YM IPOQECiiiHi BIaCTUBOCTI Cy0’ €KTIB.

(31) Cmapwomy, Ani, 6yro decb nid n'smoecsim pokis, cepedyabuiomy, Axmemosi, —

COPOK, a Hatmonoouomy, Mycmagi, newodasno munyio mpudysme [Anmonenxo-/Jasudosuu,

c¢. 112] (abo: Ctapumii 6yB BIKOM I’ SITAECST POKIB, 1 T.1.).

(32) Huniwniii cynman yssue cebe FOniem Llezapem, ane tiomy 0o Llezaps, sko xpyuesi 0o
opaa [Mywkemux, c. 98] (Bin € manexum, ripmmm Bix Lle3aps B pouti mpaBUTENs ACpKaBH ).

VY mepiiomy 3 BUIIE HaBEJICHUX PEUEHb MOBA W€ MPO BIK TPhOX OpaTiB. YCi TpU MPOCTUX

peueHHs B CKJIAJAl CKJIAJHOCYPSAHOTO MaroTh CTPYKTYpY Komycwv € ckinbku-mo pokig. 1ls
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KOHCTPYKIIiSI € THUIIOBOIO JUJIsl YKPAiHChKOI MOBM 1 HETHUIIOBOIO JUISl aHIJIIMCHKOI, B SIKiH s
TO3HAYCHHS BiKy BXKHBAIOTHCS PEUCHHs, YTBOpeHi 3a Moxemmio “A e B” (He is fifty ‘Vomy
I ITACCAT).

Peuennst (32) mictuth iH(dOpMalil0 TpO 3AATHOCTI JIOAUHH SIK KEpIBHUKA MOTYTHBOT
nepxasu. Lle mepenaeTbcs MOCUTH BXXKMBAHOIO B YKPATHCHKiil pO3MOBHIN MOBiI KOHCTPYKIII€IO
Komycwb 00 uozocv danexo, mo BKa3ye Ha BEIHMKY BIJICTAaHb MK BIACTHBOCTSIMH KOHKPETHOTO
Cy0’€eKTa Ta NEBHHM €TAJOHOM IHMX BIACTUBOCTEH 1 MOXE PpO3IIIAJATUCS SK HPUKIAL
HOPIBHSUIbHO-aTpUOYTHUBHOI KOHCTpyKUii. [lomiOHe 3Ha4YeHHs NepenaeTbcsi KOHCTPYKIi€w 3

K020Cb no2anuil (006puil, iH.) Xmocsw.

(33) bauy, wo pudanku 3 eac 6i006i [Buwns, c. 234] (Tod6to: Bu € 6inoBi pudankm).

3. 3icraBumii anaui3 yacrornocti tuniB [TAK y nBox moBax

AHami3 MOBHOTO MaTtepiaiy, 1[0 Horo Oyslo MpoBeACHO B poOOTi, BUSBUB ICHYBaHHS
iepapxii yactoTHOCTi pizHuX TUMiB [TAK B aHrmiiichKiil Ta ykpaiHChKiil MOBaXx.

Sx MokHa MOOAYUTH 3 TAOMIN, TOCTIIHKEHI MOBH JACMOHCTPYIOTh CIUTBHI Ta BiIMiHHI
pHCH B IJIaH1 TPOTYKTUBHOCTI pi3HUX TUIiB [TAK.

3.1. CnisibHi pucu

Cepen i3omop¢puux puc IIAK y n1Box MoBax, TpeOa 3a3HaUUTH JEKiTbKa XapaKTEPUCTHK.

3.1.1. HasiBui mapasneni B sikicHOMY ckiaji HabopiB ocHoBHEX TumiB [TAK. B 060X mMoBax
HasBHI [TAK, yTBOpeHi 3a cxemoro “A € B”, “A mae B”, “B € B A” Ta Ha 0a3i ABOCKJIaIOBOTO
pEUeHHs, B SKOMY aTpuOyTHBHE 3HAYECHHS MaTepiajJbHO TMPEACTABICHO JHIIE [IECIOBOM-
OPUCYAKOM YH  CIONYyYEHHSM JII€CTIBHOTO TMpPHCYyIKa Ta JoAarka, OOCTaBUHU YU
NPEIMKATUBHOTO O3HAUYEHHS (MB. TaOIUIIIO).

3.1.2. CiiapHOIO PHCOIO IBOX MOB € BUCOKA MpoAyKTuBHICTH Ty [TAK, mpencraBienoro
JBOCKJIAJIOBUM PEUYCHHSM 13 CKJIQJHUM IMEHHUM MPUCYAKOM aTpUOyTHBHOTO 3HAa4YeHHS. Sk B
AHIITIMCHKIN, Tak 1 B YKpalHChKiM MOBax 1€l THUIl € HalOLIbII NMPOJYKTUBHUM 1 MPEICTaBICHUN
BiamoBigHO 84,8% Ta 75,3% mocmimKkeHuX KOHCTPYKIIIH.

BusiBieHi criibHI pUCH CBIAYaTh MPO HASABHICTH YHIBEPCATBLHUX PUC B MEXaHI13M1 MOBHOTO
BHUPa)KEHHS MPEIMKATUBHOT O3HAKHU B IBOX MOBaX.

3.2. Pucu BigmMiHHOCTI

Cepen anomopduux xapakrepuctik [TIAK y MoBax, 110 3iCTaBIsI0TECs, TpeOa Ha3BaTH TaKi:

3.2.1. HasBHI BiAMIHHOCTI B KuIbKiCHOMY crmiBBiHOIICHHI [TAK, 10 BiImOBiAarOTH
cxemaM “A mae B” ta “B € B A”, B 180X MoBax. B anrmiicekiii MoBi nocecuBHi [TAK 3HaunO
nepeBaxaroTh ek3ucreHmianbHl [TAK. Ilepmi mpencrasneni 7,5% Bcix pedeHb, TOAI SK 1HII —

mime 2,2% (nauB. Tabnuio). B ykpaiHCBKi MOBI CHTYyallis NPsIMO NPOTHIIEKHA: TOCECHBHI

105



Cudopoe O.M. OCHOBHi TMNX NpeAVKaTUBHO-aTPUOYTUBHUX KOHCTPYKLiM B aHrMiUCbKi Ta yKpaiHCbKIN

MoBax

KOHCTPYKIIi B KUIbKICHOMY BiJIHOILIEHHI 3HaYHO MOCTYMAIOThCS €K3UCTEHIIANBHUM. YKpaiHChKI

nocecuBHi [IAK oxommoroTe smme 2,1% BciX OAMHUIG, IO AOCTKYBIUCH Yy POOOTI.

VYxpainceki ex3uctennianbli [TAK He TiIbKM mepeBakaloTh HaJ YKPAiHCHKHMH ITOCECHBHUMH,

ane ¥ nHan adriidcekumu nocecuBHuMH I[TAK. Bonm mnpencrabneni 11,2% pedens (nuB.

TaOIUIIO).
Tabmuns. Yacmomuicms munis ITAK 6 ykpaincwKiti ma aneniticbKitl MO8ax
Tun ITAK Hociit atpubyTuBHOTO AHTIL, Hociit arpuOyTrBHOTO Yxp.,
3Ha4YeHHs Ha (opMaNbHOMY | KinbKicTb (%) 3Ha4YeHHA Ha GOPMAIBHOMY | KIJBKICTBh
piBHi piBHI (%)
Ae¢B 2110 (84,8) 1607
(75,3)
Cxiraguuii IMEHHAT 1913 (76,9) Cxiragauil IMEHHUH 1463
MIPUCYIOK 13 JIECTOBOM 0 MPUCYIOK i3 JIECTOBOM Oymiu (68,6)
be
I3 iHmIUMU TiecToBaMHU 197 (7,9) I3 iHmIMMU miecmoBaMu 144 (6,7)
A mae B Hiecnoso to have (Ta ioro 187 (7,5) JlieciioBo mamu + n10IaTOK 45 (2,1)
CUHOHIMH) + JTOJTATOK
BeB A 54 (2,2) 239 (11,2)
Kouctpyxuis There is 51(2) VY + N(Gen) + V(copul) + 60 (2,8)
N(Nom)
N(Dat) + V(copul) + N(Nom) 9(0,5)
N/Pron (Nom) + V (copul) 3(0,2) N(Nom) + V(copul) + Loc 80 (3,7)
+ Loc N(Nom) + Attr + V(copul) + 90 (4,2)
Loc
Inmni 138 (5,5) 243 (114)
[poctuit miecniBHMHA 14 (0,6) [poctuit niecniBHAN 74 (3,5)
PUCYIOK MPUCYTOK
JliecnoBo + 10JaTOK 58 (2,3) JliecnoBo + H0JaToK 36 (1,7)
HiecioBo + obcTaBrHA 16 (0,6) MiecnoBo + obcraBrHA 40 (1,9)
JliecioBO B maCUBHOMY 34 (1,4) JliecioBO B TaCMBHOMY CTaHi 16 (0,7)
CTaHi
IMeHHUH moaBIHHMIA 16 (0,6) IMeHHUH TOMBIHHMIA 44 (2,1)
MPUCYJIOK MPUCYJIOK
Be30co00Bi peyeHHs 33 (1,5)
3arajom 2489 (100) 2134
(100)

[TosicHeHHAM 1€l KITBKICHOI HEBIAMOBITHOCTI MOXKE OyTH TaKe CIOCTEPEKEHHs, IO

CTOCY€TBCSI POCIHCHKOI MOBH, ajle TAKOXK MOKe OyTH 3acTocoBaHe A0 yKpaiHcbkoi. “TlocecuBHi

KOHCTPYKIIii, OB’ A3aHi 3 €K3UCTCHLIATbHUM CTaTyCOM BHCIIOBJIIOBAHHS B LIJIOMY, CTAaHOBJISATH

OJIHY 3 XapaKTEpHUX PUC CTAPOCIOB’SIHCHKOTO CHHTaKcHCy. [IeBHOIO MipoOr0 CTYIEHI L0 pHUCY

yCcrmajKyBaja pociiichka MOBa, aje B POCIHCHKIA MOBI NaHye KOHCTPYKIlA y + Pooosuil, ne

CYMIIIa€ThCs MocecuB Ta JIokaTtuB” [18, c. 165]. OTxe Tam, e B aHTTIHCHKIA MOBI BKHUBA€THCS
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NIOCECHBHA KOHCTPYKIIS 13 JIIECIIOBOM f0 have 4uW WOro €KBIBAJIEHTaMM, B YKpaiHCHKii MOBI
BXKHMBAETHCSI €K3UCTEHIIAIbHA KOHCTPYKINS 3 miecioBoM Oymu. Lleit dakt minkom Biamosigae
BHCHOBKaM y4YeHMX, 30kpema JIk.JlalioH3a, siki 3BepTaiM yBary Ha CTPYKTYpHY TOTOXHICTh
MOCECHBHUX Ta JIOKATMBHHUX KOHCTPYKIIM y 0ararboX MOBax, 30KpeMa B CIOB’SHCBKHX [15, c.
415, 418].

3.2.2. 3Beprae Ha cebe yBary i po30iKHICTh MK JBOMa MOBaMH B KIJTbKICHUX TIOKa3HUKAX
[TAK iHmUX CTpyKTypHUX THUMIB. B aHrmilchKiil MOB1 BoHM HaliuyoTh 5,5% Bcix [TAK, Toai sk
B YKpaiHChKiH iX B 2 pa3u Ouibie — 11,4%. Lle 30kpeMa MosiCHIOEThCSI HassBHICTIO B YKPaiHCHKIN
MOBiI 0e30c000BHX O€3MIIMETHUX peueHb, B SAKHUX MpEIUKaTH BKa3ylOThb Ha IEBHI
XapaKTePUCTHKH CyO’€KTiB, 1 BIACYTHICTIO TaKMX PEYECHb B aHMIIIKACHKIA MOBIi. [HIIa mpuynHa
PO301KHOCTI KUIBKICHUX JaHUX TMOJsArae B OUIBIIN PI3HOMAHITHOCTI TPEAMKATIB TPOCTUX
JBOCKJIAJIOBUX PEUYEHb YKPATHCHKOI MOBH, 110 MOXKYTh Ha3MBAaTH aTpUOYT Cy0’€KTa, CaMOCTIITHO
a00 B KOMIUIEKCI 3 IHIIUMU WICHAMU PEeYCHHS (TUB. MyHKT 3.4.).

4. BucHoBku

4.1. OgauM 13 CEeMaHTUYHHX THUINIB pPEUEHb B AHIIHCHKIM Ta yKpaiHChKIH MOBax €
MPEeINKaTUBHO-aTPUOYTUBHI KOHCTPYKIIii, B IKUX MPEIUKAT BUPAXKA€E MEBHY XapaKTEPUCTUKY YU
OIIIHKY Cy0’€KTa, BKazye Ha HOro HAJEXKHICTh JO MEBHOTO Kiacy OO0’€KTIB YW HAa WOro
BIJIHOIIICHHS 10 1HIUX 00’€kTiB. O3HaKa MOXe OyTH MOCTIMHOI0, THMYACOBOIO YU ICHYBaTH B
MOMEHT MOBJICHHS (JIUB. IyHKT 1).

4.2. TTAK MoxyTh OyTH TpeICTaBJICHI PI3HUMU MOJETSMU PEeUeHb Ha PiBHI MOBEPXHEBOT
CTpYKTypHu. BoHn MoxyTh Bigmosigatu cxemam “A € B”, “A mae B” Ta “B € B A” un Oytu
MIPEJICTABJICHI IIJIOF0 HU3KOI JBOCKIIAIOBUX PEUCHbB, JI¢ aTpHOyTHBHA CEMaHTHKa CPOKyCcOBaHA
B JIIECIIOBI-TIPUCYIKY YH B HOTO CIIOJYYEHHI 3 IHIIMMH YICHAMU PEYCHHS.

4.3. MoBw, 1110 31CTaBISIFOThCA, JEMOHCTPYIOTh CIUIBHI Ta BIIMIHHI PUCH BIIHOCHO SIKICHOTO
CKJIaly Ta KUIbKICHUX MTOKa3HUKIB 4acTOTHOCTI TUMiB [TAK (1uB. Tabnuio Ta myHKT 3).

4.5. CnouipbHl pUCH CTOCYIOThCS 3aranbHoro Habopy tumiB ITAK y nBox moBax Ta
noMiHyBaHHsA Tumy “A € B” 1 cBimyaTh mpo MOAIOHICTH THUIIIB BUPAKECHHS aTpPUOYTUBHOTO
npeaukara (IuB. MyHKT 3.1.).

4.6. BigMiHHI pHCH CTOCYIOTbCS PI3HHX CTYIEHIB MPOJYKTUBHOCTI IOCECHBHHX,
eK3UCTeHUIadbHUX Ta iHmmX THMiB [TAK B aHrmiiicekiii Ta ykpaiHChKiii MoBax. B aHrmilcekii
MOBI TIOCECHMBHI KOHCTPYKIIi KUIBKICHO TEPEBaXalOTh HAJ EK3UCTCHI[IAJIbHUMHU, TOIl 5K B
YKpaiHCBKIH Mae Miclie 3Ha4HOI0 € TepeBara exk3ucteHmianbHux [TAK nan nocecuBaumu. Kpim
TOT0, B YKpaiHChKiil MOBI1 BCi JBOCKJIaJIOBI peueHHs, e aTpuOyTHBHA CEMaHTHKa C)OKYCOBaHA B

JE€CTIOBI-MIPUCYIKY UM B HOTO CIIOJyYEHHI 3 1HIIMMU YJI€HAMHU PEYCHHS, IPECTaBIICHI OLIBIIO0
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KUIBKICTIO TMpHKJIafAiB, HDK Taki )k IIAK B anrmiiicekii. YKpaiHCbka MOBa Ma€ y CBOEMY
PO3MOPAKEHHI Takoxk 0e30c000Bi Oe3MmiAMETHI pedeHHs, 10 MOXYTh IepeaaBaTH SKICHY

XapaKTepUCTHUKY cy0’€kTa (AMB. TAOMUIIO Ta MyHKTH 2.4., 3.2.).
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METOHIMU HA IO3HAYEHHS JIFOJJVUHU B AHTJIIMCBKI 1
YKPATHCBKIN MOBAX

YAHHCBKA A.I. METOHIMH HA IIO3HAYEHHA JTIOJJMHH B AHIJIIHCBKIH 1 YKPAITHCBKIH
MOBAX

Cmammrio npucesueHo UBYEHHIO U 3ICMABHOMY AHANIZY MEMOHIMIE, MOOMO IMEHHUKIE, NEPEHOCHI 3HAYEHH S
SAKUX YMBOPEHI 8 pe3yibmami MemoHIMIYHO20 NePeHOCy MA 8ACUBAIOMBCS HA NO3HAYEHHS THOOUHU 8 AHNIUCHKIl I
VKPAiHCLKIU MOBAX.

Y pobomi 3anpononosano cemammuuny Knacugikayiro MemoHiMie, WO MICMUmMb  KAY3a1bHUIL
ampubymueHuil, 10KATbHUL, MEeMNOPALbHUL, CUHEKOOXIUHUL | KOMOIHOBAHUL MUNU MeMOHIMIYHUX NepeHOCis, SKi
NOOIAIOMbCA HA MOOeNi ma memamuywni epynu. Y npoyeci uguenHs ceMaHMUKU MeMOHIMI8 NeGHUX MUnie
BUABNEHO CRHINbHI Ma OugbepeHyini pucu 6 opeawnizayii cucmemu MemMOHIMI8 AH2NIUCLKOI Ul VKPAIHCLKOI MO8,
YCMAHOBIEHO NAPAOUSMAMUYHI 1 CUHMASMAMUYHT KITbKICHI XAPAKMepUCMuUKY MemoHiMié Ha NO3HAYEHHS TH0OUHU.
Jlocnioocentst QOyHKYIOHY68aAHHA MEMOHIMIE V MEKCmax 00380J5€ 6CMAHOBUMU KOPEYilo MIdC CEMAHMUKOIO
MEMOHIMIG (IX RPUHANENHCHICMIO 00 NeGHUX MOOeel [ 2pYn) i IX CUHMAKCUYHUMU QYHKYIAMU.

VIHHCKAA A.I. METOHHMbI J/I1 OBO3HAYEHHA YE/JIOBEKA B AHIJIHHCKOM H
YKPAHHCKOM A3BIKAX

Cmampsi nocesujena u3yueHuio U CONOCMAGUMENIbHOMY AHANU3Y MEMOHUMO8, M.e. CYUeCmEUmENbHbIX,
NEPEHOCHbIe 3HAYEHUsL KOMOPbIX 00PA3YIOMCsL 8 Pe3yibmame MemOHUMUYECKO20 NEPEHOCa U YRompeOasiomces, s
0003HaAYEHUsL YeN0BeKd, 6 AH2IULICKOM U YKPAUHCKOM sI3blkax. B pabome onucana kiaccupuxayus MemoHUMOs,
Komopas  6Kkoudem — Kay3anabHbulll, —ampuOymueuvlll, JOKATbHbIU, MEeMNOPANbHbIN,  CUHEKOOXUYECKUltl U
KOMOUHUPOBAHHDLIL MUNbL MEMOHUMUHECKUX NePEHOCO8, NOOPAZOSTAIOWUECS HA MOOCTU U MeMAMu4ecKue cpynnbl.
B npoyecce uzyuenus cemanmuxu MemoHUMOS ONPEOeleHHbIX MUN08 Gblisilenbl 0bwue U Ougdepenyuanvole
yepmol 6  OPeAHU3AYUU  CUCEMbl  MEMOHUMOS  AHZIUUCKO20 U  VKDAUHCKO20 — SI3bIKOS,  YCMAHOBIECHbI
napaduemamuyeckue U CUHMAZMAMUYECKUe KOJIUYEeCMEEHHbIe XAPAKMEPUCIMUKU MEeMOHUMO8 OJii 0003HAYEHUs.
yenosexa. Hccneoosanue QYHKYUOHUPOBAHUSL MEMOHUMOG 8 MEeKCMAX NO36015em YCMAHOSUMb KOPPETTYUIO MeNCOY
CEMAHMUKOU MEMOHUMO8 (UX NPUHAOTIEHCHOCMBIO K ONPEOeeHHbIM MOOeNsAM U SPYRNAM) U UX CUHMAKCUYECKUMU
Qyuxyuamu.

UDYNSKA A.G. METONYMS DENOTING A HUMAN BEING IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN
LANGUAGES

The article focuses on the contrastive analysis of metonyms, i.e. nouns whose meaning results from the
metonymic transference based on the logical association of contiguity, and that are used to denote a human being in
Modern English and Ukrainian languages.

The semantic classification of metonymic transfers denoting a human being suggested in the research
comprises causal, attributive, local, temporal, synecdochical and some mixed types which, in their turn, have been
stratified into different semantic models and thematic groups.

The systemic analysis of the units in question has made it possible to establish a certain interdependence of
their semantics and their productivity and frequency of occurrence in the languages of comparison. Common and
distinctive features in the semantics of the units under consideration have been distinguished, paradigmatic and
syntagmatic quantitative characteristics of certain types have been highlighted. Among usual metonyms, the causal
type is the most frequent in English and the attributive type prevails in Ukrainian. The frequency of occurrence of
metonyms in the context of belles-lettres writing of the languages of comparison can be treated as approximately the
same.

The study of metonymic transfers denoting a human being in the context of belles-lettres writing has shown
that there is a certain correlation between the semantics of the units under analysis and their syntactic functions in
the sentence: local metonyms, attributive metonyms ‘“organization — people” and synecdoche “part — whole”
most frequently perform the functions of the subject or an object in the sentence, attributive metonyms
“distinguishing feature — a human being” and synecdoche “whole — part” are normally used as predicatives,
causal and temporal metonyms perform all the above mentioned syntactic functions in the sentence.

Metonyms of different types in the English and Ukrainian languages can serve as a means of “language
economy” and perform the nominative function but the use of several stylistic devices in the same context and
occasional metonyms make the statement stylistically coloured.
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YOuHcbka A.I". MeTOHIMM Ha NO3HA4YeHHSA NIOAVMHU B aHIMIACBLKIN | yKpaiHCbKi MoBax

Knwouoei cnosa: memonim, MemoHIMIYHULL NepeHoc, Kay3anibHUll, ampubdymueHull,
JIOKAIbHULL, MEeMNOPANbHUL, CUHEKOOXIYHUL, KOMOIHOBAHUL MUNU MeMOHIMIYHUX NepeHOCis,
V3YanbHi 1l OKA3IOHAILHI MEMOHIMU.

1. [IporoHOBaHy CTATTIO MPHUCBSIYEHO TOCIIKCHHIO METOHIMIB Ha TIO3HAYEHHS JIFOIMHU B
AHTJICHKIA 1 yKpaiHCBKi MOBaxX, TOOTO IMEHHHUKIB, TIEPCHOCHI 3HAYCHHS SKUX YTBOPEHI B
pe3ynbTaTi METOHIMIYHOTO TepeHOCY, Hallp.: aHT. government ‘TIOJNITHYHE YIPaBIiHHA Ta
KOHTPOJIb 3a CIOpaBaMH B JEpKaBi, TpOMaji Tomo — government ‘KepiBHa Tpyma ocid y
JIeprKaBi, CyCIUIBCTBI TOIIO ; YKP. npeca ‘APyKOBaHI BUIAHHI — npeca po3M. KypHamicTa’. Y
poOOTI TakOX MpoaHaTI30BaHO iX (PYHKIIIOHYBaHHS B XyIOXKHIX TekcTax, Hanp.: (1) Some think
that the governments should oversee the formation of a global internet police force [38, p. 376-
377) ‘dexTo BBaXae, 10 ypsaaaM CIiJ MOAYMATH PO CTBOPEHHS TI00aNbHOI [HTEepHET-TOMIIi’;
(2) I oye 6 3nauniu mipi medic 3mMicm mo20 PUHKY, AKUL 3apas, 8 Y38UYAECHOMY KOMYHICIMUYHOMY
cmuni nponarye oypHa Hawa npeca, oymae Maxcum [35, c. 535].

VYenin 3a I'. TMaynem [24], Ct. Ynemanom [26], I1. Hludko [25], O.K. bipixom [5], M. 4.
biu [6], M.B. boumapenko [7] Ta iHIHMH, SKi PO3MOAUIAIOTH METOHIMIYHI MEPEHOCH Ha
Kay3aJibHi, aTpuOyTWBHI, JIOKaJbHI, TEeMIIOpalbHI Ta KiJIbKiCHI (200 CHHEKZOXY), Y poOoTi
METOHIMIsI PO3YyMIEThCSA SK TEPEHECEHHsS HaWMEHYBaHHs, JIOTIYHY OCHOBY SIKOTO CKJIaJa€
BXOJ[KCHHSI 00’ €My OJIHOTO TIOHATTS B 00’ €M I1HILIOTO Ha MiACTaBl IMICHUXOJIOTIYHUX acOIliaIlii, 10
BiIOOpaXxaroTh Kay3aJbHi, aTpUOyTHBHI, MPOCTOPOBI, TEMIOpaJbHI Ta KUIBKICHI 3B’SI3KH, SIKi
00’ €KTUBHO 1CHYIOTb, MK ITpEIMETaMHU.

1.1. Meta nOCHKEHHsI TOJSATAE Yy BHSIBICHHI CHUTBHUX 1 JIU(EpeHmiHHuX puc y
CEMaHTHYHINA oOpraHizamii CHCTEMH METOHIMIB Ha TIO3HAYEHHS JIOJAMHA B AaHIHCHKIN 1
YKpaiHChKil MOBaXx.

Marepianom pociimkeHHs € 2346 METOHIMIB: B aHTJiHChKiH — 1372 MeToHIMH, B
yKkpaincekii — 974. JlochimkyBaHi iMEHHHKH Oyio IiOpaHO NHUIAXOM CYHIJIBbHOI BHOIpKH
3 7 nexcukorpadiuHux JpKepen (B aHriiidcbkid — 1159 meToHimiB, B ykpaiHCchki — 713) 1 18
TBOPIB  XYAOXKHBOT mitepatypu XX-XXI cT. aHIIHACHKOIO ¥ YKpaiHCBKOIO MOBaMU
(B aHrmiichKii — 213 MeTOHIMH, B YKpaiHCBKill — 261) 3aranbHuM 00csroM OJIM3bKO 2,5 THUCSY
CTOPIHOK y KOXHii MoBi. KibKicTh TpWKIIaNiB peaiizallil METOHIMIYHMX 3HA4YE€Hb y TEKCTax
cTaHOBUTH 1155 KOHTEKCTIB B aHTIIIHCHKiH MOBI Ta 1184 B ykpaiHCBKI.

1.2. TIpobnema OaraTo3HayHOCTI Ta MEPEHOCHOTO 3HAUYEHHS CHiB Oyna MpeaMeToM
OaraThox AociimkeHs [2; 4; 1;9;14; 18; 19; 21; 22; 26]. B ykpaincbkiit i 3apyOixkHii TIHTBICTHII
METOHIMIiSl BUBYAETHCS HAa MaTepiaii pi3HUX MOB SK OJMH i3 MPOSBIB CHCTEMHOI OpraHizarii
JIEKCUKU Ta CIoci0 (opMyBaHHS HOBHMX 3Ha4y€Hb, SK CTHIICTUYHHI MPUHAOM 1 3acid0 MOBHOI

€KOHOMIl. 3,Z[aTHiCTL MOBH 0 BHUKOPUCTAHHA THX CaAMHX JICKCHYHUX 3aco0iB Ha IMO3HAYEHHS
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pi3HHX 00’€KTIB, Iyalli3M JIIHTBICTUYHOTO 3HAKA 3aBXKIU BUKIMKAIH IHTEpeC MochigHuKiB [11],
00 came 3JaTHICTh MPHUPOIHOI JIOJACHKOI MOBH JO JBOKPATHOrO (TIOIBIMHOTO) MO3HAYEHHS
00’€KTiB HAaBKOJIMIITHKOT AIMCHOCTI € ii yHIKaJIbHOIO BiiacTuBicTiO [1, ¢. 38].

1.3. BropuHHa HOMiHAIlli MOXE MaTH SK MOBHUHM (y3yalnbHUH), TaKk 1 MOBIIGHHEBUI
(oxazioHanpHMIT) XapakTep. Ha BimMiHy BiJ TpaAuLiHHOTO TIIyMaueHHs OKa310HAJIbHUX 3HAYEHb,
3arporionoBanoro I. ITaynem, y po0oTi 10 OKa3iOHAJILHUX BKJIIOYAIOTHCS BCi TMEPEHOCH, IO
3MIACHIOIOTBCS 3@ 3arajJlbHOMOBHHMHU MOJETSIMH 3 PI3HUM JIGKCHYHUM HANOBHEHHSM, 1
1HAMBIAYyaTbHO-aBTOPCHKI, 3YMOBJICHI KOHTEKCTOM ab0 CHUTYyalli€lo, TOOTO METOHIMH, sSIKI He
PEECTPYIOTHCS TIyMauHUMU CIOBHUKaMHU, HATp.: (3) There was nothing I wanted there, except to
get away from that silence sitting in a chair [40, p. 207] ‘MeHni Hidoro Tam He OyJI0 TIOTPIOHO —
MPOCTO XOTIJIOCS XOY HAa XBUJIIMHKY BTEKTH BiJl MOBYAHHS, IO CUJILIO0 B Kpichi® (silence ‘Tuia;
MOBYaHHA, OE€3MOBHICTH’ — sSilence oOKa3iOHaJIbHE 3HAYEHHS ‘JIIOJMHA, IO MOBYHTH);
(4) Oonoco pazy 6in cnumag y cmapoi, K 6UMOBIAMU NO-YKPAIHCbKOMY AKeCh Cl060. Bupiwue
sueuUmMU wWe O0OHY Cl08 AHCbKY Mo8y. Bce-maxu ¢ax. Konuwwmnini cnasicm. Dinonocia y
siticbkositl ¢hopmi [35, ¢.470] (¢inonoecis ‘cykynHiCTh HayK, II0 BUBYAIOTh MOBY W JiTEparypy’
— @hinonozia okazioHaNbHE 3HAYEHHS ‘(inonor’).

1.4. TIoHATTS METOHIMII HE € OJHOPITHUM, 0O BXKMBAETHCS HE TUIBKH SIK Ha3Ba TPOIY, a U
SK TIO3HAYCHHS OJHOTO 3 MUIAXIB ICTOPHYHOTO PO3BUTKY 3HAueHHs cioBa. CaMm TepMiH
“METOHIMIS” YacTO BHUKOPHCTOBYETHCS B METOHIMIYHOMY 3HA4Y€HHI, CTBOPIOIOYH TIEPEHOC 3a
MOJICJUTIO “IIPOIEC —> pe3yibTar’, HANpHUKIAA: METOHIMIS — “OJUH 3 OCHOBHUX TpOIIB Y
MOCTUYHIH 1 3BUYaiiHiil MOBI, B OCHOBI SIKOTO JIS)KUTh TIEPEHECEHHS HA3BHU 3 OJIHOTO MOHATTS Ha

3

1HIIe, 0 nepedyBae 3 HUM Yy NEBHOMY 3B’A3KYy”, a TaKoX “ cJI0oBO ab0 BUpa3, YyKHUTI TaKUM
YUHOM .

IcHye 6araTo BU3HauU€Hb METOHIMI{, aje OLIBIIICTh 13 HUX 30Irae€ThCsl B TOMY, IO 1€ SBUIIE
IPYHTYETbCS Ha pealbHOMYy 3B 53Ky 00’€kTa HOMiHalii 3 THM O00’€KTOM, Ha3Ba SIKOTO
NEepeHOCUThCST Ha 00’eKkT HaiiMeHyBaHHs. CT. YIIbMaH YBOJIUTH Yy TOHSTTS METOHIMIii TEpMiH
“cymixkHicTh” (contiguity, Kontiguitdt) [26, c. 214], skuii MUPOKO BKUBAETHCA OaraThMa
nocmigaukamu (I.B. Apnonsa, M.O. Kponrays, I'. Ilayns, E.I'. Psa6nesa, €. Kypunosuu,
P. SIxoGcon).

1.5. YV nocmiuKeHHSX 3 JIEKCHKOJOTii, CTHJIICTHKM, Teopii JiTepaTypH, B SIKUX
PO3TISINAETECS  SIBUIIE METOHIMII, yke pooOwimcs cnpobu kinacuikamii METOHIMIYHUX
nepeHociB. OmHiero 3 nepmux Oyna knacudikaris . [laymns, skuil BU3HAYMB METOHIMIIO SIK

“mepeHeceHHs] Ha3BM Ha OCHOBI MPOCTOPOBUX, YaCOBUX ab0 Kay3albHUX 3B’s3KiB” [24, c. 97].

I'. [Taynp gokiagHO mepesnidye pi3Hi BUAM METOHIMIYHHX MEepeHaiiMeHyBaHb, IPOTE HE HA3UBAE,

113



YOuHcbka A.I". MeTOHIMM Ha NO3HA4YeHHSA NIOAVMHU B aHIMIACBLKIN | yKpaiHCbKi MoBax

AKi 3 [HUX BHJIB BITHOCITHCS 10 3a3HaueHUX 3B s3kiB. M.M. ITIOKpOBCBHKHI BHOKpPEMITIOE
IIPOCTOPOBY Ta yacoBy MeToHiMmito [15]. Knacudikauis, ssky po3pobuB Ct. YibMmaH, MICTHTbH
TEMIOPAJbHUNA 1 aTpuOyTHBHUI THUOM METOHIMIYHOTO TE€PEHOCY; MPUYUHHO-HACIIAKOBI
BIJIHOILIGHHSI HE BHOKPEMIIOIOTHCSA JOCHIIHUKOM Yy Kay3aJbHUN THI, BIH OOMEXY€EThCS
MEePETIKOM JCSKUX OKPEMHUX MOJIEIeH IIbOTO THILY, HalpUKIaJ, “‘aBTop — BUHaXim’, “mis —
pesynbrar’ [26]. Tumosoris METOHIMIYHMX TEpPEHOCIB, 3ampONOHOBaHA B  POOOTI
I''M. IlocriennoBa, Mae y CBOIli OCHOBI MPOTHCTABIEHHS SKICHOI (BIacHE METOHIMIsf) Ta
KUTBKICHOI (TpamuIiiiHO — CHHEKZO0Xa) METOHIMii. B mepury rpymy BKIIOYalOTBCS METOHIMIi
MicIIsl, 4acy, “marepiaa — BUPOO”, y ApyTy — “dacTuHa — 1iuie” i “oguH — 6arato” [16]. CBoi
kiacudikauii BUIIB MeToHIMIT npeactaBuwin Takox F0.J[. Anpecsn [2], €.J1. T'in36ypr [10], C.C.
Macnosa-Jlamanceka [13], M.B. bornapenko [7], O.K. Bipix [5], .M. Yupmesa [20] Ta iH.

VY po6oTi migcTaBorO IS BiJHECEHHS METOHIMIB JI0 Ti€l 4M IHIIO! TPyIH € aHaji3 cTaTeu
TIIyMauHUX CJIOBHMKIB. IMEHHHMKH, IO B CBOEMY IE€PEHOCHOMY 3HAU€HHI B)KHMBAIOThCS Ha
MO3HAYECHHS JIIOAUHU a00 rpymH J0AEH, pO3NOAUIAIOTECS Ha TUIIH, MOJIEJNI 1 TEMAaTH4HI IPYNHU 32
HAsBHOCTI y I1X BUXIJHUX 3HAYCHHSX CIITPHUX CEMAaHTUYHHX O3HaK. Tak, J0 MEepeHociB
Kay3aJbHOTO THITy BiJHECEHO METOHIMH, BHXI/JHI 3HAYEHHS SKUX MAalOTh Y CIOBHHUKOBOMY
TIAyMadeHHI ceMu “‘mis”, “cran”, “mpomec”, “momis”, “00’ekT mii” Ta “IHCTPYMEHT, 3a
JIOTIOMOT 010 SIKOTO 31HCHIOEThCS Aisl”; MEPEHOCH aTpUOyTUBHOTO TUITY MAlOTh Y CIIOBHUKOBOMY
TIyMadeHHI CEMaHTHYHI 3HaKH “AKICTh”, ‘“BIAcCTHUBICTH’, “O3HaKa”; O JOKAIBHOI METOHIMIi
BITHOCSITBCSI IMEHHHUKH, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKHX MICTHTh CEMHU ‘“‘TepuTopis’, “micue”,
“mpUMIIIIEHHS”; TEMIIOpaJIbHA METOHIMISl TIPEACTaBJIICHA IMECHHUKAMH, IO MAalOTh BHXIIHI
3HaueHHs ‘‘yac”, “mepiox’”’; cuHEKIoXxa (KUIbKICHA METOHIMisl) 3yMOBIIOETHCS B3a€MOJIIEI0
MOHATH YaCTHHU Ta LLJIOTO.

1.6. Y pe3ynbTari OUIBIIOCTI METOHIMIYHUX IEPEHOCIB HAa TO3HAYEHHS IIOJUHU B
AHTITIMCHKIA 1 yKpaiHChKiH MOBax BiOYBa€ThCS 3MiHA KaTEropiajJbHHUX CeM “abCTpaKTHICTH i
“HeicToTa”, IMCHHHKH, 110 Y CBOEMY BHUXIJIHOMY 3HAUYC€HHI HA3WBAIOTh 110, SIKICTh, BJIACTHBICTb,
yac TomO0, HaOyBaloTh MOPQOJOTIYHUX XapAaKTEPUCTUK, NPUTAMaHHUX IMEHHUKaM, SKi
M03HAaYaroTh iCTOT. CHUNBHUMH AJISl QHTJIICBHKOI 1 YKpaiHChbKOi MOB € Taki O3HaKu: HAOyTTA
MOKaKYMKAa MHOKMHH, B)KHUBAaHHS 3 MIPUCBIMHUMU i 03HAYAIbHUMH 3aiiMEHHUKAMU, B)KUBAaHHS 3
KUTBbKICHUMH 1 SIKICHUMHU YHCJIIBHUKAMU, 3/IaTHICTh BUKOHYBAaTH B PEYCHHI CHHTAKCHYHI (yHKITIT
miMera, JoJaTKa Ta YacTUHU NPUCYJKA, 110 y TOE€JHAHHI 3 JAI€CIOBaMH, sKi 3BHYalHO
Y’KUBAIOTHCS 3 aHTPOIIOHIMaMH, 3a0e31euye 0JTHO3HAYHY 1HTEepIPETalliio MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS
iMmenHrka. Ha BimMiHy BiJ yKpaiHChKOi MOBH, B aHTJIIHCBHKIN pealtizallisi IepeHOCHOTO 3HAYECHHS
IMCHHHKa MOXKE€ TaKOXX 3a0e3ledyBaTHCh WOTO BXXKHUBAHHSAM 13 HEO3HAYCHMM apTUKIEM 1

S,Z[aTHiCTIO O(I)OpMJ'IIOBaTI/ICb IIOKa3HHUKOM IIOCECHBA - ’S, 1110 3BHYAHO € 03HAKOIO 1CTOT.
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2. CucrteMy Kay3aJdbHOTO 3B’SI3Ky CKJIQIalOTh [is (CTaH, MpoleC, MOfis), cy0’ eKT mii,
00’€KT Ail, pe3ynbTar Jii Ta IHCTPYMEHT, 3a IOTIOMOTOIO SIKOT'O BUKOHYETHCS Jist. B3aemotis Mixk
[IUMH €JIeMEHTAaMHU 3HaXOJUTh CBOE BiTOOpakeHHS B 4 MOJEIAX METOHIMIYHOTO MEPEHOCY Ha
MO3HAYCHHS JIIOJMHU B aHTJIIMCHKIN 1 yKpaiHChkii MoBax: 1) “miss — cy0 ekt mii”, 2) “mis —
00’ext mii”, 3) “00’ekT mil — cy0’ekt miii”, 4) “iHCTpyMeHT Ail — cy0’eKT mii”, sIKi, y CBOIO
4yepry, MOIUISIOTECS Ha TEMAaTHYHI Tpynu. Y poOOTi MpoaHai3oBaHO B aHTJIICHKi MOBI — 564
METOHIMHU Kay3anbHOro THIy (489 y3yallbHO 3aKkpiluieHHX 1 75 OKa3ioHaJbHUX METOHIMIB), B
yKpaiHCchKidh — 375 wmetoHiMmiB (276 y3yampHUX 1 99 okasioHanbHHMX). B aHrmiiicekiid 1
YKpaiHChKIH MOBax IIel THUI TEpPEeHOCY MPEICTaBICHUH HaWOUIBIIOI 3arajlbHOI0 KUIBKICTIO
METOHIMIB Ha MMO3HAYEHHSI JIIOAMHU, 00 MPUYNHHO-HACIIIKOBUH 3B 530K BUCTYIA€ 3MiCTOBHUM
OOKOM OUTBIIIOCTI BITHOCHH MK MPEIMETaMHU Ta SBHUIIAMH.

2.1. Mopens “nmis — cyO’exT nii” mpelacTaBieHa B aHTIINCHKIM 1 yKpaiHCBbKill MOBax
HaOUTBIIOI KUTBKICTIO SIK y3yalbHO 3akpimieHux (B aHri. — 297, B ykp. — 182), Tak i
OKa310HAJIbHUX METOHIMIB (B aHIII. — 65, B yKp. — 73) Kay3aJbHOIO TUITY, SIKI IOJUISIFOTHCS Ha 4
TeMaTu4Hi Tpynu: 1) “mis — JroauHa, 0 BUKOHYE ITI0 Ji10”°, HAMp.: aHTJ. homicide ‘BOUBCTBO;
BOUBIIS’, YKP. n020oHsA ‘TIepeciioyBaHHs; mepeciigyBadi’; 2) “(mpodeciiiHa) AisNIbHICTh JIOJAUHA
— JIOJIHA, [0 3aiMAaETHCS €0 TISUTBHICTIO, HATP.: aHTI. Aunt ‘TIOMIOBAHHS; MUCIHBIN, YKP.
onixa ‘HarJsiA; OMIKYyHH ; 3) ‘“cTaH — JIOJIMHA, 110 3HAXOJIUTHCA B I[bOMY CTaHi’, HAMp.: aHIJI.
unemployment ‘6e3po0iTTs; 0e3poOiTHI’, YKp. Oidapcmeo ‘OimHICTH, OimHsIKK’; 4) “cTaH —
JIOAMHA AK JOKEpeNo, MpUYMHA LIBOTO CTaHy , HAamp.. aHM. disappointment ‘po3dapyBaHHS;
NpUYMHA PO3YaPYBAHHS, YKP. padicms ‘TIOYYTTS; JIIOJUHA, 110 BUKJIUKAE PAAiCHI TOTYTTS .

2.2. Mogenp “miss — 00’ekT Aii” TpeAcCTaBieHa B aHTJiHChKiA MoBi 105 MeroHiMamu,
Harp.: reliance ‘noBipa; TOW, HA KOTO IMOKJIATAIOTHCS , B YKPAiHChKiA — 51 MEeTOHIMOM, Hamp.:
npuzo6 ‘Habip Ha BICHKOBY CIY>KOY; JIOAH, OTHOYACHO MPHU3BaHI Ha BIliCHKOBY CIIykO0y’.

2.3. Monenb “00’exT aii — cy0’ekT aii” (B aHTI. — 69, B yKp. — 41 METOHIM) MOAUISETHCS
Ha 2 TeMaTHuHi Tpynu: 1) “My3udHunit a0 qpaMaTHYHUHA TBip — BUKOHABIII, HAIp.: aHTIL. operd
‘IpamMaTHYHA BUCTaBa; TpymHa akTOpPiB’, YKp. O6anem ‘TeaTpajibHa BHUCTaBa; KOJICKTHUB apTHUCTIB’;
2) “mpeamer, MO MiAmaeTbest aii — cyO’ekT nmii”’, HaAmp.: aHrl. frog ‘xaba; Qpaniry3’, ykp.
HapKomux ‘pevyoBUHA; HAPKOMaH .

2.4. Mopenb “iHCTpyMEHT JIii — cy0’eKT Aii” penpe3eHTOBaHa B JOCITIKYBaHUX MOBaX
OJIHAKOBOIO 3arajlbHOIO KUIBKICTIO METOHIMIB (B @HIJI. 1 B YKpP. — 28 METOHIMIB), SIKI OJLISIOTHCS
Ha 4 TemaTuyHi Tpynu: 1) “30pos — MOAMHA, IO BUKOPUCTOBYE 30pOI0”, HAMp.. aHII. gun
‘pYLIHUIIS; MUCTUBEIb, CTPUICLL’, YKP. wabns ‘XonoaHa 30pos; OAUH OO€Ib-KaBalIepucT’; 2)

“3HapAaAA Tpali — MpaliBHUK’, HAMp.: aHTJ oar ‘BECJO; BeCHsp’, YKP. pi3ak ‘IHCTPYMEHT Jis
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pizaHHs; pI3HHUK’; 3) “My3WYHUN IHCTPYMEHT — MY3WKaHT , Hamp.. aHmI. flute ‘dueiira;
baetuct’, ykp. cxkpunxka ‘My3UYHUN 1HCTPYMEHT; CKpHMans’; 4) “CHOpTHBHE 3HApSIIT —
CIIOPTCMEH”’, HAIp.: YKP. pakemka ‘3HApAIAS A TPU B TEHIC; TEHICUCT’; Y IOCIIIKYBaHOMY
KOPITyCi aHTJIIHCHKOI MOBH ITO3HAUEHHSI JIIOAMHU 332 HAMEHYBAHHSMH CIIOPTUBHUX 3HAPSIb HE
BUSIBJICHO.

2.5. B anrmiiicekiii 1 yKpalHChKIH MOBaX METOHIMIYHI TMEPEHOCH Kay3aJbHOTO THUITY
MO3HAYAIOTh TPYyMy OcCi0 Heo3HaueHoi KumbKocTi, Hamnp.: (5) I'll go off and get help. Make
arrangements to have the body got up... [37, p.7]. ‘5l migy no gomomory, — cka3aB BiH. — T110
notpioHo miaHaTH Haropy (help ‘momia’ — help ‘momivuHMK, ToMiuyHUKH'); (6) Beciuia
gecenunocs K 00 3axo0y COoHys, mak i nicis 3axody conysa [32, c. 48] (secinna ‘o0psan
ONIpY)KEHHSI' — 6ecinia ‘TMIOAM, TIPUCYTHI Ha CBATKYBAaHHI 3 HAroAu OAPYKEHHs'), a TaKOX
y)KUBAIOTHCS HA TTO3HAYCHHS OJHI€T roaunun, Hanp.: (7) He always was a terrible flirt” [43, p.
35] ‘Bin 3aBxnau OyB mobutenem nozamuustucs’ (flirt ‘pmipt, 3anuusanas’ — flirt ‘noauHa, M0
¢niptye’ (muB. Takox npuknan (3)); (8) Jipousvko mos! Lueanouko! HAconvko! Ouens moe xape,
TOr0, XTO J1a€ PajiCTh KOMYy-HeOynap’) (OuB. Takox npukiaza (4)). Ha nmo3HaueHHs KOJIEKTUBY
03HA4YEHOI KUJIBKOCTI BXXMBAIOTHCSI IMEHHUKH, 110 MAIOTh BUXIJHE 3HAYCHHS “My3WYHUN TBIp” 1
BXKUBAIOTHCS Ha MO3HAYECHHS KOJIEKTHBY MY3UKaHTIB ab0 CIiBakiB MEBHOI KUTBKOCTI, HAaMp.: 170
‘TBIp JUI1 TPHOX TOJIOCIB a00 1HCTPYMEHTIB; aHCAMOIIb, 110 CKJIAA€THCS 3 TPhOX BHKOHABIIB’,
cexcmem ‘My3WYHHHN TBIp JJISI CEMH TOJIOCIB 200 iIHCTPYMEHTIB; aHCAMOJIb 13 CEMU BUKOHABIIIB’ .

2.6. Amnamiz wmarepiay CBITYUTH TPO Te, MO KUIBKICTh Yy3yaJdbHO 3aKpIIJICHUX
METOHIMIYHUX MO3HAa4YeHb JIIOJUHH Kay3aJbHOI'O TUIY H X TEKCTOBA YaCTOTHICTh MEPEBakaIOTh
B AQHTJIHCHKIM MOBI MOPIBHSHO 3 YKPAaiHCHKOIO; B CBOIO 4YEpry, OKa3iOHANbHI METOHIMU Ha
MO3HAYCHHS JIFOIMHU YaCTillle 3yCTPIYatoThCs B YKPATHCHKIN MOBI (IMB. TaOJIUITIO), IO 3AJIEKHUTh
BiJl IHIMBIAYaJIbHOTO CTHIIIO aBTOPIB TBOPIB, SIKi aHAII3YIOTHCS.

3._ATpuOyTUBHHIA THUIT METOHIMIYHOTO MEPEHOCY 3YMOBJICHHH acoIlaIli€l0 MOHITh O3HAKU

1 00'ekTy, 1m0 BOJOJi€ O3HaKOIO. [lo3HAaueHHS MIOJUHU METOHIMAMH aTpPUOYTHBHOTO THITY
BiIOyBaeThes 3a 3 Mmoaensimu: 1) “o3Haka — mronuHa”, 2) “oprasizaiis — moau’”’ Ta 3) “mudpa,
grcno — yonu’”’. B aHrmilicekiii MOBi BHsBIEHO 462 aTpuOYTUBHUX METOHIMA Ha MO3HAYCHHS
moauau (416 y3yanbHO 3akpirieHuX 1 46 oka3ioHANBHUX ), B YKpaiHChKiNA — 345 (288 y3yanpHUX
1 57 oxazioHanbHHMX). MeTOHIMH aTpUOYTUBHOTO THUMY € HaWOUIBII YaCTOTHUMHU B
JOCTIKyBAaHOMY TEKCTOBOMY Matepiani (B aHria. — 37% Bim yciX MPUKIaAiB METOHIMIYHOTO
MMO3HAYCHHS JIIOIUHHM, B YKP. — 34,7% BiIOBIIHO).

3.1. Monenp “o3Haka — JIOAWHA” TPEACTaBICHA B AHTJINUCHKIA 1 YKpaiHCBKIM MOBax

HaNOUIBIIOI KUIBKICTIO Y3yalbHO 3aKPIIUIEHUX METOHIMIB aTpuOyTUBHOTO TUMy (B aHri. — 304

116



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2008, mom 5, Ne 2 (14)

OJIMHMIIL, B YKp. — 231) 1 moainsieTses HA 6 TeMaTHYHUX Ipym: 1) “3BaHHS (CTYMiHb, TUTYJI, YHH)
— JIFOAIMHA, [0 Ma€ 1€ 3BaHHA ', HAMp.: bishop ‘TUTYJ CBSIICHUKA BUCOKOTO PAHTY; CBAIICHUK,
o0 Mae Ied TUTYN ; YKp. mauop ‘odinepchbke 3BaHHS B apMii; oco0a, ska Mae I 3BaHHS ;
2) “BiAMiTHa puca JIOAWHU — JIOJMHA, [0 XapaKTePU3YEThCS 3a €0 PUCOI0”, Hamp.: falent
‘BUAaTHI 3410HOCTI; TaJlaHOBUTA JIIOAMHA , YKpP. Oe30apHicme ‘BIACYTHICTh TaJaHTy; He3aapa’;
3) “mpeamer oxsry — JIOJIMHA, 1[0 HOCUTH LI€W OJAr’°, HAmNp.: aHTI domino ‘MacKapagHui
KOCTIOM; JIIOJINHA, OJIATHEHA B JIOMIHO’, YKp. HAmp.: CrniOHuys ‘XKIHOYIH OMST;, OMST >KIHKU ;
4) “xomip — IIOJIMHA, 110 ACOLIIOETHCA 3 IIMM KOJIIbOPOM ™, HAmMp.: aHTI. red ‘4EpPBOHUUN KOIIp;
KOMYHICTH , YKp. KOpuuHeguil ‘Koiip; ammcr, Heodammcr’; 5) “3HaK 301aKy — JIOAMHA, L0
HaponWiacs y BIANOBIAHWN mepion”, Hamp.: aHria. Virgo ‘cysip’s 3omiaky Mik JleBoMm i
Tepeszamu’ — Virgo ‘nmroauHa, M0 HAPOIUIACS MiJ UM 3HAKOM ' ; YKp. O6er ‘OfHE 3 ABAHAIIISATH
cy3ip’iB 3ox1aky’ — Osen ‘Ipo JMIOAMHY, IO Hapoauiacsa B nepioa, konu CoHie nepedyBae B
cy3ip’i OBeHa’; 6) “amrutya, pojib — akTOp, L0 Ma€ Take aMIlIya abo BUKOHYE ITI0 pOJIb”, HaIp.:
aHIJ. heavy ‘TpariuHuil TeaTpajbHUM MEpCOHa)X abo poJib; aKTOp, SIKUN rpae el TUl pojiei’,
YKp. mpagecmi ‘OlHE 3 TeaTpalbHUX aMIlUTya, 4OJOBi4a abo XJIOM s4a poiib, SIKYy BUKOHYE
nepeosiTHeHa JKiHKa; aKTpHca, 10 BUKOHYE TaKy poJib’.

3.2. Mopgenpb “opranizaiisi — Mo’ MpeacTaBlieHa B aHIIIHCHKIA MOBI 107 MeToHIMaMu,
HaIp.: aHri. police ‘OIS, MOMIIEHCHKI’, B YKPaiHChKIA — 87 METOHIMaMH, Harp.: YKp. ypsao
‘HalBUILMNA OpraH Aep>KaBHOI BJIAJIM; WICHH TaKOTO YpsIy .

3.3. Mogens “uudpa, uncno — moau” (B aHrI1. — 45 METOHIMIB, B YKp. — 22) TOAUISETbCS
Ha 2 TeMaTHuHi rpynu: 1) “4mcio, KUIbKICTh — TpyIa, [0 HAJI4ye 1€ YUCIO JIIoJeH ~, Hamp.:
nine ‘Ha3Ba 4ucia, ubpu 9; rpyma 3 AEBSITH OCi0’; YKp. mpilika ‘Ha3Ba TMUPpH 1 ducia 3;
KepiBHA IpyIma 3 TphOX 0cCi0’; 2) Tpyna “4ucio — JI0JIUHA, 110 Ma€ CTUTBKUA POKIB”, HAIp.: YKP.
sixteen ‘HazBa uuppu 1 uymcna 16; AiBYMHA IIICTHAALSTH POKIB’, YKp. CiMHaAoysamxa
‘CIMHAAISTUPIYHA TIBYMHA .

3.4. MeToHIMIYHI MEpPEHOCH aTPUOYTUBHOIO THIY 3a MOJCIUII0 ‘“‘O3HAKa — JIOauHA”
B)KMBAIOTHCA SK Ha TMO3Ha4YeHHs ojHiel moauau (mpukiamy (9), (10)), Tak 1 Ha TMO3HAYCHHS
rpynu ocié Heo3HaueHoi KuTbKOCTi (mpukianu (11), (12)), vanp.: (9) India is also great beauty
[38, p. 368] ‘Immis (iM’s MiBUMHHU) TaKOX BHAAaTHA KpacyHs® (beauty ‘SKICTb JIOAWHH, SKa
BUKIIMKA€ €CTETUYHE 3aJ0BOJICHHA — beauty ‘KpacuBa ItoJauHA, 0coOnuBo xiHka’); (10) A
oymaio, wo eu — eusnaunui maraum [30, c. 90] (maranm ‘BumaTHI TPUPOAHI 3MIOHOCTI
JTOIWHUA S — manaum ‘JOJWHA 3 BUAATHUMH OpUpOAHUMHU 3mi0HOCcTsAMEK’); (11) ...it was
astounding the ingenuity and almost uncanny cleverness of the modern technical mind [41, p.

153] ‘...Jioro mpurosoMmwia Maike HaIIPUPOAHA BUHAXIAIMBOCTI Cy4aCHOTO TEXHIYHOTO
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po3ymy’ (mind ‘po3ymMoBi abo mCHXiuHI 3MI0HOCTI’ — mind ‘moauHa abo Tpyma JIIOACH SK
BTIJICHHSI pO3yMOBUX 3ai0HOCTe’); (12) Ta wotino mopo3u cKysanu eenuxi piku, sik NOCYHYIA
38i0ycioou 36iponioma cuia... [33, c. 197] (cuna ‘dizudHa eHepris MOAUHH — cuiu ‘030poeHi
CWIH, BOSIKH’). METOHIMH, YTBOPEHI BHACIIOK MIEPEHOCIB 3a MOJICIUTIO “‘OpraHi3arlisi — JIoau’”,
3BHYAIHO IMO3HAYAIOTh TPYIy HEO3HAUEHOI KUTBKOCTI 32 BHHATKOM JESKUX OKa310HAIBHUX
No3HaueHb OofHiel moaunu, Hamnp.: (13) General Thé’s only a bandit with a few thousand men:
he’s not a national democracy [40, p. 194] ‘A renepan Txe — npocTo OaHIUT, B SKOTO € KiTbKa
TUCSY HAWMAHIIIB: BIH HE MAa€ HIYOTO CIUIBHOTO 3 HAIllIOHAJIBLHOIO JAeMOKpaTiero (OyKB. ‘BiH He
HallloHaJbHA JAeMOKpartis’) (democracy ‘GopMa ymnpaBIliHH, 32 IKOI BEpXOBHA BJIaJla HAJICKUTD

b

HapoJoBi...” — democracy ‘POCTi MOAU, 0COOJ. 13 ypaxyBaHHAM iXHBOI MOJITHYHOI Baru’ —
democracy oka3ioHanbHE 3HAYCHHS ‘3axUCHHUK aeMokpatii’); (14) Cyciou owcaxanruce — 3a
cosema samidc! [35, c. 4] (cosimu ‘3HEBaKIMBa Ha3Ba OLIBIIOBUIILKOTO PEKHMY’ — COBEM
OKa3i0HaJIbHE 3HAYEHHS ‘TIPEICTaBHUK PAISHCHKOI BIaIu’).

3.5. KinbKicTh y3yanbHUX METOHIMIB aTpuOyTHBHOTO TUITYy Maiike B 1,5 pasu nepeBaxae B
aHITIMCHKIM MOBI OPIBHIHO 3 YKPaiHCHKOIO (AMB. TAOJIHUITIO), IO MOSICHIOETHCS (HOPMANBbHICTIO
BiTHECEHHS JIESAKUX YKpPaiHCBKMX METOHIMIB JI0 OKa3ioHanmbHUX. Tak, B yKpaiHCBKIH MOBI
TJIyMa4dHi CIOBHUKH HE (DIKCYIOTh MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS IMEHHUKA mpubyHal, Ha BIAMIHY Bil
IMEHHUKa )0, X0Ya, OYEBHUJHO, IO MEPEHOCHE B)KMBAaHHSA IMX IMEHHHUKIB BiAOyBa€ThCs 3a
onHieo cxemoro, Hamp.: (15) Cvo cmoss, a konu 3atiwnu, cmapuwuti 1a6HUK NPO2OJIOCUE BUPOK
[36, c. 26] (cyo ‘mepkaBHHWI oOpraH, SKAW pPO3TJSAAE IUBLUIBHI, KPUMIHATBHI Ta JEsKi
aZMiHICTpaTUBHI cripaBu’ — cyo ‘cynni’); (16) ...cnpasy tioeo pozenndas siticbkosuii mpubdyHau
[31, c. 53] (mpubynan ‘cyn, mo po3risgae BIMICHKOBI Ta 1HIII 3JI0YMHU, BITHECEHI 3aKOHOM [0
HOro KOMIIETEHIN1’ — mpubyHan oKa3ioHAIbHE 3HAYEHHs ‘cyAni TpuOyHamy’). BimMiHHOCTI B
KUTPKOCTI METOHIMIB y TeMaTH4HIN Tpymi “4ucio, KUIbKICTh — Tpyla, 10 HaJIIYye [e YHCIIO0
JIOACH” TIOSCHIOIOTHCS MOP(GOJIOTIYHUMHU  BIIMIHHOCTSMH B JOCTI/DKYBaHMX MOBax: B
AHTJIIMCHKIA MOBI BC1 KUTbKICHI YHMCIIIBHUKY TTOBHICTIO 30iratoThCs 3a OpMOIO 3 IMEHHUKAMU 31
3HAUEHHSMHU “Ha3Ba 4yucia, HUGpH”’ 1 MAIOTh Y CBOEMY TIyMayeHHI MO3HAYEHHS TPYIH, IIO0
CKJIAJAa€ThCs 3 BIAMOBIAHOT KUIBKOCTI JIFOJCH, B YKPAiHCHKI MOBI Pi3HHLA MK IMEHHUKaMH 1
YHUCIIIBHUKAMH € OUTBII YiTKOIO, TOMY MTO3HAYCHHS JTIOACH MOXKE BiJOYBA€THCS TUTBKH JIETKUMU
IMEHHMKaMU Ha -Kd, a CaM€ TUMH, 110 03HAYaI0Th Ha3BH UG 1 uncen Big 2 10 8.

4. Jlo noKanbHOi METOHIMIT BITHOCATHCA IMEHHUKH, CEMAaHTUYHA CTPYKTypa SIKUX MICTUTh
cemMu “‘reputopis’, “micue”, “mpumimeHHs’. Ilo3HaueHHS JIOAMHU B paMKax JIOKaJbHOI
METOHIMI1 BiI0OyBa€THCS 32 OJHIEI0 MOJCIUIIO “Miciie — JroanHa” (B aHTd. — 136 MeToHiIMiB, B
yKp. — 95).

4.1. Monens “miciie — JroAuHA” MOAUIAETHCA HA 4 TemaTuuHi rpynu: 1) “reputopis —
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JIOAM, 10 KUBYTh, 3HAXOAATHCA a00 MPALIOIOTh HA Wi TEPUTOPIi”, HAMp.. aHTIL. COUnNtry
‘KpaiHa; HAcCeJIEHHs KpaiHW’, YKp. ceno ‘HaceleHMH IyHKT; KUTeNl cena’; 2) “NpUMillleHHs —
JIOIH, IO KUBYTh, 3HAXOAATHCA a00 MPALIOIOTh Y LbOMY MPHUMIIIEHHI”, HAaMp.: aHTJ. vicarage
‘OyIMHOK CBSIIIEHMKA; MEIIKaHIIl [OTO OyAMHKY, YKP. 3G/ ‘BEIMKE MPUMILICHHS; JIIOIH, 110 € B
3ami’; 3) “TpaHCOpTHHMI 3acid — JIOAMHA, IO Mpamoe ado 3HAXOIUTHCS B ILOMY
TPAaHCIIOPTHOMY 3aco01”, Hamp.: aHrid. ship ‘Kopabeiib;, KOMaHIa Ta MacaXUpu Kopaouyst’, yKp.
suHuwWy6ay ‘OOMOBHI JIITAaK; JHOTUMK, IO JITAE HA TakoMmy JiTaky’; 4) “mpeamer mMeOmiB —
JIOAWHA”, HAmp.: aHrl. chair ‘Miclie, siKe 3aiiMae TOJOBYIOUMIl; JIOAMHA, SKa 3aiiMae Micle
TOJIOBYIOUOTO’, YKP. cmin ‘BUA MEOJIiB; TPpyIia JIFOJICH, 1110 ICTh 32 OAHUM CTOJIOM .

4.2. Yci y3yalbHI METOHIMH TEMAaTUYHOI TPymH ‘“‘TEpUTOpiS —> JIIOAM, IO IKUBYTH,
3HAXOAATHCS a00 MPAIIOIOTh Ha 11 TEPUTOPIi” B aHTIIMCHKINA 1 YKPATHChKIM MOBaX HOMIHYIOTh
rpynu ocid HEO3HAYEeHOi KITbKOCTI, cepe/l OKa3l0OHATbHUX YXKUBAHb Ii€l TPYNU 3yCTPIYalOThCS
MOOJMHOKI MPUKIIATN TO3HAYCHHS OAHI€T MonuHu TomoHiMamu, Hanp.: (17) I don’t know why

Pyle stomachs you. Maybe it’s because he’s Boston. I'm Pittsburg and proud of it [40, p. 223]

‘He posywmiro, sk ITaitn Tepnuth Bac. MaOyTh, ToMy, 1m0 BiH O0ocTOoHENb (OYKB. ‘BiH — bocToH’).
A s 3 [lircOypra (OyxB. ‘s — [litrcOypr’) 1 numarocs uum’; (18) ...a nikoau ne 3a6ydy motl geuip,
gioKonu Hanedxcy mobi nezynuwno, mu, Mapie, mos Ykpaino, s cknradaro mobdi maxi eipuii
mucsyamu... [35, c. 98]. Y TeMaTuuHii rpymi “TIPUMIIICHHS — JIFOJIH, [0 )KUBYTh, 3HAXOIATHCS
ab0 TpaIiolTh Yy IBOMY NPHUMIMICHHI” 3yCTPIYalOThCs TMOOAMHOKI BHUMAIKHA Yy3yaJbHO
3aKpIIJIEHUX MO3HAYeHb OJIHI€T TIOJUHY, HATIP.: aHTI. smithy ‘Ky3HS; KOBallb’, YKp. caleaH Jiail.
‘OOMHS pa3oM 13 CaJOTOMHE; PI3HUK, cajoron’. OKa3ioHaIbHE MMO3HAYCHHS OJIHI€T JIFOMHU 32
Ha3BOIO MPHUMIILICHHS 3yCTPLIOCS TUTBKH B JOCIIIKYBAaHOMY KOPITyCl aHTJIIMCHKOI MOBH, HaImp.:
(19) ...she’d say: “There’s my dining-room floor not up yet, ‘e’ll be late for his lecture again”
[43, p. 143] “...BoHa ka3ana: “bau, miif BepxHiii (OyKkB. ‘TIOBepX’) IIe HE MPOKUHYBCS, BiH 3HOBY
cizHuThCs Ha Jekwii”’ (floor ‘moBepx’ — floor okazioHaNbHE 3HAYCHHS ‘JIIOJIMHA, IO )KUBE HA
SIKOMYCh TIoBepci’). [HIi mepeHocH, yTBOPEHi 3a MOJICIUTIO “MicIie — JIFOJIN, BYKUBAIOTHCS SK Ha
MO3HAYEHHS TPYIN JIIOJIEH, TaK 1 HAa TO3HAYCHHS OKPEMUX 1HIHUBIIIB.

4.3. KinpkicTh y3yaJbHUX METOHIMIB JIOKQJILHOTO THITy Maike BIBIYI TEpeBakae B
AHTTINACHKIM MOBI (IMB. TaOMMINO), OCKIIBKM TJIyYMauHi CJIOBHMKH YKpPAiHChKOI MOBH HeE
PEECTPYIOTh TIEPEHOCHI 3HAYCHHS y JIESAKMX IMEHHUKIB, 10 € Ha3BaMU HACEJICHHX IMyHKTIB i
NPUMIIIEHb, X04Ya BOHM YaCTKOBO B)KMBAIOTHCS JUIS TO3HAYEHHS JIIOACH Y JOCIiIKYyBaHOMY
TEKCTOBOMY Marepiaii. Tak, METOHIMH MICTO, aiiMak, XOTOH, Ma3aHKa, TOTEIb BiTHECEHO IO
okazioHanbHUX, Hamp: (20) lomenv “Cunvocopa” uekag ceoix nizuix cocmeti [30, c. 100]

(rorenpb ‘OyAMHOK i3 MEOILOBAHUMH KiIMHATaMU JJIs1 KOPOTKOYACHOTO MPOXKUBAHHS MPUIKIKUX
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— Y)KHMBA€EThCS HA TIO3HAYEHHs TMPAIliBHUKIB TOTeN0). Benmnka KUIBKICTh OKa310HAJTBHHUX
METOHIMIB JIOKQTbHOTO THIY B O00OX MOBaX TaKOX TOSCHIOETHCSA JIEKCHKOTPAPidHOIO
TPaJUII€I0: TIIyMauHi CIIOBHUKH HE MOJAIOTh NEPEHOCHOTO 3HAUEHHS TOMOHIMIB, SIKI 4YaCTOTHO
BXKMBAIOTBbCS Ha TIO3HAuYeHHA Jroned, Hamnp.: (21) When he did...reveal to a London
journalist...that he would soon be coming home, England sighed with pleasure and pride [38, p.
285] ‘Konm BiH po3moBiB XypHamicty 3 JIOHIOHA, 1O CKOPO MOBEPTAETHCSA AOAOMY, AHILIis
3ITXHYJIA 13 MOJIETHICHHSIM Ta TOPIICTIO’; (22) ...6ce Mocmuwe 3nano, wo 8 yei uac Boegooa
monumwcs cesimomy Mukonaro [33, c. 40].

5. 1o TeMmopanbHOI METOHIMIii BKJIIOYEHO IMEHHUKHM 3 BUXIJHUMH 3HAUYCHHSIMHU ‘‘dac,
nepion”, skl yTBOPIOIOTh METOHIMIYHMI MEPEHOC 32 MOJEIUII0 “‘yac — mroauHa” (B aHria. — 9
METOHIMIB, B yKkp. — 10), Hamp.: aHmI. age ‘TPUBAIICTh KHUTTSA; MOKOJIHHA , YKp. KypC
‘3aKiHYCHH [WKJ HABYAaHHS, HOTO Yac; CTYJIEHTH OJHOTO POKY HaB4aHHS . TeMropaibHuil THIT
METOHIMIYHOTO TMEPEHOCY € HaWMEHII YHCICHHUM B aHTJIMCBHKIM 1 YKpaiHCBhKIA MOBax (IIWB.
TabauIo0). Y MOBax, IO 3ICTaBISAIOTHCS, Y3yaJIbHO 3aKpillJIeHI METOHIMIYHI 3HAYCHHS
TEMIIOPAJIbHOTO THUIy B)KMBAIOTHCS HAa TMO3HAYEHHS TPYNU OcCi0 HEO3HAYeHOi KUIBKOCTI.
OxazioHalbHI METOHIMH, YTBOPEHI 3a 3a3HAYCHOI0 MOJEIUII0, MOXYTh Y)KHBAaTHUCh SIK Ha
MMO3HAYEHHS TPyIHU 0ci0, Tak 1 OKpeMux 1HAUBIAIB, HANp.: (23) ...she placed in her hands, if not
the future of English literature, at least the life and welfare of its most distinguished living
representative [42, p. 215] ‘...BoHa nepenana iif 10 pyK KO0 He MailOyTHE BCi€i aHTIIICHKOT
JiTepaTypy, TO MPUHANMHI KHUTTS W 100poOyT 11 HAWBUAATHINIOTO >KHBOTO IPEJCTaBHUKA’
(future ‘vac, MO HEBIOB31 HacTaHe  — future OKa3lOHAJIBbHE 3HAYEHHS ‘JIIOJWHA’) (IUB. TAaKOXK
npuknan (31)).

6. B aHrmiicekiii 1 ykpaiHCBbKili MOBaXx METOHIMHM Ha MO3HAYECHHS JIOJAMHU 3/aTHI
BUKOHYBAaTH B PEYEHHI pi3HI CHHTakcuuHi (yHKMii: migmera (auB. mpuki. (21), (22)),
0e3MPUITMEHHUKOBOTO 1 TPUHMEHHUKOBOTO aoxarka (muB. mpukiamu (14), (23)), vactuHM
npucyaka (mus. npukianu (10), (17)) 1 BucTymaru B poui 3BepTanss, Hamp.: (24) Go it, you two
minds!” he said [41, p. 71] ‘T'oxi Bam, myapareni’ (mind ‘po3yMoBi abo mcuxiyHi 31i0HOCTI” —
mind ‘mronuHa abo TpyIa JIOACH SK BTUICHHS PO3yMOBHX 3MI0HOCTEH’) (IMB. TaKOX MPHUKIAIA
(8), (18)). IIpoTe MeTOHIMU, YTBOPEHI 3a PI3HUMH THITAMH Ta MOJCIISIMHU, BUSBIISIOTh XapaKTepHI
O3HAKH 00 iXHHOTO (YHKIIIOHYBAaHHS B PEUCHHI: METOHIMIYHI TIEPEHOCH JIOKAIBHOTO THITY U
aTpuOyTHUBHI METOHIMH, YTBOPEHI 32 MOJICIUIIO “‘OpraHizallis — JIoAu , HaldacTille BUKOHYIOTh
y peuyeHHI cuHTaKcHuHi PpyHKIIT miaMera abo qoaaTKa; Juist aTpUOYTUBHUX METOHIMIB “BiJIMiHHA
puca JIOQMHA —> JIIOJUHA~ THUIIOBOIO € TMpeIuKaTHBHA CHHTakcudHa (yHkmis. KaysampHi Ta
TEMITOpPAJIbHI METOHIMH BUKOHYIOTH Y PEUEHHI BC1 3a3HaU€HI CUHTAKCUYHI (yHKIIII OJHAKOBOIO
MIpOIO.
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7._CMHEKIOXIYHI MO3HAYCHHS JIIOJMHHU IPYHTYIOTHCSI HAa B3a€EMO3B 13Ky MOHATH YaCTUHH 1

IJIOTO, JIe Pe3yJIbTaTOM IEPEHOCY BUCTYIIAE JIIOMHA a00 rpyma 0cid He03HaueHOI KUTBKOCTI.

7.1. Monenb cuHEKIOXM ‘“‘dyacThHa — 1ie” (B aHria. — 146 meToHimiB, B ykp. — 102)
MOJITSAETHCS HA 4 TEeMAaTUYHI TPy METOHIMIB Ha TIO3HAUEHHS JIIOAUHU: 1) “‘yacTHHA Tijla, OpraH
— moauHa”, Hamp.: roughneck (OykB. ‘rpy0a mms’) ‘TpyOisiH’, YKp. A3uK ‘OpraH MOBJICHHS;
MOJIOHCHMI, BiJl SIKOTO MOXHA JICTaTH MOTPIOHI BIAOMOCTI’; 2) “roioc — JIOAWHA, [0 Mae
TaKWil TOJIOC”, HAIp.: aHTJ. SOpPrano ‘THI TOJOCY; CIIBaK, 0 Ma€ TaKWUW TOJIOC’, YKP. MeHOp
‘BUCOKMH 4YONOBIUMI TOJIOC; CIIBaK 13 TakuM roiocoM’; 3) “omHMHA — MHOXHHa (Tpyma
JIO7IeH)”, Hamp.: ememy ‘BOpOT; 030pO€HI BOPOTH’, YKp. CepedHsAK ‘CEISTHUH-OJIHOOCIOHUK;
CepeIHIKU, CepeaHsUTBO’; 4) “NpeACTaBHUK TPyMU JIOJIEeH — Tpyma Joaei”’, Hanp.: cohort
‘TOBApHIII, TpyMa JIOACH , YKP. wanmpana ‘HIKYEMHA JTIOJIUHA; HIKUEMHI JIFOIH .

7.2. Mopgenp “mine — yactuHa” (B aHMI. — 8 METOHIMIB, B YKp. — 13) mpencraBieHa
METOHIMaMM “Tpyna JIoJedl — TpPeACTaBHUK TPYNu JIIOACH’, Hamp.. aHri. minority
‘HallioHaJIbHA MEHIIICTh; TPEACTAaBHUK I€l TPYNmu’, YKp. pioHs ‘4Wich poawdi; poawd abo
poanydka KoMy-HeOy b .

7.3. MeToHiMU TpynH “d4acTWHA Tila — MOAUWHA” 1 “TOJoc — JIOJUHA, [0 MAa€ TaKHi
rojioc” BXKHMBAIOTHCS HA TIO3HAYEHHS OMHI€T IIoauHu abo rpynu ocib, Hamp.: (25) Altos, you can
keep the fire going this week, and trebles the next [39, p. 38] ‘AlbTH — BU MHJILHYBaTHMETE 32
BOTHEM IIbOTO TIDKHS, JAMCKAHTU — HACTYymHOTO’; (26) A weuoxo 3suxia...Hagimv 00 00edici,
maxoi He3eUYatiHoi 018 Haulo2o yKpaincovkoeo oka [35, c. 479].

7.4. BinbIIicTh MEPEHOCIB “‘YaCTHHA TiJIa — JIOJUHA MOXKHA BITHECTH JI0 KOHCTPYKTHUBHO
3yYMOBJICHUX 3HA4€Hb [8], 110 HE € 0OOB’SI3KOBUM ISl 1HIIMX THUITIB METOHIMIYHOTO MEPEHOCY.
JInst i€l TeMaTUYHOT TPYIH OJTHIEI0 3 HAWOIIBII PO3MOBCIOHKEHUX KOHCTPYKIIIH B 000X MOBax €
CIIONTyYeHHS IMEHHUKA 3 O3HAaYCHHIM, HalfyacTille 3 MPUKMETHUKOM, Hamp.: (27) To foreign eyes
that phrase must reek of English [38, p. 165] ‘Ino3emirto (OykB. ‘iHO3eMHUM o4am’) 37anocs O,
mo s ¢paza MPOCTO CMEPANTH AHITHCHKOI  (AMB. Takox mpukian (26)). HaiimenyBanHs
YaCTUH TiJJa MOXYTh TaKOX Y)XHBAaTHUCh y CIIOJYY€HHI 3 YHCITIBHUKAMH, TPUCBIHHUMH,
BKa3IBHUMHU a00 O3HAYaJIbHUMHU 3aliMEHHUKaMH y (YHKII O3HAYEHHS, 32 JOTIOMOTOI0 SKHX
3HAUEHHS IMCHHHKA CIPUHMAEThCS K MepeHocHe; Hanp.: (28) There was a big man...and two
or_three other faces that I had only observed in bars [40, p. 221] ‘3a cTONOM CHIIB SKHICH
OTPSTHUIA YOJIOBIK...I IIe ABI YU TPH iHIII JIOAMHMA (OYKB. ‘iHIN 00MWYYsA’), SKHX S 10 I[HOTO

COKY8ANU 3a KONCHUM 1020 C108OM i nopyxom... [34, c. 144]; (30) —A xT0? — axX BUIUXHYJO

KUIbKa poTiB [36, c. 26].
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7.5. Y pedeHHI CHHEKIOXa “‘dYacTHHA — IIiJIe” Ha TIO3HAYCHHS JIIOJIMHNA BUKOHYE 3BUYANHO
CUHTaKcU4HI (yHKIIT miaMera abo nonaTtka (auB. npukiaau (25) — (28)); s cuHeKIoXu “IIine
— YacTHUHA” TUMOBOIO € IPEIUKATUBHA CHHTaKCUYHA PyHKIIis, Hatp.: (29) ...on both sides of the
family, we are the army [43, c. 35] ‘Hann 6aTbku 3 000X OOKIB BiiiCbKOBi (OyKB. ‘MU — apMmisi’)’;
(30) Ha pobomi obep-maiicmep onrsn Cmenana nauwarvcmeo [31, c. 100] (rauarbcmeo 30ipH.
‘HaYaIbHUKUA — HAYAIbCME0 ‘HAYaJIbHHK).

7.6. Y3yanbHO 3aKpiIuieH] CHHEKIOX14HI 3HaYeHHA B 1,6 pa3u nepeBakaroTh B aHIIIHCHKIN
MOBI MOPIBHSHO 3 YKPAiHCHKOIO, TOJIOBHUM YHHOM 4Ye€pe3 3HaYHy IepeBary HaiilMeHyBaHb YaCTHH
TJIa, IIIO B AHIJIIMCHKIM MOBI BXKHBAIOTHCS Ha MO3HAYeHHS JoauHn. OKa310HAIbHI CHHEKIOXIYHI
MEPEHOCH Ta KUIbKICTh MPUKIIAAIB MepEeBaXar0Th B YKpaiHChKiil MOBI (AMB. TaOJIHULIIO).

8. Y poOOTi BHOKPEMITIOEThCS 3aJUILIKOBA Ipyna KOMOIHOBaHMX METOHIMIB, BiIHECEHICTh
SKHX JI0O TOTO YH IHIIOTO THUITY JTO3BOJISIE MHOXXHHHY IHTepIpeTalito (B aHri. — 47 METOHIMIB, B
yKp. — 34).

Kom06iHOBaHI MepeHOCH MOEIHYIOTh Y cO01 CEMHI O3HAaKH PI3HMX THIIB METOHIMIYHOTO
MepeHocy. AHali3 TPaKTHYHOTO MaTepially MO03BOJUB BHIIIUTH 8 THIB KOMOIHOBaHHX
METOHIMIYHUX TepeHOCiB: 1) Kay3anbHO-aTpuUOyTHBHUH, HAmp.. aHTI. mission ‘MiCiOHEpChKa
TISTBHICTD — MICIOHEPChKAa oOpraHizaiisi — Tpyna MICIOHEpIB’; YKp. ynmpaseninHsa ‘mis 3a
3HAYEeHHSAM YMpaBIATH — aJMIHICTpaTUBHA YCTAaHOBa —> TMpAlliBHUKM TaKOl yCTAHOBU ; 2)
aTpuOyTHBHO-Kay3aJbHUNA, HAIp.: aHIN. snobbery ‘XapakTep cHOOa — TMOBEAiHKAa CHOOa —
CHOOM; YKp. C6sAueHcmB0 ‘CaH CBSIICHUKA — CIIy’0a CBSIIEHUKA — CBAIICHOCTYXUTEN1 ; 3)
aTpuOyTUBHO-JIOKAJIBHUM, HAmNp.: aHril. college ‘BUIMN HaBYadbHUW 3akiany — OymaiBis
KOJeMKYy —> aaMIHICTpalis 1 CTyACHTU KOJNEIXKY’; YKp. menecpag) ‘ycraHoBa 3B’SI3Ky —
OyIMHOK, y SIKOMy BOHa MICTUTBCS — menezpagh) MpaliBHUKU TaKol yCTaHOBM ; 4) JIOKaJIbHO-
aTpuOyTHBHUH, Hamp.:. aHria. Scotland Yard ‘Bymuus B JloHOOHI, A€ po3TamoByBanacs
JIOHIOHCHKA TTOJIisL... — JIOHJOHCHKA MO — TOMIIENHChKi’; YKp. bankosa ‘Bynuis B IEHTPI
KwuiBa, me po3ramoByeTbcst IPE3UIACHT 1 MOTO amapar — ‘Ipe3uJeHTChKA Biaja B YKpaHi —
Ipe3uJieHT 1 #oro amapar’; 5) Kay3aJbHO-TEMIIOpPAJIbHUM, Hamp.: aHria. manhood ‘cTaH
nepeOyBaHHS YOJIOBIKOM — yac mepeOyBaHHS YOJOBIKOM — YOJIOBIKK’; YKp. 3MiHa ‘3aMiHa
KOTO0-HEOYyJlb KUMOCH IHIIMM — YacTHHA OOW, MPOTATOM SIKOI OJlHA TpyIa JIIOJEH BUKOHYE
MeBHY poOOTY 1 3MIHIOETHCS 1HIIOIO, KOJIM MHHAE 1€ Yac — Tpyma JIoJeH, SKi BUKOHYIOTh
OJIHOYACHO TEBHY poOOTYy 1 3MIHIOIOTHCSA IHIIMMHU Yepe3 BIAMOBIIHUN MPOMDKOK dYacy’; 6)
TEMIIOPATIbHO-Kay3aJIbHUNA, HAIIP.: OUMUHCIMEO ‘AUTSYMNA BIK, AUTAYl POKU —> CTaH AUTHUHH J0
MOBHOJIITTS — JiTH ; 7) TeMIOPaTbHO-aTpUOYTHBHUMN, HAIIP.: aHTJI. antiquity ‘CTapoJaBHI YacH
— CTapoJaBHICTh — JIIOJIM, Hallii a00 KyJbTYypW CTapOJaBHIX 4YaciB’; YKp. npasniHHsa ‘dac,
1epio, MPOTArOM SIKOTO MEeBHA 0co0a 3/1MCHIOE BEpXOBHY Bialy — amapart, sIKUil 311HCHIOE
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KEpIBHUIITBO JIEP’KaBOI0 —> WIEHH BUOOPHOTO KEpPiBHOTO OpraHy’; 8) JOKaJbHHUH 1 CHHEKIO0Xa,
Hanp.: aHra. Moscow ‘cromuns Pocii — memkanmi MockBu — ypsin Pocii’; ykp. Vipaina
‘kpaina B CximHiii €Bpomi — rpoMaasHi YKpaiHM — CIOPTUBHA KOMaHJa, IO MPEICTABIISIE
VYkpainy’.

Amnaui3 marepialy UIIOCTpY€ 3arajibHy KUIBKICHY IepeBary METOHIMIYHOTO MO3HAYCHHS
JFO/IMHU B aHTJIIHCHKIN MOBI TIOPIBHSIHO 3 YKPATHCHKOIO (IUB. TaOIUINIO).
Tabmuus. Kinekicna xapaxmepucmuxa munieé MemoHIMIYHUX NePeHOCi8 Ha NOZHAYEeHHS THOOUHU

8 AH2NTUCLKIU | YKPAIHCLKIN MOBAX

MeTtoHiMHU ) ) . TexkcToBa 4aCTOTHICTH
VY3yanbHi OxkazioHanbH1 o . .
(y3yanbHi i OKa310HaJIbHI)
Mosa aHTIJL. VKP. aHrII. YKP. aHrII. YKP.
Tnn KUIBKICTh | KUJIBKICTH | KIIBKICTH | KUIBKICTBH | KIUIBKICTH KUIBKICTh
Heperoey (%) (%) (%) (%) (%) (%)
Kayzanpauit 489 276 75 99 249 224
(42,2%) (38,7%) (35,2%) (37,9%) (21,6%) (18,9%)
ATpuOyTHUBHUI 416 288 46 57 428 411
(35,9%) (40,4%) (21,6%) (21,9%) (37%) (34,7%)
JlokanpHuit 90 54 46 41 218 210
(7,8%) (7,6%) (21,6%) (15,7%) (18,9%) (17,7%)
TemnopanbHnii 6 5 3 5 4 8
(0,5%) (0,7%) (1,4%) (1,9%) (0,3%) (0,7%)
CuHeknoxa 125 75 29 40 218 306
(10,8%) (10,5%) (13,6%) (15,3%) (18,9%) (25,9%)
KomMmbOinoBaumii 33 15 14 19 38 25
(2,8%) (2,1%) (6,6%) (7,3%) (3,3%) (2,1%)
PA30M 1159 713 213 261 1155 1184
(100%) (100%) (100%) (100%) (100%) (100%)

9. MeTtoHiMist MOXKE€ BUKOHYBAaTH BUKJIIOYHO HOMIHATHBHY (YHKIIiIO 200 BUCTYIIATH B POl
3aco0y “exoHOMIii (izionoriuHux 3aTpar’, TPOTE JAEsAKi y3yaJdbHO 3aKpiluieHi 1 Oararto
OKa310HAJIbHUX METOHIMIYHUX IT03HAY€Hb JIOJUHU HAOyBalOTh CTHIJIICTUYHOTO 3a0apBiICHHS
3aBASKU BIAXWJICHHIO BiJl y3yaJIbHO 3aKpIIUICHOTO 3HAYECHHS, Y>)KMBAHHIO METOHIMA B OLIHHIN
¢yHKuii 3BepTaHHs a00 B MpPEAMKATUBHINA CHHTAKCHYHIA (YHKIII W OIHOYACHIM akTyamizamii
MPSIMOTO Ta MEPEHOCHOTO 3HaYeHHs iIMeHHUKA. Hailbi1b11101 BUpa3HOCTI BUCIIOBIICHHS HAOyBae y

BUITAJIKaX MOETHAHHS JIEKUIPKOX METOHIMIYHHMX 3HA4Y€Hb B OAHOMY pedeHHi, Hamp.: (31) She had

attached herself to youth and hope and seriousness and now they had failed her more than age

and despair [40, p. 34] ‘Bona 3B’s13a1a CBOIO JOJIO 3 MOJOJICTIO, 3 HAJI€I0 HAa MaiOyTHE, 3

MOBXKHICTIO, & BOHHM TMiABENM ii IIe OUIbINE, HIXK CTAPICTh 1 CIIYCTOHICHICTH', a TAKOXK ¥y
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CIIOJIY9yBaHOCTI 3 IHIIMMH CTWJIICTHYHUMH TIpuioMamMu — MeTadoporo, TOPIBHSIHHAM 1
yocobnenHsm, Hanp.: (32) ...voices have a colour too, yellow voices sing and black voices
gargle, while ours just speak... [40, p. 123] ‘..rojocu TexX MAalOTh KOJIp: KOBTI TOJIOCH
CHIBalOTh, Y YOPHUX (TOJIOCIB) TOPTAaHHMK 3BYK, HAIli ) MPOCTO TOBOPATH..."; (33) Aze ya
0i8UUHA 3 OUUMA, K MEPHOCIUBU,..He MAE HIYO02O... 5 NIUMABCS HA 08I MEPHOCIUBU, BOHA POKi6
Ha decsimb monoowa [30, c. 72, 75].

10. I[IpoBeneHe AOCIIIKEHHS 1a€ 3MOTY 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

10.1. 3icTaBHe HOCIiIKEHHSI METOHIMIYHHMX MEPEHOCIB HA MO3HAYCHHS JIFOJUHHU BHSIBHIIO
CHiIbHI Ta AUQEPEHINiHI PUCH B OpraHisailii CHCTeMH METOHIMIB aHTJIMChKOI M YKpaiHCHKOI
MOB. [ONMOBHOIO  3arajgbHOIO  O3HAKOI, 3YMOBJICHOIO  CIUIBHICTIO  OlONOTIYHUX 1
ncuxo(i310JOTIYHUX PHC HOCIIB PI3HUX MOB, BUCTYIIA€ €IUHUN MEXaHI3M HOMIHAIl JIFOJUHU
IUISTXOM TIEPEHOCY Ha Hel XapaKTepUCTHK CyMDKHHUX eJIeMeHTIB cutyarii (“mis — cy0’exT mii”,
“IHCTpYMEHT — Ccy0’eKT a1i”, “o3HaKa — roauHa” Tomo). Ha ocHOBI CIIOBHMKOBUX Ae(iHIMIH 1
aHasi3y TEKCTOBOTO Marepianxy OyJo MpOBEIEHO CEMaHTHUYHY Kiacu(iKallilo METOHIMIB, sKa
BKIO4ae: 1) 6 OCHOBHUX THMIB (Kay3aJbHHH, aTpuOyTUBHUH, JOKaJIbHUN, TEMIOPAJIbHHM,
CUHEKIOXY, KoMOiHOBaHUH); 2) 11 Moxaene#t i 27 TeMaTUYHUX TPYI, K1 32 CKJIAIOM 30iraroThCs
B AHIIIHNCBHKIM 1 yKpaiHChbKid MoBax. [IpuONIM3HO OJHAKOBOIO YAaCTOTOK XapaKTEePU3YEThCSA
BXKMBAHICTh METOHIMIB Ha T[IO3HAYCHHsS JIIOJMHU B XYJOXKHIX TEKCTaX AaHITIHChKOIO M
YKPaiHCBKO MOBaMHU.

10.2. Mi>xxMmoBHa udepeHITiamist CIIOCTePIraeThes MPH KUTBKICHOMY aHai31 METOHIMIYHUX
MEPEHOCIB, Pe3yJbTaTH SKOTO YITKO JAEMOHCTPYIOTb HE TIIBbKM TOMIOHOCTI, @ W CYTTEBI
BIIMIHHOCTI B THUX TepeBarax, siki BiJJa€e KOKHa MOBa THM YH 1HIIMM THIaM MEPEHOCY (IIUB.
Tabnuiio 1), y Bubopi meBHUX Mojenel 1 rpyn MeToHiMiB. /o HalBaKIMBIIMX PO30iKHOCTEN
Hayexath: 1) 3arajgbHa KUIbKICTh METOHIMIB, 3a(DiKCOBAaHMX CIIOBHHKAMH, SIKa 3HAUHO MEPEBAXKAE
B AHIIIKACHKIA MOBI TODPIBHSAHO 3 YKpAiHChKOIO; 2) pI3HWH CTYIiHb NPOIYKTUBHOCTI JIBOX
OCHOBHHMX THIIIB METOHIMIB — Kay3aJbHHX 1 aTpuOyTHBHUX — B 000X MoBax. Tak, cepen
y3yallbHUX METOHIMIB B AHTJINHCHKIM MOB1 YITKO JOMiHY€ Kay3adbHHUIl THI, B YKpaiHCBKill —
aTpUOyTHBHUHI TOIIIO.

10.3. 3HauHO BiPI3HAETHCS NPOMYKTHBHICTh Y3YaJIbHUX 1 OKa3iOHAJIBHUX METOHIMIB
MeBHUX THUMIB. Tak, B YKpaiHChKIM MOBI cepell y3yalbHUX METOHIMIB Ha TO3HAYCHHS JIIOJUHU
JOMiHy€ aTpUOyTHBHHM THI, MPOTE BiJICOTOK OKa310HAIFHUX METOHIMIB I[OTO THUIY Mailke
BBIYl MEHIIHH, HIXK y3yaidbHUX. OKa3i0HaJIbHI METOHIMH JIOKAJILHOTO TUIY B aHTJIIMCHKIN MOBI
BTpHUYi, @ B YKpaiHCBKii BJBIUI MEPEBEPIIYIOTh BiJICOTKOBY KUIBKICTh y3yaJlbHMX METOHIMIB
(muB. TabIUITIO).

10.4. TlapagurmMaTtuyHi 1 CHHTAarMaTW4HI KIJABKICHI XapaKTEPUCTUKH TIIEBHUX THIIIB
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METOHIMIB B 000X MOBaxX BUSBIIAIOTH apaJieii3M, BHACIIOK YOT0 MOKHA C(HhOpMYITIOBATH Take
y3arajJbHEHHS: CTYNiHb TPOMYKTHMBHOCTI METOHIMIYHMX TEpeHOCIiB  (mapaaurMaTudyHa
XapaKTEPUCTHKA) KOPEIIOE 3 1X TEKCTOBOIO YaCTOTHICTIO (CHHTarMaTUYHa XapaKTEPUCTHKA).

10.5. IcuyroTh 3 KBaHTUTAaTHBHI TWUIM METOHIMIB Ha IO3HAYeHHs IIOAUHU: 1) Ha
MO3HAYCHHS OJHIE] JIOAWHM, 2) TPyNu JIOACH HEO3HaueHOi KUIBKOCTI; 3) TpymH Jironei
03HA4YEeHOI KUIbKOCTi. MeTOHIMH, YTBOpPEHI 32 Pi3HUMHU MOJEISIMH, AEMOHCTPYIOTh CXHJIBHICTh
JIO TOT'O YH 1HIIIOTO0 KBaTUTATUBHOTO THITY (AUB. 2.5., 3.4. Ta iH1I1).

10.6. MeToHIMU Ha TIO3HAYEHHS JTIIOJAWHU B aHTIIIHCHKIH 1 YKpaiHChKiil MOBaX BUKOHYIOTD Y
peueHHI CHHTaKCM4HI (yHKUIi migMera, JJoAaTKa, YaCTUHM TPHUCYAKa Ta 3BEpTaHHS.
CriocrepiraeTbest KOpEJSAIisl MK CEMaHTHKOIO METOHIMIB (iX PUHANICKHICTIO IO TIEBHUX THIIIB,
MOJICIICH, TPYIT) Ta IX CHHTAaKCUYHUMH (YHKIISIMH (IUB. 6, 7.5).

10.7. MeToHIMU pi3HUX THITB B aHTWIIHCHKIHN 1 yKpalHChKIA MOBaX MOXKYTh OyTH 3ac000M
“MOBHOI €KOHOMIii” 1 BHUKOHYBaTH BHUKJIIOYHO HOMIHATHBHY (YHKIII0O, IPOTE TMOEIHAHHS B
OJIHOMY KOHTEKCTI JEKUIbKOX CTHJIICTHYHMX IPHUIOMIB, a TAaKOXX OKa3lOHaJbHI MO3HAYEHHS

JIIOJTMHU HAJAI0Th BUCJIOBJICHHIO CTHIIICTUYHOTO 3a0apBieHHs (AuB. 9).
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Kitiko C.B., Kitiko FO.€. PeueH3ia Ha kHury JleBuubkoro B.B. “KBaHTUTaTMBHIi MeTtogm y niHreictuui”
(pocincbkoro moBoto). — BuHHULa, 2007. — 264 c.

KPUTHUKA I BIBJIIOT'PA®DIA

B.B. JIEBULILKHUW
KBAHTUTATUBHI METO/IU Y JIHI'BICTHUIII

(pociiicbkor0 MoBO10). — Bunnnna: Hosa Kuwbira, 2007. — 264 c.

Opmniero 3 MEHTpadbHUX TMPOOJEM JIHTBICTUKH OyJI0 1 3aJMIIA€ThCS TMUTAHHSA
BUKOPHCTAHHS KBaJITATUBHUX 1 KBAaHTUTATUBHUX METOJIB JOCTI/PKEHHS B MOBO3HABYMX
cryaisix. CporoaHi, MabyTh, HIXTO HE 3alepedye, 110 MOBY 1 MOBJIGHHS MOXHA 1 CIiJ MOPYY 3
SAKICHIMH TIOKa3HWKaMHU aHaJi3yBaTH 3a JIOTIOMOTOI0 KUTbKICHMX MeToaiB. CdMe BOHU HAJTarOTh
OTPUMAHHM SIKICHUM pe3yJibTaTaM 00’ €KTHUBHOCTI M OCTOBipHOCTI. OKpIM TOT0, KBAHTUTATHUBHI
METOY IO3BOJAIOTH ITOOAYNUTH JOAATKOBI MOXKIMBOCTI JIHIBICTHYHOI'O AOCHIKECHHS, SKi, SIK
MPaBWJIO, 3AJMINAIOTHCSA 11032 YBArol MOCHIJHHKA MPH BUKOPUCTAHHI JHIIE CTaHAAPTHHUX
METO/IIB, 1 3pOOMTH MaTeMaTHYHO MiATBEPIKEHI BUCHOBKH.

VY mpomy HampsiMi BXKE TPUALATH POKIB MPAIIO€ CTATUCTUYHA JIHTBICTHYHA IIKOJA B
UepHiBEIIbKOMY  HAI[IOHAJIBHOMY  YHIBEpCUTETI, OdYoJitoBaHa mpodecopoM  Biktopom
BacunvoBuuem JleBunbkum. [lin #oro KepiBHHUITBOM IMPOBEIEHI YHUCICHHI TOCHIIKEHHS 3
MOEHAHHAM KUIBKICHOTO 1 SIKICHOTO METOJIB Ha Martepiajli MepeBaKHO I'epMaHChKHX MOB. |
TOMY TOSIBY KHUTH ,,KBaHTMTAaTMBHI METOJIW Yy JIHTBICTULI~ MOXHa pO3IJAAaTH SK IEBHUN
MiJICYMOK POOOTH aBTOpa B IIii IIapMHI MOBO3HABYOI HayKH. SIK 3a3Havyae aBTOp, Mpars Mae HA
METi JOTIOMOTTH THM, XTO 3aiMa€ThCsl KUTbKICHUM aHalli30M JIHTBICTUYHUX JaHUX, a TaKOXK €
MIEBHOIO CIPOOOIO0 TEPEKOHATH CKENTUKIB Yy e(EeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS CTAaTHCTUYHUX
METO/IIB MIPHU aHaIi31 MOBU 1 MOBJICHHSI.

Kanra “KBanTuTaTvBHI METOAM B JIHTBICTUII HaMMCcaHa B >KaHpl miapydHuka. [Topyd 3
JIOTIYHUM BHKJIAJIOM CTAaTUCTHYHUX MeroxiB B.B. JIeBUIbKUIA BHAa€TbCI OO €MOLINHO
MapKOBaHUX BIJICTYIIB 1 KOMEHTapiB IIOAO CyYaCHMX JIIHTBICTHYHMX AOCHiKeHb. lle Hamae
KHM31 IEBHOI MPUBAOIMBOCTI i pOOUTH 11 HE HAATO “aKaJeMIYHOI0 .

3a3HaueHa Tpalsl CKJIAJAae€TbCs 3 TEPEAMOBH, CEMH PO3[IIiB, BHCHOBKIB 1 CITHCKY
JiTepatypu. ¥ KHM31 HaBOJATHCS SIK JOAATOK CTATUCTUYHI TaOJIUI, 10 CTAaHYTh y MPUIOJl MPH
MPOBEACHHI MPAKTUYHHUX JIHIBOCTATUCTUYHUX CTYZi. [ monermeHHs MOUIyKYy TEpMIHIB i
aBTOpPIB y KHU31 [T0JIaH1 IPEIMETHHUI Ta IMEHHUHN PEECTPH.

VY nepmomy po3aim “MoBa i cTaTHCTHKA” aBTOP CTHCIIO 1 KPUTUYHO PO3TIISAAE MMUTAHHS
TEPMIHOJOTIYHOTO BU3HAYEHHS KBAHTUTATHBHOI JIIHIBICTUKU (migpo3ain 1.1), mo po3ymieTscs
SK CYKYITHICTh METOJIB 1 MPHUIOMIB, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKMX MOJKHA 3IHCHIOBATH KUTbKICHHIA
aHaJli3 BIIACTHBOCTEW MOBH 1 MoBieHHS. He omuuys B.B. JleBunpkuii i Tak 3BaHOi mpoOiemMu
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,»P13UKIB” 1 ,JTipHKiB” y MOBO3HaBCTBIi (1.2), A€ 3aKiMKae 10 piBHONPABHOIO BUKOPHCTAHHS B
JHTBICTHYHUX CTYJISX AKICHUX 1 KUTbKICHUX MeTOAIB. [IeBHY yBary Takox MPHIIICHO PO3BUTKY
JIHTBOCTATUCTUKHU K okpemoi HaykH (1.3). OcoOimBo ciif BiA3HAUYUTH CIIpoOy aBTOpa YiTKO i
JIAKOHIYHO OKPECIUTHU ChepHr BUKOPUCTAHHS KBAHTUTATUBHUX METOJIB y MOBO3HABCTBI (1.4), 1110
Jla€ JOCUTh MOBHE YSIBIICHHS PO 1[I0 LIAPHHY MOBO3HABUOI HAYKH.

Y apyromy posaini ,,Opranizaiiis i TpOBEICHHS JIIHIBOCTATUCTUYHUX CKCIICPUMEHTIB”
B.B. JleBunbkuii neTanbHO PO3TISAIAE TUTAHHS JIHTBOCTAaTUCTUYHOTO EKCIEPUMEHTY B
MOBO3HABCTB1 (2.1) 1 MOB’S3aHUX 3 HUM TaKUX MpPoOIeM, SK reHepajbHa CYKYIHICTh 1 BUOipKa
(2.2), Buau TekcTiB (2.3), Bumoru 10 BuOipku (2.4), Buau mkan (2.5), mapanensHuil Tect (2.6),
rpylyBaHHsS OJMHUIL aHami3y (2.7), CHIBBIIHOIIEHHS SIKICHOTO 1 KIJIbKICHOTO aHami3zy (2.8).
OkpeMo aBTOp 3YNHUHSETHCS Ha PO3TISAAlI TEKCTY sIK 0as3w 1 JpKepesa SKICHOTO aHali3y MOBHU
(2.9), a Tako Ha CIIOBHUKY SIK JIKEpeJl KBAHTUTATUBHOTO 1 TUMOJOTIYHOTO JOCIHIKEHHSI MOBU
(2.10). KopucHuM mJis MOJIOAUX JOCIHITHUKIB BUIAETHCS JCTANLHUN OMUC OCHOBHHUX ETAIliB
IPOBEJCHHS JIHIBOCTaTUCTUYHOrO ekcriepumenty (2.11). He ommuae aBTop 1 ocoOamBocTeit
MPOBEJCHHS TICUXOJIHTBICTUYHUX eKcriepuMeHTiB (2.12), ski HaOynau OCTaHHIM YacoM
0COOJIMBOT OMYJISIPHOCTI.

Tperiit po3ain “CraTUCTUYHI CYKYHHOCTI 1 iX BJIaCTUBOCTI” MPHUCBAYCHO BUKIIAAY TaKUX
OCHOBHUX MOHSATH JIHTBOCTATUCTHUKH, SIK CTATUCTUYHA CYKYTHICTH (3.1), rpynyBaHHs JaHUX TpU
KUTBbKICHIN Bapiartii (3.2), rpadiune 300pakeHHs po3noaiuty BapiadT (3.3), rpymyBaHHs JaHUX 32
MOPSAKOBOIO 03HAaKOW (3.4), XapaKTepUCTHKU CTATUCTUYHMX CyKymHocted (3.5), BapiaHTta 1
crannapTHe BigxuieHHs (3.6), koediuieHT acumertpii (3.7), xoedimient Bapiamii (3.8). s
MOJICTIICHHS CIPUHHATTSA aBTOP BAAJO NOEAHYE rpadidHi crocoOW MOmaHHS Marepiaiy i
YHCJICHHI NPUKJIAIH 3 JOCBIAY BUKOPUCTaHHS CTaTUCTUYHUX MpuioMiB. Lle cTocyeThes Takox i
THIIMX PO3ILIIB.

V uerBeproMy po3aimi “MIMOBipHiCTH i BHIM PO3MOiNY HMOBIpPHOCTEH” PO3IIAHYTI
HNOHATTA “HMMOBIpHICTH Tonii” (4.1), Buau posnonainy imoBipHocTed (4.2), UMOBIPHICTH 1
HOpMOBaHi BinxwieHHs (4.3), 3Hauymi WMOBIPHOCTI, piBHI 3Ha4ymocti (4.4), cTaHmapTHa
noxuOka (4.5), BimHOCHA MOXWMOKa BUMIpIoBaHHS (4.6), BuU3HaueHHs 00’emy BuOipku (4.7),
JOCTOBIPHICTh PI3HMLI MDK cepenHiMu apudmeruunumu, Kpurepii CrerogeHra (4.8),
MOPIBHSIHHSA BiJICOTKOBHX CITiBBiIHOIIIEHS (4.9), eneMeHTapHi MoHATTs komOiHaTopuku (4.10).

Poznin  m’stuit  ,,3icTaBieHHs  BaplaliiHUX  pAAiB”  MPHUCBSIYEHO  BUCBITJICHHIO
KopeJsiiiiHoro anamszy (5.2), kputepiro Xi-kBaapar (5.3) 1 crnpspkeHocTi o3Hak (5.4). [leTanpHO
PO3TISTHYTO OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS KPUTEPIIO Xi-KBaJpat i KoeilieHTiB crpsixkeHocTi (5.5)

1 BUCBITJICHO BUKOPHCTAaHHS KPUTEPIIO Xi-KBaJpaT MPU MOPIBHIHHI €MIIPUYHUX CYKYIMHOCTEH 3
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HEOJIHAKOBOIO KiIbKicTIO BapiaHT (5.6). IlpoanamizoBaHO 3acTOCYBaHHS B JIIHTBICTUYHHX
crymisx kputepito ®imepa (5.7), HaBeICHO CHIBBIIHOIIEHHS KpPUTEPIIO Xi-KBajapaT 1
HOPMOBAHOTO BigXxmieHHS t (5.8), a TakokK MOPIBHAHO eMITIpUYHI 1 TeOpeTHyH1 po3noaiau (5.9).
Ilopyu 13 BUKIaJOM TEOPETUYHUX JAHMUX, aBTOP BKa3ye€ Ha NEpeBard BUKOPHUCTaHHsS TOrO 4H
HIIIOTO CTaTHCTUYHOTO MpHuiioMy. Lle Hagae poOOTi OB MPAKTUYHOTO CIIPSMYBaHHS.

VY mocTtomy po3aini “HenmapamerpuuHi MeToqu” aBTOp MPUALIUB yBary po3risay Takux
MIUTaHb, K KpUTepiii 3HaKiB (6.1), kputepiit Binkokcona (6.2), Tect Ha Mexaiany (6.3), cepiitHuii
kputepiit (6.4), kputepiit Konmmoroposa-CmupHnosa (6.5), koedirient y3romkenns Kangena W
(6.6), xoedirienTn MoAIOHOCTI 1 6M3bKOCTI (6.7). JIOCUTH IIHHUM JJIST TOCTIAHUKIB BUIAETHCS
niapo3ain 6.8, 1e aBTOp HABOAUTh PEKOMEHJALIl ILI0J0 BUKOPUCTAHHS B JOCIHIKEHHSX
napaMeTpUYHUX 1 HemapaMeTPUYHUX METO/IIB.

Ceomuii po3nin kHurd B.B. JIeBUIIBKHH TIPUCBATUB PO3IIISALY MPAKTHUHUX TOCIIKCHb
JIHTBOCTATUCTUYHMUX CTYIid 1 BHOOpPY CTaTUCTMYHUX METOIB 13 BpaxyBaHHSM IpeaAMeTa 1
o0’exta gochimkeHHs. TyT mpoaHami30BaHO OCHOBHI cdepu BHUKOPUCTAHHS PI3HHUX
CTaTUCTUYHHX MPUHOMIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3apyODKHHX 1 BITYU3HSHUX poOoTax. ABTOp
KOPOTKO 3yNHMHUBCS TAaKOXK Ha OCHOBHHX JIIHTBOCTaTUCTUYHHMX 3aKOHAX 1 3aKOHOMIPHOCTSX, a
came Ha 3akoHi J[x. [{unida, 3akoni Menniepara i 3akoni [lioTpoBchKkoro.

Lliero mparnero Bikropy BacuiboBuuy JleBuilbkoMy, Ha Hally AyMKY, BJIAJIOCS JOCATTH
HamivyeHi 1im. O3HallOMIICHHS 3 KHUTOIO CIPHUSATHME 3MiHI BIJHOIICHHS KOJIET-TIHTBICTIB 0
“MaTemarm3ariii’”’ MOBO3HABCTBA 1 OyJe, 0€3 CyMHIBY, KOPUCHUM TSI MOJIOJUX JTOCIITHHUKIB TIPU

OTlaHyBaHHI OCHOB CTaTHCTHYHOTO aHAJI3Yy.

C.B. Kiiiko, 10.€. Kitiko
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V.V. LEVICKIJ

KVANTITITIVNYE METODY V LINGVISTIKE.
— Vinnica: Nova Kniga, 2007. — 264 S.

Vor kurzem verdffentlichte der bekannte Czernowitzer Germanist und allgemeine
Sprachwissenschaftler Viktor V. Levickij (im Folgenden Verf.) ein neues und umfangreiches
Lehrbuch zur quantitativen Linguistik unter dem Titel ,,Kvantitativnye metody v lingvistike* (vgl.
Levickij 2007). Diese Monographie ist de-facto eine umfangreich umgearbeitete und verénderte
Neu-Auflage von Levickij (2004). Das Buch, welches nach den Worten des Autors in erster Linie
als Lehrbuch aufgebaut ist, umfasst 259 Seiten und ist auf sieben einzelne Kapitel (,,razdely*)
aufgeteilt. Abgesehen von der ansprechenden &uflerlichen Layoutierung verfligt der Band {iber
einen ausfiihrlichen Stichwort- und Autorenindex (S. 254-259), eine umfangreiche Bibliographie
(dies ist fiir Lehrbiicher als nicht selbstverstdndlich anzusehen) und statistische Priiftabellen.

Das erste Kapitel ,JJazyk i statistika/Sprache und Statistik* stellt eine Einleitung in das
Problem der Anwendung quantitativer Methoden in der Sprachwissenschaft dar. Nach Kldrung
und Prézisierung von unterschiedlichen Bezeichnungen dieser Methoden (wie mathematische
Linguistik, linguistische Statistik, ,,Statistika re¢i* ,,Statistika teksta“, quantitative Linguistik)
verankert Verf. sein Lehrbuch im ,mittleren Bereich der quantitativen Linguistik. Dariiber
hinaus werden dem Leser Uberlegungen zum bekannten Streit zwischen ,,Physikern* und
,Lyrikern® geboten, die durch wichtige wissenschaftsgeschichtliche Eckdaten der allgemeinen
und russischen (sowjetischen) quantitativen Linguistik und durch eine Aufzdhlung von bislang
mit statistischen und quantitativen Methoden untersuchten sprachwissenschaftlichen Bereichen
abgerundet werden.

Im zweiten Kapitel ,Organizacija i provedenie lingvostatisti¢eskich
¢ksperimentov/Organisation und Durchfiihrung von linguostatistischen Experimenten® werden
die wichtigsten, gleichzeitig aber auch komplexesten Begriffe einer jeden statistischen
Untersuchung von sprachlichen Daten besprochen und diskutiert: die statistische
Grundgesamtheit und das Problem der Stichprobe. Bereits an dieser Stelle wird klar, dass man es
nicht ,,nur* mit einem einfachen methodologischen Lehrbuch zu tun hat, sondern vielmehr mit
einer  hervorragend  durchdachten  Einfiihrung in  die  statistische/quantitative
sprachwissenschaftliche Analyse. Dies zeigt sich an der Diskussion von in der (quantitativen)
Linguistik durchaus umstrittenen Begriffen wie ,,Grundgesamtheit* und ,,Stichprobe®. Der Verf.
(die Ausfiihrungen zur Reprédsentativitit, Heterogenitdt, Homogenitit, Arten der Skalen usw.
miissen an dieser Stelle nicht extra erwédhnt werden) plddiert fiir eine linguistisch sinnvolle
Trennung zwischen der statistischen Analyse der Text-Ebene (S. 55ff) und der quantitativen
Untersuchung des Worterbuchs (S.59ff). Auch wenn diese Unterscheidung auf den ersten

Blick als bekannt und, mdglicherweise als zu einfach erscheinen mag, so ist darin die
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Uberwindung der einseitigen, und in letzter Instanz problematischen Untersuchung von
linguistisch nicht weiter fundierten ,,Stichproben“ zu sehen. Diese stichprobenbasierten
Untersuchungen haben — bezogen auf die sowjetische Sprachwissenschaft — ihren Anfang in den
Arbeiten von R.M. Frumkina gefunden (vgl. Frumkina 1964), fithrten aber in letzter Instanz zu
einer epistemologischen Sackgasse, da eine stichprobenbasierte Untersuchung kaum noch eine
linguistische Interpretation zulieB. Details dazu finden sich in der wissenschaftshistorischen
Aufarbeitung dieser Diskussion von ,,Grundgesamtheit® vs. ,,Stichprobe* in Kelih (2007: 178fY).
Zu erwihnen ist auch, dass in bislang vorliegenden russischen bzw. ukrainischen Standard-
Lehrbiichern zur Anwendung quantitativer Methoden, wie Golovin (1971), Nosenko (1981),
Perebyjnis (2002), der Unterschied von quantitativer Text- und Sprach-Untersuchung zu wenig
beachtet worden ist. Dieses Manko ist vom Verf. in gebiihrender Weise erkannt worden.

Methodologisch und epistemologisch besonders hervorhebenswert sind die vom Verf.
vorgeschlagenen Etappen eines linguostatistischen Experiments. Diese beinhalten folgende
Schritte (S. 61ff.): Formulierung von linguistischen Hypothesen, linguistische Reflexion der zu
untersuchenden Einheiten, Datenerhebung, statistische Datenauswertung, Interpretation der
Daten in Hinblick auf die eingangs formulierte Hypothese und die Veroffentlichung der
Untersuchung. Dass es sich hierbei in etwa nicht nur um eine didaktische Aufforderung handelt,
sondern um eine sorgfiltig durchdachte, wissenschaftstheoretisch fundierte Abfolge von
Untersuchungsschritten muss an dieser Stelle wohl nicht extra betont werden.

Die eigentliche Vorstellung erprobter und wichtiger statistischer Methoden in der Sprach-
und Literaturwissenschaft ist auf die Kapitel 3, 4, 5 und 6 beschriankt. Geboten wird dem Leser
ein ausfiihrlicher und umfangreicher Einblick in unterschiedliche Methoden der statistischen
Analyse von Sprache/Text. Dieser reicht — vor allem in Kapitel 3 und 4 — von den ersten
Schritten der Aufarbeitung von linguistischen Daten (Haufigkeits- und Rangverteilungen), der
graphischen Darstellung (Balken-, Linien- und Kreisdiagramme) und der Vorstellung von
deskriptiven Kenngroflen der statistischen Analyse (Mittelwerte, Standardabweichung, Varianz,
Variationskoeffizient usw.) bis hin zu einfachen Wahrscheinlichkeitsverteilungen (Poisson- und
Binomialverteilung). Besonderes Augenmerk wird der Normalverteilung (S.104ff.) und damit
verbundenen KenngroBen (Konfidenzintervalle, Standardfehler usw.) geschenkt. Abgerundet
wird dieser deskriptive Block durch das Vorstellen von einfachen, aber effektiven Methoden
zum Testen auf signifikante Unterschiede von Mittelwerten (t-test nach Student usw.) und
Prozentzahlen. Damit wird dem an quantitativen Fragestellungen interessierten Forscher und
Studierenden ein grundlegendes Verfahren zur Verfiigung gestellt, welches, bei korrekter
Anwendung, bereits statistisch fundierte Aussagen zuldsst.

Das 5. Kapitel beinhaltet eine Reihe von methodologischen Verfahren der quantitativen
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Sprach- und Textanalyse. Es geht um unterschiedliche Arten von Korrelationsverfahren,
insbesondere die Rangkorrelation und die partielle Korrelation sowie um Testverfahren, die
Auskunft iiber die Signifikanz von gefundenen Wechselbeziechungen geben. Besonderes
Augenmerk wird vom Verf. auf unterschiedliche Verfahren, die mit der y*>-Methode in
Zusammenhang stehen, gerichtet. Damit konnen empirische mit empirischen und theoretische
mit empirischen Hiufigkeiten verglichen werden. Als besonders wertvoll ist in diesem
Zusammenhang hervorzuben, dass Verf. die einzelnen Verfahren nicht nur als abstraktes
Formelwerk présentiert, sondern die einzelnen Verfahren anhand von konkreten Beispielen aus
linguistischen Arbeiten illustriert. Damit wird die Bedeutung der einzelnen Verfahren fiir den
Leser nachvollziehbar gestaltet. Als gelungen ist es auch anzusehen, dass der Verf. die mit der
Anwendung dieser Methoden verbundenen Probleme (Stichprobengrofle, notwendige
Normalverteilung usw.) nicht unerwéhnt lésst.

Die zum Teil fehlende Normalverteilung von linguistischen Daten — dies wird von Kohler
(2005: 10ff.) als eines der groferen Probleme der Anwendung quantitativer Methoden in der
Linguistik genannt — ist als Grund anzusehen, warum Verf. das gesamte 6. Kapitel sogenannten
nicht-parametrischen Methoden der statistischen Analyse widmet. Diese Verfahren umfassen
den Vorzeichentest, Wilcoxon-Test, verschiedene Testverfahren fiir den Median, den
Kolmogorov-Smirnov-Test, den Konkordanz-Koeffizient W nach Kendall u.a. Mit anderen
Worten: geboten wird ein umfangreicher und reich illustrierter Uberblick iiber nicht-
parametrische Verfahren, die in der Linguistik vor allem aufgrund der fehlenden
Normalverteilung und zum Teil sehr geringen Stichprobenumfinge ein notwendiges und
sinnvolles Verfahren sind. Abgerundet wird das 6. Kapitel durch weiterfithrende Anleitungen fiir
das richtige Anwenden dieser Verfahren.

Das letzte, 7. Kapitel des Lehrbuches beinhaltet einen umfassenden Uberblick iiber
aktuelle Arbeiten aus dem Bereich der quantitativen Linguistik. Hier stehen aber weniger
inhaltliche Fragestellungen im Mittelpunkt, als vielmehr die Frage nach den dabei angewandten
Methoden. Dies ist insofern wertvoll, da dem Leser die Produktivitit und die breiten
Einsatzmoglichkeiten der diskutierten Verfahren vor Augen gefiihrt werden. Als ebenso aktuell
und umfangreich erweist sich die abschlieBende Besprechung von linguostatistischen Gesetzen
und GesetzméBigkeiten (,,lingvostatisticeskie zakony i zakonomernosti). Mit dem Zipf’schen,
Menzerath-Altmann’schen und dem Piotrovskij-Gesetz werden die aussagekriftigsten
GesetzmaBigkeiten der quantitativen Linguistik angesprochen. Gleichzeitig wird aber an dieser
Stelle deutlich, dass Verf. an dieser Stelle sehr gekonnt die Erfahrungen und Resultate der

russischen bzw. ukrainischen mit den entsprechenden Erkenntnissen der westlichen
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»quantitativen* Linguistik verbindet.

Bevor wir zu einer abschlieBenden Gesamtbewertung gelangen, die nach dem bislang
Gesagten nur positiv ausfallen kann, sollen zwei geringfiigige Kritikpunkte erwéhnt werden:
erstens konnte die diskrete Poisson- und Binomial-Verteilung und stetige Normalverteilung
durch das Anfiithren der entsprechenden Formeln konkretisiert und anhand von konkreten,
linguistischen  Beispielen illustriert werden. Dies wire eine Moglichkeit den
mitunter abstrakt erscheinenden Begriff der theoretischen Wahrscheinlichkeiten zu
konkretisieren. Zweitens wire es zielfiihrend im Zusammenhang mit der Diskussion von
unterschiedlichen Korrelationsverfahren einen Schritt weiterzugehen und den Studierenden auch
die Grundlagen der linearen und nicht-linearen Regression zu vermitteln.

Diese zwei marginalen Randbemerkungen sollen jedoch in keinem Fall dariiber hinweg
tduschen, dass es dem Verf. gelungen ist, ein fundiertes und nachhaltiges Lehrbuch zur
Anwendung von quantitativen Methoden in der Sprachwissenschaft vorzulegen. Dies kann
folgendermaflen begriindet werden: (1) aus methodologischer Sicht wird das notwendige
Werkzeug fiir eine fundierte statistische Analyse von Sprache und Text geliefert (2) werden
statistisch komplexe Sachverhalte didaktisch hervorragend und nachvollziehbar dargestellt und
(3) wird deutlich, dass die Anwendung dieser Methoden nicht ein Selbstzweck ist, sondern einen
hohen epistemologischen Stellenwert einnehmen und ein grundlegendes Werkzeug der Sprach-
und Textanalyse sind.

Der Verfasser versteht es des Weiteren geschickt zwischen inhaltlichen wund
methodologischen Fragestellungen zu vermitteln. Ansprechend fiir den Leser sind dariiber hinaus
die vom Verf. an mehreren Stellen gekonnt eingesetzten Anmerkungen zum nicht immer
unumstrittenen Einsatz von statistischen Methoden in der Sprachwissenschaft, zum
methodologischen Zustand der ukrainischen Sprachwissenschaft im Allgemeinen und deren
(argumentationslose) Verneinung und Marginalisierung quantitativer Methoden, aber auch die
(auf einem hohen Niveau gefiihrte) Polemik um eine allzu sehr an den Methoden ausgerichtete
quantitative Linguistik.

Die besprochene Monographie geht somit deutlich {iber ein einfaches Lehrbuch der
quantitativen Methoden in der Sprachwissenschaft hinaus und ist als aktuelles und

umfangreiches Standardwerk der quantitativen Linguistik zu verstehen.

Emmerich Kelih
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SIKICHA 3MIHA ITAPAJUT'MHA CJIOBOTBIPHUX JOCJIIKEHb:
Peunensis Ha monorpadir: JIL.M. AT'YIIOBA
MOBHO-TEOT'PA®IYHA BAPIATUBHICTb CUCTEMUA
CEPEJHbOBEPXHBOHIMELBKUX NPE®IKCAJTBHUX IMEHHUKIB:
Momnorpadis (Cepisi: Tunosoriuui, 3icraBui, fiaxponiuni gociaigxenns. — T. 4).

— Mouennk: JlonHY, 2007. — 607 c.

[cropuyHuii CIIOBOTBIp HAJEKUTh 10 Taly3ed TepMaHICTHKH, L0 3a3Hald 3a OCTaHHI
20 pokiB 3HaYHHUX 3MiH. 3yCHJUIS ICTOPUYHUX JIEPUBATOJIOTIB CIPSIMOBAHI HUHI Ha MOJOJAHHA
CTaH/IAPTHOI €THMOJIOTIYHO-CEMACIOIOTIUHOT MapaurMy, TPAJHII IKOi OepyTh MOYATOK IIIe B
MoJsioorpaMatukiB. Taky momepeaHio CHpsSMOBaHICTh MOBHO-ICTOPHMYHUX PO3BIAOK OyIio
3yMOBJICHO 3arajbHUM HU3bKHUM pPIBHEM pPO3pOOJEHOCTI MPOOJIeM CEMaHTHKH B MOBO3HABCTBI
XIX cromiTrs.

[IpuHuMIOBO HOBa KOHIEMIiS, IO 1i MPEACTaBICHO B peleH30BaHid MoHoOrpadii
JLM. fArynoBoi, 0a3yeTbCsi Ha HOBHX MOBHO-ICTOPUYHUX TPHHIMIAX 1 TIPYHTOBHOMY
¢ynnamenrti: 9300 npuknazis Ha yxkutok 700 1eKceM, BUIIIEHHX i3 pyKomuciB. Ii Mera monsrae
y BIATBOpPEHHI MOBHOi peaJbHOCTI BHOpaHOro cermMeHTa (MpediKCOBaHMX IMEHHHKIB).
Jlocniaauis nocraBuia nepesx co0ow 3aBJaHHS, IMPOKOMACIITa0HE B TEOPETUYHOMY ILIaHI 1
TPYJIOMICTKE B TUIaHI WOTO MPaKTHUYHOI peajizailii: BOHa HaMaraeThCs 3’sICyBaTH, Ha MPHUKIIAI
npedikcaabHUX IMEHHUKIB, IKUX CaM€ 3MiH, 3yMOBIIEHUX YaCOBHMH, MOBHO-TeOrpadiyHUMH Ta
KAaHPOBMMH YHMHHHUKAMH, 3a3Haja CJIOBOTBIpHA CHCTEMa B CEPEIHHOBEPXHBOHIMEIBKUI (Iasi —
CBH.) TIepioj. ABTOp aHAJI3y€ KOKHHIA OKPEMHUH TTPHUKIIA]] IIOJI0 MOBHO-9AaCOBOI OJU3BKOCTI MiXkK
MOXIITHUM Ta HOTO CJIOBOTBIPHOI 0a3010, BCTAaHOBJIOIOYM KOXKHOTO pa3sy OCTaHHIN
JepUBallifHUN KPOK 1 PYHKIIOHATBHY MPUHANICKHICTD Mpedikca.

Le#t anamiz BinOyBaeThCsl B YITKO CTPYKTypoBaHiii 607-cTOpiHKOBiMi MoHOTrpadii, mo
BII3HAYAETHCS KOPCTKOIO, MOKE HaBITh JCIIO ‘‘HIMEIBKOI’ oOpraHizaii€ro. 3a KOpPOTKOIO
IMEPEJIMOBOIO cningye ITEPEJIIK CKOPOUYEHD, mo nmoxaroTe iHGOpMAIIiIO MPO PYKOIHCH,
JeKcuKorpadiyHiX 1 eHIUKIONEeIUYHIX JHKepena, 3aTydeHiX J0 aHali3y MOB, KIFOYOBIX JIEKCHKO-
rpamatuuHix tepminu. Y BCTVYIII m. JI. frynmoBa Big3Haymiia BiXd y PO3BUTKY CIIOBOTBOPY,
o0IpyHTyBaJIa HEOOX1AHICTh ONIOPU Ha KOPITyCHY JIHIBICTUKY, EMIIIPUUHY 32 CBOIM XapaKTepoM,
BH3HAYMJIa TOJIOBHI 3aBaaHHs (. 27), sIKi BOHA YCHIITHO peaii3yBaja B HACTyTHUX 4 PO3/ijiax.

Y pozgun 1 “ICTOPUYHI TA TEOPETUYHI 3ACA/I1 JAOCIIJKEHHA
CJIOBOTBOPY” (c.31-103) aBrOop, 3yNMHUBUINCH Ha MOBHO-ICTOPMYHHX aCIHEKTax
JOCTI)KEHHS, BU3HAYA€ NPOSB CHUHXPOHII M AlaXpoHii, CTaTUKU N JUHAMIKU CJIOBOTBIPHHMX
MPOIIECIB HA OCHOBI CTaHy JOCIIDKCHHS PI3HUX TEPIOJiB PO3BUTKY HIMEIbKOI MOBH, HaJlal0uu

0co0MBO1 yBaru TpoOJeMi ICHYBaHHA CEPEAHHOBEPXHBOHIMEIBKOI JIITEpAaTypHOi MOBH.
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JloCmiTHUIS LIJIKOM apryMEHTOBAaHO PO3KPUTHKYBajla BHJAHHS YHI(pIKOBaHHUX ‘“‘TIOKpalieHUX’
CepeIHbOBEPXHBOHIMEIIBKUX TEKCTIB, JAJICKUX BiJ OPHUTiHAIBHUX PYKOIUCIB, 1 3BEpHYJACS IO
perpe3eHTallii aBTEeHTUYHUX PYKOMUCHUX TeKCTiB Yy boxymcekomy kopmyci (350 TekcTiB),
MaKCHMaJbHO HAONMKEHUX 3a HAlMCaHHSAM 10 opuriHaimiB. Bona oOrpyHTyBana 5 4yacoBHX
BIJIPI3KiB y MEXaxX CepPeIHbOBEPXHBLOHIMEIIPKOT MOBH, BU3HAYMIIA OCHOBHI J1aJIeKTH W MialeKTHI
apeann cepeHbOBEPXHBOHIMENBKOTO Mepioy, MmpoaHamizyBaia (GopMy Ta THIH TEKCTY, KaHPU
nam'atok. HeoOXximHy yBary mnpuauUidiga TEPMIHOJIOTIYHOMY — amapary  JIOCHIKEHHS,
CHIBBINHICIIM TepMiHM ‘“‘lekceMa” 1 “mpukinan’, BU3HAYMBIIM MEXI BUKOPHUCTaHHS
KJTFOYOB1 JTOCITiKEHHSI, e iHyBaia CIIOBOTBIPHUI THII, CIIOBOTBIpHI napadpasu, (yHKIIOHAIBHI
TAMA 1 (QYHKIIOHATBHI KJIACH, CIIOBOTBIPHI IIJICOHa3MH, CEMAaHTHUYHO HEMOMAUIbHI IMEHHUKH.
Takuit migxix 103BOJMB i1 00’ €KTHUBHO MPOAHATI3yBaTH B MOAANBIIOMY CUCTEMHICTH MOBHOTO
PO3BHUTKY i IMEHHUKOBHH MpedikcanbHU CIOBOTBIp, 10 OYB MPEIMETOM aHali3y B HACTYITHUX
po3ainax.

VY poznini 2 JI.M. ArynoBa 3ynuHUIacs Ha IMEHHUKAX MaJIONPOAYKTHBHUX CIOBOTBIPHHUX
TtuniB (3 npedikcamu a-, ab-, after-, misse-, ur-), ONPaLIOBABIIN X 32 BUBIPEHUM aJITOPUTMOM,
SIKUP BOHA 3acToCyBaja ¥ sl IHIIMX PO3ALUIIB. 3a UM MiAXOAOM TOCIITHHIIS PO3TIISTHYJIA
MOXO/DKEHHSI Ta PO3BHUTOK KOJCHO20 npeghikca, TIOpIBHANIA iX 13 JATHHCHKOIO MOBOIO Ta
BCTaHOBWIA ix Tpadiuni BapianTu. Ha 11iii OCHOBI BOHaA pO3TJsSHYJNIA JIGKCEMHUN CKIan 1
YaCTOTHICTh IMEHHHUKIB 3 BIAMOBIAHUMHU TMpedikcaMu, BCTAHOBWJIA IIIIBHICTH MOTHBAIIIT,
OCHOBHI CIIOBOTBIpHI THUIHM Ta (PyHKIIOHANbHI KJIACH, OCOOJIMBO AaKIEHTYIOUM iX (QYHKIIi
(HeTraTWBHY OIlIHKY, 3allepEeUCHHS UM IiJCWICHHS), CIIOBOTBIPHUN TUICOHA3M, BHIULSIIOYH IIPU
IbOMY 1 IMEHHHKH 3 He3 sICOBaHOI0 MoTuBarliero. Jliisi Bu3HaueHHs napaaurMatuku JI. fArymosa
3BEpHYJIa yBary Ha KOHKYPEHIIil0, aHTOHIMIIO Ta CHHOHIMIIO 32 yYacTIO PI3HOTHITHUX iIMEHHUKIB,
a sl pO3YMiHHSI HalIPSIMKIB PO3BUTKY — IMOPIBHSAHHS 3 IHITUMH MOBHO-ICTOPUYHUMHU TI€PI0JaMH.
Takwii miaxin JO3BONMMB 1 MIHTH OO0’€KTUBHUX BHCHOBKIB, IO CTOCYIOTHCS 3arajlbHUX
(GYHKIIOHATbHUX XapaKTEPUCTUK MAaJONPOMYKTUBHUX THUIMIB, Yy T.4. MIOAO0 [O3HAYEHHS
HEraTUBHOI OIIHKHU, 3arepeyueHHs, IMiICUIICHHS, YaCOBOI MOCTiOBHOCTI, & TAKOX CIOBOTBIPHHUX
IJIEOHA3MIB, IMEHHHUKIB 13 HE3'ACOBAHOI MOTHBALIEIO Ui TMOPIBHSIHHS 3 I1HIIMMHU MOBHO-
ICTOpUYHUMH TIepioiaMH. 3a UMM MPUHIUIAMHU JOCIITHHULS PO3IIIHYJIA PO3ALIH, IPUCBSYEH]
BxuBaHuM npedikcam. Lle — pozain 3: IMEHHUKU 3 TTIPED®IKCOM UN- (Ta cTpyKTypHUMU
NiATUTIAMUA un-(e)de, un-unge, un-sam(e), un-liche, un-haft(e), un-ige, un-tuom TOMO Ta PO3ALT
4: IMEHHUKU 3 ITPE®IKCOM GE-. PanytoTs OKo rapHi, 100pe BUBIpeHI Nepekiaau, 3pyyHa

JUIS YuTa4a MOHOTpadiyHa CUCTeMa OCUIIaHb.
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3arajloM MPUEMHO BIA3HAUUTH, 110 MOHOrpagiio MiATOTOBIEHO B PaMKax €BpOIeEHChKOi
KOPITyCHOT JIIHTBICTUKM: JOCHIAHUIBKUI Kopmyc (79 pyKOmHCiB, IO peNpe3eHTYIOTh Ppi3Hi
KaHPH, THNMU 1 (OPMHU TEKCTIB) CPOPMOBAHO HA OCHOBI EIEKTPOHHOI Bepcii Tak 3BaHOTO
BoxyMmchKkoro Kopmycy CBH. pykKomuciB. JIOCTIPKEHHsSI aBTEHTHYHHX ()parMeHTIB MHUCEMHOTO
MoBIIeHHs  Jo3Bojsie  JL.M. SIrymoBiii  apryMeHTOBaHO BIJNOBICTM HAa HUTAaHHSA  IPO
MPOIYKTUBHICTh aHami3oBaHuXx mnpedikciB (d-, ab-, after-, misse-, ur-, un-, ge-), Mo OepyTh
y4acThb Yy TBOpPEHHI IMEHHHKIB, JWHAMIKy IXHBOTO pO3BHUTKY 1 MOBHO-TeorpadiuHy
BapiaTUBHICTh, OCKUIBKM aBTOPKa CIYIIHO BBaXa€ MPUHIMIIAMH OMHUCYy Marepiaity
npoyecyanvticms (TOOTO TPOLIECH MOBHOTO PO3BUTKY YNPOJIOBXK CBH. TMepioly) Ta
eapiamueHicms, 3yMOBJICHY MOBHO-TeorpagiuHuM i )kaHpoBUM 4MHHUKamH. L{i 1Ba mpuHIMIN
CTalOTh HApPKHUM KaMEHEeM YCi€l KOHIEMIlii, YCIIIHO pPENpe3eHTOBAaHOiI B pElEH30BaHIN
MoHoTrpadii.

JI.M. SIrynoBa BAajio CIpoCTOBY€E YSIBJICHHS IPO CBH. IEPiOJ, 1110 TPUBAB TPU CTOJITTS, K
PO CUHXPOHHHH 3pi3 HiMeIbKO1 MOBH. L{boMy cripusie cam JOCTIIHULBKUAN KOPITYC PYKOIHCIB,
CTPYKTYpOBaHH 3a IT'SiIThMa YaCOBUMH Ta JEB’AThbMa MOBHHMH TpocTopamu. JlocimigHuis
LUJTKOM ITIITBEP/HKY€E BUCYHYTY Y BCTYII 10 MOHOTpadii rirnoTe3y, CyTh SIKOT OJIATAE B TOMY, 110
B 3a3HAYEHUI Mepioj IIe He ICHY€ €IWHOI HAJIIalIeKTHOI JITepaTypHOi MOBH SIK Takoi, 1 IO
CJIOBOTBIPHA CHCTEMA IIbOT'0 Yacy pO3BHBajacsi B IApWHI B3a€EMOMAIIOUMX MK COOOIO J1aleKTiB.
Came Tomy MoHOrpadis JI.M. SrynoBoi 3aciayroBye Ha yBary sik mparis, 0 3allOBHIOE JIAKYHY B
JIOCJTIDKEHHI IMEHHHKOBOTO CJIOBOTBOPY CBH. MOBHM Ha HOBHX HayKOBHX 1 MOBHO-ICTOPUYHHX
3acajax, OCKUIBKH IMOMIOHI MOCHIIKEHHS 3alIHIIAlOTBCI Ha CHOTOOHI BCE III€ MOOIMHOKHMH
cpobamu.

Bukonyroun cBoro (yHKLiIO SK B3ipelb HAayKOBO-AOCIIAHMUIBKOT MOHOrpadii,
pelleH30BaHa KHHUTa MOXE TPHUCITYXUTHCA 1 B pOJi JOBIAHWKA TEOPETHYHHX Ta
JexkcukorpadivHUX JpKEepes 31 CIOBOTBOpPY. BuBipeHa cucreMa iHIEKCIB T03BOJISIE TTPOCTEIKUTH
3a cropiakamu (!!!) BXXHMTOK KIFOUOBHX TEPMIHO-TIOHITH (TUIY 8apiamusHicmb, C108OMSID,
Odepugam), TIOKAXYHUK JIGKCEM Ta JIaJIEKTiB, a TAKOX, IO 3 SBISETHCS HE TaK YAaCTO B OCTAHHIX
JIHTBICTHYHUX TpaIsX, MOKAXYUK IMEH Ta Mpalb HAyKOBINB, IIUTOBAHHX Y JOCIIKEHHI.
Po0Ooty mnpukpamaroTe 4YUCIEHHI JoAaTku. Jlo 4Mciaa OOUHAAUATH JOAATKIB, IO 3MOXKYTh
BUKOPHUCTATH HaCTYIIHI MOKOJTIHHS JIOCJTiTHUKIB, HaJle)KaTh: JE€KCUKOH
CepeIHbOBEPXHbOHIMEIIBKUX JKaHPIB 1 THIIB TEKCTy, MPEICTABICHUX Yy JIOCIIAHUIBKOMY
KOpITyCi; JTITepaTypHO-ICTOPHIHUI OTJIA L HaWBaXJIUBIITNX nam’ iTOK
CePEeTHhOBEPXHBOHIMEIIBKOTO TIEPIOTy, KU Y TIEPCTICKTHBI CJIiJI BAKOPUCTOBYBATH B TIOETHAHHI
3 iX [iaNeKTHUMHU XapakTepuctukamu (c.72-86), a TakoX TaONMUIll, MPUCBAYEHI YACTOTaM
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BXKHMBAHHS CEpEIHbOBEPXHbOHIMELIBKUX IMEHHUKIB 3 PI3HOTUIHUMU npedikcamu. Monorpadis,
IPUCBSIYEHA HAWJOPOXKUIN JIIOJMHI — MaTepi, € CBIAYEHHSM 3aXOIUIEHOI, MPOTE HENEerkoi Ta
komiTkoi mparti 1. JI. ArymoBoi sk 1oCIiTHHUIII.

besnepeuHo, penienzoBaHa MoHOrpadist poOUTh 3HAYHUN BHECOK y BUBYEHHS 1CTOPUYHOTO
CJIOBOTBOPY HIMEIBKOi MOBH, Yy PO3BUTOK KOPIYCHOI JIIHIBICTMKM Ha Marepiajli iCTOPUYHUX
TEKCTIB 3aBJSKH IMOTYXHIN 1 HaAiMHIM eMmipuuHiid 0a3l, e()eKTUBHIM METOIUI CHHXPOHHO-
ICTOPHYHOTO CJIOBOTBIPHOTO aHaIi3y, OOIPYHTOBAHUM 1 JIOTIYHUM TEOPETUYHHM BUCHOBKaM, 1

ToMy ii myOJiKallis paxye HayKOBIIiB, 3aTI00JIEHUX B 1CTOPII0 HIMEIIBKOI MOBH.

O.1. Oryit

139



Oezyii 0.4. Per Aspera ad Astra: HaykoBii wnsix npoBigHoro repmadicta Ykpaiim B.B. JleBuubkoro (o 70-
pivus Big AHA HapPOMKEHHS)

IIOPTPET YYEHOI'O

02 keimus 2008 poxy cesamkye csitl 108inell 8UOAmHUL YKPAiHCLKUL
MOB03HAGeYb, O0OKMOp DinonociuHux Hayk, npoghecop Bikmop
Bacunvosuu Jlesuyvxuii. Peoxonezia scypuany “Studia Germanica

’

et Romanica” 6i0 wupozo cepys eimac wano8Ho2o Konezy 3i
ceamom. Mu 6adxcaemo Mmiyno2o 300p0o8’s, MEOpPUO20 Ma

JII0OCLKO20 00820]immsl, OYUEBHOI PIBHOBA2U, MATAHOBUMUX VYHIE,

HAOIliHUX Opy3is, badvopocmi ti ocodbucmoeo wacmst!

PER ASPERA AD ASTRA:
HaykoBuii muisix nposigHoro repmanicra Ykpainu B.B. JleBuubkoro
(10 70-pivyus Bix AHS HAPOJKEHHS)

“Kpi3p TepHH 10 3ipOK”’, TAKUM BHIAETHCS KUTTEBUH JEBI3 IOBUIApA. A JKUTTEBI TEPHH
MPOBITHOMY YKpaiHCBKOMY TE€pPMaHICTy JaoBenocs mozoiaru Hemani. lle ¥ miarBepmxye
Oiorpadiss y4yeHoOro, JOCHThb Taku XapakrepHa s konuimiHeoro CPCP. Haponuscs
B.B. JleBunpkuit 2 kBitHa 1938 p. y micti Jleninakan (temep M. I'tompi, Bipmenis) y cim'i
KaJpOBOTO BIiMICHKOBOTO. Y Ti HEMPOCTI YacH TOTOYacHa CTaJiHCbKa CHCTEMa Ta BilfHa 371aMaiu
HE OAHY JIOACHKY nomo. He MuHynmu cramschKi pemnpecii 1 cim'to JleBumpkux. BikTopy
BacunboBudy 10BenOCH BiT4yTH Ha c00i, 0 TaKe BayKKE TUTUHCTBO Ta CIIaPTAaHCHKE BUXOBAHHS
@K y TpboX AUTAYMX OynuHKax. Ilompu Bakke iHTEpHATCBHKE JKUTTA y CBIiTi Tpy0oi (izumuHOi
CWIH KMITJIMBOMY XJIOIMIICBI BJAJOCS JOBECTH CBIM HEMEPECIYHHIA IHTEICKT — BiH 3aKiHYUB
KONy 31 CpiOHOIO MENaIl0 Ta BCTYNMHMB Ha (PaKyabTeT pOMaHO-TEPMAHCHKOI (iiosorii
UepHiBELLKOTO YHIBEPCUTETY, SIKHIA 13 BiA3HAKOIO 3aKiHYKB Y 1960 porri.

[Ile 3 mepmoro kypcy B.B.JleBuilpkuii mo4aB CepHO3HO IIIKABUTUCS Oaratbma
npobiemamu miHrBicTHKH. Ha npyromy kypcei mig kepiBHUITBOM non. Awmainii HaraniBHH
Kanom BiH HamucaB BenuKy 3a oOcsSroM po0OOTy, B fAKIM PO3TJISHYB 3acO00M TMepeKamy
NOeTHYHUX 1 mpo3oBux TBoOpiB I'. I'eiiHe pociiickkor0 MOBOI. 3 JOHOBIIII0 Ha II0 TEMY
KepiBHUITBO (akynpTeTy Hampasuio B.B.JleBuupkoro Ha pecmyONiKaHCBKY CTYAEHTCHKY
HaykoBY KoH(pepeHiro 10 JIbBiBcbkoTO YHIBepcuTety (1957). OnmHak ocoOnuBe 3HAYCHHS IS
HOTO IMOAANIBIIOT HAYKOBOI O Maju Kypc JIEKIIiH 31 BCTYIy O T€pPMaHCHKO1 (iojorii, sSIKuid
Bukiagana cemacionor H.®. IleneBina, Ta yekuii 3 MOpPIiBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA, L0 YWTAaB
oouH 13 mepumx paasHcbkux — crpykrypanictiB  O.C. HlupoxoB. Ilin KepiBHUITBOM
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O.C. lllupokoBa B.B. JleBunpkuii ompaifoBaB JiTeparypy, HpPHUCBSIUEHY MOPIBHSAJIBHO-
ICTOpUYHOMY METOJy, SKUH 1HTEHCHUBHO BiJPO/IKYyBaBCS B PaJASTHCHKOMY MOBO3HABCTBI TICIIs
auckycii 1950 p. PesynpraroM moegHaHHSA — “‘TpAaaMIIMHOTO” BHUBYCHHS CEMaHTHUKH,
HOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHOIO METO/y Ta CTPYKTYpHHMX 1 KBAaHTUTATUBHUX METOJIB, III0 HaOUpaIu
Ha TOHM Yac cuily B paJssHCBKOMY MOBO3HABCTBI, CTaja JUILUIOMHa poboTa “Etmmouioris Ta
icropis cmoBa Arbeit y Himenpbkiii MoBi” (125 cTOp. MamIMHONKCY HIMEIBKOI MOBOIO), SIKa
3HAYHOI0 MIPOI0 BHU3HA4YMJIA HalpsMHM MOJAJbIIMX HayKoBUX mnomykis B.B.JleBumbkoro.
[pornsanysum 1110 podoty, npodecop FO.C. Macnos pexkomenaysas B.B. JleBuupkoro B 1963 p.
0 BCTymy B acmipantypy JleHiHrpaacekoro yHiBepcutery (Ha Kadeapy 3arajibHOTO
MOBO3HAaBCTBa), a MHpoOpekTop 3 HaykoBoi pobotu ['.B. KonmaHchkuiéi — 1m0 BCTymy B
acmipanTypy 1-ro MoCKOBCHKOTO 1HCTHTYTY 1HO3€MHHUX MOB (Ha Kadeapy icTopii Ta rpaMaTHKA
HiMeIbKoi MOBH). BuTpumaBmiu Bennue3HH KOHKypc (8 4YOJOBIK Ha Miclie) 1 TpHUBalLy
cuiBoeciny 3 mom. I'.B. Kommancekum i1 mpod. O.I. Mockanschkoro, B.B. JleBunpkuii cras
acIipaHTOM OJHOTO 3 HaWOUIBII MPECTIKHUX pajsHchkux BH3 Toro wacy — 1-ro MockoBChKOTO
JIEP’)KaBHOTO TIEAArOTIYHOTO 1HCTUTYTY 1HO3eMHHX MOB iM. Mopica Tope3a. YueHuil CTyIiHb
KaHauaata QuUIoNOTiYHUX HayK oTpuMaB y 1966 polli 3a opUriHajabHy AMCEPTAIlilo, MPUCBIYCHY
€THMOJIOTIYHOMY U 1CTOPHKO-CEMACIONIOTiYHOMY JOCIHIDKEHHIO MapaMEeTPUYHUX NPUKMETHHKIB
31 3HAUYEHHSM ,,BeITUKAN — MaHii~ y JaBHIX TePMAHCHKHX MOB (HayKOBHI KEepiBHHK Tpodecop
O.I. Mockansceka). Ha mMoto mymky, myOmikaris i€l mikaBoi Ta TIMOOKOi mparli HUHI MOXe
CIPUATH BiIPOKEHHIO 1HTEPECYy 0 ICTOPUYHOT TIHTBICTHKHU.

[Ticnsa 3akinueHHs acmipanTypu Biktop BacuinboBuu mpaitoBaB Ha Kadeapax 1HO3EMHUX
MOB YepHIBEI[bKOTO MEAUYHOIO 1HCTUTYTY Ta TaraHpo3bKOro MeAarorivHoro iHcTutyTy (1966-
1967 pp.) 1 YepHiriecekoro memarorigHoro iHCTHUTYTY (1967-1968 pp.). I3 1968 poky i mo
CBOTOIHIIIHIA JeHb Mpaiioe B YepHIBEIbKOMY HalllOHAIBHOMY YHIBEPCUTETI: CIOYATKY
crapmmM BukiagadeM (1968-1970 pp.), notim gouenrom (1970-1972 pp.), gani — crapmmm
HAayKOBUM CIiBpoOiTHUKOM (1972-1974 pp.). 3 1974 poxy BiH — He3MIHHHHN 3aBigyBau Kadenpu
HIMEIIPKOi MOBH 1 3arajibHOro MoBo3HaBcTBa (3 2000 p. kadempu repMaHCHKOTO, TTOPIBHUIBHOTO
Ta 3araJbHOr0 MOBO3HABCTBA), a 3 1982 mo 1993 p. OyB nmekaHoM (QakyasTeTy. YxKe Oyaydn
3aBimyBaueM Kadeapu, BiH 3400yB CTyIiHb JOKTOpa (UIONOTIYHUX HAyK 3a AUCEpTalliiiHe
nocaipkenns “IIpobiaemu ekcnepumenTanbHoi cemanTuku” (KuiBchkuit yHiBepcuret, 1975 p.) B
JTy’KE€ MOJIOZIOMY TS TOJIIIHBOTO BYEHOTO-(isoora 37-pidHOMY BiIIi.

Came Ha mouatok 1970-x pp., KOIU aBTOp CTAaTTi CTaB CTyJASCHTOM YepHIBEIBKOTO
JIep’KaBHOTO YHIBEpCUTETY, NPUIAJA€ OYATOK TBOPEHHS HayKoBOi HIKoyiW. Y YepHiBeLbKOMY

YHIBEPCHUTET] MpPALIOBAJIHM TaJaHOBUTI repMaHicTH — MaiiOyTHi nokropu Hayk C.H. JleHucenko,
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T.P. Kusik, B.B. Ko3noBcekuii 1 6arato iHIIMX, MEHII TUTYJIOBAHMX, ajeé HE MEHII 3aXOIICHHX
MOBOIO Ta Haykor. BikTop BacuinboBHY BUKJIa/aB HaM FepMaHICTHKY Ta JIGKCHKOJIOTIO. YKe Ha
MepuIiil JeKmii BUTpUMaHUi JIGKTOp Bpa3WB HAC HAJ3BHYAIHOIO KPUTHYHOKO YITKICTIO, HABITH
MEBHOIO MAaTEeMAaTHYHICTIO MUCJICHHS, TTOETHAHHIM BIaBaHOT OE3eMOIIIMHICTI 3 IOYYTTSAM T'yMOPY
Ta 0E3KOMIPOMICHOIO MPUHIHUIIOBICTIO. MeHe (SK 1HIIMX CTYACHTIB) AUBYBajla HECTaHIAPTHICTh
Horo miAxomy, IO TIpPYHTyBajgacs Ha MaKCHUMalbpHIA ¢dopManizoBaHiii 00’ €KTHBHOCTI.
KontponbHi po0OOTH 3 TepMaHICTHKM, IO JaBajid MPaBO Ha ICOUT aBTOMAaTOM i3 MOTO
yIIO0JIGHOTO TIpeaMeTa, Majli, HalpuKiIaa, TP YaCTHHHU: ICTOpUYHY, (POHETHYHY Ta aHali3
TOTCHKOTO TEKCTy. ICTOpMYHa YacTWHaA, TapHO HAIMUCATH SIKy BBaXaslocs (aKyJlbTeTChKUM
koM, Mictuina 20 nmutadb. 10 muTaHp 13 HUX OylM Ha KOHTPOJb 3HaHb (MUTaHHS .10, IE,
Konu?”’), 5 MUTaHb HA epPYyNUIII0 Ta 3arajJbHUI PO3BUTOK (TUIY: fKa PI3HHUII MK TOTCHKUM
CTHWJIEM Ta IMMHCHMOM), a II'STh — Ha HABUKH MUCJICHHS (3amuTaHHS 4Yomy?). Pobory Han
(dboHeTnko0 TepMaHChKUX MOB B.B. JleBunpkuii cnpsiMOByBaB Ha PO3BHUTOK PO3YMIHHS
PETYJSIPHOCTI  3BYKOBHX TMEPEXOJiB, 3aBISKH YOMY CTYyIEHTaM-,HIMISM~ CTalo JIerIie
OCBOIOBATH AHIJIIHCBKY MOBY, a CTYJICHTaM-,,aHINIHIAM’ — HiMelbKy. PoOoTa Haj rorchkum
TEKCTOM YITKO OpTaHi3yBajla CTyJeHTa B (PUIOJIOTIYHOMY BIIHOIICHHI — 3’SIBJISIBCS TIEBHUUN
QITOPUTM, KOPUCHUW JJI1 BUBUCHHS IHINUX 1HO3eMHUX MOB. [lig BmimBOM 3akoHiB ['pimMMma,
YITKO pO3’SICHEHHX JIGKTOPOM, pAN CTYACHTIB (y T.4. 1 aBTOp CTarTi) 3400yJI0 HABUKHU IS
BHUBUCHHS IHIIWX 1HO3EMHHUX MOB, IICIS YOTO OAWH i3 BUXOBaHIiB — M. deqiok MpoyuTaB Ta
nepeksiaB TekcTu Ha 40 moBax 0e3 ciioBHUKA (!).

3aranom BikTopy BacunboBuuy sk BUKIaJaudy BHSBHIJIOCS NpUTaMaHHE NMPOMETEEBCHKE:
Hier sitze ich und forme Menschen, Gestalt, die mir gleich sei (Prometheus, von J.W.Goethe).
[Ipuramyerscsi, MmO Ha 3aHATTAX BiH AK JIGKTOp CTAaBMB pi3HI MPOOJEMHI 3alHUTaHHS, HE
BAMAararouM 3pa3y K BIiONoBimi. ,,JYoMy B HIiMeNbKili MOBI 30eperyiMcsi 3aKiHYEeHHS, a B
AHTIIICHKIA MOBI BIJNAIM — HEBXKE JIMIIE 4Yepe3 HOpMaHJChbke 3aBoroBaHH:?”. [IpocuaiBmim
JeKiJbKa THIB y 0101i0TeKax Hall JOBIAKOBOIO JIITEPATypoOrO Ta MPOAUBISAIOUUCH TeKcTH Yocepa,
JIeXTO, HANpHKIaJ, 3arnporoHyBaB 20 BapiaHTIB MOXJIHMBHX HPUYMH, SIKI PO3KIAB y MEBHIH
iepapxii. BUsSBUBIIN 3alliKaBIeHUX CTYACHTIB, BikTop BacuiboBry mpomoBKyBaB CIIpSIMOBYBaTH
Hac JI0 TOCTIHHOTO 3aHATTS HAyKOBOIO POOOTOIO, 3aCTEPIraroud BUMOTOIO OOMEXHUTHCS, a HE
po3nopolnyBatucs. Y Takuil crnocié po3modanocs BiJBiAyBaHHS HAayKOBOTO T'ypTKa, 7 YJICHIB
SIKOTO 37100YJIM 3r0JIOM CTYIICHI KaHIU/IATiB Ta JJOKTOPIB HaYK.

CraBmm BukiIamaueM Kadeapu HIMEIbKOI MOBH (CHOYAaTKy AacCHCTEHTOM, a IIOTIM
JOTICHTOM), y 4YEproBHMM pa3 BiJA3HAYWB, 3 OJHOrO0 OOKy, TEBHY JHUCTAHIIIMOBAHICTh —

3armaHiOpaTCcTBO HABITH ISl POBECHUKIB, OyJIO IPOCTO HEMOXKIIUBUM, a 3 1HILIOTO — MaKCUMAaJIbHE
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BiJICTOIOBaHHS 1HTEPECIB CHIBPOOITHUKIB Kadeapu — Bij MEHCIOHEpA 1O MOJIOJICHBKOI JIBYHMHHU-
nabopanTta. Bpaxae witkicte mucneHass BBJI sik kepiBHHKa, 3aBISKM YOMY 3aciiaHHs Kadenpu
tpuBae Bix 20 mo 40 xB. Ha kadenpi cnocrepiraerbcsi MakKCUMaJIbHA 00’ €EKTUBHICTD MPU PO3TIISAI
kaenpanbHUX MHTaHb Yepe3 4iTKo chopMylboBaHI Kputepii. Hampukman, nmpu BHU3HAuUEHH1
1H/IeKCy MaricTpa 3aBiqyBad KadeapH MOKIaB B OCHOBY HOTo cepeiHiil 6asl 3a poKM HaBYAHHS
TUTFOC KIUTBKICTh IMyOJIIKAImii (3a TUIOM BHJAaHb). [HIEKC BUKIaaada, IO JICKUTh B OCHOBI
peWTHHTY, Nla€ HWOMy MpaBO Ha HABUYAaHHS B acCHipaHTypl YM TOI3AKY 3a MiKKadeIpasbHUM
0OMIHOM TOLIO.

3acayroto Bikropa BacunboBuua € (QopmyBaHHA CTaOLIBHOTO, MpalE3qaTHOTO,
JPY>KHBOTO, 1HIMIATHBHOTO Ta MEPCIEKTHBHOTO KOJIEKTUBY BHKJIJadiB Ta CIIBPOOITHHKIB, IO
MOXXYTh TMpaIloBaTH B yMOBax JKOPCTKOI KOHKypeHIlii. 3a kepiBHunTBa B.B. JleBuipkoro
IIOPIYHO BMKJIAAayl Ta CTYAGHTH i3[4Th Ha CTaXXyBaHHSA [0 YHIBEPCUTETy-NapTHEpa —
I'voTuHreHcbkoro yHiBepcutety. Ilepen cTyaeHTamu Ta BHKJIaAayamMH Kadeapu BUCTYHAIOTh
nepenosi HaykoBii @PH ta Asctpii (mani npo¢. Kacnap-Xene, man npod. M. Hlymnsi; npod. I
[Tomp: Kaspar-Hehne, Schulz, Pohl Ta in.). [IpakTuuHi 3aHATTS 3 MPaKTUKH MOBHU TPOBOJISATH
nocsimueni nekropu JAAJ] Ta ABctpiiicekoi ciyx0u oominy (a-p K. Jlaiix, n-p L. lterman;
mar. P. Maiiep: Leich, Stegmann, Mayr Tta in.). Kadenpa posnounHana cBOIO HiSUIBHICTH 3
OJIHOTO JIOIIEHTA, a Tenep OUIBIICTh CIIBPOOITHHKIB K KadeapH, Tak i mapanensHux kadenp (y
T.4. cycigaix BH3 IBano-®pankiBchka, Tepromnons, Kuera, XMenbHUIIBKOTO) 3aXUCTUIN CBOT
po6otu mig kepiBHUITBOM B.B. JleBuipkoro.

Sk nHaykoBuio Bikropy BacumpoBuuy moBenocsi 6araTo MomparroBaTé JUIsl 3aCHYBaHHS
UepHiBenbkoi KBAaHTHUTATUBHOI IIKOJM, 10 sKOi "TpaauiliiiHa" IIKOJIa IOCTaBWJIACH JICIIO
yHEepeKeHO Ta 3 HeAoBiporo. Take ymnepelkeHe CTaBIECHHS BHMKJIMKAIM SK BIK MOJOIOTO
JIOKTOpa YW HETPaJAMLINAHI HOBAaTOPCHKI MIJXOAM 1O PO3B's3aHHA W TIIyMaueHHs Oararbox
npo0ieM MOBO3HABCTBA, TaK 1 HOro OE3KOMIPOMICHA NMPUHIMIIOBICTH, IO IPyHTyBauacs Ha
4iTKO chopmMyaboBaHUX KpuTepisx. [lompm Bci Herapaszam, yTBEpIKEHHS YepHiBEUBKOi
KBAaHTUTATHUBHOI IIIKOJIM TaK! BiAOYJI0CS, CBITUEHHSM 4OTO TTOCTaB 3 1996 poky KBaHTUTaTUBHUMN
30ipHuK "'epmancrka ¢inomnoria", penakropoM sikoro € BBJI. ITig #ioro kepiBHUIITBOM HAIMCAHO
Ta 3axMIIeHO 38 KaHAWJATCBKUX 1 OAHY JAOKTOPCHKY JHCEpTalilo 31 CreuiaabHOCTeH
"T'epmanceki MoBU" 1 "3aranpHe MOBO3HaBCTBO". Ha yepsi mie noOpuii AecAToK acmipaHTIB i3
HAIMMCAaHUMH JIUCEPTAIisIMH, SIKI JOYEKaTUCS BIAKPUTTA NMpU YepHIBEIKOMY HAaIliOHATHLHOMY
YHIBEPCUTETI CHeIiaaizoBaHoi BUYeHO1 pamau 31 cruerianbHocTi 10.02.04 — repmaHChKI MOBH, i€
B.B. JleBuipkuii 3aiimae mocaay 3acTylnHUKa ToJOBH paau. KBaHTMTaTMBHA HayKoBa IIKOJIA

B.B. JleBumpkoro oxommia choemiaiicTiB i3 Teoperuunoi ¢onetuku (JI.A. Komaphuibka,
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B.I. Kymnepuk, H. JlsBoBa), TeopetnuHoi rpamaruku: Mopdomorii (B.JO. IBaniok,
H.I. Yepuumenko) ta cunrakcucy (M.JI. BopkoBcbka-IBanuipka, FO. Boiiko), nekcukomnorii
(B. Backesuu, B.B. Jlpeoer, b.I. I'iaka, M.JI. Kanarpyk, C.B. Kiiiko-Cromauneka, F0.€. Kiiiko,
O.J. Oryii Ta iH.), kBanTuTaruBHOI cTruticTuky (JI.B. 'ikoB) Ta iH.

[Tonmpu Benuki HaykoBi HaOyTKH, BiJ3Hau€HI TpaMOTaMU Ta MaM STHUMH BiJ3HaKaMu
(,,Bigminauk ocBitu YPCP”; ,3Hak momanu” TOII0), MemamsiMu (,,32 TPYAOBY H0OIECTH;
cpiGuuMu Megamsamu "The 20™ Century Award for Achievement" — International Biographical
Centre, Cambridge, England (1995) Ta "International Man of the Year 1997" — International
Biographical Centre, Cambridge, England) Bikrop BacunboBuu 3anumiaeTbcs B3ipleM
CKPOMHOCTI, BIIMOBHUBIINCH OATOTYBAaTUCS Ha JIep>KaBHY UM HAyKOBY MpeMii 3a CTBOPEHUN HUM
Ha TMPUHIMIIOBO HOBUX HAYKOBUX 3acajax ,,ETUMOIIOTIYHMI CIOBHUK® — HEJETKY MpaIio Ha
0araTo poKiB /JIsl BEJIMKOTO IHCTUTYTY.

[Tonpu Te, o podoTa Ha TMocagax 3aBigyBada Kadenpu Ta AekaHa (HaKyIbTeTy BUMaraiu
BEJIMKUX 3aTpar yacy W eHeprii, — Bce >k OCHOBHI 3ycwiuisi Bikrop BacunboBuu crpsimyBaB y
chepy HayKOBUX TOCIHIKECHb, SKi JICTAIM BU3HAHHS HE JUIIE B YKpaiHi, aje i y IiJIOMY CBITI.
Kono #ioro HaykoBHX iHTEpecCiB HyKe MIMpPOKE: JIEKCHYHA CEeMaHTHKa (JIEKCHYHE 3HAYCHHS,
CHHOHIMIS, TIOJIiCeMisl, TapaJurMaTHYHI BIAHOUIEHHS B JIEKCHIll, JEKCUYHA CIOJIYYyBaHICTh);
3BYKOBHM CHMBOJI3M; €TUMOJIOTIS; METOAW JOCHIMKeHHA JIEKCUKU (TICUXOJIHTBICTHYHI,
KBaHTHTATUBHI, NOpiBHsUIbHO-icTOpHYHi). [Ipodecop JleBuupkuii Mae B CBOEMY TOPOOKY MOHAJ
230 npykoBaHHMX Tpaib, y ToMy ducii Oimbrre 20 migpydHuKiB 1 MoHOTpadiii. Psn crareit i3
npoOieM CEMaHTHUKH, €TUMOJOrii, TICHXONIHTBICTHKA 1 KBAaHTUTATUBHOI JIIHTBICTHUKH
oIy OiKOBaHO B 0araTbox >kKypHaiax 3axigHoi €Bporu.

Amnani3 npykoBaHOI HPOAYKIII 32 pOKaMH Ta 3a TUIAMU IyONIKaIlii MOKa3ye HapOCTAHHS
KUTbKOCTI KHUT — 3 2 3a 15 pokiB (1961-1975) no 6 3a 8 pokiB (1996-2003) Ta 7 3a 5 pokiB
(2004-2008), rapay mpe3eHTario Ha koH(pepeHIisax (52), ctabiipHy BUCOKY MyOITiKaIlilo cTaren —
140 (Bim 1961-mo 2008 p.) Tomo. Bpakae Benuka KinbkicTh myOmikamiid (46) y sKypHamax
IIOHAWBUINOT JIIHTBICTHYHOT KaTteropii — “MoB0o3HaBCTBO”, “BOIpPOCH! A3bIKO3HAHUS Ta CONIIHUX
1HO3EMHUX BUAHHSX “Zeitschrift fiir Phonetik”, “Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung”, “Klagenfurter Beitrdge zur Sprachwissenschaft”, “Glottometrics”,
“Journal of Quantitative Linguistics”, “Deutsch als Fremdsprache”, “Indogermanische
Forschungen” Torro, 1o 3acBiguye 6e3cymHiBHMI aBTOpuTeT B.B. JIeBUIIbKOTO B HAYKOBUX KOJaX.

B ocHOBi cTaTeif Ta KHUT fociigHuka aexarts HacTynmai KOHIEIILIIL, mo mepesaxHO
TPYHTYIOTBCS Ha 3aCTOCYBAaHHI ICHXOJIHTBICTUYHUX 1 CTATUCTHYHHUX METOAMK I BUBYCHHS

(GyHKIIOHYBaHHS MOBHOI cucteMu. [[st Teopetuunoi ¢poneruku B.B. JleBuubkuii po3nisiHyB Ta
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ONKCAB CHUMBOJIYHI BJIACTUBOCTI TOJOCHHUX 1 MPUTOJIOCHUX Yy HIMEUbKiH, yKpaiHChKi Ta
PYMYHCBKii MOBax; BCTAaHOBHB JDKEpesia Ta MPUYMHM BUHUKHEHHS 3BYKOBOTO CHMBONI3MY Ta
MOSICHUB MPUHIIUIIOBY MOXKJIMBICTh CITIBICHYBaHHS MOBHOTO 3HakKa Ta ()OHETUYHOTO CHMBOJII3MY.
Sk eTtumomor AOCHIAHWK BUIUIMB II€ HE JOCTIMKEHI SBUIIA Ta 3alpPONOHYBaB TEOPETUYHI
HOBHMHKHU: OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY 1HIO€BPOIIECHCHKUX COHAHTIB, aHOMAJILHUM a0iayT TOIO, SKUN
BiH BHKOpPHCTaB JyIsl MOsicHeHHsS Oiumbine 100 eTUMOJOTIYHHUX BiIXWJICHB, IO HE ITiIaBAJIACS
pPeKOHCTPYKIii, B “ETUMOIOTIYHOMY CITOBHHUKY T€pMaHChKHUX MOB” (y 5 ToMax).

B.B. JleBuipkuii 3acT0CyBaB MCUXOMIHTBICTUYHI METOJAMKHY 1 JJI1 BU3HAYCHHS 00’ €KTUBHUX
MEX MIX TOJOBHUM Ta JIPyTOPSAHUMHU 3HAUEHHSIMHU CJIOBA, 1 JUIsI BCTAHOBICHHS OCOOIMBOCTEH
BIUTMBY E€KCTPAJTIHTBICTHYHUX KPHUTEPiiB HA CEMaHTHUHY CTPYKTYpy cjoBa. BiH aprymMmeHTOBaHO
JIOBIB, [0 HA TO3HUIIII0 CMHUCJIOBOTO IIEHTPY B CEMaHTUYHIA CTPYKTYpi CJIOBa BIUIUBAIOTH BH/]I
3aHATh (mpodecisi) Ta cTarh MOBIIB. [[OCHiTHUK HampairoBaB KPUTEPii, 3a AOMOMOIOI0 SKHX
MOXKHA PO3PI3HATH CHHOHIMIYHI PS/M, JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHI Ta TEMaTW4HI TPYNH, CEMaHTHUYHI
NOJs, a TaKoX 3arporoHyBaB (opMalli3oBaHy MpPOIENypy [UIA iHBEHTapu3alii JEKCHKO-
CEMaHTUYHOI TPymnu. 3a JIONMOMOTOI0 CTaTHCTHYHUX KputepiiB B.B. JleBunpkuii mocmigus aBi
CKJIaJIHI CHUCTEeMH JIEKCUYHUX BIJHOIICHb: CHHTarMaTHKy (MeTomuka ‘‘Xi-KBagpar’) Ta
napaaurMatuky (“kopensuiiiHuii aHaniz”). BiH 1OBiB, 110 CHOMYYyBaHICTh JIBOX CIIB y TEKCTI
3yMOBIIIOETECS TIO3aMOBHHMH Ta BHYTPIIIHBOMOBHHUMH (DaKTOpaMH Ta 3alpoOBaJWB LIS
MOSICHEHHST CITOJIy4yBaHOCTI TEPMiHHM ‘‘I€HOTATUBHA CYMICHICTH® Ta ‘“JISKCMYHA CYMICHICTBH”,
CTYMiHb SKHX, SK 1 BEMTUYMHM CHUHTAarMaTUYHOTO 3B’S3KYy, CTAaTUCTUYHO BHU3HAYAIOTHCS. 3a
JIOTIOMOTOI0 CHeNiajJbHUX METOAIB BHU3HAYAIOTHCS CTAaTyC Ta XapakTep YaCTOTHOCTI CyMiCHO{
NosIBU CITiB y TekcTi. [lomiOHe mocimimKeHHS BaJCHTHICHUX Ta CHONIYYyBAIBHUX XapaKTEPHCTUK
CJIOBa Ma€ 3HAuHI MEPCTIEKTUBU IS JOCIHIDKEHHS KOMOIHATOPHUX BIACTUBOCTEH JICKCUYHHMX
OJTUHMUIIb.

Bin iMeHI YMCICHHUX Y4YHIB Ta BUYCHMX YKpaiHH OakaeMo IOBUISIPY MIIIHOTO 37I0POB’S Ta
HOBHX 3BEpPUICHB!

O.1. Oryit
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CIIMCOK OCHOBHHUX HAYKOBUX ITPALIb
BIKTOPA BACHUJIBOBHUYA JIEBULIBKOI'O

MOHOT'PA®II. MIIPYYHUKHU. CIOBHUKH

CemanTrka u ¢oneruka. Ilocobue, MOATOTOBIEHHOE HA MaTepHalie KCIIEPUMEHTAIBHBIX
uccinenoBanuil. — Yepnonusl, 1973. — 103 c.

Beenenue B repmanckyio ¢uionoruto. COopHUK 3amad. YueOHOoe mocodue ¢ rpudom
Munsy3za YCCP. — Kues: Buma mkomna, 1983. — 97 c.

OKCclepUMEHTalbHBIE METOABl B cemacuosiorud. — Bopowex: BI'Y, 1989. — 192 c.
(coaBTop U.A. CrepHun).

CratucTuueckoe H3ydeHHE JIEKCHYECKOW CeMaHTHKU. YuebHoe mocobue (¢ rpudom
Munsyza YCCP). — Kues: YMKBO, 1989. — 156 c.

CpaBHUTEIBHO-3TUMOJIOTHYECKUIN CJIOBaph F'E€PMAHCKHX A3bIKOB. — UYepHOBuBI, 1994. —
313 c.

CrnoBHUK JiHrBicTHUHUX TepMmiHiB. — UYepniBmi: YIAY, 1996. — 30 c. (cmiBaBTOpHM
P.B. IBanunpkuit, M.JI. IBanuipka).

OTHUMOJIOTHYECKHE M CEMACHOIOTUYECKUE HUCCIIeIOBAHMUS B O0JIACTH T€PMAHCKHX SI3BIKOB.
— Yepnisui: Pyra, 1997. — 276 c.

3BYKOBO# cUMBOJIU3M. OCHOBHBIE UTOTH. — YepHOBIHI, 1998. — 130 c.

OcHoBu MoBo3HaBcTBa. HaBuanpnuii mociOnumk. — YepwniBmi: Pyrta, 2000. — 144 c.
(cniBaBTOpM IBanuubkuii P.B., IBanuneka M.JI.)

ODTUMOJIOTUYECKUN CIIOBAph F€PMAHCKUX S3bIKOB. — YepHoBIsl: PyTa, 2000. — B 3 ToMax:
ToM 1 —262 c.; ToM 2 — 260 c.; Tom 3 — 236 c.

OTHUMOJIOTMYECKUH CIIOBAaph F'€PMAHCKUX 53bIKOB. — UepHoBLbI: PyTa, 2001, 1.4 — 180 c.
OTHUMOJIOTUYECKUH CIIOBAaph F'€pMAaHCKUX s3bIKOB. — UepHoBubl: PyTa, 2003, 1.5 — 170 c.
OCHOBBI CPaBHUTEIHHON (POHETUKU TE€PMaAHCKHUX sI3bIKOB. — UepHoBIib: PyTa, 2003. — 125 c.

[Ipaktukym 10 Kypey “Beryn 10 repMaHCHKOr0 MOBO3HABCTBA™ (BHIIPABIICHE 1 IOTIOBHEHE
Bunanns) — Binaunsa: Hosa kaura, 2003. — 200 c. (cmiBaBTop Kiiiko C.B.) 3 rpudpom MOH
Ykpainu

I'epmaHckue s3b1kH U ApeBHUE TepMaHIibl. — YepHoBLbL: PyTa, 2004. — 208 c.
KBanTuTaTHBHE METO/BI B TMHIBUCTUKE. — YepHOBLBI: PyTa, 2004. — 190 c.
OCHOBBI CpaBHUTEIBHON MOP(OJIOTHN TePMaHCKUX S3bIKOB. — UepHiBmi: Pyta, 2004. — 127 c.

OcnoBu repmanictuku. Iligpyunuk 3 rpupom MOH Vkpainu. — Binnung: HoBa kHura,
2006. — 528 c.

Cemacuogorus. — Binaunsg: Hosa kuunra, 2006. — 508 c.

KBaHnTuTaTHBHBIE METOJBI B JIMHTBUCTHKE (MCIPABICHHOE W JIOMOJHEHHOE H3JaHue). —
Bunnuna: Hosa xaura, 2007. — 259 c.

Icropis HiMenbkoi MoBU. — Binnuist: Hosa Kuaura, 2007. — 214 c.
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CTATTI TA PO3I1IJIM KOJEKTUBHUX MOHOTI' PA®IN

K Bompocy o npuHIunax u MeTojiax CpaBHUTEIbHO-CEMACUOIOTUYECKUX UCCIIEIOBaHUM //
VYuyensie 3anucku 1. MOCKOBCKOTO Troc. MeJl. H-Ta HHOCTP. sA3bIKOB UM. Mopuca Topesa, T. 33. —
M., 1965. — C. 126-145.

CuHOHUMBI B s13bIKe U peur // MHOcTpanHbIe s13b1kH B mKoje. — M.: IIpocBemienue, 1969. —
Ne 1. - C. 16-20.

K npobneme 3BykocumBoim3ma // Ilcuxonorndeckue v NCUX0oJIMHTBUCTHUECKUE TIPOOIEMBI
BJIAJICHUS 1 OBJaJieHNs 36IKoM. — M.: MI'Y, 1969. — C. 123-132.
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Hikonaesa J1.6. MixBy3iBCbka HaykoBa CTyAeHTCbKa KoHdepeHUia daKynbTeTy iHO3eMHUMX MOB
[oHeLbKOro HauioHanbLHOro yHiBepcuTeTy

HAYKOBE XHUTTS

MI’KBY3IBCbKA HAYKOBA CTYAEHTCBbKA KOH®EPEHIIA
PAKYJIBTETY IHO3EMHUX MOB
JOHEIBKOI'O HAIIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY

18-19 OGepesnst 2008 poky Ha (axynbTeTi iHO3eMHUX MOB J[OHEIPKOTO HAI[iIOHAJIHLHOTO
yHIBEpCUTETY BimOymacs nmopiuna MikBy3iBChKa HAyKOBa CTYJEHTChKa KOH(epeHiis “3icTaBHE
BUBUYCHHS TEPMAHCHKMX Ta POMAHCBKMX MOB 1 JiTeparyp”’, y4acHUKaMu sikoi cTamu 498
ctyneHTiB i3 12 mict Hamoi kpainu (KuiB, Jlonenwk, bepasHcpk, ['opmiBka, 3amopixoks,
Kam’ssnenp-Ilogineckuii, Mapiynons, Octpor, Cimdeponons, Cymu, Xepcon, Yepnismi). o
yBaru 321 ciyxada 3 4HucCiIa CTyACHTIB (paKynbTeTy 1HO3EMHHX MOB Oyio mpezacTtaBieHo 177
JIOTIOBIZIEH YKPaiHCHKOIO, POCICHKOIO, aHTTIICHKOIO Ta HIMEIIBKOIO MOBaMHU.

Ha BiakpuTTi KOH(eEpeHLii yJYaCHUKIB NMPHUBITaB JOKTOP (PIIOJOTiYHUX HAyK, Mpodecop
M.T. CeniB. Bin Bim3Ha4mB, 1m0 0araTo XTO 3 KOJHIIHIX CTYACHTIB, YYaCHHKIB IIi€i HAyKOBOi
MmoAii, BXXE CTaB KaHAUAATOM (UIOJIOTIYHMX HAyK 1 BUXOBYE HOBI TOKOJIIHHS TaJTaHOBHTOL
monozi. [Ipopecop M.I'. CeHiB 3akiHUUB CBiif BUCTYI LIUPUM MOOAXKAHHAM IUTIAHOT poOOTH Ta
CIUIKYBaHHS.

Ha nuienapHOoMy 3acizaHHi 3 JOMOBIASMU BHUCTYITWIIA CTYJIEHTKH (aKyJIbTeTy 1HO3EMHHUX
MOB JIOHEILKOTO HAI[IOHAILHOTO YHIBEPCHUTETY, MEPEMOKHHUIN CTHUICHIIAIBHOI MpOTrpaMu
3asempa UA douny Biktopa Ilinuyka, Marictp kadenpu Teopii 1 mpakTuku nepekiany Imatosa
lana “®pazeonoriuHi OAWHMIN 3 KOMIIOHEHTOM-HailMEHYBaHHSM SIBUIIA TPUPOIU B
aHITIMCHKIN, HIMEIBKIH, ICTIAaHCHKIN, YKPaiHChKIN Ta POCIMChKiil MOBax™ Ta CTyIEHTKa TPEThOIO
Kypcy kadeapu anrimiicbkoi ¢inonorii CamconoBa Onekcanzpa “CHUMBOIMYECKUNA MOATEKCT B
pomane Tomaca ['apau 1100 depesom 3enenvim’.

VY xoxi xoHdepeHii mpamroBano y 12 cekuii Ta miJceKiiid, HAYUCICHHIMNUMHU 3 SKHX
Ooymu “Jlexcuuna cemantuka’, “Ilepexman” i “IlpoOGneMu iCTOpUYHOI MOETHKH Yy CBITOBIH
miteparypi”.

Ha 3axmtouHomy mieHapHOMY 3acimaHHi 43 CTyACHTHM OTpUMajd TPaMOTH 3a Kparli
nomnoiai. Cepen HalOIbII MiKaBUX Oynu BiamiueHi pobotu rocreir Cromspenko B. (M. Cymn),
sgKa pO3MOBUIA MPO Ipy CHIiB AK 3acid peanmizauii TymMopy B Tekcrax-zarajukax, OmiHuk O.
(M. Xepcon) “@DyHKIIOHAIbHE BUKOPWUCTAHHS I1MI0MAaTHYHUX BHpa3iB Ta CIEHTY B TEKCTax
mxa3oBux kommno3uiin”’, bopuckina K. “Cnenudika peinteprpeTariii meKCIipiBCbKOTO CIOKETY

B meci b. AkyHnina [amnem”, KonnpatbeBa A. “YKpaiHCbKO-aMEPHKAaHCHKMH KYJIbTYpPHHUN
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MuxeeBoi I'.  “Metadopudeckass pempe3eHTAlUsi KOHIENTa J:0008b B aHTIMHCKOM U
YKpauHCKOM XyJo)kecTBeHHOM Tekcre”, Illemorosoi JI. “Posnp mnepeBoja B COXpaHEHUHU
CTWJIUCTUYECKOTO0  NOTEHLMana  aHTponoHuMoB B  npousBeneHusix  Jx.K. Poymunr”,
AxcboHOBOI B. “HanMeHoBaHus BEIIECTB M MPEAMETOB €CTECTBEHHOIO MPOUCXOXKIACHUS B
AHITIMIICKOM, HEMELKOM M pycckoM s3blkax’, Ky Tysosoi 0. “ComnocraBuTenbHBIN aHAIU3
JEKCHYECKUX  E€AMHUI], XapaKTEepU3YIONIMX YeJOBEKAa II0 MEHTaIbHbIM, (DU3UYECKUM
crocoOHOCTSIM W (usmonornyeckuM  ocodeHHoctssM”,  ['pedponkinoi H.  “OcobmuBocTi
nepekaaay BIaCHUX Ha3B SK TUMY Oe3ekBiBajeHTHOI jekcuku’, aninkinoi . “Hemenkue u
yKpauHckue (amunuu, o0pazoBaHHBIE OT HauMeHoBaHuii mpodeccuit”, KymHaprosa /.
“I'maronbHasi JIEKCUKA MOJIOAEKHOTO JKaproHa COBPEMEHHOI'O HEMEIKOTO M aHIVIMHCKOIO
s3p1k0B”, KanmaypoBoi T. “CyOCTaHTUBHPOBaHHBIE YaCTH PEYM B HEMEIKUX TEXHHYECKHUX,
Hay4YHbIX W JHUTEpaTypHbIX Tekctax’, XKypaBiboBoi . “CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKUN aHau3
3aMMCTBOBaHUH B si3bIke (paniry3ckoil [Ipecc”, MockoBcrkoi JI. “J[MMHUHYTHBHBIC AepUBATHI B
coBpeMeHHOM (ppaniry3ckom si3bike”, KoG3apeBoi A. “O06pa3 ropoma B pomane Y. JlukkeHca
Onueep Teucm’ Ta THIINX.

KepiBauku cexmii (a.¢imon.n., mpod. O.JI. becconora, k.dpinon., gomn. C.T. boratuprona,
K.¢uton., gon. O.B. Knimenko, k.¢inoin., nom. JI.C. Komkaprosa, k.¢dinodn., gou. JIJI. Mapmasosa,
k.¢uton., momu. O.B. Marepunceka, k.¢utoin., nou. H.B. IaBmok, k.¢dinon., nom. A.B. Pomancebka,
K.¢inomn., gom. T.I'. Temmuko, k.¢inoin., mom. A.B. Yiripeona, ct. Buki1. B.€. [Ipucencrka, cT. BUKIL.
A.I'. Yaunaceka, Bukia. O.B. TpodimoBa) BUCIOBHIN MOJAKY BCIM y4acHHUKaM KoH(epeHIii Ta
no0a)kany iM MOJANBIINX HAYKOBHUX YCHIXiB 1 JOCSATHEHb. ['0CTi KOH(epeHIIil BUCIOBUIH CBOIO

NOJAKY Ta Oa)KaHHS B3ATH y4acTh Y KOH(QEpEeHIIii HACTYITHOTO POKY.

JI.b.HikomaeBa
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HOBI IIAPYYHHUKHU, HABYAABHI IIOCIBHUKH, MOHOT'PA®II

JILM. AT'YIIOBA
MOBHO-TEOI'PA®IYHA BAPIATUBHICTb CUCTEMUA

CEPEJHBOBEPXHBOHIMEIBKUX INPE®IKCAJIBHUX IMEHHHUKIB:
Momnorpadis (Cepisi: Tunosoriuui, 3ictaBui, giaxponiuni gocaixxenns. — T. 4). —
Honenpbk: JonHY, 2007. — 607 c.

Y wmoHorpadgii mgocaimkeHo mpedikKCcaAbHHUE 1MEHHHKOBHUU CAOBOTBIp
CepenHbOBEPXHBOHIMEIIBKOI MOBH Ha OCHOBI KOPIIyCYy PYKOIIMCIB, €Ki
PENPE3eHTYIOTh Pi3HI THUOM H KaHPU TEKCTIB, CTPYKTYPOBAHHUX 3a YaCOBHUMU
Bimpi3zkaMu i AiaaneKTHUMH apeasraMu. OCHOBHUMHU IPUHIIUIIAMHU JOCAIIZKEHHS €
OUHaMiKa PO3BUTKY CAOBOTBIipHOi CHUCTEMU YIIPOOOBIK YCBOTO
CepenHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO Ilepioay Ta ii BapiaTHBHICTb, 3yMOBA€HA MOBHO-
reorpadigyHUM Ta II04YaCTH KaHPOBUM YHHHUKAaMHU.

At HayKOBIIIB, 9Ki JOCALIXKYIOTh iCTOPUYHHUN CAOBOTBIip, BUBYAIOTh MOBHI

ABUIIA 3 [IOTASY KOPILyCHOI AIHI'BiCTHKHU.
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€HIKEEBA
CAHIA MAPATIBHA

KEJIIX EMMEPIX

KIHKO
CBIT/IAHA BACHJIIBHA

KIHKO
FOPIH EBTEHOBHY

JIEBHIIbKHH
BIKTOP BACH/IbOBHY

JEX
OJIbI'A CTEITAHIBHA

MAPTHHIOK
A/UIA IIETPIBHA

MATEPHHCBKA
OJIEHA BAJIEPIIBHA

MHXAHTIOK
HIHA ITETPIBHA

HIKOJIA€EBA
JAPUCA BOPUCJIABIBHA

Oryu

OJIEKCAH/IP IMUTPOBUY

HAIIII ABTOPH

KaHaugaT UIONOTIYHMX HAyK, [IOLIEHT, 3aBiayBad
kadenpu  adHrumiiicekoi  Qinmomorii  3amopi3bKoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

JOKTOp (PIIONIOTIYHUX HAYK, CIIBPOOITHUK 1HCTUTYTY
CIIaBICTHKH, yHIBepcuTeT Micta ['part (ABcTpis)

KaHauAaT (QUIONOTIYHMX HAyK, JOIEHT Kadeapu
repMaHChbKOi (Di0MIOTii, 3arajJbHOrO Ta MOPIBHSIIBHOTO

MOBO3HaBCTBa YepHiBELBKOTO HAI[IOHAJILHOTO
yHiBepcutety iMm. FO. ®enpkoBrya
KaHaugaT QUIONIOTIYHMX HAyK, JOUEHT Kadenpu

TepMaHCHKOI (hiTONIOTii, 3arajbHOrO Ta MOPIBHUTBHOTO
MOBO3HABCTBa YepHiBebKOTO HalllOHATBHOTO
yHiBepcutety iM. 0. ®enpkoBruya

JIOKTOp (ijomorivHMX Hayk, mpodecop, 3aBiayBad
kadeapu repMaHchbkoi  (ijosorii, 3arajpHOrO Ta
MOPiBHSUTBHOTO MOBO3HABCTBA YepHiBEIILKOTO

HalllOHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iM. 0. PenproBrya

acmipaHTka Kadenpu TepMaHChKOTO, 3arajibHOro Ta
HOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBa YepHiBEIILKOTO
HaI[IOHAJILHOTO YHIBepcuTeTy M. 10. deaprkoBruya

JIOKTOp (1JIOJOTIYHUX HAyK, Ipodecop kadeapu Teopii
Ta TPaKTHKH TeEpeKjaaxy 3 aHIJIHChKOi MOBH
XapKiBCBKOTO  HAI[IOHAIBHOTO  YHIBEPCUTETY  IM.
B.H. Kapasina

KaHauAaT (QUIONOTIYHMX HAyK, JOUEHT Kadempu
repManchkoi (imonorii  JIOHEBKOTO HAaIliOHATBLHOTO
YHIBEpCUTETY

KaHauAaT (QUIONOTIYHMX HAayK, JOUEHT Kadempu
iHO3eMHMX MOB OfechKOi HaIllOHATBHOI FOPHUIUYHOT
akajeMii

KaHAuIaT GUIONIOTIYHUX HAYK, TOUEHT KadeapH Teopii i
NPAaKTUKA Tiepekiany JIOHeIbKOro HalioHAJILHOTO
YHIBEPCUTETY

JIOKTOp  (utosoriuHux Hayk, mnpodecop Kadenpu
TrepMaHCHKOTO, 3arajapbHOTO 1 MOPIBHSUTEHOTO
MOBO3HABCTBA, 3aBiAyBau Kadeapu 1HO3EMHUX MOB IS
TYMaHITapHUX bakynbpTeTIB YepHiBEIBKOTO
HalllOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iM. FO. @enproBruya
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OJITHHHUK CTapmMii BHKJIaZay KadeIpu aHIIIMCbKOI MOBH

CEPI'IH BAJIEPIHOBHY MapiynosbcbKoro JEP7KaBHOTO IryMaHITapHOTO
YHIBEPCHUTETY

CAIIPUKIH BUKJana4y Kadeapu Teopii 1 NPaKTUKU MEpeKIaay

CEPI'TH CEPTTHOBHY JloHEUbKOI0 HAIllOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

CH/IOPOB acriipaHT Kadeapu repMaHcbkoi ¢inosorii JloHenbkoro
OJIET MHKOJIAHOBHY HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

YIUHCBKA KaHauAaT QUIONOTIYHUX HayK, CTapliuil BHKIJIagad
AJIVIA TEHHA/[IIBHA kadeapu Teopii i MpakTUKU Tepeknamy JOHENbKOro
HaIllOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
ATI'YIIOBA KaHaugaT —QUIONIOTIYHMX HayK, JOUEHT Kadenpu
JIAPUCA MHUKOJIAIBHA repMancbkoi  (inonorii  J[OHEFKOTO HAIiOHAILHOTO
YHIBEPCUTETY
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BHMOTIH J]O ITYBIIKAIIIH Y JKYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’KHA
JITEPATYPA. METOJUKA BUKJIAJIAHHS

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: IHozemHi MoBu. 3apyOikHa iTeparypa.
Metoauka BUKIaJaHHS® ~ BHUJA€ThCs  (PaKyJIbTETOM 1HO3eMHUX MOB  JlOHEIbKOro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY.

VY kypHami myONiKylOTbCS CTATTi, TOBIIOMJICHHS, peleH3ii, BIATYKA Ha AMCEpTaIliiiHi
JOCHIJKeHHs, iH(popMariiiHi MaTtepianu 3 ¢inosnorii (THTBICTHKA, JITEpaTypO3HABCTBO), a
TaKO’K 3 JIIHIBOJUIAKTUKH.

MoBu BuIaHHS — YKpaiHCbKa, pOCiiicbKa, aHTIilChbKa, HiMelbka, (paHIly3bKa,
icnaHcbka. Y 3ampoNOHOBAaHUX 0 MyOJiKalii HAyKOBHX CTaTTAX aBTOp Ma€ OOIPYHTyBaTu
aKTYaJbHICTh TEMH, YITKO C(OPMYIIOBATH METY Ta 3aBIAaHHS JOCIIKCHHS, HABECTH HAYKOBY
apryMEHTallil0, y3arajJlbHEHHS Ta BUCHOBKH, 1[0 CTAHOBJIATH IHTEPEC CBOEK HOBU3HOIO,
HAYKOBOIO Ta MPAKTUYHOIO 3HAYYIIICTIO.

Bumoru 10 opopmiieHHs pyKkonucy

1. OGcsr crarti — 10-12 cTopiHOK.

2. Pykonuc HaaCHIAeTbCs 10 peAaKLiiHOI KoJserii Ha AUCKETI Ta y ABOX NPUMIPHUKAX,
HaJIpyKOBaHUX Ha Oinomy marepi (popmar A4) 3 oqHoro 60Ky apkymia, yepe3 1,5 iHTepBaiy.

Po3mip nitep ocHOBHOTO TekcTy cTarTi — 12. Ilons cTopiHku m3epkanbHi: BepxHe — 20
MM, HUXKHE — 25, miBe — 30, npaBe — 20 MM. AO3arHUI BIICTYN CTAHOBUTH S5 3HAKIB.

HasBy crarTi npykyroTh 6e3 a03aria, JKUpHUM npsiMuM ipudTom (po3mip 14).

IHiriany Ta npi3BUILE aBTOPA (aBTOPIB) MPYKYFOTHCS MEPE]T HA3BOKO CTATTI KUPHUM TIPSIMAM

mpudToM (po3Mip 12). YV myxkax ykasyroTb MiCTO (3KUPHUM OpsIMUM IIpudToM (po3mip 12)).

3. PesroMe 0 CTaTTi JOMAEThCS TCTS HA3BM CTATTI TphOMa MOBaMH (YKPaiHCHKOO,
pociiicbkoro (3-4 peuenHs), aHrmiiceko0 (0uM3bK0 1 cTOp.), 13 3a3HaYEHHAM IMPI3BHUINA Ta
iHiIiaiB aBTopa (aBTOpiB) 1 HA3BH cTarTi (po3mip 10, KypcuB).

4. Kito4oBi c1ioBa CTaTTi (KpiM MEpeIoBUX CTaTei) IPYyKYIOThCS KYPCHBOM OKPEMHUM PSIKOM
IiCIIsE pe3toMe, Tepe]T TEKCTOM caMoi cTatTi (po3mip 12).

5. HazBu Tabnuiip IpyKyIOTh HOKHPHUM KypCHUBOM, BIJICTYTIAIOUH BiJ] OTIEPEHBOTO TEKCTY
1 camoi Tabsmui. TaOMUITFO y TEKCTI PO3MIIIYIOTH Ticis ab3ally, y sSIKOMy Ha Hel OCHIIAl0ThCs, 200
Ha HACTYTIHIM CTOPIHII MiCTs HOCUIaHHS.

6. Y Chomcky miteparypu (IpyKyeThCS 3pa3y K TICIS TEKCTYy CTaTTi) KOXHE JKEPEero

JPYKyeTbcs 3 ab3ally, B anaBiTHOMY MOPAAKY, HYMEPYEThCs, CIIOYATKy YKPAiHCBKOI YU

POCIHCHKOI0 MOBaMH, HANIPHKIHIII — IHO3eMHOI0). Hanprkmaz:
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a) JUIl KHUT 3 OJHUM — TPhOMa aBTOpaMHU — TIPI3BHIIIE, iHilliaIM aBTOpa (aBTOPIB), MOBHA

9 ¢C

Ha3Ba BWJIAHHS, MICTO, BHJIABHUIITBO, piK BuaaHHs (0e3 cioBa “pik”, “p.”), 3araibHa KUIBKICTh
CTOpIHOK;

0) JUIsl KHUT 3 TPhOMA aBTOPAMHU i OUIBIIIE IPYKYIOTHCS TPI3BHUINA Ta IHIMIATN TEPIINX TPHOX

aBTOPIB,

B) I8 po3aury (IJ1aBM) KHUTH, CTarTTi 3 JKypHally, ra3eT, 30ipHMKAa HAyKOBHX IIpallb,
MaTepiaiB HAyKOBUX KOH(MEPEHITi — Mpi3BHUIIIE, IHIMIAIA aBTOopa (MIEPIIUX TPHOX aBTOPIB), TOBHA
Has3Ba cTarTi (I1aBW, po3aury) // Hasa mxepena, pik 1 HOMEp BHAAHHS, CTOPIHKM, Ha SIKMX
HA/IPYKOBAHO MaTepial.

Hpuxnaam

1. (a). besznosicko O.K., I'opooencora K.I'., Pycaniscokuti B.M. I'pamatrka yKkpaiHChKOT
moBu. — K.: JIubigs, 1993. — 304 c.

2.(0). Poozesuu H.C., Pomanosa H.11., Caspanuyx O.®. ma in. Ilutanas Teopii MOBH B
3apy0ixkHomy MoBo3HaBcTBi. — K.: HaykoBa gymka, 1976. — 255 c.

3. (B). Cepav []orc.P. Knaccudukanus WIOKYTHBHBIX aKTOB // 3apyOekHast
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4. (1). bayesuu @.C. KorHiTUBHE 1 JTIHTBaJIbHE B MpoIleccax BepoOaizallii (Ha MaTepiaii
AHOMAaJIbHUX BHUCIIOBIIEHB) // MoB0O3HABCTBO. — 1997. — Ne 4-5. — C. 30-34.

5. (Kuawura, HagpyKOBaHa aBTOPCHKUM KOJUIEKTUBOM (OLIbIIIE I’ ITH aBTOPIB):

Uccnedosanus no pycckou mepmunonoeuu / OtB. pen. B.IL. Hammnenko. — CIIO.:
Hayxka, 1998. — 420 c.

7. TlocunmaHHS y TEKCTI CTaTTi Ha JDKepena TMOAAIOThCA Y KBaJpaTHUX JIy)KKax,

Hanpukiaz: [5; 11-15]; mpu nuTyBaHHI BKa3yIOThCS CTOPIHKH, HAPHUKIAL: [2, C. 5].
8. Ilpuknanu y Tekcrax craTeil JpyKylOTbCs KypcHBOM (0Oe3 BHIUICHHS JKUPHUM), iX
nepekiaj y Jankax: coeur ‘cepue’, dme ‘myiia’.

CratTi acipaHTiB MOBUHHI CYTIPOBOIXKYBATHUCS PEICH3IEI0.

Marepianu HaICHIAIOTHCS HA aJpecy:
Becconosa Omnbra Jleoninisaa
JloHenbKH HAIliOHANIBHUHN YHIBEPCUTET
Kadenpa anrmiiicekoi dinonorii

BYJI. YHIBEpCUTETChKA, 24

83055 lonenbk

tei. / paxc (062) 335-03-98

e-mail: frgf(@dongu.donetsk.ua
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Moga BuaHHs: yKpaiHChKa, pOCIIChKa, aHTIIIICHKA Ta 1H.
JIyMKU aBTOPiB MOKYThb HE 301raTHCs 3 MO3ULIEI0 PEIKOIETI].

Penakiiis pykonuciB He peleH3ye, He MOBEPTAE 1 HE JINCTYETHCS Hi 3 aBTOPaMH,

H1 3 YUTAYaMHU.

Komm’rotepna Bepctka O.0. I punvosa

[Tepeknan aHTiCHKOIO MOBOIO 3aroJioBKiB 1 aHotamit — T.4. Boakoea, kano. ¢pinon.
HaykK, 0ou.





